Google 



This is a digital copy of a book that was preserved for generations on library shelves before it was carefully scanned by Google as part of a project 

to make the world's books discoverable online. 

It has survived long enough for the copyright to expire and the book to enter the public domain. A public domain book is one that was never subject 

to copyright or whose legal copyright term has expired. Whether a book is in the public domain may vary country to country. Public domain books 

are our gateways to the past, representing a wealth of history, culture and knowledge that's often difficult to discover. 

Marks, notations and other maiginalia present in the original volume will appear in this file - a reminder of this book's long journey from the 

publisher to a library and finally to you. 

Usage guidelines 

Google is proud to partner with libraries to digitize public domain materials and make them widely accessible. Public domain books belong to the 
public and we are merely their custodians. Nevertheless, this work is expensive, so in order to keep providing tliis resource, we liave taken steps to 
prevent abuse by commercial parties, including placing technical restrictions on automated querying. 
We also ask that you: 

+ Make non-commercial use of the files We designed Google Book Search for use by individuals, and we request that you use these files for 
personal, non-commercial purposes. 

+ Refrain fivm automated querying Do not send automated queries of any sort to Google's system: If you are conducting research on machine 
translation, optical character recognition or other areas where access to a large amount of text is helpful, please contact us. We encourage the 
use of public domain materials for these purposes and may be able to help. 

+ Maintain attributionTht GoogXt "watermark" you see on each file is essential for in forming people about this project and helping them find 
additional materials through Google Book Search. Please do not remove it. 

+ Keep it legal Whatever your use, remember that you are responsible for ensuring that what you are doing is legal. Do not assume that just 
because we believe a book is in the public domain for users in the United States, that the work is also in the public domain for users in other 
countries. Whether a book is still in copyright varies from country to country, and we can't offer guidance on whether any specific use of 
any specific book is allowed. Please do not assume that a book's appearance in Google Book Search means it can be used in any manner 
anywhere in the world. Copyright infringement liabili^ can be quite severe. 

About Google Book Search 

Google's mission is to organize the world's information and to make it universally accessible and useful. Google Book Search helps readers 
discover the world's books while helping authors and publishers reach new audiences. You can search through the full text of this book on the web 

at |http: //books .google .com/I 



Google 



Informazioni su questo libro 



Si tratta della copia digitale di un libro chc per gcncrazioni t stato conservata negli scaffali di una bibliotcca prima di csscrc digitalizzato da Google 

nclFambito del progetto volto a rendcrc disponibili online i libri di tutto il mondo. 

Ha sopravvissuto abbastanza per non esseie piti protetto dai diritti di copyright e diventare di pubblico dominio. Un libro di pubblico dominio t 

un libro che non h mai stato protetto dal copyright o i cui temiini legali di copyright sono scaduti. La classificazione di un libro come di pubblico 

dominio pu6 variare da paese a paese. I libri di pubblico dominio sono I'anello di congiunzione con il passato, rappicscnlano un palrimonio slorico, 

culturale e di conoscenza spesso difficile da scoprire. 

Comment!, note e altre annotazioni a margine presenti nel volume originalc compariranno in questo file, eome testimonianza del lungo viaggio 

percorso dal libro, dall'editore originale alia biblioteca, per giungere fino a te. 

Linee guide per I'utilizzo 

Google h orgoglioso di esseie il partner delle bibliofeche per digitalizzare i maferiali di pubblico dominio e renderli universalmente disponibili. 
I libri di pubblico dominio appartengono al pubblico e noi ne siamo solamente i custodi. TUttavia questo lavoro h oneroso, pertanto, per poter 
continuare ad offrire questo servizio abbiamo preso alcune iniziative per impedire I'udlizzo illecKo da parte di soggetti commerciali, compresa 
I'imposizione di restrizioni sull'invio di query automatizzate. 
Inoltre ti chiediamo di: 

+ Non fare unusocommercialediquesii file Abbiamo concepilo Google Riccrcn Libri per I'uso da parte dei singoli utenti privati e ti ehiediamo 
di utilizzare questi file per uso personale e non a fini commerciali. 

+ Non inviare query auiomaiizzaie Non inviare a Google query automatizzate di alcun tipo. Se stai effettuando delle ricerche nel campo della 
traduzione automatica, del riconoscimento ottico dei caratteri (OCR) o in altri campi dove necessiti di utilizzare grandi quantity di testo. ti 
invitiamo a contattarci. Incoraggiamo I'uso dei materiali di pubblico dominio per questi scopi e potremmo esserti di aiuto. 

+ Conserva lafiligrana La "filigrana" (watermark) di Google che compare in ciascun file t essenziale per inform are gli utenti su questo progetto 
e aiutarli a trovare materiali aggiuntivi tramite Google Ricerca Libri. Non rimuoverla. 

+ Forme un uso legale Indipendentemente dall'udlizzo che ne farai, ricordati che h tua responsabilit^ acceitati di fame un uso l^ale. Non 
dare per scontato che, poichd un libro t di pubblico dominio per gli utenti degli Stati Uniti, sia di pubblico dominio anche per gli utenti di 
altri paesi. I criteri che stabiliscono se un libro h protetto da copyright variano da Paese a Paese e non possiamo offrire indicazioni se un 
determinato uso del libro h consentito. Non dare per scontato che poich^ un libro compare in Google Ricerca Libri cid significhi che put) 
essere utilizzato in qualsiasi modo e in qualsiasi Paese del mondo. Le sanzioni per le violazioni del copyright possono essere molto severe. 

Informazioni su Google Ricerca Libri 

La missione di Google h oiganizzare le informazioni a livello mondiale e renderle universalmente accessibili e fmibili. Google Ricerca Libri aiuta 
i lettori a scoprire i libri di tutto il mondo e consente ad autori ed edito ri di raggiungere un pubblico piu ampio. Puoi effettuare una ricerca sul Web 
nell'intero testo di questo libro da lhttp: //books, google. com| 



o 



/ 



'1% 



F I I. O L O G r A 



K 



LETTERATURA SICILIANA 



VOL. II. 



FILOLOGIA 






LETTERATURA SICILIANA 



S T U D I I 



DI VINCENZO DI GIOVANNI 



Antiquam exquirite matrem. 

ViRC. Xit\. III. 



PARTE SECONDA 
LETTERATURA 



•* -J 






PALERMO 

L. PEDOXE LAURIEL EDITORE 



1871. 








• • 


• 


••• 

• • 

• • 

• • 


• 


• 




• 


« 


» • 


• 






• 


• 


• 




• 


• t 


» « 


• 




• • 


• 


• 




• 


• « 


' • 


• 






• 


• • 




• 


• « 


> • 


• 






• 


• 


• « 






• 


1 


• • 


• 


• .• 


<l 


:::• 


• 


• • 


• 


• 




• 


• 


• • 

• • 


• • 

• • 


•* 

• < 


• • 

• • 


• 
• • 


• 




• 
• 


• • 

• • 


> • • 


• •• « 


1 • • 


• • 
••• 




• 


• 




• 


• • • 


• 


• • 


« 


» • • 




r 


• 


• • • 


• * 



AWERTENZA 

A QUESTA PARTE SECONDA 






Co' diversi §critti che conapongono questo volume, il 
lettore si vede innanzi, dopo il discorso salle Cronache 
Siciliane de' secoli XIII, XIV e XV, il testo Vaticano del 
Ribellamento di Sicilia del 1282; alle quali scritture par 
si riferisce la Nolizia che 6 nel volume primo sopra il Co- 
dice del priQcipe San Giorgio Spinelli, ora della Biblio- 
leca Gomunale di Palermo. Ora piu che sopra gli altri 
scritti, ^ da dire qualcosa a proposito di questo; si che 
il lettore mi perdonerJ, se anche questo secondo volume 
non mancheri di una speciale Avvertenza. 

Sotto il titolo : Giovanni Villani und die Leggenda di 
Messer Gianni di Procida (1), e state recentemente pubbli- 
calo dal Dr. Ott. Hartwig un lungo e dotto scritto che s'in- 
traltiene delle antiche Cronache intorno a Giovan di Pro- 
cida e al ribellamento del Vespro, pigliando in esame la 
cronaca siciliana ne' due testi del Principe San Giorgio 
Spinelli e della Biblioteca Gomunale di Palermo, la Leg- 
genda Modenese edita dal Cappelli, e il testo Vaticano da 
noi pubblicato la prima volta ora e un anno in Bologna; 

(i) Nel penodico Historische Zeitschrift, vol. XXIV, p. 233-271. 
MUnchen 1871. 
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e riscontrando tutte quesle scritture colla sloria di Giovanni 
Villani Fiorenlino. II Dr. Harlwig ha inteso svolgere nel 
sao scritlo quel che fu accennato da un altro critico le- 
descOjil Giesebrecht, rispetlo alia importanza delle relazioni 
che passano tra la cronica siciliana e il racconto del Vil- 
lani ; e per quel che riguarda la nuova edizione di essa 
Cronica siciliana, ristampata da me, dopo'la prima del Gre- 
gorio, con note e riscontri nel volume delle Cronache Si- 
ciliane d^' secoli XIII^ XIV e XV (nella Collezione della 
R. Commessione pe' Tesli di Lingua. Bologna 1865) , ha 
confermalo il giudizio deirHirsch; cio6, che non sempre 
la mia lezione sia riuscila migliore di quella del Grego- 
rio, e che avrei dovulo meglio pubblicare il teslo Spi- 
nel li, che il gik conosciulo della Biblioteca Comunale pa- 
lermitana. Nel quale egli, I'Hartwig, ora che ebbe a mani, 
raandatogli dalPAmari, il teslo Spinelli, vede con evidenza 
una copia di questo teslo , assai piu antico del palermi- 
tano, il quale intanto non si allontanerebbe dal primo che 
nelPortografia e in qualche particolarita di pochissimo ri- 
lievo. Ed e indubitato eziandio per THartwig che la Leg- 
genda modenese non derivi dal testo siciliano, siccome 
alPopposto 6 ben chiaro che sopra essa Leggenda sia state 
esemplato il Codice Vaticano; benche non se ne debba 
inferire che la Leggenda modenese percio sia piu antica 
del God. Spinelli, in cui si ha V originale testo siciliano; 
che il testo Spinelli sia anteriore al modenese. Onde 
6 assai difficile, avverte Tillustre critico, stabilire la prio- 
rity fra i tre testi (Mo(^enese, Spinelli , Vaticano) ; ma a 
spiegare la strettissima loro relazione soccorre il Villani * 
La storia del Villani 6 la fonte del Codice Spinelli e Mo-» 
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denese (di cui sarebbe copia il Vaticano) , quantunque 
questi due testi non avessero allinto al Villani diretta- 
menle, ma per lo mezzo di altro layoro, oggi perduto o 
ignorato, del quale idue testi (Spinelli e Modenese) deb- 
bano esser tenuti come traduzioni : ed esso antico testo 
dovrebbe cercarsi anzi che in Sicilia, in Napoli o in al- 
tre citta vicine ; del modo stesso come non sarebbe im- 
probabile che il napolitano Caracciolo (discendente dal Ca- 
racciolo che nel 1267 sposava la Beatrice Procida) sia stato 
Tautore della Leggenda del Procida, oggi anonima si nel 
testo Spinelli e si nel Modenese e nel Vaticano. Era stato 
pensiero deU'Amari per scemar fede alia Cronaca Sici- 
liana, che si opponeva al suo disegno, riguardarla come 
an romanzo storico composto sulla narrazione de^ Male- 
spini e del Villani, da un cliente o partigiano de' flgliuoli 
di Procida , « pieno di umori guelfi » ; il quale « vivendo 
fuori di Sicilia , s' imbatte nella cronaca de' Malespini o 
ilel Villani, alia quale giunse or qualche verita, or qual- 
che errore cavato dalla tradizione e tendente ad esaltar 
Giovanni di Procida, ewe dett6 quel che oggi chiame- 
remmo romanzo storico, o vogliam dire storia frammi- 
schiata di finzioni e novelle (1) ». E THartwig, tranne la 
supposizione che tramezzo al Villani (fonte prima) e alia 
Leggenda del Procida, sia stato altro racconto, dal quale 
direttamente attinsero i due testi Spinelli e Modenese , 
sostiene appunto con tutte le sottilit^ della critica tede- 
sea questo supposto del '^suo illustre ainico, se felicemente 
no giudicheri il lettore, che dopo la lettura dello scritto 

(!) La Guerra d^l Vespro Siciliano. Appendice, p.525. Fir. 1851 ♦ 
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deirHartwig vorrS pigliare in mano il volume citato delle 
Cronache Siciliane, e rileggere attentameiHe la Prefazione 
a- quelle Cronache qui ristampata in questi studi , e li- 
passare Tavvertenza e i risconlri de' tre testi nelle note 
al testo del Cod. Vaticano, pur ripubblicato in questo vo- 
lume. 

Che il testo Spinelli doveva essere Toriginale, sopra cut 
era state esemplato il codice della Biblioteca Comunale 
di Palermo, era state da me sospettato sin dal 1865 ; so- 
spetlo che dissi certezza nella Nota sopra esso Cod. Spi- 
'♦elli in append, al testo Vaticano pubblicalo nel luglio 
1870; e che il testo Modenese e il Vaticano erano copia 
Tun deiraltro, era state pur notato sin d'allora ch' io il 
prime potei fare e dare i riscontri opportuni fra i due 
testi (i), e fu ripetuto nel pubblicare per intero esso te- 
sto Vaticano (2). E che TAnonimo della Cronaca Siciliana 
non sia potuto essere un guelfo, tantoch6 i cod. Mode- 
nese e Vaticano dovettero premettere alia narrazione una 
condanna del disegno e de' fatti del Procida, perch6 tra- 
scritti da mano sicuramente guelfa, fu gia da me notato 
pur d'allora che ripubblicava la Cronica Siciliana (v. p. 
155-160), e ripetuto nelle Note del testo Vaticano (p. 61) 
e nella notizia del Cod. Spinelli, che il lettore avrJi letta 
nel vol. r di questi studi (v. p. 298) : n6 credo ci sia bi- 
sogno di fermarci altra volta sopra questo argomento. 

Al giudizio poi deirHirsch, seguito eziandio dalFHartwig, 

{i) V. Cronache Siciliane etc. p. X e p. 148-151. 
(2) V. Giovan da Procida e il Ribellamento di Sicilia nel 1282 
secondo il cod. Vaticano 6256. p. 18-49-62 e passim. Bologna 1870. 
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per cio che riguarda la lezione della Cronica Siciliana, per 
la quale, ristampan(lo1a,.io non mi proposi che ripobblicare 
il testo medesimo del Gregorio novellamente riscontrato 
col cod. Qq. D. 47 della BiblioL Comunale di Palermo^ eon 
la Leggenda Modenese, e col cod, Vaticano 5256, rispondono 
per bene le Note che io feci al testo, e quanto ha notato 
a questo proposito il Pitre nella notizia che ha data di 
questo scritto dell^Harlwig sul periodico Nuove Effemeridi 
Siciliane, anno II, p. 294, Paler. 1871. 

Se non che, io dissi e nel 1866 e nel i870, die e la 
narrazione del Malespini e del Viilani, e la Leggenda rao- 
denese e il God. Vaticano, avevano lor fonte primitiva, 
anzi il loro esemplare, nella Gronica Siciliana (Cron. p. 
X-XI-i6i, Giovan da Procida etc. p. 7): e questo e pro- 
prio quello che importa confortare di nuovi argomenti, 
posciach^ THartwig ha creduto tuttavia potersi bene so- 
stenere la supposizione delFAmari, cioe che dalla storia 
del Viilani abbian tratto materia la leggenda del Pro- 
cida e la popolare tradizione della parte principalissima 
che si abbia avula il vecchlo familiare e segretario di re 
Manfredi e nella preparazione e negli avvenimenti del 
Vespro. 

La Gronica Vaticana fu esemplata a giudizio delPHart- 
wig suiia Leggenda Modenese (la conchiusione della quale 
messa a riscontro col testo Vaticano proverebbe il con- 
trario); e questa Leggenda e il cod. Spinelli non derivaTio 
che dal Viilani; al quale piu che la Leggenda si accosta 
sovratutto il testo Spinelli , cioo la Cronica Siciliana. E 
poiche la Leggenda prova pel suo proemio e pella sua 
conchiusione essere stata scritta posteriormente al testo 
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Siciliano (1), tutta la queslione si restringe ai riscoiUri 
tra questo testo e la narrazione del Villani; a vedere se 
ranonimo siciliano trasse il suo Romanzo storico dallo 
scritlore Fiorentino, ovvero questi introraise nella sua sto- 
ria la cronica Siciliana, siccome in que^ tem^i era co- 
stume, e siccome appunto si sa di aver fatto pel Libro 
Fiesolano, Se non che la narrazione stessa delle cose del 
Vespro ne meno pu6 dirsi del Villani; bensi 6 tolta di 
peso (tranne qua e la qualche breve giunla) da Ricor- 
dano Malespini, che pote condurre le sue storie sino al 
1282: e per6 la queslione diprecedenza tra il testo siciliano 
e il toscano e gia da risolvere piuttosto con un esame tra 
la narrazione del Malespini e la nostra del cod. Spinelli, 
che col riferire questo codice al Villani o viceversa. I due 
testi primitivi sono solamente il testo siciliano del codice 
Spinelli e il testo toscano della Storia di Ricordano Ma- 
lespini : il Villani, cosi come la Leggenda Modenese e il 
testo Vaticano, sono di seconda mano. E dico il testo to- 
scano della Storia di Ricordano Malespini, per ragione che 
pur alPAmari (2) sembr6 tutta la narrazione del Vespro 
aggiunta alia Storia di Ricordano (3) da Giacotto, il quale 



(1) v. Cronache siciliane etc. cit. p. 160-161. 

(2) La Guerra del Vespro Siciliano, Append, p. 522. 

J3) Il sospetto delle interpolazioni per parte di Giacotto, o 
per parte de' copisti, fu gii del Benci, che cur6 la edizione de' 
Malespini fatta in Livorno dal Masi nel 1830; e fra le altre ne 
sarebbe prova questa che, ritenendo triorto Ricordano nel 1282, 
a proposito di papa^artino IV eletto nel 1281 si legge nella sua 
storia: « e sedette papa quasi quattro anni e due mesi » (c.CCXXI) 
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dice di seguitare le croniche di Ricordano che era no re- 
state alia creazione del nuovo ufiicio de' piiori delle arti, 
cioe al 1282 ; anno clie 6 poco credibile avesse toccato 
Ricordano, gia andato a Roma nel 1200, e non fanciuUo, 
ma giovane intendente di storie. 

Ora, se nel Viilani la narrazione delle cose del Vespro 
e legata in qualclie modo, non nel principle, ma nella 
fine, colla storia seguente d' Italia per tutti i venti anni 
che duro quella guerra seguila al ribellamento del 1282, 
e nel Malespini il racconlo puo dirsi star da se, siccome 
nella Cronaca siciliana, clie ha un principio, mezzo e fine; 
non e questo un prime sospetto d'interpolazione, che del 
resto si riscontra con altri esempi pur nella stessa opera? 
E se tanto il Malespini, quanto il Viilani, dicono il tumulto 
del Vespro essere avvenuto mentre i Palermitani erano 
usciti alia festa di Monreale ; non gia , siccome narra la 
Cronica Siciliana, alia festa di Santo Spirito, piu vicina 
a Palermo che non Monreale (citta che sta ad occidente, 
quando quel monastero e a mezzogiorno di Palermo); non 
pote bene il Malespini, che fu prime, credendo Tun luogo 
vicino air altro, scrivere, perche piu illustre pel Duomo 
faiiloso di re Guglielmo, Monreale^ anzi che Santo Spirito ? 
errore poi ripetuto dal Viilani con tutte le altre cose che 
ricevette dal Malespini , e qualche volta avrebbe dovuto 
correggere. chi ci dice che questo Monreale, che non si 
legge ne nella Leggenda Modenese, n6 nel teste Vaticano, 

parole che non potevano essere scritte prima del 1285; e che 
furono dal Viilani corrette in « tre anni uno mese e venti- 
sette di. » ► 
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di pari anticUita de' testi fiorentini, non sia stala una in- 
terpolazione de' copisti ; cosi come il lunedi^ invece del 
martedi di Pasqua, che appunto si ha e nella Gronica Si- 
ciliana e nella Leggenda Modenese e nel Testo Valicano ? 
Se questa narrazione de' fatti del Vespro il Villani la 
raccolse dal Malespini, e nelle storie del Malespini entro 
bella e fatta, forse per opera o di Giacotto o di chi tra- 
scrisse in unico volume si il dettato di Ricordano e si Tul- 
limo di Giacotto; il quale cominciando dal 1282 trovava 
una qualche lacuna tra il suo racconto e quello dello 
zio, si che v' inframelteva la Gronica siciliana ridotta in 
pulito loscano, e cosi delle due scritture si'faceva una 
storia continuata dalla edilicazione di Firenze al 1286; 
perch6 la Gronica originale e primitiva non debba esser 
tenuta la Siciliana? Perch6 si debba dire non gii che i 
fiorentini attinsero le notizie di que' fatti dagli scrittori si- 
ciliani , bensi che i siciliani raccolsero la storia di quei 
loro fatti, da scrittori fiorentini; quando ancora questi fatti 
non erano terminati, e vivevano gli attori di quella sol- 
levazione e furiosa guerra indi succeduta ? E poi il dettato 
e il codice della Gronica Siciliana, cosi come quello della 
Leggenda e meglio del testo Vaticano, se non sono degli 
ultimi anni del sec. XIII, sono certamente de' primi del 
XIV, quando forse il Villani non aveva ancora scritte o 
mandate fuori le sue storie. 

Leggendo attentamente la narrazione del Malespini e 
tutta la Gronica Siciliana. le quali cominciano tutte e due 
coU'anno 1279 e finiscono ugttalraente coU'entrata in Mes- 
sina di re Pietro d^Aragona nel mese di ottobre del 1282, 
riesce assai manifesto che la narrazione del Malespini ^ 
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un^ abbreviazione della Cronica Siciliana , fatta dal tra* 
scrittore fiorentino per aggiustarla airindole e alia forma 
(lelle storie, nelle quali la intrometteva insieme coiraltra 
narrazione de' fatti e degli amori di Catilina, oramai dalla 
crilica ritenuta come antico romanzo, al qaale o Ricordano 

stesso Giacoito o chi aliri si fosse yoUe dar luogo con 

» 

poco buon giudizio in quella grave narrazione. 

La uguale antichiti adunque delle due narrazioni che 
si ripetono Tuna nelFaltra per lo stesso andamento di rac- 
conto e per le stesse forme di lingua; il fatto che nelle 
storie del Malespini, siccome in quelle del Villani, si tro- 
vano intromesse e storie e racconti di altri autori Irascritti 
alia lettera; dovrebbe fare argomentare tutt^altrimenti che 
fa creduto dalPAmari, e ora 6 ripetuto dalPHartwig; cio6, 
cbe non la Cronica Siciliana venne ^semplata sia sul Ma- 
lespini, sia sul Yillani; bensi il teste fiorentino della nar- 
razione de' fatti del Vespro essere state tirato , senza 
la forma vivace e drammatica del siciliano^ dalla Cronica 
anonima del Ribellamenlu di Sicilia , che nel codice Mo- 
denese 6 Leggenda di Messer Giani di Procida^ nel Vati- 
cano Liber Yani de Procita et Paliologo , e nella novella 
II della Giomata XXV del Pecorone di ser Giovanni Fio- 
rentino 6 parte principale della c vita di un valente si^ 
gnore che ebbe nome Carlo conte d'Angi6. » 

Gli argomenti poi tratti da alcuni luoghi della narrazione, 
e da alcune parole del testo, per prova deir antecedenza 
del teste sioiliano sopra il testo Hodenese o Yaticano, val- 
gono eziandio pel testo fiorentino: si che no)i riferisco pur 
qui i riscontri che gi^ sono a lore luogo. 

Infine, della ribellione e della guerra del Vespro i con«^ 
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temporanei, come Bartolomeo di Neocastro, Matteo di 
Piazza , NicpI6 Speciale^ ci lasciarono ben lunghe storie 
in latino , colla intenzione di far opera letteraria e tale 
che tramandasse ai posteri que^ memorabili fatli.* Perch6 
mai ano scrittore popolano pieno di ardire e d^animo bat- 
tagliero non pote volere scrivere nella lingua del popolo, 
e non pe' dotti in grammatica , una Cronica in volgare 
che rappresentasse tulto il dramma degli avvenimenti, che 
erano passati sotto gli occhi di tutta Sicilia ? 

Sin dalla meti di quel secolo XIII, il volgare siciliano 
era scritto in atti pubblici; e proprio in quegli ultimi anni 
del secolo, nel 1287, frate Atanasio di Aci scriveva in vol- 
gare siciliano, la Vinuta di lu re Japicu a la citati di 
Catania. Poteva bene frate Atanasio scrivere uno de' fatti 
della guerra del Vespro; e altri non poteva riferire nello 
stesso volgare i principii di quel fatti, la loro relazione , 
il fine della prima parte degli avvenimenti del Vespro 
coU'entrata in Messina di re Pietro, e la ritirata nel Re- 
gno deir Angioino ? Doveva aspettarsi la fortuna di leg- 
gere qualcuno de^ Siciliani la storia contemporanea del 
suo paese in uno scrittore fiorentino, perch6 gli fosse 
venuto in pensiero di estrarre copia della narrazione, e 
cosi aversi in volgare una storia di quel famoso Ribella- 
mento? So bene che Carlo Botta^ italiano, pote scrivere 
in Francia la Storia della .Guerra della Indipendenza de- 
gli Stati Uniti di America : ma non c^ 6 ragione alcuna 
da credere che in tempo che la Sicilia aveva scrittori di 
storie latine quali i sopra citati, o uno scrittore in prosa 
volgare come frate Atanasio di Aci, non poteva avere un 
cronista del Ribellamentu di Siciliay dal quale anzi , sic- 
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come era uso de^ tempi, gli storici fiorentini avesser tratto 
la narrazione che leggiamo ne^ loro libri. 

£ questo credo bastare per risposla alia critica dello 
Hartwig, a cui e pel suo caldo e intelligente amore alle 
cose siciliane, e per le gentili parole dette pur in altra 
occasione sul conto mio , rendo vive grazie , e mi pro- 
fesso gratissimo. N6 tornerd a ripetere quanto al Giovanni 
Villani napolitano quelle che 6 detto a p. 43 di questo 
volume, e non so perch6 dair Hartwig non considerato, 
quando e il Cappelli, e prima del Cappelli il nostro Dome- 
nico Scavo nolle Memorie per servire alia Storia lett. di 
Sicilia, P. II p. 7 J8. (Paler. 1756), avevano gii pubblicato 
documenti sul proposito imporlanti, e da noi si era data no- 
tizia di un altro codice membranaceo di quelle Craniche 
di Napoli^ del sec. XIV, esistente nella Biblioteca Nazio- 
nale di Palermo. Oggi pare di moda alia critica fare scom- 
parire a mano a mano gli antichi scrittori di nostra lin- 
gua; e co' Diurnali di Malteo Spinelli, colle Storie del 
Malespini, coUa Cronica di Dino Compagni, opere che si 
dicono apocrife e di data piu recente , cio6 del sec. ^V 
e XVI, fbrse ci toccheri un giorno a sentire che pur la 
Divina Commedia sia stata opera scritta dopo che i fioren- 
tini ebber pentimento delPesilio del loro vecchio Priore, 
e il seppero morto in Ravenna desideroso del bel S. Gio- 
vanni che Faveva veduto nascere e pigliare il battesimo. 

Gli altri scritti poi che compongono la maggior parte dl 
questo volume; cio6 la Poesia italiana in Sicilia ne' se- 
colt XVI e XVII ^ te Rappresmtazioni sacre in Palerv/u> net 
secoli XVI e XVII^ Tommaso Campailla^ i Prosatari Siciliani 
de' secoli XVI e XVII^ son pubblicati a dar saggio della 
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collura letteraria in Sicilia in que' due secoli, i quali do- 
vrebbero, a cominciare dal secolo XV, essere largamente 
studiati e illustrati in una storia speciale, che ci manca, 
e crescerebbe, unita a quella delle arti, per le quali non 
ci abbiamo che pur saggi (1), nuova e bella gloria alia 
Sicilia, e alia na^ionale Letteratura. La storia della quale 
non sard mai compiutae degna deir Italia, se prima non 
saranno fatte le storie speciali de' paesi un tempo Stall 
indipendenti , ora provincie di unico Stato Italiano. E a 
questo fine sono raccoiti eziandio in questo volume le due 
giunte alle Storie della Letteratura greca e latiua del Can- 
tu, e il discorso ultimo che riguarda Tillustre pubblici- 
cista e storico palermit^no, Rosario Gregorio. 

Dope questi studi di filologia e letteratura Siciliana daro 
fuori tra breve quiBl che ho raccolto della Storia della 
filosofi^ in Sicilia da' tempi antichi al secolo XIX: e cosi 
avr6 soddisfatlo, debolmente, perch6 seiiza ajuti e senza 
conforti, tranne la benevolenza degli amici, a quanto per 
me si poteva e doveva, tirato dall'amore, che non mai 
verri mono, a tutto cio che onori e renda rispettato il 
noma Siciliano. 

Palermo, 12 agosto del 187i, 

ViNCENZo Di Giovanni 



(1) v. Opere di R. Gregorio, Bella arti. III, IV, V, VI. pag. 779- 
787. Pal. 1858. — Memorie de Pittori Messinesi ecc. Messina 
1821, --Elogio storico di Pietro Novelli scritto da Agostino Gallo 
— 3' ediz. Pal. 1830 — Delle Belle Arti in Sicilia dai Normanni 
sino alia fine del sec. XIV. per Gioacchino Di Marzo (vol. tre) 
Pal. 18S9. — Preliminari alia storia di Antonio Gagini scultore 
Siciliano del sec. XVI, e della sua Scuola per Melchior Galeotti. 
pal. 1860 — Tavola cronologica di Pittori, Scultori e Architetti 
^iciliani ecc. dal sec. XII al XVIII per M. Galeotti (pubbl. dalle 
Jjfuove Effemeridi Siciliane, anno II, p. 335 e seg. Pal. 1871). 
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DI ALCUNE 

CEONACHE SICILIANE 

DE^ SECOLI XIII, XIV, XV. 

(1) 



Avendo a parlare di Sitorie o Cronache Siciliane siano 
edite ma rare, siano inedite, innanzi a tutti pare doversi 
dire di Frate Atanasio di Jaci, come quello che scriveva 
neiranno 1287, molto prima di Fra Simone da Lentini, 
e delPanonimo delle Croniche di Sicilia; e contempora- 
neamente almeno delPaltro anonimo scrittore del Ribel- 
lamento di Sicilia contra re Carlo, avvenuto cinque anni 
prima delFandata del re Giacomo in Catania, narrata dal 
buon frate benedettino. Poco si sa della vita di questo 
frate, tranne che sia state d'Aci, e abbia nigliata la co- 
colla nelia badia benedettina di S. Nicol6 rArena in Ca- 
tania, e forse il suo casato sia nscito di sangue saraceno. 
La sua nanazione and6 sconosciata sine al 1640, cbe si 
trovo per caso in un vecchio volume ms. deH'archivio del 
detto Monastero; e il prime credo che abbia data notizia 
della Cronica, e di questo frate, fu il Carrera nelle sue 
Memorie storiche di Catania, ove lo cita come antica scrit- 
tura il cut originate si serbava net Monasterio di S, Nicold il 
vecchio dei pp. Benedittini (Z). Notava poi questo scrittore, 
rispetto alia data della Cronaca, che il nostro frate avesse 
scritto nel 1295 la Y inula di lu re Japicu occorsa gik nel 
1287 : ma , se questa dala sara forse stata letta nel ms. 
trovato il 1640, la narrazione pare dettata dimorante re 

(1) Questo discorgo fu premesso al volume delle Cronache 
Siciliane de secoli XIII, XIV, XV, pubblicato a Bologna nel 1865, 
nella Collezione di opere inedite o rare de' primi tre secoli della 
lingua per cura della R. Commessione pe' Testi di lingita etc. 
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Giacomo in Catania) e non otto anni appresso. Nel codice 
della Biblioteca Comunale di Palermo seg. Qq, D* 47, si 
legge in testa di questa cronaca : Cofda di una scrittura 
chrera a lu Conventu di S, Nicola di Catania , scritta da 
lu patri frati Atanasiu di Jaci Vannu mgglxxxyii: avviso 
clie dalla sua stessa dizione si vede non dover essere 
molto recente, ma ben antico esso pure, e concordante 
con la copia che 6 oggi (nfe piu si vede I'antico ms. tro- 
vato nel 1640) di mano delPabbate Gassinese Vito Amico 
nella Biblioteca del detto Monastero di S. Nicola, sala L 
sc. 11. C. Di piU) il codice palermitano D. 47 lasciatoci 
dal canonico Scavo sopra allre copie ms. ch'erano state 
del canonico Innocenzio Roccaforte^ porta scritto nella 
prima carta, e proprio in testa della Gonquista di Fra Si- 
mone da Lentini : da un libro a penna di propria mano 
di D. Pietro Carrera , che poi fu del p. Agostino Donate , 
ed oggi S nella casa di S. Agata dei Chierici ilfmon, a 
c, if; e altrove sul Ribellamento di Sipilia : dal suddetlo 
tns. di Carrera^ a c. 220. Onde, non so come il Carrera 
istesso nolle Memorie dia alia scrittura Tanno 1295, quando 
nel suo testo a penna si leggeva I'anno 87: si che mi 
pare essere senza dubbio quest'ultimo V anno della nar- 
razione. La quale poi dalla stampa del Bentivegna del 
1760 sino airultima del signor Biondelli del 1856 (IZ), 6 
^empre andata come scritta nel 1287; tanto che a tal anno 
^ gi^ stata riferita dal Sanfilippo nella sua nuova Storia 
della letteratura Italiana (Palermo, 1859). Ora questa an- 
tica narrazione, dopo la prima stampa del 1760 nella rac- 
colla di Opmcoli di Autori Siciliani , fu messa dal Gre* 
gorio tra gli scrittori delle cose Aragonesi nella sua Bi- 
oliotecoy e pubblicata nel Giornale delPAccademia JGrioenia 
di Catania nel 1853, e nel volume degli Studii filologici 
dal Sig. Biondelli nel 1856, si che e stata per ben quattro 
volte stampata* Ma io credo, stante essere andata a mano 
di pochi per la rarity della j^rima e seconda raccolta in cui fu 
posta (e ci6 per la sorte dei giomali bench^ dotti e di buona 
fama); ovvero per la natura del libro del Biondelli fatto 
per pochi leggitori; e stante t Timportanza di questo scrit- 
« to, che, (dice il signor Biondelli), massime per gli studii 
« linguistici non ci sembra mai abbaslanza raccomandata»; 



de' skc. xni, XIV, XV. 8 

esser giusto non dover mancare in un volume di Crona* 
che Siciliane scritte in antico volgare de' sec. xin, xiv, xv. 
Prima di dir delle quali conviene anche an poco parlare di 
esso il Ribellamentu di Cicilia quali ordinau e fid fari Misser 
Gioanni di Procita contra re Carlu; storia one si vide 
fiiori la prima volta nella Biblioteca del Di Gregorio, 
trascritta dal codice stesso cartac. della Biblioteca Co- 
munale di Palermo, segnato Qq. D. 47, da cui anche noi 
Fabbiamo trascritto, non avendo potato vedere il lesto piu 
antico del Principe San Giorgio Spinelli di Napoli. 

II codice e di mano dello Scavo, e venne pure tirato 
dalle carte del Carrera; ne si sa se la scrittura originale 
sia stata quel codice oggi napolitano che 6 della casa Spi^ 
nelli, a cui venne forse da Messina, ed 6 proprio in gra- 
fia e lettera del secolo xiv, secondo TAmari, se pur 
non sia degli ultimi anni del xni. Sotto il titolo di Leg- 
fjenda di Messer Giovanni di Procida, pur anonima come 
la nostra scrittura siciliana, si pubblicava non 6 tre a'nni 
un teste inedito della R. Biblioteca Palatina di Modena (1), 
come lesto e scrittura originale, di cui non fosse che cat^ 
tiva traduzione la scrittura in dialetto pubblicata dal Gre- 
gorio , e fatta da uomo inesperto di Uttere, Veramente , 
per quel che t ^julitezza di dettato, essendo la Leggenda 
scritta in lingua nobile, e forse (2) da toscano scrittore, 
e da anteporre al dialetto (se pur non 6 da dire alia vec- 
chia forma della lingua illustre, restata in Sicilia qual fu 
ne' principii del dugento (111), e nelle prime scritture) 
della nostra Cronaca : ma per antecedenza di tempo credo 

(1) v. Collezione di opere in$dite o rare pubblicale per cur a 
della R. Commessione pel Testi di Lingua ec. Prose, volume I. 
Torino 1861. 

(2) Raffrontando il cod. Yatieano S256 e questa Leggenda , 
mi pare invero che non ci sia da dubitare d'essere stata tra- 
scritta da mano toscana. 

Contro questo nosiro giudizio I'Amari oppose che la leggenda 
Modenese sar^ stata forse scritta nelVEmilta o altra regione dell'I- 
talia centrale , non mai in Toscana (v. Guerra del Vespro, vo- 
lume 2, p. 228. Firenze 1866) : e la nostra risposta con argo- 
mento invincibile ^ nella prefazione al teste vaticano, qui ap^ 
presso. (n. di questa ediz.). 
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ci siano tante ragioni da portare a conchiudere per l^op- 
posto, che la scri tiara siciliana antecedette, e la toscana 
Don sia che la stessa siciliana ridotta a maggior pulitura, 
e scambiate le voci proprie del dialetto dalle comuni della 
lingua illustre. Ci6 appare consultando il codice vatica- 
no 5286, (e nelle note si vedri) , il quale non ha altro 
dettato che quelle medesimo che si ha nella Leggenda , 
tutti e due copie di un teste piu antico ; a cui piu si 
accosta il romano, tranne le inesattezze dell^amanuense; 
si che questo codice si trova vicino al testo siciliano piu 
che non 6 il codice modenese, condotto con miglior le- 
zione da chi il trascriveva , come persona di buone let- 
tere e culta che certo dovette essere, e come per nascita 
avvezzo alia nettezza che andava pigUando neir Italia del 
centre il comune favellare. 

Sul quale argomento poi non repute dover ritomare a 
ci6 che altroVe ho scritto (i); ma questo solo aggiungo, che 
da qualche scrittore nostro siciliano di due buoni secoli an- 
dati si port6 opinione questa Storia del Vespro (se pur 
non ce ne sia stata altra era perduta) essere stata scritta 
da un tal fra Simone da Lentini dei frati domenicani 
(altro che il fra Simone da Lentini francescano), contem- 
poraneo al Yespro, e mandate da Carlo d^Angi6 a Pietro 
d'Aragona, perch6 in nome del Francese facesse doglianza 
alPAragonese de' fatti avvenuti in Sicilia, degli ajuti dati, 
e del regno accettato; ambasceria adempiuta poco innanzi 
alia sfida di Bordeaux. Opinione che punto non regge con 
quest'ultimo fatto, dovendo essere state il frate domeni- 
cano un guelfo in corpo e in anima, e niente amico alia 
Casa d'Aragona, quando ranonimo del Ribellamentu e un 
ardente ghibellino, nemico sempre di parte francese , e 
forse secondo la congliiettura del Sig. Amari, uno della 
famiglia Procida, il cui eroe 6 sempre in mezzo, e tiene 
gran parte del dramma e del dialogo, di che costa quasi 
tutta la Cronaca. Se volessi darmi di vero alle conghiet- 
ture e alle ipotesi, io piuttosto riferirei questa scrittura al 
fra Simone da Lentini francescano di cui si nomina presso 
i nostri storici una Istoria Siciliana, della quale farebber 

(1) V. Delia Prosa volgare scritta in Sicilia lie' sec. XIII, XIV, XV. 
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parti la Conquista di Skilia, la Genealogia di Ruggeri, e 
qaesto Ribellamentu di cui parliamo (Zir).Ma ci verrebbero 
in mezzo altre di£Qcolti; fra quali la maniera drammatica 
della narrazione e quello andare dello stile poco curato 
6 assai sctiietto, che non sempre occorrono nella Conquista^ 
sia perch6 compilata dalPistoria latina del Malaterra , sia 
perch6 Tautore Cappellano del re, e litterato di Corte, 
aveva piu cultura e studio che non il narratore forse guer-* 
riero o Capitan di popolo, o Ambasciatore , delle cose del 
Vespro. 

II dramma che ci ik questa storia di lu Ribellamentu^ 
6 tutto sostenuto da misser Gioanni^ ed esso piii si trat- 
tiene suUa preparazione del grande awenimento, che su^ 
fatti poi di tutta quella mutazione che prese nome dal 
Vespro di S. Spirito; non stendendosi piu in Ik deH'an- 
data di re Pietro d^Aragona a Messina, e della ritirata di 
re Carlo nolle parti di terraferma, dopo Tinutile assedio 
di quella citti. Ci manca tutto Toperato di inesser Gio- 
vanni, il grande Cospiratore come lo disse il Balbo, sotto 
il regno di Pietro, di Giacomo, e di Federico, sine alPu- 
scita di Sicilia per essere compagno a Costanza nelFan- 
data a Roma; dove ioutano dagli affari pubblici moriva 
assai vecchio e tutto inteso alle cose del cielo. Solamente 
nelle Cronkhi di Sicilia leggiamo che c nascio una discor- 

< dia infra Rugeri di Lauria Miragliu di Sicilia , e don 

< Biasco di Aragona, e misseri Guglielmo Contilliano Conti 

< di Cartagna, la quali discordia fu chi lu re permisi e 
€ Yolsi chi la Regina Costanza sua matre si partissi da 
c Sicilia: visto quisto lo ditto Roggeri di Lauria Admiraglo 

< et misseri Joanni, pronti si partero di Sicilia, et andaro 
« in Roma, et lo ditto Rugeri si partio da Roma, et andao 

< al re Carlo, e fu fatto Cavaliere (Cod.Qq. F.4. Bib. Com.) » 
II che quasi con le stesse parole e confermato dal cod. 
Qq. E 165, che fu di Casa RajQTadali succeduta alPantica 
degli Special!, cui appartenne nel secolo xiv quel Nicola 
storico delle cose di Sicilia e specialmente delle cose del 
Vespro, e poi il Vicer6 dello stesso nome nipote del pri- 
me; ed ora 6 nella Biblioteca Comunale di iPalermo (V). 
I Cronisti o del secolo xm, o del xiv, ovvero xv, non ci 
dknno piu che il gran concerto fatto per misseri Joanni 
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de Procita, e U traUato di levare il regno dipotere di Carlo 
d'Angid e darlo a re Pietro d'Aragona siu) vero e kgitUma 
re ( VX): tacciono di quel che sarebbe stato non meno im- 
portante della congiura tessata tanto valentemente , dob 
del tradimento affibbiato dopo sei secoli al venerando no- 
me del Gran Cancelliere , non scomparso dalla storia di 
Sicilia che quando gi^ vi scompariva eziandio la Costanza, 
ultima del sangue normanno svevo, e in nome della quale 
era stata conferita a re Pietro la corona siciliana. Gio- 
vanni , ch' ebbe dal padre con V antica nobilli del san- 
gue (1) e la signoria di Procida ed altri feudi, onde non 
era ultimo fra^ baroni del Regno , bench^ piu che alle 
arti guerresche si fosse dalo agli studi e specialmente 
alia medicina , entr6 molto giovane in corte di Federico 
Imperatore: n^ vi stava per semplice onore, trovandosi a 
usare del titolo di Magister , come Taddeo de Sessa , e 
Pietro delle Vigne , e quel Roberto da Palermo giudice 
deir Impero , del regno di Sicilia e della Magna Curia, 
nel sottoscrivere insieme con questo Maestro Roberto il 
testamento dell' Imperatore, Tanno milledugento cinquan- 
ta (2); n6 si crede senza ragione, che abbia avuta forse 
gi^ dal 1240 la cura di educare il piccolo Manfredi. Presso 
il 1246 Giovanni aveva in premio dair Imperatore i feudi 
tolti ai rubelli di Cajaccio, Tramonti e Cajano; e il Pro- 
cida si pregiava di potersi scrivere domini Imperatoris me- 
dicus, N6 rest6 meno stretto con Manfredi , che aiut6 di 
suo consiglio, quando agli 11 di aprile del 1258 pigliava 
corona di re nel Duomo dj Palermo, si che il nostrp Gio- 
vanni si aveva pertanto oltre la baronia di Postiglibne, il 
titolo di socio e familiare (3). 1^ indubitato in una parola 
che Giovanni sia stato tutto di Casa SveVa, oramai ita- 
liana; e quando gii vide il regno dopo la caduta di Man- 
fredi e di Corradino in mano di Casa Angio , esul6 lon- 
tano, perduti per confiscazione tutti i beni , e designato 



(1) V. De Rbnzi, Il Secolo XIII e Giovanni da Procida, L. ii, 
p. 83. Nap. 1860. 

(2) V. BuscBMi, Vita di Giovanni di Procida, p. 14. Pal. 1836, 
— De Renzi. Op, cit. L. ni, p. 129. 

(3) V. De RBifzi. Op. at L. vi. 
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come iraditore o meglio rabello; riparandosi presso l^ul- 
timo sangae che restova degli Svevi^ cioe presso Costanza 
sposa a Pietro re d^Aragona. Da questo esilio cominciano 
i macchinamenti che poi nel 1282 Digliano nome di At- 
bellamentu di Sicilia^ qtiali ordinau e ftci fori misser Gioanni 
di Procita contra re Carlu, Ch^, dopo la battaglia di Be- 
nevento il Procida fuggiva in Roma con altri profughi, 
co' quail si mise in oscuro a preprare la scesa di Cor- 
radino; n6 poteva allora accettare le raccomandazioni, che 
lui insciente, il cardinale Orsini curato e guarito dal va- 
lente medico, faceva per lui al Papa, e il Papa a re Carlo; 
raccomandazioni volute porlare in argomento che il Pro- 
cida gik prima del Yespro fosse stato la prjma volta tra- 
dilore di casa Sveva (VII). Ma il gran Segretario del morto 
Manfredi si trovava di li a poco a vedere la sconfitta di 
Tagliacozzo, e poi sfuggendo alle unghie di Carlo che il 
voleva consegnato da Odone, presso cui s'era occultato 
in un feudo a sei miglia da Tagliacozzo (1), senza piu 
sperariza nel ramo maschile di Casa Sveva, essendo slret- 
tamente prigioni i tre figlioletti di Manfredi e la vedova 
regina, si rivolgeva alia corte del re Aragonese, dove Co- 
stanza accoglieva gli esuli del Regno; e si poteva avere 
aiuti come ricacciarne TAngioino, cominciando da Sicilia. 
Era intendimento di Giovanni far ritornare la corona Si- 
ciliana in uno de' rampolli di Casa Sveva, dandola a Pie- 
tro marito della Costanza, i cui figli avrebber potuto un 
giorno ritentare quel che Manfredi s' era proposto, e non 
pote compire, abbandonato come fu dalla forluna, e tra- 
dito da non pochi baroni. Si ha difatti una lettera di re 
Pietro a Giovanni con data deiraprile 1280, nella quale 
TAragonese ringrazia il Procida di quanto operava per 
lui, siccome gli era stato fatto assapere per letlere della 
Regina, la quale pur il Re commenda che si bene s'era 
portata neirassenza regia nel proseguire quel negozio che 
sarebbe stato ntile ed onorevole alia sua* casa (2). Casa 

(1) V. De RENZi.Op. ctt. p. 256, e docum. alia nota (64) del Li- 
bre VI. 

(2) V. I docum. di nota 44, 16, 19, 20, al Lib. VII dell' Op. 
cit. del De Rbnzi p. 295 e sege. 

Questo documento avrebbe dovuto far lasciare al sig. Arnarl 
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AragoHese gik doveva aiutare per initeresse di sangue e 
di trono Pimpresa eke Giovanni e gli esuli macchinavano; 
il Papa non correva bene con Tanimo dell' angioino or- 
goglioso di tanto potere ; V Imperatore greco era minac- 
ciato da Carlo, e doveva pensare a rimuovere da s6 la 
procella che gli si addensava di sopra; i baroni siciliani 
non potevano pki soffrire P oltracotanza de' Provenzali, 
n6 i popoli gli spogliamenti e le t^glie: tutto questo pro- 
metteva a Giovanni la miglior riuscita del mondo nelia 
impresa cui si accingeva. « Pietro , dice il Renzi , vi a- 
vrebbe posta la ^pada, il Paleologo il danaro, i Sicilian! 

il dubbio sulla» congiura precedente al Vespro, e sull'opera che 
yi ebbe Giovan di Procida. Ne di meno peso avrebbe dovuto 
essergli il docum. Y della sua stessa Storia della Guerra del Ve- 
spro , nel quale gik sin dal 1280 si parla super recuperatione 
Regni Siciliae. Per questo docum. egli stesso TAmari dice che 
« prova le pratiche co' capi ghibellini e baroni napoletani e 
siciliani, delle quali niuno ha mai dubitato > (p. 539, id. Le- 
monnier 1854) ; si che , come leggiamo altrove (p. 549) , il re 
d'Aragona consigliavasi con parecchi usciti di parte Sveva, e ado- 
prava principalmente tra questi Giovanni di Procida: che si tramo 
forse con alcun barone sidliano , che, pratico per aiuto di da- 
naro con r imperator di Costantinopoli, minacdato da re Carlo; 
che, Giovanni di Procida forse fu tra i suoi messaggi (p. 90). 
Come adunque neila holla del oi dell'Assunzione 1282 , e nel 
processo di Orvieto contro re Pietro, quel machinatis ab olim, 
quel quaesito colore, e tant'altre parole che accusavano I'Arago- 
nese di tradimento in faccia ^lla Chiesa e a Carlo, non accen- 
nano a congiura intesa tra i baroni Siciliani e il marito di Co- 
stanza, e {)er6 il supposto della congiura parrd inverosimile, e 
direi quasi assurdo ? Il sig. Amari ch' h stato in mezzo alle 
mutazioni politiche dal 1848 in qua, dovrebbe poi saper meglio 
che stltri se ci sia riyoluzione, (non dico tumulto), senza una 
antecedente preparazione secreta, che rispetto al Yespro si disse 
ordinata da Giovan di Procida. 

Nella nuova edizione della storia della Guerra del Vesprb 
(Pir. 1866, Lemon.) T Amari ha creduto rispondere al Rubieri, 
al De Renzi, al Cappelli , e a questo nostro scritto (v. Avvert. 
deH'Aut., p. Ill, vol. 1 e tol. 2, p. 224 e segg.): ma il rincalzare 
le accuse contro il Procida , e il non aver voluto correggere 
nemmeno certi errori materiali del libro, non crediamo sia stata 
risposta soddisfacente. 
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il loro sangtte; rassentimento del Ponteilce mancava solo 
pel perfezionamento deir opera (p. 286); > e Giovanni Tot* 
tenne facilmente. Ebbe lettere, ginramenti, danaro; e so- 
pra tatto I' odio sempre crescente de^ siciliani alia mala 
signoria. Dicono le cronache che gia i baroni Siciliani si 
erano ridotti in Palermo per le feste di Pasqna del 1282; 
quando il martedi della Pasqua nolle campagne di Santo 
Spirito, non langi dal ponte deirAmmiraglio e sulle rive 
deir Oreto, cominci6 per case, di cui irassero baona oc- 
casione i fanti de^ baroni , la memorabile uccisione de^ 
francesi ctie da^ Vespri in Santo Spirito, cui era accorsa 
la genie di Palermo, prese nella storia il nome di Yespro 
SiciUano, Vero 6 che in sul principio parve la ribellione 
tutla spontanea; ma c^era sotto il lavoro della congiura^ 
e se re Pietro era cbiamato dopo tre mesi, non mancava 
con tulto questo papa Martino , g& avveduto di quanto 
sotto si era trattato, a chiamarlo traditore e macchinatore 
e soffiatore della ribellione siciliana. Dopo i Airori della 
prima vendetta presa dal popolo su^ francesi, farono i ba- 
roni deir Isola , come Palmerjo Abbate , Alaimo di Len- ' 
tini, Gualtieri di Caltagirone gi^ congiurati, ch^ebbero la 
massima parte neir indirizzo pubblico delle faccende : e 
se Ruggero Mastrangelo, non congiurato forse e non de^ 
primi , si trov6 tra' capi d^lP insurrezione palermitana, 
come Bonifazio di quella de' monti lombardi ch'ebbe sno 
focolare in Corleone, ci6 potd awenire, come altre volte 
6 avvenuto , pe' nuovi inaspettati casi che portano i ri- 
volgimenti politici, da^ quali escono fuori uomini che non 
si aspettavano, ed 6 spesso necessity metterli al govemo 
della cosa pabblica. Giovanni di Procida 6 Tanima di 
quel rivolgimento del 1282, e sovratalto del regno di Pietro, 
di Giacomo, e delle prime prove di Federico ; n6 riesce 
panto spiegabile, tcanne il solo caso di Santo Spirito, ap- 
pena se ne vuol t6rre via la ilgura del grande Consi- 
gliere. Se non che , i baroni siciliani ebbero pessimo 
compenso da Casa Aragonese. Palmerio Abbate piu fortu- 
nate di tutti mori combattendo, e per imprudenza di un 
ammiraglio non siciliano e di un vil Gatalano; ma Alaimo 
di Lentini fu fatto morire mazzerato e coti IMnfamia di 
traditore; e Giovanni, se non fatto morire , and6 dimen- 
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ticato qaando gia poterono in corte e nelVanimo di Fe- 
derico piu i suoi d^Aragona che que^ di Sicilia; lasciando 
il carico di macchiarne il nome , non osato pigliare da' 
contemporanei , a qualche postero^ il quale capricciosa- 
mente si b fatto crudele verso un morto, cbe vivendo ebbe il 
maneggio del piti grande fatto di quel secolo xiii. Quasi 
poi non bastevole che si fossero dileguati i vanti della con- 
giura^ e restata la infamia del tradimento contro la Sicilia, 
si 6 Yoluto eziandio fare del Procida un uomo di seconda 
mano ne^ fatti del regno Aragonese in Sicilia in quella 
guerra del Vespro. Vero h che grandissimo e prime am- 
miraglio de' suoi tempi fu Ruggiero Loria; ma, quale uo- 
mo di stato e pratico delle corti (e ne die esempio in- 
negabile a Velletri) , come potersi dire che Giovanni di 
Procida fosse stato minore deirammiraglio di gran lunga; 
e pur la capricciosa forPuna in oggi fa suonare assai piu 
questo nome (1)? II nome del Procida 6 restate piu po- 
polare e illustre deir altro del Loria , perch6 ebbe piu 

Srte che non il formidabile Ammiraglio nel condurre i 
,ti della ribellione e della guerra del Vespro; e perche, 
se il Loria fu infine per vendetta nemico di Sicilia , il 
Procida, bench6 ritirato in Roma, non fu mai tenuto lale, 
e non viol6 le sue antiche virtu cittadine , n6 tramd coi 
nemici, brigando sfacciataniente contro la rivoluzione Si- 
ciliana , quando la ristor6 Federico (e fu per consiglio (2) 
di Giovanni); n6 ebbe prezzo d' infamia, o cerc6 clemenza 
di suoi nemici perch^ riavesse il suo stato in terra di 
Napoli (3). La figura veneranda di Giovan di Procida e 
stata oramai vendicata delFaccusa di tradigione e dal Ru- 
bieri (4), e dal De Renzi , con la giusla interpretazione 
di quelli stessi diplomi che si volevano addurre contro 
r illustre esule, cui partendo da Sicilia, bench6 Tarte del- 
TAngioino avesse voluto coh le sue vantate restituzioni 
gettare il sospetto avverso il gran Gancelliere, pur Fede- 
rico raccomandava la buona e pia Costanza ; perch^ le 

(1) V. Amaei, Op.cit., ,0. XV, p. 397. 

(2) V. BuscEMi, Ft to di Giovan di Procida, p. 161 e segg. 

(3) V. Amari, Op.cit, c. XV, p. 398. 

(4) V. Apologia di Giovanni da Procida, Firenze 1856, 
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St esse sempre a lato, e fiacesse onorarein lei il nome im* 
periale degli Hohenstauffen (1). Che se poi si volesse dire 
ch'era costume del Procida Timplorare spesso perdono 
da Casa Angi6 , come gi^ pare che avesse fatto pur in- 
nanzi al 1282; e questo si vorr^ imlurre dal documento di 
Parigi citato dal De Cherrier e dalFAmari; non si saprebbe 
d'altra parte intendere , come essendo il tale documento 
degli anni tra il maggio 1266 , e il novembre 1268 (ma 
copiato nel 1286), ce ne sia altro del 1266 col quale papa 
Clemente un mese dope della commendatizia tanto van- 
tata, scrivendo al suo Legato in Napoli, gli diceva di non 
far le meraviglie della raccomandazione per Giovanni da 
Procida, del quale egli il Ponteflce non si era nemmeno 
fidato nella cura della gamba , stantech^ erasi mosso a 
tanto per istan/Ji di certi cardinali; n6 poi aveva scritto 
al re e a lui il legato piu che tempera tamente: ma a ogni 
modo, se male si era fatto, u'era in colpa non rintenzione 
dello scrivente, ma lo sUle del dettante, ch6 non c^era in 
animo di onorare persdne reprobe; e per6 egli il Legato 
non si movesse a grazia alcuna eziandio ci fossero or- - 
ilini papali , se non con dati che ci sia stata cognizione 
plena del fatto , si che facilmente si avesse voluto incli-' 
nare a misericordia (2). N6 questo 6 tutto: che gi^ i beni 
di Giovanni in marzo 1271 erano conceduti parte al feu- 
datario Angarrano di Sunvalla; e parte venduti, come in- 
cameratialla regia Curia Tanno 1269: ne andavano rispar- 
miati in quella confisca i beni dotali della moglie Landolfi- 
na (3). Comemai, domanderemmo alsig. Amarieal De Cher- 
rier ai 5 di giugno del 1266, o al piu suUa fine di Maggio, 
Giovanni era ansioso di riposarsi sotto Tombra del per- 
dono di Carlo* inchinevole ed umile alia regia benignity 
e tutto pieno di un affetto ch'era anUco ed interiore sotto 
ia tirannia sveva , giusta la frase delta lettera papale ; e 
indi pochi giorni dopo nello stesso giugno 1266, io stesso 
papa Clemente si scusa di quella mandata raccomanda- 
zione, per tale cui non ricordava avere fatta alctma gra- 
il) V. De Cesarb, Arrigo di Ahbate, L. in, p. 75. Nap. 1833. 

(2) V. De Renzi. Op. cit. Doc. v nelle note al L. vi , p. 264. 

(3) V. BuscsMi. Op. cit. Docum., p. xii. 
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zia^ e teneva anzi tra le reprobe persone indegne di far 
domanda per loro di dignitd alcuna ? Come mai lanto pen- 
tito ribelle , che per Carlo sarebbe stata grande ventura 
arricchire di regi favori, si trovava a combattere a Ta- 
gliacozzo Gontro Carlo neiragosto del 1268; e Carlo nel 
settembre mandava apposta da Roma suoi Gavalieri per 
averlo consegnato da CHJone feudatario di Luce, presso 
il quale il sapeva rifuggito insieme goI Maletta, dopo quella 
funesta battaglia e la presura di Corradino ? Ma, se non 
il pr;mo tradimento , almeno 6 Gerto si diri il secondo ; 
e lo sappiamo dal patto tra GiaGomo e Carlo II, Ghe si 
avesser dovulo restituire a Giovanni i beni perduti per 
la fellonia; e da quel diploma Gitato da d. Ferrante della 
Marra, pel quale ai 20 marzo 1293 era ordinate al Sini- 
sGalGO di Provenza c perGhe libero mandasse a Gorte di 
Napoli il siGiliano Pietro di Salerno , inviato a Carlo dal 
Procida, e fatto prigioniero in Marsiglia (1) ». A tanta leg- 
gerezza di argomenti, ha risposto intorno al prime il Ru- 
bieri, e rispetto al seeondo il De Renzi; e non eredo Ghe 
alPAmari piaGerSi piu farsene scudo. Ma, si soggiungereb- 
be, la reintegrazione ne' beni incamerati acGordati o con- 
Geduti ad altri fedeli, non 6 bastante per acGennarGi il 
prezzo gik riGevuto del tradimento ? II signer Amari oggi 
sa bene se que' patti tra GiaGomo e Carlo riguardanti la 
restituzione in integrum de^ beni stabili a Giovanni , ab- 
biano avuto effetto o no: se il padre era state g\k rein- 
tegrate ne^ suoi beni ed entrato nel perdono di Casa An- 
gi6, non ha piu peso il diploma de' 28 settembre, XIV in- 
dizione (1300), goI quale da Carlo II si reintegra il figlio 
Tommaso da Procid^ nei legittimi diritti, onori^ privilegi^ 
statOy dignitd e fama (2); e si reintegra il soGondogenito, 
non il primogenito FraneesGO, Ghe di diritto sarebbe stato 
legittimo signore de^ beni feudali, data la reintegrazione 
di Giovanni non essere stata solamente di nome , ma di 
fatto. c Se era gii stato reintegrate il padre, Ghe bisogno 
aveva il figlio d'essere reintegrate di nuovo ? Laonde, se 
questa nuova reintegrazione fu ereduta neeessaria; se la 

(1) v. Amari, Op.cit., c. xiv. p. 354. 

(2) v. RuBiBRi, Apologia dt.y p. 145. 
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prima decretata a favore di Giovanni fa invalida,6 forza 
di tenere ch'ei non I'avesse accettata percli^ il re da pro- 
prio lato Tavea concessa >. (1) Quanto peso poi debba a- 
vere la citazione di d. Ferranle della Marra , della cai 
esattezza erode il sig. Amari non i da dubitare , basta il 
sapere che per lo stesso d. Ferrante, Landolfina abbia 
avuta restituita la sua dote^ quando i diplomi autentici e 
ancora esistenti dicono tutto il contrario (2). 



(i) v. RuBiBRi, Ap.eit., p. i46. 

(2) « Uno spaccio di Carlo del 20 Marzo 1293 mostra che il 
Procida spedi un legato a' Carlo. 

• Ecco il solo fatto sul quale rAmari poggia la piu infame 
accusa. Leggiamo lo spaccio — Esso non piti esiste e si 6 smar- 
ritoi ma lo cita D6n Ferrante della Marra, e niuno vorrk du- 
bitare della esattezza della citazione. Dunque dlroccheremo 
una grande riputazione^ copriremo di vergogna un ^ran nome, 
chiameremo vile e traditore colut che per sei secoli 6 stato ri- 
guardato come il piCi costante ed il pit operoso promotore della 
ristorazione della patria, per uno spaccio citato e non trascritto, 
per un diploma che non piti esiste ? — Bisogna credere a Don 
Ferrante della Marra, che 6 fedele nelle citazioni — Fedele il 
vanitosb Don Ferrante? Si vegga nella sua opera la sola pa- 
gina (154) ove citasi quel dispaccio, e vi si leggeranno queste 
false interpretazioni: 1. Che Carlo fece pagare ad un Carac- 
ciolo le cento once di oro dovute per debito di Landolfina; 2. 
Che Giovanni fu consigliero di Carlo 1; 3. Che Carlo fece re- 
stituire la dote a Landolfina. E pure per queste tre menzogne 
cita i document!, reali b vero, ma tutti interpretati a rovescio. 
Veggasi da ci& qual conto debbasi fare dell'altra citazione per 
una carta che non piu esiste e che non sappiamo che cosa 
dicesse. Anzi possiamo ragionatamente supporre che cosa di- 
cesse: Un invito di spedire in corte un messo fatto prigioniero 
in Provenza. E un tradimento si compie per messi reclamati 
con dispacci ? Noi leggiamo forse altri dispacci scambiati fra 
le due corti, che contenevano richiami alteratamente fatti? E 
non poteva esseme uno questo di Giovanni ? E poi un mes^ 
saegio per favorevoli e diesiderati accordi si tratta col favore 
delle carceri^ e si spedisce senza salvocondotto ? E pure con 
queste armi, con questi irragionevoli sospetti, si procura di di- 
roccare una gloria, di spegnere una fama , di vestire di vitu- 
pero un uomo non senza ragioni stimato grande dal consen- 
timento de' secoli* >. v. Db Rbnzi. Op. eit. Lib. xi, p. 4i9-20. . 
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Sia intanto quel che si voglia di quest^anonimo scrit^ 
tore: fermiamoci meglio a fra Simone da Lentini autore 
della Conquista di Sicilia fatta per manu di lu Conti Ru- 
geri di Normanditty e della Genealogia di lu Conti Rugeri 
che e in coda della delta Conquista. scritta dallo stesso buon 
frate, il quale come si e detto, fu -de' frali minori fran- 
cescani , e secondo ci fa sapere egli stesso nel proemio 
della sua Sloria, Confessore di re Federico detto il Sem- 
plice^ e regie Cappellano. Dallo stesso proemio che si legge 
nel ms. E. 40 N. ii (ripetulo nello stesso volume al n. v) 
della Biblioleca Comunale palermitana, cartaceo in 4. co- 
pia del secolo XVII, come Taltro teste del volume ms. Qq. 
D. 47 di essa Biblioleca; si ha che questa Conquista di 
Sicilia fu dal nostro frate scritla in Cefalu , di quaresima, 
Tanno 1358, e finita a 22 di Marzo secondo la data che ^ in 
fine del detto codice E 40, u. Si ha di piu nel codice ci- 
tato, da noi trascritto per la nostra stampa, una traduzione 
latina della Conquista, n. i, fatta dal dotto Maurolico nel 
1537; e in fine vi si legge che frate Simone avesse co- 
minciata a scriverla addi 5 Marzo. Ma, io non so come il 
Maurolico avesse saputo questo, e quindi non fo solamente 
che notarlo, senza discorrervi sopra. Quel di che non po- 
tro cosi facilmente passarmi e, che nella copia del volume 
ms. D. 47, si legge in fine: Finis. Fiderico Maximo mggcii. 
Or come va questa data con Taltra di sopra che 6 nel 
proemio in cui parla lo stesso fra Simone, e dice che scri- 
veva standu in Chifalu anno Domini 1358 in quatrigesima f 
ed 6 ripetuto questo proemio e Tanno suddetto in tutte 
e due le copie del volume E. 40, n. ii-v. Gi sono in mezzo 
cinquantasei anni, e il buon frate che nella Genealogia del 
Conte Rugeri nota la morte di re Federico il Semplice av- 
venuta nel 1377, dovette vivere un qualche buon, secolo 
e piu, se nel 1302 era in elk da scrivere questa Conquista. 
Cresce poi la difBcolla di conciliare queste due date, il 
trovare la prima confermata dairautoritJ del Maurolico, che 
aggiunse alia sua traduzione latina queste parole: Haec 
Rogerii gesta per fratrem Sim^nem Leontinum in matemam 
linguam redactae fuerunt Cephakdii 5 Marlii 1358; nunc 
auteni per Franciscum Maurolycum ad latinum eloquium 
compendiosumque sermonem redacta sunt Messanae 25 lu- 
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Mi 1537; e la seconda essere apposta sotto una copia che 
fa tratta da an libro a penna di propria mano di D, Pte- 
tro Carrera^ il quale fu uomo studiosissimo delle cose si- 
ciliane, e raccolse quanto pot6 mss. e notizie con dili« 
gente studio. Nel 1302 si faceva la pace di Caltabellotta, 
dopo 20 anni di feroce guerra; Simon daLentini si avrebbe 
potato dare allora a scrivere storie, posate le armi; e Fe - 
derico TAjragonese era in tanta gloria, almeno.in Sicilia 
e prima che si disingannassero i Ghibellini di Toscana, 
che gli poteva convenire i 1 titolo di Maximo. Ma, perch^ 
il frate di Lentini non scrivere la storia della guerra di 
quei 20 anni , la pace, lo scioglimento dalle scomuniche 
dato dai Legati del Papa nella stessa sua Lentini , dove 
furono insieme con Federigo e Roberto , e frate Simone 
doveva essere in alto state, almen come uomo di lettere 
e chierico ? lo non mi so persuadere di queste due cosi 
iontane date: e perch6 il nostro frate scriveva anzi il Chro- 
nicon cominciando dalla morte di re Federigo II , debbo 
conchiudere che assai fanciuUo, se pur era nato, doveva 
essere nel 1302: tanto che la data Ftderico Maximo mggcu 
del codice D. 47, sari errore del copista che doveva forse 
fare mggggu , anno in cui copiava la Conquista : e chi sa 
poi se il Fiderico Maximo sia il nome di esso amanuense, 
o una sua capricciosa giunta ? II Mongitore parla a lungo 
nella sua BibUotheca Sicula di questo fra Simone da Len- 
tini dei frati minori di S. Francesco, altro, come si d detto 
del fra Simone o Simonetto pur da Lentini, ma frate Pre- 
dicatore e Vescovo di Siracusa, vissuto sino all'anno 1294; 
e il fa florire sotlo Federigo III o il Semplice, quanlun- 
que il Carrera il volesse piu antico, e confessore ezian- 
die di Federigo Aragonese, che fu re dalPanno 1296 al 
1336 (VZXX). II che anche potrebbe essere state negli 
ultimi anni del re Aragonese: ma,perch6 nel Chronicon che 
egli il frate scriveva dalla morte di re Federigo II a' suoi 




ceva Confessore e Cappellano, e gli si scorge affezionatis- 
simo nella Genealogia di Rvigeri^ quando narra la morte 
di questo re suo penitente e protettore? lo per me sto con 

Di Giovanni, FHol e Lelierat. Skil, Parte 2*. 2 
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!a data di questo codice che si k trascritto, e col Mongi^ 
tore e col Pirri, che dislinguono due Simoni, Tuno frale 
domenicano del dugento, Paltro francescano del trecento; 
dei quali il primo, ambasciatore per parte di Carlo nel 1^82 
a Pietro d'Aragona (1), noii poteva sapere n6 narrare delk) 
sponsalizio di re Federigo 111 con Margarita nipote di GiO' 
vanna di Napoli, conchiuso e poi disciolto ; cosa appena 
da conlemporanei conosciuta (2): e il secondo che dovette 
vivere fin dopo il 1377, non poteva essere in eta d'am- 
basciadore nel 1282, molto meno di Vescovo siccome era 
il fra Simone domenicano. 

A levar poi ogni dubbio del titolo che fra Simone si 
dava, deiranno, e del luogo ove questa Conquista era scritta 
meglio compilata sul Malaterra, si hanno nolle carle del- 
Farchivio di Gefalu trascritte nel cod. Qq. H. 7, della Bi- 
bliot. Gomunale palermitana, talune Lettere di re Fede- 
rigo III il Semplice al Venerabile fra Simone da Len- 
tino Ltwgotenente di Mastro Cappellano Regio, contro il 
presbitero Tomaso di Garapipi di Patern6, Beneficiale di 
S. Pietro della terra di Galascibetta (3), date del 1358; 
ed altre lettere di esso re Federigo direlte per Fra Si- 
mone da Lentini Mastro Cappellano aW Ecclesiastici e Se- 
colari di Galascibetta, date in Cefalu a 18 Ottobre 11 In- 
dizione 1358. Onde, il titolo che Fra Simone si dava^ Re- 
gis Fed^rici Magister Cappellanus, prova che gii da vice- 
Gappellano era* state nominate Maestro Gappellano, circa 
la quaresima di queU'anno 1358, qiiando scriveva la sto- 
ria; e difalti Mastro Cappellano 6 chiamato nolle Lettere 
di ottobre. Nel qual'iifficio dovette durare almeno sine 
a' 6 di agosto del 1360 , secondo che si pu6 argomen- 
tare da altre lettere dello stesso Re Federigo, nolle quali 
si nomina un fra Francesco di Gastrogiovanni Vice Gap- 
pellano per Tassenza di Fra Luca delPordine degli Ere- 
miti di S. Agostino; le cui regie patent! il Re medesimo 

(i) v. Gallo, Annali di Messina, v. ii. p. 134. 

(2) ^v. ScAVO, Memorie per la Storia letter, di Sic, v.. i, p. 14. 

(3) La Chiesa di Calascibetta era ed 6 ancora, come regia, 
sottoposta alia giurisdizione del Cappellano Maggiore della Real 
Gappella Palatina di Palermo. 
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comunicava al Clero di Calascibetta da Messina a 6 di a- 
gosto 1366 : e pero questo Fra Luca scriveva quindi let- 
tera in nome del Re alii Clerici. Eccksiastici ed altre per-- 
sone di Calascibetta, a 27 di febbrnjo 1369, col titolo di 
Mastro Cappellano, 

Intorno poi al codice che si 6 trascritto, leggo nello 
stesso Mongilore che del codici che c'erano di questa 
Conquista o AeWHistoria di Sicilia^ di Fra Simone, ai 
tempi delPautore delta Bibliotheca Sicula^ xxno era presso 
Innocenzio Roccaforte palennitano, ma canonico di Cata- 
nia , amico del Mongitore , al quale da Catania avvisava 
per lettere del 1705 e 1707 , essere stato il suo codice 
trascritto dagli Archivi Vescovili di quella citt4 nel 1601, 
5 marzo, ed avere eziandio presso di s6 la traduzione la- 
tina fattane dal Maurolico nel 1537. Or, godo poter dire 
che il codice della Biblioteca Comunale palermitana Qq. 
E. 40, sopra cui si fa questa stampa, 6 quelle stesso che 
possedeva il can. Roccaforte, di cui nolle prime carte c'e 
finna, e va preceduto dalla traduzione appunto del Mau- 
rolico, in cui sono correzioni a penna fatte pure dallo 
stesso Roccaforte; anzi un tempo il volume fu preparato 
per le stampe , siccome si vede in un foglio che ha il 
suggello AeW imprimatur, e forse per cura o del Mongi* 
tore,. dello Scavo; o meglio di quell' Abbate Cassinese 
Don Michele Del Giudice, che ricorda il Mongitore come 
intento ai suoi tempi a voler pubblicare il Chronican del 
nostFO fra Simone. Del quale sarei fortunato poi se mi 
riuscisse trovare Paltra scrittura veduta dal Mongitore 
presso il suo amico Vincenzo Auria, e creduta essere 
forse Vautografo, col titolo Incomenza lu libru di la espo- 
sizimi di lEvangelii Domenicali per tuttu lu ann% com- 
postu per venerandu Frati Simuni di lu Ordini di li frati 
Mintm di Sichilia: titolo d'altra mano certamente di fra 
Simone che non avrebbesi dato del venerandu ; > come si 
di nel prologo della prima domenica di Avvento, secondo 
la citazione del Mongitore, quelle di Cappellanu di lu 5. 
Re di Sidlia. Le parole di esse Prologo cominciavano : 
Karissimi , plaza a lu Patri et a lu Fighiu^ et a lu Spi- 
ritu Sanctu^ da li qv>ali tri Pirsuni prochedi ogni beni, di 
spiritari ad me Frati Simuni di Lintini oy di li Ordini di 
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U Frati Minuri di Sichilia , Cappillanu di lu S. R, di*Si- 
chilia^di cumpmiri quista operella di li Evangelii in vul' 

!fan:e notache col CarissimiyO Carismni letturi di qtUstu 
thru comincia eziandio la Conquista di cui parliamo. Pare 
poi Che il Frate sia state anche poeta : staDte che in fine 
del codice veduto dal Mongitore erano alcune poesie in 
vemacolo dello stesso (XZ). 

Fra Simone adunque scriveva correqdo il secolo xiv; e 
scriveva cose che faono assai e alia storia della lingua, 
e alia storia deir antico regno Siciliano. Importanza sa- 
viamente awertita dal signor Molini nella Notizia dei mss. 
in lingua Italiana o di autori italiani in altra lingua , o 
che si riferiscono in qualche mode air Italia, esistenti in 
Parigi nella libreria deir Arsenale (X) : quando nulla o 
poco curava, e con parole di disprezzo descriveva quel 
ms. che b di questa Conquista di Fra Simone nella Re- 
gia Biblioteca parigina, il signor Marsand, che giunge a 
scambiare in cognome la patria del nostro Frate , cnia- 
mandolo Fra Simone Lentini , o il Lentini : solita igno- 
ranza che c'6 delle cose siciliane anche ne' piu inlendenti 
nella materia di che scrivono 1 (XI). Ch^, del nostro sto- 
rico cronista si era scritto in Sicilia sin dal 1630 , da 
piu che tredici scrittori; nS b cosa da ignorare la celebrate 
Biblioiheca Scriptorum qui res in Sicilia gestas siib Ara- 
aanum imperio retulere^ pubblicata nel 1791 da Rosario 
Gregorio, il Muratori delle cose Siciliane. 

Ma, che e a dire poi del giudizio del ch. bibliografo 
sul tempo della scrittura, e sulla lingv^ siciliana, che dice 
madre lingua di tutte le lingue barbare? Nientemeno, pel 
Marsand la storia di fra Simone Lentini (sic) ^ contem- 
poranea alia conquista che narra, ed 6 in lingtui siciliana 
stranamente barbara / Dio ci liberi, che titolo toccherebbe 
a messer CiuUo d'Alcamo, e forse anco a Malteo Spinello; 
n^ dice al lombardo Bescap6 ! La lingua della Conquista 
6 culta quanto poteva essere in quel tempi fuori di To- 
scana; e ci trovi elegantissime maniere da star bene ezian- 
dio nolle ottime scritture del trecento: ad onore deir ill. 
Marsand voglio credere che il codice parigino sara forse 
^qualche scorretta copia; essendo la lingua di questo che 
noi pubblichiamo molto fresca e viva per chi conosce il 
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dialetto siciliano: nb il nostro di Sicilia tm i dialetti ita- 
liani b il men dolce, o il meno che sappia della lingua 
illustre ; anzi per le sue terminazioni tutte in vocali , e 
non poco del suono greco che gli i restato, niente cede 
al migliore che sia in Italia; e i versi del Meli poco stanno 
a tenersi come scritti nel volgare illuslre, cosi come sono 
di greche fattezze ne^ colori e negli affetti. Concios&ia-" 
ch^, fu in Sicilia , e si sa da tutti , la cuila del volgare 
illustre che nella sua antica forma era scritto , non dico 
parlato, in Sicilia sin dal secolo XII; si che di quel tempo 
abbiamo scritture che paiono contemporanee a frate Ata* 
nasio e a Fra Simone; come per esempioquella del 1153 
di certo cambio e permutazioni di possessioni che si fa- 
ceva da un Le(m Bisinianos et la Madonna muglieri et 
Nicolau kgitimujigliu (1). Ilqual atto si scriveva regmnti 
re Rugeri et so figlio Guglielmo , un buon pezzo prima 
dello svevo Pederigo; nella cui corte il volgare addivenne 
lingua illustre pe' canti dei trovatori di Palermo, di Mes- 
sina, e di Lentini, gia preceduti dalPAlcamese; e fu detto 
Sidliano^ perch6 insieme con la Corte Sveva la sua sedia 
era in Sicilia , e perche il volgar siciliano abfna avuto 
fama sopra gli altri , si che molti dottori del regno avere 
gravemente cantata (8); non gii che in Sicilia sbocciarono 
i primi Hori delle lettere italiane , perch^ , a delta del 
Gioberti, T idioma toscano vi fu trdpiantato per opera dei 
poeti aulici di Federigo. Certamente , Ciullo d' Alcamo, 
Ranieri, Ruggerone e Inghilfredi di Palermo, Nina, Enzo 
re. Guide delle Golonne, Hazzeo Ricco da Messina, Jacopo 
da Lentini, non furono toscani ; e venivano da una cul- 
tura che dovette antecedere almeno di un secolo il figlio 
della normanna Costanza; il quale giunse (juando il vol- 
gare era giji scritto in Sicilia in atti pubblici, e fin Tebbe 
ad usare Maestro Bonanno da Pisa ne^ bassorilievi delle 
stupende porte di bronzo che venne a gittare nel 1186 
pel nonnanno Duomo di Honreale. 

(i) V. il Cod. ms. Qq. E. 161 nella Bibliot. Comunale di Pa- 
lermo, f, 113. 
{%) Dantb. Volg, MHoq. L I. c. i2 — Bbxbo, Prose, L. L 
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Ma tGrniamo al nostro testo. De^ due che abbiamo nella 
Biblioteca Comunale*paIermitana hoscelto quello del co- 
dice segnato Qq. E. 40, perch6 il vernacolo sa piu del- 
Tantico, e piu esattezza fu nell^amanuense che lo trascri- 
veva forse per commissione del Canonico Roccaforte, che 
non 6 nel codice D. 47 trascritto dalle carte del Carrera, 
e qua e Ik per amore di brevity accorciata la dicitura e 
guasta, senza la stranezza di certe parole che per V im- 
perizia dello scrivente non ban che fare col contesto della 
storia. Tuttavia ho tenuto sott'occhio anche questo co- 
dice D. 47, e qualche volta mi ha giovato non poco per 
certe correzioni necessarie alia lezione del prime, e mas- 
sime pel capo xxx, di cui nel codice sopradetto non si 
legge che la rubrica solamente, e poi due versi da prin- 
cipio del capo, e nulla piu. Si che, levai dal codice D. 47, 
e portai in questo E. 40, il detto capo; e di quando in 
quando qualcne parola che rendesse piu chiara la narra- 
zione, e in uno o due luoghi qualche proposizione , o 
giunta al periodo, come Tebbi. dal detto testo D. 47. Credo 
che ove occorrano piu testi della slessa scrittura, quan- 
tunqtie siasi scelto il migliore che paia, pur si debba an- 
che far uso degli altri, e nolle varianti che ci siano, o 
per giunta o per mancanza o per guasto e scorrezioni 
degli amanuensi, adoperare e scegliere la migliore dizione, 
trasportandola da un codice airaltro. Nel che il buon giu- 
dizio e la critica far^ scegtier sempre la dizione che senta 
della maniera dello scriltore, del vernacolo e dei tempi nei 
quali esse scriveva, della storia che narrava; e non cid che 
avesse potuto saltare in testa ai menanti, anche se fosse 
piu piacevole per aria di modernita: meglio gli arcaismi 
deirantico scrittore, che la pulita dizione degli amanuensi 
ammodernatori. Conciossiache, nel prime caso abbiamo la 
scrittura quale usci dalPautore del libro, e giova alio stu- 
dio ed alia storia della lingua; nel secondo caso ^ per- 
duta la imagine del parlare; e restandoci la sola materia, 
di questa spessissimo come frivola o inutile possiamo far 
senza; riuscendo cosi vana la cura che si vuole spesa nel 
pubblicare i testi antichi di nostra lingua. Pertanto, ol- 
tre queste picciolissime correzjoni non fatte di mia testa, 
ma levate di peso dairattro codice, io nulla ho aggiunto, 



i 



de' sec. XIII, XIV, XV. 23 

nulla levato, se ne togli qualche et che a un^occhiata senti 
necessario, e ti di a vedere essere stato lasciato dair a- 
manuense nella fretta del copiare. Ma, tutt'altro 6 avve- 
nuto per Tinterpunzione : Tho dovutp metier da me, poi- 
che ora e trascurata, ora malamente segnata nel codice 
che si 6 trascritto : ci6 che non ho fatto inlanto per Tor- 
tografia delle parole, a ragion che non si sformasse Tin- 
tero colore della scrittura per la maniera di vedere scrilte 
certe parole, di guisa che potrebbe dire il lettore : ma qu/e- 
sto e modemo, e non fti cost scritto da Fra Simane. Yi la- 
sciai anche il chi pel nostro d, quantunque a volte e a 
prima giunta si potrebbe scambiare col chi prouome, e col 
chi congiunzione risoluliva; e ci6 pur in mezzo e in fine 
delle parole, sostantivi o verbi , dove si avrebbe dovuto 
stare la ci: vi lasciai nomi di luoghi e di persone che 
come sono scritti non rispondon ai nomi quali si cono- 
scono per altri libri o storie; e non corressi, sempre con 
. la guioa deir altro testo , che dove lo sbaglio si vedeva 
nettamente tutto deiramanuense, e non del testo che fu 
anticamente trascritto. In fine, ebbi a correggere il latino 
della holla di Papa Urbano; perch6 chi trascriveva la Con- 
quista come ora Tabbiamo, si vede eziandio imperito di 
latino. Ne in tutto questo lasciai di guardare eziandio al 
latino del Halaterra, sopra cui il nostro compilava la sua 
storia. 

I quali modi di c^rrezioni e di raffronti nell'accettare 
la lezione che ora si pubblica, ho tenut^ eziandio per la 
cronichetta di Frate Atanasio, e per il Ribellamentu di Si- 
cilia (nella quale ultima scrittura lasci6 qualcosa a desi- 
derare la stampa del ch. Gregorio) , e per la Genealo- 
gia del Conte Rugieri che riscontrai, trascrivendola pure 
dal cod. E. 40, col testo del codice D. 47, con la lezione 
del Gregorio, e con Taltra del Giornale Gioenio di Ca- 
nia , nel quale fu data fuori la seconda volta nel 1853 , 
traendola dalla Sala Seconda , Area ii, lett. c, della Bi- 
blioteca di S. Nicol6 TArena, e sopra copia del cassinesff 
Vito Amico, a tutti noto pel suo pregiatissimo Dizionario 
topog^afico Siculo, ove ci nai storia, archeologia, geografia, 
notizie di lettere, di arti e di tutto che appartenesse a 
Sicilia. 11 Gregorio che fu prime a pubblicarla, tiro que- 
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sta Genealogia dal codice Qq. D. 47 , che essendo stato 
nello Scavo, h copia, come si legge nelle sue Memorie 
per la Storia Letteraria di Sicilia sopra citate , de^ mss. 
del fu signor Can, Innocenzio Roccaforte; n6 so come 111- 
lustre raccoglitore delta Biblioteca degli scrittori delle 
cose Aragonesi non si awide che questa Genealogia i 
g\k una Nota o Appendice delta Conquista di Sicilia, aila 
quale cosi segue nel codice E. 40; leggendosi dopo essa 
nota la chiusa: Finitu i lu libru di la Conquista d% Sicilia 
per manu di lu Centi Bugeri di Normandia. Taluni passi 
ne venner citati, ancbe prima di esser pubblicata, da no- 
stri scrittori, fra quali il Tornamira: ma uscivano qualche 
volta alterati, come si tede nel detto Tornamira, che per 
lo piu traduce dairantico in moderno i luoghi che porta 
della Conquista (cosi per es. il passo del c. xv. che cita 
a p. 240 del libro sulia Famiglia di S. Rosalia), anzi che 
riferirli scrupolosamente secondo il teste. 

La Cronica, o meglio Cronichi di quisto Regnu Sicilia , 
6 tirata dal cod. Qq. F. 4, n. v, della Biblioteca Comu- 
nale palermitana, e si conosce solto il titolo di Chreniea 
Cahellorum; stantech^ vi si contiene Tantica nobilti di 
casa Calvello, cui pare che apparteneva I'onore di assi- 
stere neirincoronazione i re Siciliani, onde Taltro titolo 
di essa Cronica De coronatione Regis in Insula SiciUae. 
Nella detta Biblioteca palermitana ci ha piu di una copia 
di questa scrittura, essendo Toriginale conservato presso 
i Calvello, come dice il Torremuzza , e veduta da iui in 
vecchia nergamena (1): ma , Ira le copie dei €od. mss. 
Qq. C. 96, C. 50, D. 47, n. xii, E. 85, F. 4, n. v, ho scello 
quest^ultima F. 4, n. v, come quella che ha segni di 
maggiore antichiti nel modo della scrittura, a <^uanto i)are 
degli ultimi del 400 e primi del 500; e come piu compiuta 
di quella D. 47, e non meno estesa deiraltra C. 96, che 
6 di mano del Mongitore e Ira le piu corrette. 11 Tor- 
remuzza pensa che la data di questa Cronica sia delPan- 
no stesso con cui ha fine, cio6,.del 1359; e distingue bene 
le copie del secolo xvi, delle quali una presso di iui , 
dairantica pergamena di casa Calvello. Mofte scorressioni 

(i) V. Antiche iscrizioni di Palermo^ p. 398, Pal. 1762. 
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poi ci sono in guella D. 47 cbe si crede stata fatta so- 
pr'altra del 1577, e iion giunge che al 1295 : e ho tro- 
Tato che spesso si scosta dalla nostra, che 6 la piu antica 
almeno per grafia, la copia C. 96, data in regalo alia Bi- 
blioteca dal Serio nel 1766. Che se la copia D. 47 , fu 
fatta dallo Scavo, come si legge nelF avvertenza che la 
precede, anch^essa fa fatta sopra altra copia non antica, 
come si 6 detto, appartenente alPab. cassmese Del Gia- 
dice; e lo stesso Scavo si avvide della poca esattezza della 
copia che trascriveva per non mancare tra le altre cro- 
niche che dobbiamt) alia cura di si benemerito lettera- 
to (Xn). Servi questa Cronica ai Barone Hanfredi nelPo- 
pera sua De majestate Panormttanaj e forse fu il primo a 
citarla ; come la seconda volta credo fu citaia dal Torre- 
muzza, in proposito deir antica iscrizione che la Cronica 
nostra riferisce trovata nel 1071 , e il cronisla ai suoi 
tempi tuttavia vedeva nella scala che povtava ad Santo 
PetrOy cioe alia Cappella Palatina com' oggi la diciamo. E 
molte copie si dovettero fare di questa Cronica nel 500: 
poich^ la citazione del Torremuzza riferita sopra un e- 
isemplare del secolo decimosesto da lui possedulo, ha qual- 
che varianle con questo cod. che noi abbiamo trascritto, 
e ora si pubblica per la prima volta. II titolo del quale 
nel cod. F. 4, n. v, &. Chronica quondam Prindpum Siciliae: 
titolo stato da noi tralasciato , per averlo gia in volgare 
in testa delle copie D. 47, e C. 96, come si legge nella 
presente stampa. Le correzioni poi fatte sono state ben 
poche , avendo lasciato la gratia del teste ,' e solo per lo 
piu atteso alia interpunzione ; usando sempre di ravvici- 
nare i testi al bisogno, e fare quelle stesso cbe dissi sopra 
aver fatto per la Conquista di Fra Simone j e la Vinuta 
di Frate Atanasio. Spesso trovai in errore i numeri degli 
anni; e questi facilmente corressi, sia coi ralTronti delie 
altre copie, sia con il Chronicon Sicultm^ le Historiae di 
Nic. Speciale e Hichek da Piazza, trattandosi di fatti che 
non mancano per lo piu in nostra storia. II cbe posso dir 
pure per la Chronica Siciliae perepitomata che 6 presa 
dal suddetto cod. F. 4, n. v , della stessa Biblioleca Co- 
jnunale, e di carattere medesimo deir antecedente , anzi 
pare della stessa mano, Nelle Memorie per la Storia let- 
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teraria di Sicilia si dice che altra copia di questa Cro-* 
nica si vede nella Biblioteca di San Nicola 1' Arena in 
Catania; con questo per6 che ove la nostra ha fine con 
I'anno 1433, la catanese segue sino alia partenza di Car« 
lo V da Sicilia (1835): certamente son giunte posteriori, 
e non so se fatte dopo o prima che Matteo Selvaggio tra- 
ducendola in latino la continuava sino al 1537. Noi non 
ne abbiam viste che due copie , cio6 questa del cod. F. 
4, n. V, e r altra E 55 , n. i ; e . si 6 fatta scelta della 
prima per le ragioni medesime sopra notate intorno alia 
Cronica che precede. Sulla quale va cinque anni innanzi, 
e termina settantaquattro dopo; oltre che la prima fa te- 
nere Tisola da' Greci 210 anni, questa seconda 198. Poi, 
6 da avvertire che questa Cronica tocca appena del sol- 
levamento delPanno 1282 , quando la prima ne fa il piu 
largo racconto, e nota speciale cosa, cioe, che le donne 
andavano con anni lore affldate da' palermitani per averle 
pronte la fora di la dtd in lo Ponti di la Miraglia , ove 
si faceva lesta quel giorno ultimo di Marzo^ secondo un 
gran concerto fatto per un misseri Joanni de Procitay,.,. so- 
nando la carripana di lo vespiri. Nella Cronica del Ribel- 
lamentu non si parla' di suono di campana, ma di Baroni 
tatti accordati ad un voliri, chi pri loru discretu consigliu 
vinniru in Palermu pri fari la ribellioni^ si che il tumuUo 
di S. Spirito nasce cosi improvviso pel fatto della donna 
che il francese voile impudicamente ricercare; e i baroni 
non fecero che profittarne, o come la stessa Cronica, in 
ouilla briga intisiru quilli baruni preditti, et incalzaro la 
hriga contra li Francischi, La qual cosa pu6 anco bene 
accordarsi con ci6 che il ch. Amari intende sostenere su 
quella soUevazione deir82 : ma, il concerto di questa Cro'- 
nica, che sonando la campana di lu vespiri, chi cossi fa lo 
concerto^ li panormitani muiro manu a li armi, e tutti li 
francisi tagliari apezzi chi non sindi salvao nessuno; 6 tal 
cosa che anzi che alPAmari, par che darebbe ragione al 
Saint-Priest, il quale non ammettendo la congiura, pur 
vuole che i siciliani erano usciti armati , e dieder sopra 
ai francesi inermi (1). Opiniorie, di cui se potri esser 

(i) V. A&URi, Guerra del Vespro, p. 106. Fir. 1851. 
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vera la prima parte, non sari mai tale la seconda, slando 
i berrovieri francesi sempre armati, e massime in quella 
occasione di una festa popolare cui accorreva V intera 
citti, 'e in quel malumore ctie ben si mostrava nella fac- 
cia di tutti; n6 i Sicilian!, se par armati, potevano avere 
tantA armi da comparire squadre o compagnie di armati, 
anziche soUazzevoIi brigate di gente pacifica. 

Ma sopra ci6 s^intendano gli storici fra loro: e torniamo 
noi al nostro assunto. Dopo queste Cronache nel volgare 
siciliano, metto per appendice o giunta, sebbene sia quasi 
piu della derrata, i capi della Cronaca Catalana di Rai- 
mondo Montaner, volgarizzati a quanto pare nel buon se- 
colo, e da un siciliano; ma seminati qui e la di noviti di 
voci dagli amanuensi, e non poco dalF ultimo , come al- 
trove ho avvertito (1^ che fu del secolo xvui. E questi 
capi sono nel volgare illustre,' non gii nel popolano del- 
risola. II Montaner compose la sua Cronica di cccxcvuica- 
pitoli, secondo la traduzione italiana di Filippo Mose: ma 
i capi volgarizzati dairanonimo siciliano vanno qua e Ik 
presi, senza Tordine proprio, secondo che la materia ap- 
partenesse a Sicilia o no. Dei due codici che se ne ha 
nella Biblioteca Comunale di Palermo, segn. Qq. E. 65, 
Qq. F. 146, il prime non va piu in la di xui Capitoli, e 
benchg cominci dal xxxii del teste Catalano, dava ordine 
per s6 ai Capitoli volgarizzati, e cominciava col n. i, indi 
seguendo n, ecc: Taltro F. 146 lascia i primi xxxi, ma 
sino ai gglx non manca che di pochi capitoli , bench6 
quasi tutti siano disordinatamente trascritti. Prime a dame 
fuori taluni come documenti che stampava in calce della 
Vita di Giovan di Procida , fu il palermitano Nicol6 Bu- 
scemi nel 1836. II quale scriveva del Montaner: < costui 
c fu figlio di Giovanni gentiluomo di Peralada, nella cui 
« casa alIoggi6 Giacomo prime. Egli nacque in Peralada, 

< ed ancor giovane conobbe quel Giacomo da cui comin- 
c cia il sue racconto. Di soli undici anni si diede al me- 

< stiero delle armi, segui Pietro nella recuperazione di 
« Sicilia , servi i due figli di lui Giacomo e Federigo in 

(1) Lettera al ch. Pietro Fanfani nel giom. La Gioventu. V. L 
disp. 3, p. 143 e segg. Fir. 1862. 
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« tutte le guerre, trovandosi presente a trentadue batta- 
« glie e in vari assedi. Finalmente fu Capitano nella spe- 
c dizlone di fiomania. Yecchio si ritir6 in Yalenza, e nella 
c sua villa delta Xllvella Tanno milletrecentotrenta6inque 
i cominci6 a scrivere le cose avvenule ai suoi tempi alia 
« casa d'Aragona. Tanto egli narra nel principia delle sue 
c storie (1) »: E del volgarizzamento che ora stampiamo 
per quanti Capitoli abbiamo potuto trovare, segue a dire: 
« soli due testi a penna moderni , ambo imperfetti , ma 
c derivati da piu antico in lingua italiana , mi vennero 
c in mano. Chi leggeri questi capi, che io ho scelto, avra 
« argomento di conoscere, come ia lingua e lo stile sen- 
« tono in tutto della prima meti del trecento ». Onde, 
ratcomandava cercare il teste intero, e darlo fuori ezi^- 
dio per gli studiosi della lingua del trecento , avvisando 
averne egli raccolti ben olPre i centodnquanta capi, e spe- 
rare di dar tutta la Cronica volgarizzata non mutila alia 
luce. 11 che non so come era sperato dal Buscemi, stando 
ai soli due codici delta Bibiioteca palermitana, dairun del 
quali, cio6 dal codice E! 45, si scorge chiaramente, come 
non fossero stati volgarizzati che i soli capi (meno po- 
chissimi) che riguardassero i fatti di Sicilia, occorsi sino 
al 13SI8 , fin che si siende ccnninciando dal 1204 la Gro«* 
nica suddetta (ZIXX). 

Nessuno dei nostri storici, ch' io sappia, eccetto ii Gailo 
negli Annali di Messina, ebbe nei tempi addietro ricor« 
data questa Cronica per le cose siciliane: il messinese isto* 
rico porta Raimondo Montaner tesUmonio di veduta deN 
l^andata di re Pietro in Messina, e cita queste parole del 
c 65 della Cronica: « e cesi giunse il re Pietro in Mes- 
c sina, e se in Palermo gli fu fatta gran festa, maggiore 

< fu quella di Messina , avendo durato piu di quindici 
c di (i): 9 il qual passo nel teste del Buscemi leggiamo 
oosi: c e cosi se ne venne in Messina. E se festa gli fu 
( fatta in Palermo grande, fu maggior in Messina; si che 

< la festa dur6 piu di quindici giorni. » Yarianti che si 
riferisQono pur sempre alia stessa fonte. AirAmari e pa^ 

(1) V. Vita di Giovan di Procida, Doc, p. vi. vn. 

(2) V. Annali dt., y, II. p. 135. 
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ruto che il Montaner c soldato di ventura , superstizioso^ 
vantator di gente, e soprattutto dei re, storpia nomi e 
fatti; massime favellando d'altri paesi: intorno i casi di 
Carlo d^Angi6 e degli ultimi principi di casa Sveva in- 
nanzi 11 1282, reca strane favole, con stile talvolta vj- 
vace, talvolta noioso per moralizzar troppo, sempre pien 
di religione, di civil senno, e di esperienza militare. I 
fatti di questa Cronaca spesso sembran tolti di peso 
dalle narrazioni votgari dei guerrieri e marinai, e spesso 
confasi nella memoria delFautore, che incominci6 a scri- 
vere nel sessantesim^anno delPeti sua: e perd 6 da 
andare con assai riguardo di critica quando si segue 
tal tradizione, massime trattandosi dei primi tempi delia 
dominazione aragonese in Sicilia, ne^ quali non 6 certo 
se Montaner venisse neir isola (1). » Noi non sappiamo 
vogliam dire quanta parte convenga di questo giudizio 
alio scrittore catalano »: ma,avendo detto innanzi lo stesso 
signer Amari che il Montaner t milit6 sotto Pietro d' A- 
ragona, Giacomo e Federigo di Sicilia » pare certo anzi 
che il cavalier catalano fosse state in Sicilia ; e lo dice 
egli stesso il cronista nel capo 195, ed in altri; come pur 
dice che fu de' duci della Compagnia Catalana in Ro- 
mania, la quale tenne pe' re Siciliani il Ducato di Atene 
e di Neopatria nelle parti di Grecia. E di vero, dalla sua 
narrazione si scorge essere state testimonio di veduta, 
come lo disse il Gallo, di non poche cose narrate , mas- 
sime di feste e di battaglie. Non parla poi V Amari n6 
poco n^ molto del volgarizzamento date fuori in certi 
eapi dal Buscemi ; perocch6 aveva nelle sue avvertenze 
riguardo alia storia non alia filologia. Per la quale io mi 
m'acconcerei bene col Buscemi a credere il volgariz?:a- 
mento appartenere al secolo stesso del cronista catalano; 
ed ho con me, tranne le noviti portatevi dagli amamiensi, 
il giudizio del ch. amico mio cav. Pietro Eanfani: ma 
non sono punto col Buscemi a sospettare che Tautore 

(I) Guen^a del Vespro, App., p. 530, ed. cit. Nella nuova edi- 
zione del 1866 non na creauto 1' aut. correggere il suo giudi- 
zio contraddetto cosi apertamente dalla cronaca stessa del 
Montaner (n. di questa edizione). 
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stesso abbia scritto la sua storia anche in italiano: siante 
che la scriUura va frequente di sicilianismi , e di piu a 
un siciliano solamente poteva venire in pensiero di vol- 
garizzare della Cronaca que' capi quasi soli che discor- 
ressero delle cose siciliane, lasciando il reslo a quelle di 
Aragona e di Romania. 

Pertanto quesla giunta, per quanto valga dal lato filo- 
logico, si 6 posta eziandio a fare che queste Cronache 
possano pure stare come corpo di» storia , ottenendo cosi 
doppio intento, filologico e slorico; e facendo che le cure 
della lingua valgano nello stesso tempo dove a schiarire 
le patrie storie , dove a civili e morali ammaestramenti: 
cosa da proseguir sempre sovr'ogni allra, quando se ne 
porge occasione. Da ci6 V aver disposto queste Cronache 
in modo che cominciando dalla Conquista de' Normanni 
si venga sino al secolo xv ordinatamente, senza stare alia 
ragion del tempo di lore composizione , pel quale frate 
Atanasio e Tanonimo del Ribellamentu precedono fra Si« 
mone, e gli allri del secolo xiv. 

Dico in ultimo, che alia Cronaca Catalana non fo note, 
che di raffronti, e brevissime; si perch6 volgarizzata nella 
lingua illustre , e si perch6 le noviti nelle voci o nelle 
maniere son facilmente conosciute dagli intendenti di 
questi sludii. E non vorrei da parte dei leggitori ne an- 
che altre note alia cura ch' io ho spesa sopra queste Cro' 
nache , che non siano per correggere gli abbagli , e far 
vedere piu di quello ch' io non abbia visto nel curare la 
presente raccolta: la quale se mi sia riuscita difficile or- 
dinare cosi come si 6, 11 sapranno quanti son maestri ia 
queste cose , e ai quali la mia fatiga va sottomessa in 
tutto e* per tutto. 

Da Salaparuta, nuli'aprile del iHO^. 



NOTE 



(I). 11 Carrera cita questa scrittura di Frate Atanasio a pro- 
posito del porto di Catania, il quale sino ai tempi di quell an- 
data del Re Giacomo Aragonese era gi& capace di molte galere , 
eome si vede dalla narrazione del cronista benedettino. Gosi a- 
dunque il citato Carrera: « Un' altra chiarezza del porto della 
« citt^ di Catania mi si 6 scoperta nel govemo di Giacomo re 
« di Sicilia: me ne reca fedel testimonio una antica scrittura, 
« il cui originale si serbava nel Monastero di S. Nicol6 11 Yec- 
« chio dei Padri Benedettini, del ^uale una copia ne conserva 
'• D. Blasco Romano e Colonna. L autore 6 il P. Athanasio di 
« Jaci che nell'anno 1295 scrisse in lingua siciliana la venuta del 
« Re Giacomo in Catania, la qual fu nel 1287. > (V. t. 2. 1. 3. 
• 488, 1. 4. c. 94. t. 1. in addict, p. 508). 

Oggi nella Biblioteca di S. Nicola non si vede di questa scrit- 
tura che una copia di mano dell' Ab. cassinese Yito Amico, da 
cui anche I'ebbe allora if Bentivegna per la prima stampa che 
se ne fece nella raccolta degli Opuscoh di Autori Siciliani. Pal. 
1760.' Forse I'antico codice trovato nel 1640, e credo veduto dal 
Carrera, che mori sette anni dopo, sar^ andato confuso con al- 
tre vecchie carte dell'Archivio. 

(II) La stampa del Bentivegna porta delle spiegazioni in lin- 
gua comune di alcune voci del dialetto; e note storiche intorno 
ai casati che si nominano nella Notizia di frate Atanasio^ l\ 
Biondelli fece la sua sopra questa stampa, ignorando forse I'aK 
tra del Gregorio; e nelle spiegazioni si attenne molto a quelle 
stesse del Bentivegna. 

(III) Fra la lingua di queste Cronache siciliane e quella di 
Matteo Spinello, e dei Conti di antichi Cavalieri; tra Ciulio d'Al- 
camo, e Federico Imperatore, Pier delle Vigne, Folcacchierij tra 
Inghilfredi siciliano, Ranieri di Palermo, e Guido Guinicelli bo- 
lognese; corre poca differenza; e le forme si scorgono appar- 
tenere tutte alio stesso linguaggio. La differenza vien piti dalla 
cultura dello scrittore, che d'altro. 

(IV) ci6 si potrebbe da chi ne avesse voglia sostenere con 
r autorit^ del Mongitore, presso il quale si legge, parlando del 
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Simon da Lentini domenicano e Yescovo di Siracusa: « De hoc 
secundo addit Ragusa, duce Philadeljpho Mugnos in Theatro 
Genealo^ico , par. pag. 211, de famiiia Campo, Historiam Ve- 

speris Stculi scripsisse Cum autem Simon Episcopus Syra- 

cusanus annum 1294 non trascenderit, ut liquet ex Pirro^ ab 
eodem Ragusa adducto, hinc sole clarior, scriptorem historiae 
Siculae anno 13IU) vel 1358 clarum, Episcopali infula baud 
insignitum ftiisse. Historiam vero Vesperis Stculi ab Historia 
Sicula ne distinguas. Simon enim historiam suam a Norman- 
norum adventu scripsit; ideoque Massa cit. p. 5 et 6, Simonem 
citat in historia m. s. Comitis Rogerii, et usque ab mortem 
Friderici iii anno 1377 deducet >. Poich^ la Storia delia Con- 
quista non giunge, come ora I'abbiamo, che alia BoUa di Papa 
Urbano , secondo questa opinione mancherebbe la storia dei 
re Normanni e degli Svevi, poi verrebbe la Cronaca di lu Ri- 
hellamentu, indi il regno di Pietro d'Aragona, di Giacomo, e di 
Federico, o la Genealogia di Rugeri, che compendiosamente 
giunge sino alia morte di Federigo il Semplice, di cui fra Si- 
mone era Confessore e Cappellano. 

(V) In detto cod. si leg([e: « II re Jacobo per lettre del sum- 
mo pontiiice mand6 a chiamare sua madre Costanzia che seco 
portasse Yolanda figlia, la quale per sposa doveva dare ad Ro- 
berto duca di Calavria figlio del re di Francia. Costantia con 
licenza di Federico si parti con Joan di Procida et Roge'ro di 
Lauria , il quali lass6 ordine che li suoi castelli obedissero a 
Joanni di Lauria suo nipote, il quale nello castello di Casti- 
glione residesse. Cossi la Regina Costantia nelli romani liti ap- 
plied con grand'honore: il re Jacobo feci intend^re alia matre 
et alia sore, et con quello ordine andarono a baxare le piedi 
del summu pontiiice: in Catalogna tornd per prepararsi I'armata 
per Sicilia; Rogero Lauria al re Carlo senni and6 in Napoli 
(p. 258, retro) * Compendia di alcune Antiquitd di Sicilia, scritto 
nel 1529. Questo stupendo Cod. Qq E 165, fu '*autenticato nel 
1680, da Don Pietro Valero Diazius Visitatore Generale del 
regno di Sicilia: dal quale cod. si estrassero i due capi del Ma- 
laterra riguardanti la Regia Legazia Apostolica di Sicilia, de- 
positati nell'officio del Protonotaro del Regno, sotto il Vicer^ 
don Giovanni de Vega nel 1555. 

(VI) Nel cod. Qq. £ 29 della Bibliot. Comunale di Palermo c'^ 
copia di un Annuale che era originale presso Vincenzo La Farina, 
barone d'Aspromonte e marchese di Madonia nell'anno 1669, 
quando pare averlo copiato TAuria; e vi si legge: • Nell' anno 
1280. Il detto re (cio^ Carlo d'Angi6). Aiaimo di Lentino ba- 
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1-one, Palmeri Abate barone , Gualtieri di Caltagirone ba- 
rone , Giovanni 4i Procida falto barone. In detto anno co- 
minci6 a trattare il sopradetto Giovan da Procida con li so- 
pradetti baroni di Sicifia, e con Pietro re d'Aragona , e col 
Papa^e I'lmperatore, il trattato di levare il regno di potere di 
Carlo d'Angio e darlo a Pietro re d'Aragona suo vero e legit- 
timo re •. Nel titolo si dice, che questo Annuale era stato ca- 
vato dalli lihri del Senato del tempo che si possono trovare sin 

oggi con quella fedeltd et realta che ognuno potrd a suo modo 

per detti lihri reconoscere (c. 123^. 

(VII) Il De Cherrier vorrebbe sostenere cbe Giovanni dopo la 
morte di Manfredi ritirato nella Marca d'Ancona, merce di pro- 
teste e rinnegando il suo passato, seppe rendersi il legato fa- 
vorevole, e il papa stesso 8oliecit6 in di lui favore la clemenza 
di Carlo d'Angi6.... Giovanni di Procida fu richiamato, e gli fu- 
rono restituiti i suoi beni? tutto induce a crederio; ma ei non 
ne godette a lungo, perch^ due anni dopo era dichiarato col- 
pevole di alto tradimento, e non si sottrasse alia pena se non 
con una pronta fuga {Storia della lotta de' Papi e degli Imperat, 
delta Casa di Svevia, L. x. vol. m. p. 197. Pal. 1862)*. Cbe Gio- 
vanni sia stato graziato da Carlo n'6 prova, secondo il De Cher- 
rier, che in un diploma di Carlo II, m data del 16 Agosto 1299 
si dice per lui: dum erat in gratia dare memorie patris nostri 
(Regest. Car. II. 1299. f. 213. in Arch. Neap.). Ma il sig. De Cher- 
rier prese una formola che si riferiva all'esercizio de' diritti came- 
rali, come grazia e perdono del re all'amico e segretario di Man- 
fredi. « Allorch^ dicevasi, cosi il De Renzi, dum erat in gratia Re- 
gis, non s'intendeva dire qiuindo godeva la confidenza del re; ma 
?[uando godeva la facolt^ che gli veniva dal re di disporre del 
rutti de' beni feudali senza impedimenti legali; compresa la 
facolt^ di contrarre debiti (v. Il Sec. xiii e Giovan da Procida: 
L. VI. p., 245) • : e difatti nel diploma di Carlo II non siparla 
che di redditi ed obbligazioni per beni posseduti, di cui Gio- 
vanni »era obbligato a una tal Praccica di Salerno, dum esset 
in gratia dare memorie domini patris nostri; si che non aven- 
doli soddisfatti, Carlo metteva- in possesso di una vigna di Gio- 
vanni la detta Praccica, come del iondo specialiter ohblif^dLto; e 
ne raccomanda la padfica possessione alio stratigoto di Salerno. 
Come poi se tal grazia di Carlo non poteva essere stata otte- 
nuta che tra il 1266 e il 1268 , ai 22 di settembre di que- 
st'anno 1268, Carlo scriveva con tanto furore ad Odone de 
Luco: « discretion i tue , sub pena persone et omnium terra ^ 
rum quas babes in districtu Urbis, quanto arcius possumus pre- 
cipiendo mandamus, quatenus statim receptis presentibus, omni 

Di GiOYANMi> FUol e LeUeraL SiciL, Parte 2\ U 
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mora, dilatione, difiicultate, occasione et excusatione cessanti- 
bus, Alanfredum Malectam dictum Comitem Camerarium et Jo- 
hannem. de Procida manifestos nostri culminis proditores, quos 
in terra tua receptasse dicitur, Renaldo de Conchis dileeto ser- 
vienti et fideli nostro, et Romano de Scachiis, ac Rainaldo ma- 
gistri Jacobi, civibus Romanis nunciis nostris, ^os propter haec 
specialiter mittimus, assignare procures. Sciturus quod si diffi- 
cultatem aliquam in hec ingesseris vel defectum, perpetuo indi- 
gnationem nostram et comunis Urbis incorres? • II sussidio che 
riceve Landolfina moglie di Giovanni, esponente che malitie 

predidi Joannis viri sui nunquam consenserit, 6 accordato 

su' beni dotali della stessa, de proventihus honorum ipsorum do- 
talium que Curia nostra tenet; tanto la confisca era stata ge- 
nerale ! Ne il permesso di potersi stare in Salerno 6 conceduto 
alia stessa Landolfina, se non sotto condizione, si eadem Lan- 
dulfina fuit fidelis, et de genere fidelium orta, et malitie dicti 
viri sui nequaquam consenserit (w. i Docum. 54, 60, 61 nelle An- 
notaz. al Libro vi dell'Op. cit. del De Renzi, p. 269-72). L'Amari 
getta un po' anche d'infamia suH'onore della Landolfina quasi 
avesse ricevuto larghissime grazie pe' favori di qualche cavaliere 
della corte di Carlo: ma dove sono le grazie di Carlo verso la 
moglie del ribelle e traditore Giovanni, se a stento le concede 
uno scarso sussidio sopra i beni stessi di lei gi& ^onfiscati con 
quelli del marito, e a stento le accorda la dimora in Salerno? 
E dove gli argomenti che Landolfina abbia tradita la fede al- 
I'esule marito? 

(Pare che sui conto della Landolfina I'Amari abbia ora cor- 
retto il suo giudizio nell'ultima ediz. (1866) della Gt^erra del Ve- 
spro, V. ], p. 102. Ma i documenti su' quali fu fatta giustizia 
allonore della povera Landolfina, pubblicati dal De Renzi, non 
erano pure raccolti in uno de* vol. mss. che TAmari stesso cita 
della Biblioteca Comunale di Palermo?) 

Pietro Giordani in una lettera al Ranalli diceva del libro del- 
. I'Amari: t a me persuase che nel movimento primo de' Vespri 
non ebbe alcuna parte il Procida (v. La Gioventit di Firenze, 
disp. 61, 1865, p. 73) » ; e se per movimento primo il Giordani 
intendeva del tumulto di S. Spirito, la cosa va da s6; non era 
andato certo il Procida ad invitare il sergente francese perche 
offendendo di quel modo il. pudpre della fanciulla , gi^ awe- 
nisse quello che avvenne, e tutti sanno. N6 la Cronica del Hi- 
hellamentu la intende altrimenti. Masepel Giordani guel movi- 
mento primo 6 il fatto della ribellione sino alia chiamata di 
Pietro d'Aragona, noi crediamo aver piu peso sui proposito il 
giudizio del Niccolini che il suo; stante che il Niccotini ebbe a 
tare studi speciali suU'argomento, si pel suo Prodda^ si per la 
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sstoria di Casa Sveva, su cui I'Angioino s' era innalzato , e in 
nome della quale era chiamato Pietro d Aragona al regno di Sici- 
lia. Airillustre fiorentino non dava pace I'olfesa fatta al Procida, 
a cui r Amari, diceva il Niccolini in una lettera ora pubblicata, 
e scritta al signor Agostino Gallo, • toglie la gloria della con- 
dura contro i Francesi , le d^ Imfamia d' aver tradito i Sici- 
liani, e laseia soltanto le coma fattegli dalla moglie. Sar^ pre- 
giudizio dalla mia parte, ma non sono n^ siciliano, n6 napo- 
letano, ne ghibellino; ma questo b un boccone che non vuole 
andarmi giu. (1) * 

N6 e potuto manco andar giu al Ricciardi , il quale nella 
Prefazione ai suoi Drammi Storici (2) ripete intomo al Procida 
la testimonianza ■ del Boccaccio e del Petrarca, e nota come 
TAmari stesso pur confessa che Giovanni da Procida era da re 
Pietro adoperato in que' secreti mane^gi che riuscirono al Ri- 
hellamentu del Vespro. Nel libro dell Amari il Ricciardi non 
trova innopugnabile che il solo documento del 1265, col quale 
il Procida avrebbe domandato perdono e implorata la clemenza 
dell'Angioino per mezzo di papa Clemente; ma se il Ricciardi 
avesse un poco messo ad esame il detto documento e 1' altro 
dello stesso anno da noi citato, certamente non I'avrebbe tro- 
vato innopugnabile; e non la taccia di venturiere, ma avrebbe 
detto qualche altra taccia afiibbiata al Procida dal suo cans- 
simo amico, essere anzi che troppo severa, niente fondata, ma 
capricciosa, se non peggio. 

(VIII) t Simon Leontinus Ordinis Minorum Conventualium S. 
Francisci , alius a Simone Leontino Ordinis Praedicatoruni, 
Episcopo Syracusano , de quo Roccus Pirrus in not. Eccl 
Syrac. p. 166. Yincentius M. Fontana in Theatro Dominican 

Jh 1. c. 5, n. 770, p. 302. Jo. Michael Cavalerius in libr. Gal 
eria de Sommi Pontefici ec. Domenicani , t. 1. Ch^onol. 1 
p. 45, aliique: hie enim claruit ab*anno 1269, ad an. 1294; 
ille vero , de quo scribimus , vixit sub Friderico in Siciliae 
Rege anno 1358 , cui a confessionibus fuit et a (^oncionibus. 
Apud ipsum etiam Majoris Cappellani munus exercuit: ejus(][ue 
benevoientiam ob egregiam doctrinam, ac virtutum promenta 
expertus, teste eod. Pirro in lib. 2. Siciliae Sacrae p. 445, in 
margine. Petrus Carrera in hist. Catanae vol. 1, 1. 2, c. 2, p. 155 
vetustiorem fuisse innuit, dum a confessionibus Friderici 11 
Aragonii (Siciliae Regis ab anno 1296 ad annum 1336) ac e- 

(1) Nella raccoita'di Lettere d'uominiHllustri del see. XIX ad Agost. 
Gallo, Pal. 18<^»4. p. 23; e nel giornale il Diogene. passim. 

(2) V. Drammi Storici ecc. prefaz. p. VI -a. Paris 1855. 
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tiam p. 134, aano 1340 claruisse tradit: quod etiam Joannes 
Andr. Massa in sua Sicilia, par. 1, p. 5, confirmat; cum ete- 
nim hie seripsisset anno 1707, Simonem ante 400 annos yi- 
xisse scribit, nempe ante annum 1307. At ex Gronica ab eo* 
dem Simone scripta sub Friderico III vixisse patet, vitam pro- 
traxisse comperimus usq\Le ad annum 1377: historiam enim 
suam cum Frederici III morte concludit. Scripsit Simon la- 
tine: 

« Chronicon Regni Siciliae, quod, m. s. plurimorum manibus te- 
ritur ; ipsumcjue nonnulli citant. praesertim Carrera ^oc. cit. 
p. 134. Franciscus Strata in Gloriis Aquilae Triumph, p. 356 
aliique. Opus hoc typis tradere promittit P. D. Michael de Ju- 
dice Abbas Cassinensis, de Siculis rebus benemerentissimus, 
quod testantur Auctores praeclarissimi Diarii litteratorum Ita- 
liae t. 6, art. 14, p. 578. • 

« Yernacula etiam scripsit lingua anno 1358 ex historia de 
acquisitione Regni Sicihae et Galabriae per Normannos Gau- 
fridi Malaterrae: Historia di Sicilia, teste Rocco Pirro in E- 
pist. ad lect Siciliae Sacrae n. 3 , in not. Eccles. Panorm. p. 
90, et 1. 2, p. 455. qui tunc asservatam testatur apud Abb. Mar- 
tinum La Farina: nunc hie codex m-. s. extat Panormi in re- 
fertissima Bibliotheca Yincentii la Farina Marchiones Mado- 
niae. Aliud hujusce historiae exemplar apub se habebat Jo. 
Bapt. Paternionus Canonicus Gatanensis, teste Garrera cit. p. 
134, qui ipsum etiam citat. p. 155. Nunc sive hie, sive alius 
ejusdem historiae codex, servatur ab Innocentio Roccaforte 
Panormitano, Ganonico Catanensi, qui ut mihi testatus est per 
epistolas datas Gatanae 15 April. 4705, et 30 Nov. 1707, luit 
anno 1601, 5 Martii in tabulrs Episcopalis Curiae Gatanensis 
excriptus: et anno 1537 a Francisco Maurolico Messanense haee 
historia in compendium contracta ac latinitati donata; quae 
etiam apud eundem Innocentium asservatur. ecc. V. Bibliot. 
Simla, t. 2. Simon LEOfNTmus. 

(IX) • vidi etiam librum forsan autographum, apud Vincentium' 
« Auriam saepe laudatum, vernacula lingua exaratum, cui titu- 
« lus: 

' •- Incumenza lu lihru di la esposizione di I'Envangelii Domini- 
« cali per tuttu lu annu, compostu per venerandu Frati Ximuni 
« di lu Ordini di li Frati Miuari di Sicilia, ms. in fol. ecc. 

(X) Cosi il Molini: • XL VII Glasse intitolata MSS Jtaliens, co- 
dice « N. 68. Historia della conquista del Regno di Cieilia che 

• fece it Conte Rugeri; scritta da fra Simone di Lentini. Go- 

• dice cartac. in 4. di carattere del secolo xvii , che dev' es- 
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« sere copia d altro pid antico. L'opera 6 scritta in dialetto si- 
« ciliano ed 6 divisa in 30 eapitoli, de' quali per6 manca il 
« primo, ed ^ ana lacuna nel 13. Non trovo notizia di qiiesto 
« ira Simone da Lentini; ma la presente sua storia mi sembrd 
« interessante. Sono di parere cne debbono trovarsene altrove 
• degli esemplari completi • v. Docum. di Storia Italiana, cap. 
sugli originali antichi. v. I. p. LXXIIIII. Firenze 1836. Anche ii 
signor Molini avrebbe potuto sapere dal Mongitore che scrisse 
ne' principii del secolo passato, e dal Di Gregorio che 6 piii 
vicino, bastanti notizie sopra fra Simone. 

(XI) E cosi il Marsand. vol. ii, p. 340, del libro— I Manoscritti 
Italiani della Regia Biblioteca Parigina descriUi ed illustrati dal 
doit. Antonio Marsand, Parigi^ stamp, reale, 1835. 

• 68 

• 966. Storia della conquista del regno di Sicilia fece il conte 
Rugeri, scritta da Fra Simone di Lentini « cartaceo, in 4* pic- 
colo, caratteri corsivi, secolo XVII, di pagine 230, mal con- 
servato. 

• Egli fu nell'anno 1071, che il Conte Rugieri diNormandia 
fece coUe sue armi la conquista del regno di Sicilia, discac- 
ciandovi i Saraceni che per anni molti avevanvi formata la loro 
dimora. La storia di tale Conquista, secondoch^ qui leggiamo, 
fu scritta a que' tempi da Fra Simone di Lentini ed ^ in lin- 
gua siciliana stranamente barbara, poich^ i Siciliani ed i Bar- 
bari cercando allora d'intendersi scambievolmente ed affati- 
candosi di pronunciare alcune parole barbare latinamente, ed 
alcune latine barbaramente, venne cosi ad introdursi allora fra 
i Siciliani una terza lineua che potremo veramente chiainare 
la madre lingua di tutte le lingue barbare. Consultai col Tuppi 
tutti i nostri bibliografi e specialmente il Coleti nel suo Ca- 
talogo delle storie particolari d' Italia, il quale nell' articolo 
che riguarda la Sicilia ci d^ notizia di nientemeno che di un 
centinajo di scrittori intomo alle cose di quel Regno, ma non 
trovai fatta menzione della presente opera di Fra Simone; 
per cui pu6 ben ragionevolmente •conchiudersi ch'essa sia i- 
nedita. Yenendo ora a dire dei meriti del codice, non pos- 
siamo indurre a sperare un grande vantaggio per la sualet- 
tura. Oltre che, come si b detto, scritto in una lingua che ne 
vorrebbe la traduzione, 6 difettoso in sul principio di tutto 
intero il prime capitolo che forse dava ai lettori il sunto de- 
gli argomenti di tutta l'opera, e nel mezzo del cap. xiii man- 
cano per lo meno quattro pagine. Ad ogni modo s' 6 tanto 
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« come sembra, questo lavoro del Lentini , potremo applicare 

* al presente codice quel vecchio detto cfi egli e pur meglio 
« aver qualche cosa che niente. > 

Non fo chiose; perchfe sarebber Soverchie , e basta il lettore 
a ben giudicare del giudizio del signor Marsand. 

(XII) Cosi dice Tavyertenza che ha sopra il cod. D. 47, nu- 
mero xii. « Vidde il seguente Manuscritto D. Francesco Baro- 
« nio Manfredi, e lo adusse in comprova dellantichissima no- 
« bilit^ della famiglia Calvelli , nelia sua Oi)era de Majestate 
« Panormitana: • Vidi eao manuscriptum codicem , in qwi qui- 
« d&m 8U0 ordine ah Calvellis coronati reges recenhantur , quo- 
« rum omnium princeps Andreas de Calvellis enumerahatur. 

« Or io, avendo avuta la sorte di aver a mani una copia 
« di tal ms. ho giudicato qui inserirla, non gi^ perch^ ere- 

• dessi essere tal Cronica assai esatta o ben scritta; mancan- 

• dole I'una e I'altra dote; ma piuttosto per quello che riferi- 
« see della Casa Calvelli. 11 presente ms. 6 stato copiato so{)ra 
« auello che teneva TErud."' P. Abbate Don Michele del Giu- 
« dice. » 

Mich. Sgavo. • 
E pid sotto : 

« Manoscritto antico del i^7 7. » 

Nel Catalogo dei Manoscritti della Biblioteca Comunale trovo 
queste parole sul nostro cod.— « Qq. F. 4, 5, Chronica quondam 

* Princtpum Siciliae. Questa Cronica composta in lingua sici- 
« liana, e scritta di carattere del secolo XYI, h quella stessa da 
« noi notata alia lettera D. 47, n. 12, con questa differenza che 
« la presente va sino all'anno 1359,. e I'altra finisce col regno 
« di Giacomo II, cio6 coll' anno 1295. Yolgarmente si chiama 
« Chronica Calvellorum, perche I'originale si conserva presso la 
« famiglia Calvello. > 

(XIII) Secondo il Mose nacque il Montaner nel 1265,e stette nel 
subborgo di Perada sino aH276:poiquando questo fu nel 1285 
distrutto da' francesi, si ferm6 per sempre in Valenza. Si con- 
ghiettura che morisse intorno al 1366, e fu sepolto nelia Chiesa 
de' PP. Predicatori in Valenza. Vedi le Cronache Catalane del 
sec. XII e XIV, una di Raimondo Montaner e I'altra di Bern. 
D'Esdot, prima traduz. ital. di Filippo Mose. Firenze 1844, P. 
prima, Introd. 
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A chi si occupa di cose storiche, e massime di argo- 
mento siciliano, 6 notissima la storia della Guerra del Ve- 
spro siciliano di Micliele Araari , opera piu volte ristam- 
pata, lodata e censurata per diverso riguardo, alia quale 
piu che altro Tautore deve la sua bella fama di valente 
storico e di scriltore pregevole. Intendiraento del libro 
dell^Amari fu il mettere innanzi in quel grande avveni- 
mento che pigli6 nome da' Vespri di S. Spirito piii Tar- 
dimento popolare e lo sdegno degli oppressi Siciliani con- 
tro lo straaiero dominatore, anzich^ il macchinamento di 
uDa congiura condotta da' baroni di Sicilia e aiutata dal 
Papa, dal Paleologo e dal Re di Aragona; aniraa della 
quale fosse state Giovanni da Procida, vecchio medico del- 
r imperatore Federico, ministro di re Manfredi, compagno 
di Corradino a Tagliacozzo, e consigliere dappoi di Pietro, 
di Giacomo, di Federico d'Aragona, re di Sicilia. Se non 
che, contro quest'avviso deir illustre scrittore mando fuori 
il Rubieri la sua bella Apologia di Giovanni da Procida 
(Fir. 1856), e scrisse il De Renzi la importantissima opera 
II secolo XIII e Giovanni da Procida (Napoli 1860), ricca 
di molti documenti inediti e pregevolissima per la gra- 
vity della critica, dalla quale esce la figura di Giovan da 
Procida spiccata piu che mai, e neita di quelle ombre che 
pareva rAmari averle gettate sopra come a farle velo, 
se non del tutlo a celarla. Poi, la pubblicazione della Leg- 
genda di Giovan da Procida tirata fuori da^ Godici mss. 
della Biblioleca Palatina di Modena per cura deU'egr. cav. 
Antonio Cappelli (Torino i861), e infme la ristampa della 
Cronaca del ttibellamentu di Sicilia contra re Carlu, scritta 
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in antico siciliano, nel volume delle Cronache siciliane 
de' secoli XIII , XIV e XV pubblicate da noi nella Col- 
lezione di opere inedite o rare per cura della R. Com- 
messione pe' testi di Lingua (Bologna 1865) , aggiunsero 
novelle prove ed argomenti a difesa del Procida contro 
le accuse e il proponimento dello storico palermitano. E 
per6 il lettore imparziale avrebbesi creduto che nelP ul- 
tima edizione della storia del Yespro (Firenze, Le Monnier, 
1866), nella quale Taulore pens6 far risposta ai difensori 
del Procida o della congiura, molte cose fossero slate cor- 
rette, e tomato il nome del Procida in onore, conceden- 
dogli in quel memorabile fatto quella parte che e gli 
scrittori contemporanei e la tradizione non gli n6garono 
punto, tanto da esser chiamato per ira di parte angioina 
perfido uomo e mosso dal demonio. Inlanto la novella e- 
dizione venne ad aggravare le accuse e a rincalzare la 
ostinata persecuzione al Procida; e se fu restituita la fama 
di onesla donna alia sventurata Landolfina , benche un 
po' cinicamente, il marito non trovo pieta, e la condanna 
di traditore rest6 ripetula in faccia ai difensori del Pro- 
cida e alle testimonianze della tradizione (1) e della sto- 
ria. lo non ritorno piu suirargomento de^ documenti, ne 
voglio andar cercando le ragioni perch6 Tillustre storico 



(1) L'Amari poco o nulla vuol curare la tradizione popolare; 
ma noi non possiamo qui non riferire questo frammento, come 
pare, di un canto popolare che 6 venuto de' tempi del Vespro» 
ed e stato raccolto dalla bocca del popolo in Carini dail'egr. 
sig. Salv. Salomone- Marino, raccoglitore diligentissimo di canti 
popolari siciliani: 

Lu spiritu di Diu 'n frunti I'avemu, 
L' onuri di la donna strallucenti; 
Sta giurlana cu' 6 chi nni la leva 
Cei veni a 'mpetta (*) Pr6cita valenti; 
Yennu li Seranni di lu celu, 
Sangu pri sangu, cu li spati ardenti. 

(*) *fnpella vale gli vien eonlro, opponendo il suo petlo, ed ha senso 
seropre di molto ardimento. 
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n6 manco voile correggere certi errori direi materiali del 
suo libro, notati da me con citazioni, e non pur sostenuti 
da ragione alcuna: ma aggiungendo qualcosa al detto al- 
trove, yarri questo solamente come prefazione a qaesta 
cronica del Vespro , che ora per la prima volta pubbli- 
chiamo intera, seconda la lezione del codice Vaticano 5256, 
trascritto anni addietro dal valentissimo ellenista Pietro 
Matranga, prete grecosicolo e scrittore di greco della Va- 
ticana (i). E ci6 perche la narrazione e il dettato di que- 
sf altro teste, rilratto dairoriginale siciliano del secolo XIII, 
possa dar nuovi riscontri con la detla lezione siciliana , 
e con Taltra in volgare nobile della Leggenda modenese; 
fonti onde trassero materia e forma alia lore narrazione 
il Malespini e il Yillani, e compose Ser Giovanni Fioren- 
tino la bellissima novella II della Giorn. XXV.* del suo 
Pecorone , ove e detto come « un savio e ingenioso ca- 
valiere e signer deir isola di Procida, il quale si chiamava 
messer Giovanni da Procida , per suo senno e industria 
si pens6 di sturbare il detto passaggio (di re Carlo contro 
il Paleologo), e di recare la forza del re Carlo in basso 
state... » facendo < rubellare Hsola di Sicilia al re Carlo 
con forza di molti baroni e signori, i quali non amavano 
la signoria de^ Francesi; e questo con Taiuto e forza del 
re di Raona, mostrandosi che egli prenderebbe la bisogna 
dello retaggio di sua mogliera, la quar era stata figliuola 
del re Manfredi. » Questa novella di Ser Giovanni Flo- 
rentine ripete proprio la Leggenda stessa modenese , 
e specialmente nolle lettere di papa Hartino ai Sicilia- 
ni, e di re Pietro a Carlo, e di Carlo a Pietro, e flno vi 
trovi quel Santa Maria di Rocca maggiore che si legge 

Ser isbaglio nella Leggenda suddetta e nel Yillani e nel 
[alespini, invece del Santa Maria di Rocca amaturi, sic- 
come ha il teste siciliano, ed 6 proprio il nome del luogo 
di cui si parla in quelFassedio di Messina del milledugento 
ottantadue. Ove non ci sia documento di plagio, potrebbe 

(i) Sono debitore di p6ter pubblicare questo testo sull'esem- 
plare del Matranga alia gentilezza del fratello di costui, che d 
anche prete grecosicolo, sig. Filippo Matranga, yalente tradut- 
tore di alcune Omelie di S. Basiuo e di S. Giovan Crisostomo. 
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dirsi per ora, stando ai riscontri, non altri essere stato il 
trascnttore della Leggenda modenese che esso Ser Gio- 
vanni Fiorentino , il quale port6 la narrazione della no- 
vella piu 1^ che non giungesse la Leggenda, per ragione 
che quest* era come traduzione del teste siciliano o va- 
ticano, e la novella poteva stendersi a suo piacere , sic- 
come ajppunto si stende sino alia incoronazione di Carlo II, 
in re di Sicilia e di Puglia, e alia fazione avvenuta presso 
Catanzaro con isconfitta di Rogero di Loria e vittoria non 
de' francesi, come dice Ser Giovanni, ma de' siciliani con- 
dotti dal valoroso Blasco Alagona. 

N6 solo poi Ser Giovanni stette fedelmentq alia Cronica 
e alia tradizione che correva per V Italia: ma nel Comento 
alia Divina Commedia di Anonimo Fiorentino del secolo 
XIV, scritto non dope il 1326, e nello stesso tempo che 
quello di Jacopo della Lana; si che Tautore scriveva poco 
piu di venti anni dope la morte del Procida , e viventi 
ancora non pochi che avevano vista la lunga guerra del 
Yespro e forse avuta parte nella cospirazione siciliana. 
contro Pangioino; si legge sul proposito, che mentre re 
Carlo armava contro il Paleologo « messer Gianni di Pro- 
cida in questo tempo coiraiuto del detto Pietro re di Raona 
fece trattato, e rubellogli Tisola di Sicilia (1): » le quali 
parole scritte da tale che alle lodi che fa nello stesso 
luogo di re Carlo parteggiava certo per casa di Angi6, e 
niente amico si vede de' figli di re Pietro, Giacomo e Fe- 
derico ; sono molto valevoli a confermare sempre la ve- 
rity della Cronica e del trattato per la rebellazione che al 
re Carlo fu fatta deW isola di Sicilia ; al quale trattato 
acconsenti e diede aiuto e favore, siccome altrove 6 detto 
dallo stesso Anonimo comenlatore (2), papa Niccola terzo 
e il danaro del Paleologo. Che se Jacopo della Lana gik 
non nomina Giovan di Procida, tuttavia parlando di papa 
Niccola, che Dante disse nel XIX deir Inferno contro Carlo 
ardito^ nota che questo papa c seppe si ordinare che al 



(i) V. Purgatorio, c. VII, p. 22, Bologna, nella Ck)llezione di 
Opere ined, o rare per cura della Commess. pe' Testi di Lin- 
gua, 1869. 

(2) V. Inferno, c. XIX, p. 425, Bologna, Collez. cit., 1866. 
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detto re fa tolta 1' isola di Cicilia: » macchinamenti con- 
fermati dalla Cronica di Marino Sanudo Torsello il Yec- 
chio^ pur contemporaneo ai fatti, nella quale si legge che 
ii ribeilamento di Sicilia « fu per trattato deir Imperatore 
Sior Michiel e suoi seguaci (i). > E dello stesso tempo 
eziandio 6 la Cronica di Napoli di Giov. Yillano napole- 
tano, ove b scritto al capit. XI del Libro II, p'arlando di 
re Carlo: f £1 qual Carlo hebbe Tanimo tanto grande che 
dopo che hebbe acquistato el Reame de Sicilia, si congre* 
g6 una gran Compagnia di Cavaglieri et Navilii per acqui- 
stare il Regno de Romania col suo Imperio: la quale cosa 
li fera forsi con felicilii successa se non fossi stata la re- 
bellione de Sicilia, la qual rebellione fo principiata per 
male collaeterali soi , li quali aggravando indebitamente 
li populi , della quale rebbellione fo casone e principale 
ordinatore Missere loanne de Procida de Salerno, el quale 
era state medico del R^ Manfredo, el quale and6 per im- 
basatore in Aragona al R6 Pietro d^ Aragona , marito de 
Madamma Costantia figlia del R6 Manfredo, da parte de li 
Signori di Sicilia sollecitando al dicto R6 che venesse k 
la dicta Isola de Sicilia promettendoli lo dominio de la 
dicta Isola (2). » 

(1) y. Storia di Carlo d' Angid e deUa Guerra del Vespro Si- 
ciliano, Brani della storia inedita del Regno di Romania scritta 
tra il 1328 ed il 1333 da Marino Sanudo Torsello il Yecchio 
pubblicati da Carlo Hopf. Napoli, presso Deken, 1862. 

(2) V. Raecolta di varii Libri overo Opuscoli d'Historie del Re- 
gno di Napoli di varii et approbati Autori ecc. nella quale si 
contengono 1' infrascritti, ciod le Croniche dell' Jnclita Cittd di 
Napoli con li Bagni di Puzzuolo et Ischia di Giov. Villano Na- 
potetano ecc. Napoli, appresso Carlo Porsile, 1680. Lo stampa- 
tore nellawertenza al lettore dice che « Giovanni Villano Na - 
poletaho fu il primo a scrivere bencb^ in lingua materna an- 
tica e goffa Napoletana, I'Historia o siano Croniche della no- 
stra Patria (Napoli) , onde da esso hanno cavato poi le cose 
piu memorabili et antiche gli altri Historic! del Regno, che ap- 
presso di lui stati sono. > Il Cappelli nella prefazione alia Leg- 
genda di Giovan da Procida , a p. 35 e segg. , paria appunto 
di questa Cronica di Napoli , stampata col nome di Giov. Vil- 
lano Napolitano, e di un codice anonimo di essa Cronica esi- 
stente nella R. Biblioteca- di Mo4ena, dal quale tir6 come Ap- 
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Nessuna Cfonaca, Storia o Novella contemporanea ci 
dice di altro personaggio che abbia condotto la cospira- 
zione contro re Carlo, e riuniti gli animi del Papa, del- 
rjmperatore greco, e del re d'Aragona e de'Siciliani,tranne 
di Giovan da Procida, che gii per piu anni uso alia corte 
di Pietro e di Costanza e poi ebbe tanta parte ne^ fatti 
di Sicilia, ove egli appunto si trova quando 6 invitato a 
re PAragonese, e vengono festosamente accolti a Palermo 
con la madre Costanza, i due figli del novello re, Gia- 
como e Federico. Abbiamo nella Biblioteca Comunale pa- 
lermitana un cod. cartaceo , segnalo Qq. E. 29. n. v , di 

Sendice alia Leggenda sette capitoli che si riferiscono ai fatti 
i Carlo d' ADgi6 in Napoli e m Sicilia. Nulla c' 6 da aggiun- 
gere ai dubbi e alle testimonianze raccolte dall'egr. mio amico 
su questo Giovan Villano Napoletano , ma solo lo sapere che 
altro codice similissimo al modenese , pur membranaceo , ma 
in 8. piccolo e in carattere del XIV, abmamo in questa Biblio- 
teca Nazionale palermitana, segnato II Armad. B. 45, e col ti- 
tolo in carattere minuscolo rosso : — Di la cita di Nafoli la 
quale inter I'altre cita del mondo per la moltetudine det cava- 
lieri e dilloro.... (1) e dilecte ricchezza ano acquistata fama gran- 
dissima. Le quali chuose tucte se narrano in diversi volumi e 
croniche et in questa presents scriptura se componino. — La le- 
zione di questo codice palermitano b in generale piu corretta 
di quella della stampa napolitana; ma, come 11 modenese, non 
ha divisione di libri , anzi manca sino a <certo punto di ru- 
briche, procedendo con sole iniziali in rosso o turchino; e le 
rubriche, in nero, cominciano solamente con qliesta: Chomo papa 
Alexandra ritomo in Ytalia et chomo in lomhardia hedifCco la 
cita dalexandria per suo nomo ; la quale nella stampa citata 
napolitana ^ la 67.' del libro 1. Poi, ove nella stampa comincia 
il Lib. II, c. I, il codice porta questa rubrica, che non risponde 
affatto alia divisidne del testo, cio6: Chomensa loctavo lihro ove 
tracta di la venuta dil Re Karlo di puglia et di suo facti et di 
molti mutacioni che . furuno in Ytalia al suo tempo. Il codice 
non ha segnature, e finisce, cosi come il modenese , col libro 
II della stampa napolitana del i680. 

(i) la pergamena 6 cosi guasta che la parola k inleggibile. In un'antica 
trascrizione che c'^ aggiunta in carta, di caraltere del sec. XVI o XVII, 
si legge' pompo<e; nella stanfipa napolitana si legge pompi, enel cod. moo 
denese popoli; ma la parola pare piuttosto "Che era priziote. 
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mano deirAuria che lo trascriveva dair originale di Fi- 
lippo Paruta, che fu Segi-etario del Senate di Palermo, 
col titolo: — « Anuak delle cose occorse nella cittd di Pa- 
lermo e delli Officiali che sono stati e persone nominate ^ 
cavato dalli libriM Senato del tempo che si possono tro- 
vare sin hoggi ecc, cavato con quella fedeltd e realtd che 
ogn^uno potrd a suo modo per detti libri reconoscere » — 
E ques^Annuale comincia dal 1257 e termina al 1405, 
con quest'avvertenza delPAuria:.* Sin qui ho copiato da 
un Quinterno d'antico carattere , che 6f in potere del si- 
gner D. Vincenzo La Farina, Marchese di Madonia e Ba- 
rone d'Aspromonte , hoggi 23 di marzo 1667. » Ora ; in 
esso si legge: 

c Nel anno 1280. 

II detto R6 (6arlo d'Angio): 

Alaimo di Lentini Barone 

Palmeri Abati Barone 

Gualtieri di Caltagirone Barone 

Giovanni di Procida fatto Barone (1) » 
« In detto anno cominci6 a trattare il sopradetto Giovan 
« di Procida con li sopradelti Baroni di Sicilia, e con Pie- 
€ iro Re di Aragona e col Papa e Tlmperalore il trattato 
« di levare il regno di potere di Carlo d'Angi6 , e darlo 
t a Pietro Re di Aragona suo vero e legittimo Re. » 

E sotto aH'anno 1282, nel quale anno si pone , Pietro 
Re d' Aragona Re^ e si nota la occisione de' Francesi, si 
Irova: 

t Le persone nominate nel trattato della fattione contro 
f Francesi furono li sopraddetli qualtro, Procida, Lentini, 
« Abati, e Caltagirone, Baroni di Sicilia. Oltre, nella occi- 
t sione vi furono molt'allri che vi messero mano, come 
» foro : Giovanni di Calvello majore , Giovanni di Milite , 



(1) Questo fatto barone accenfla a nuovo titolo, non all' aii- 
tico di Procida che Giovanni aveva nel Regno; e si sa infatti 
che sin dal i278 e 1279 re Pietro d' Aragona aveva investito 
Giovanni de' castelli e delle Signorie di Luxen , Benizzano e 
Palma. I diplomi di questo nuovo titolo, pubblicati dal Saint- 
Priest , sono citati dairAmari , Op. cit. , cap. V, v. I , p. 103 , 
Fir., i866. 
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t Guido Filangeri, Pontio di Caslar, Gandolfo di Ponte- 
c corona, Guglielmo Tagliavia, Orlando di Miglia , Barto- 
c lomeo Mariscalco straticoto di Messina. » 

lo non so capire perche rAmari duri a combattere la 
cronica del Vespro, quando giS , tranne la fori^ia dram- 
matica, ne accetta la sostanza. L'illustre storico non sa 
negare che un certo tratiato , come dice la Cronica , tra 
Pielro d'Aragona, il Papa, il Paleologo e i Baroni sici- 
liani, gi^ c 'era, e lo maneggiava principalmente Giovanni 
da Procida; e la Cronaca non fa che mettere vivamente 
innanzi agli ecchi la pratica di questo trattato , condotto 
principalmente da Giovanni di Procida, che TAmari dice 
destroy accorto eatidace (Appendice, vol. II; p. 259), non 
negando fede a Tolomeo da Lucca vescovo di Torcello e 
prima bibliotecario della Vaticana, il quale afferma a prq- 
posito delle pratiche tra Pietro e il Paleologo per to- 
gliere a Carlo il reame di Sicilia , di aver veduto V ac- 
cordo trattato da Giovanni di Procida e Benedetto Zac- 
caria da Geneva con altri genovesi dimoranti in terra del 
Paleologo : di guisa che, confessa il nostro storico, t le 
trame co' Ghibellini e con alcuni Baroni di Napoli o di 
Sicilia, non si possono omai rivocare in dubbio (c. v. 
vol. I, p. 112). » Ma, PAmari aggiunge: « False e che la 
pratica, si slrettamente condotta, fosse riuscita a produrre 
10 scoppio del Vespro... Mentre Pietro s'armava, e i no- 
bili bilanciavano, e, concedasi pure , stigavano gli animi 
in Sicilia, ma non si dava principio alle opere, ne forse 
si sarebbe mai date, il popolo di Palermo die dentro, 
innasprito per la nuova stretta di violenze di Giovanni 
di San RemigiOj e acceso dagli oltraggi alle donne, ra- 
pito dalla tenzone che ne segui (v. I, p. 112— v. II, 
p. 259). » Or, in che si oppone la Cronica a questa spie- 
gazione che TAmari crede potersi tirare da' fatti e dalle 
narrazioni dei contemporanei ? II tumulto di S. Spirilo 
fu a case , non disposto dai baroni congiurati , i quali 
€ maturavano e preparavano tuttavia , quando il popolo 

Sroruppe (p. 112, v. I). » E la Cronica narra forse il fatto 
iversamente ? I Baroni , « tutti accurdati a un vuliri » 
erano in Palermo « per fari la ribellioni; » ma 6 un fran- • 
cese che da occasione al tumulto di S. Spirito, insultando 
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una fanciulla, c di chi.la fimmina gridau, ei homini di 
« Palermu cursiru in quilla finunina e riprisimsi in briga 
« et in quilla briga intisiru quisti Baruni preditti, et in- 
< calzaru la briga contra li Franzisi cu li Palermitani, et 
c li homini a rimuri di petri e di armi gridandu moranu 
c li Franzisi intraru intra la gitati cu grandi rumuri. » 
I congiurati a fare scopi)iare la ribellione si avvalsero del 
tumulto , intisiru in quilla briga soffiandovi sopra , e in- 
calzaru la briga contra li Franzisi^ si che gli uomini di 
Palermo quantu Francischi trqvavanu tutti li aucidiano ; 
pero < quandu li Baruni di Si'cilia si appiru vidutu tuttu 
« quistu fattu, tutti si ndi andaru in lorn terri, e ficiru lu 
« simiglianti in tutta la Sicilia, salvu Missina, chi adiman- 
« dau un certu tempu (1). » Non 6 questa appunto la sto- 
ria che d^nno i documenti ? Senza che la congiura a- 
vesse soffiato negli animi, e preso Tindirizzo del tumulto, 
questo si sarebbe restate a Palermo, e non avrebbe mossa 
la ribellione di tutta Tlsola: gli animi erano dispo^ti a sol- 
levarsi si dalle violenze della mala signoria e si dalle tratta- 
zioni secrete con PAragonese; il tumulto di S. Spirito fu 
Poccasione perch^ si levasse la ribellione, gi^ macchinata; 
e cacciati a punta d'arme i Francesi, si chiamasse a re, 
pe' diritti della moglie Costanza di casa sveva Pietro di 
Aragona. La briga di S. Spirito non fu scoppio della con- 
giura: ma la congiura si avvalse divquella rissa, e cosi 
fu fatta la sollevazione. 

Ma, conceduta la congiura e la parte avuta in quesla 
dal Procida, come assolverlo, si direbbe, del tradimento 
contro re Federico e la Sicilia, quando lascia la Corte di 
Palermo, e va a ripararsi in Corte di Roma favoreggia- 
Irice allora delPAngioino di Napoli contro Sicilia? Gio- 
vanni partlva da Palermo, sotto vista di accompagnare la 
regina Costanza, insieme a Rogiero di Loria; e questo va- 
lorosissimo Ammiraglio, uscito delP Isola, ove le sue ca- 
stella si commovevano contro re Federico, gik ritorna ne- 
mico di Sicilia ad offenderla per parte de' reali di Na- 
poli : il tradimento 6 confermato da' fatti. Per noi, quanto 

(1) V. Cronache Siciliane de' secoli XIIJ, XIV e XV, ed, citata. 
pag. 132-133. 
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al Procida, i fatti seguiti alia sua partita da Sicilia non 
confermano in nulla Taccusa deli'Amari, piu che provata 
dalla storia rispetto a Rogero di T^oria; e 11 passo della 
Cronica di Marino Sanudo pubblicato dairHopf;ciofe, che 
a quella pace che re Giacomo trattava con Casa Angioina 
e col Papa , perch6 avesse fine la lunga guerra del Ve- 
spro, « assentirono la Regina Costanza e Miser Zuan de 
Prochita; » tantoch6 poi « Miser Zuan de Prochita ando 
< ad inchinarsi al Papa con una sua figlia, e fu assolto, e 
t tolto in grazia della Chiesa; » non fornisce contro il Pro- 
cida armi piu valevoli che contro la Costanza : ne si debba 
dire tradimento il desiderio di pace dope circa venti anni 
di guerra onde Sicilia fu desolata, tanto da far cedere ad 
accordi Teroico Federico, al quale dovrebbe toccare la 
slessa accusa del Procida, se guardiamo alia pace di Cal- 
tabellotta e agli ultimi anni del suo regno, o alle spe- 
ranze non soddisfatte de' Ghibellini della penisola. C e 
poi documento, il quale, bench6 negative (n6 positive ce 
n'ha alcuno), vale piu che altro a sostenere intemerata la 
fama del Procida, per niente partecipe alia fellonia del- 
rAmmiraglio. 11 documento fe tra' diplomi raccolti nel vo- 
lume di Mss. segnato Qq. G. I., della Biblioteca Comu- 
nale palermitana, ed 6 un bando di fellonia che re Fe- 
derico manda a un suo officiale contro Rogierodi Loria, 
g\k traditore di Sicilia: nel quale documento non si legge 
parola che accenni a Giovanni di Procida, compagno nella 
partenza da Sicilia al Loria, ma non partecipe del cestui 
fallo (1). N6 coi tanti regali che e re Giacomo e re Carlo 

(i) Ecco il documento : • 1297 — JSa? auctographo istrumento 
recondito in Regio Tahulario Barchinonae in area Chartarum et 
Bullarum Papalium pro facto Siciliae tempore Dni lacobi secundi 
Aragoniae et Siciliae regis oUm. 

Fridericiis Tertius Dei gratia Rex Siciliae, Ducatus Apuliae et 
Prtncipatus Capuae. Notum facimus universis: Quod confisi de 
fide et legalitate Nobilis Raymundi Fulconis Vice Comitis Car- 
donae dilecti devoti nostri, constituimus et ordinamus eum loco 
et pro parte nostra ad irapetendum seu raptandum et accusan- 
dum Rogerium de Lauria Militem de inlegalitate , et prodicio- 
ne, c[uod ipse abnegata fine ef dominio nostris, ruptoque ho- 
magio et vioiato saci^amento , quod nobis tamquam Vassallus 
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dispensavano al Loria (i) , quasi a premio di sua defe* 
zione da Federico, ce n' 6 almen uno per Giovanni, uomo 
non secondo n6 per noma, n^ per imporlanza di suo stato, 
al battagliero Ammiraglio. Anzi nel vantato diploma di 
re Carlo in cui si parla di xestituzione al Procida de^ 
beni confiscati, in virtu di patti statuiti con re Giacomo, 
non c*^ parola di lode o che accenni a servizi resi dal 
convertito, o a prezzo di tradimento; e quando s^nveste 
della signoria e del titolo del Castello di Procida , non 
il primogenito di Giovanni, ma Taltro figlio Tommaso, si 
rinfaccia al prime V infedelti (e gik Giovanni era morto), 
si accusa di non aver voluto pigliare la difesa del Regno 
allora pericolante (in tanto discrimine positi) , e si dice 
chiaramente quella nuova investitura esser faita c prwci-' 
pue propter multa grata et accepta servitia , quae dictus 
Thomasius postquam ad cultiim nostros fidei rediit fideliter 
exhibere curavit , et quce in posterum %pmm prcestare spe* 

naturalis Domino ore et manibus prsestitit et juravit, et quibus 
nobis tenebatur adstrictus , contra Majestatem nostram prodi^ 
cionis committens crimen et contra fidem suam veniens aabsesit 
hostibus nostris cum eis contra nos et gentem nostram amici* 
tiam copulavit, nitendo tractando et procurando quod nos hO" 
norem terrenum et terram nostram perderemus. Dantes et con- 
cedentes ei tenore prsesentium potestatem accusandi, reptandi, 
et convincendi , seu faciendi convirici eundem Rogerium de 
praemissis petendo de hoc fieri duellura, seu pugnam secundum 
usum Barchinonsensem^ seu forum et consuetudines Aragonise 
prout melius sibi videbitur^ seu per (juemcunque alium modum 
melius prsedicta accusatio seu reptatio procedure possety dando 
contra eum similem bellatorem secundum Forum et usum praB- 
dictos , prout. sibi videbitur et poterit fieri ; ratum et firmum 
habentes quicquid in prsBmisso casu dictus Raymundus pro parte 
et loco nostris contra dictum Rogerium duxerit faciendum. In 
cujus rei testimonium, certitudinem, et cautelam, praesens scrip- 
turn exinde fieri et Majestatis nostrse sigillo penaenti jussimus 
communiri. Datum in urbe felici I?anormi per nobilem Conra- 
dum Lanceam Militem Regni Sicilian Ganceifarium. Anno Domi- 
nicse Incarnationis MGCXCVII ^ mense Februarii IX ejusdem , 
XI Indictionis, Regnr^ nostri Anno secundo. > 

(i) V. nel Cod. cit. Qq G. I, p. 178 retro, il diploma del 1 
luglio 1299. 

Di GioVANNr, FUoL e Lelterat, Stci/., Parle i'. ^ 
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ramus (1). Se il padre era tomato fedele a Gasa Angioina, 
perch6 re Carlo non fa mai lode di queslo rinsavimento ? 
Anzi il ricordo d'infedella e di prodizione, e la nuova 
investitura, non avrebbero aviito piu luogo. fe invero un 
po' curioso il rileggere contro il' Procida le fierissime pa- 
role che sono a p. 13 e 69 del vol. II della Gmrra del 
Vespro , fondate sopra documenti che giS furono dal Ru- 
bieri e dal De Renzi interpretati e corretti secondo la 
loro verita. La lunga nota di pag. 69, nella quale T A- 
mari vuol trarre argomenti al suo partite dai due do- 
cumenti pubblicati dal Rubieri, non risponde alia bella 
interpretazione che di di essi due diplomi , che sono 
due epistole di Papa Bonifazio , esse il Rubieri nel suo 
libro , I XI e XII. N6 per gli anni innanzi al Vespro 
crediamo di molta importanza Tatto di Viterbo del 28 a- 
gosto 1267 5 citato dair Amari in questa ultima edizione 
della sua storia (v. II , p. 410) , nel quale 6 provato che 
pur dope la disfalta di Benevento il Procida gia dispo- 
neva di suoi beni esistenti nel Regno, ove governava il 
vincitore di Manfredi. Che cosa significasse la formola u- 
sata da Carlo II a proposito del Procida, di cui dice dum 
erat in gratia patris nostri, lo spieg6 bene colle formole 
feudali del tempo il De Renzi; e qual fine si avesse a- 
vuta la dotazioneche Giovanni faceva alia figlia proniessa, 
tuttoch^ bambina, a un fanciullo di Casa Caraccioli par- 
tigiana delPAngioino, basta a darlo ad intendere che gia 
romoreggiava allora la discesa di Corradino , e Giovanni 
era disposto a trovarsi tra' primi ad accoglierlo nel Re- 
gno, e a combatl.ere pel legittimo erede di Casa Sveva 
contro re Carlo. 

E qui fermo il dfecorso sul Procida e su' fatti e le te- 
stimonianze della Cronica , per dire , inline , che questo 
teste Vaticano 6 lo stesso che la Leggenda Modenese, 
tranne la mano poco perita e la parlata propria deU'ama- 
nuense di non so qual parte del Napelitano o della Co- 
marca, quando la dizione della Leggenda 6 in lingua no- 
bile e di mano toscana. Uno de' due testi suddetti, qua* 
lunque esse siasi slato il prime, fu esemplato in origine 

(I) V. Diploma del 29 sett. 1300, nel Cod. ms. cit., p. 183, 184. 
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sul testo siciliano, che 6 ToHginale; e baslerebbe a pro- 
varlo, oltre gli argomenti da noi altrove riferiti e rin- 
ealzati dairAmari, il ^roemio al racconto come si legge 
si nella Leggenda e si in questo testo Vaticane, niente 
convenevole a tutta la narrazione, ma posto a sfogo di 
odio ovvero d' ira di parte contro il Procida dal trascrit- 
tore che lo esemplava sulla Cronica siciliana. La frase di 
questo teslo Valicano 6 sempre italiana e propria del vol- 
gare illustre, quantunque nella forma delle parole e nella 
grafia usata si scorge la parlata plebea dei menante ; e 
da' riseontri infatti che alPaopo si fanno de' tre testi, o per 
dar lace alia locnzione , o per difetto ovvero eccellenza 
che sia in uno anzich^ in altro di essi testi, scorgi le pa- 
role stesse e la frase medesima che hai nella Leggenda, 
meno le storpiature e Tabbondanza delle vocali e lo scam- 
bio e il raddoppiamento di consonanti, onde specialmente 
si distingue questo testo Vaticano dal modenese; i quaii 
due si riferiscono 6 vero entrambi al siciliano che n'6 
la fonte e Tesemplare prime, ma tra loro trovi la diffe- 
renza che si rileva tra le prime prove di stampa e la 
jiitida tiratura di uno stesso foglio. 

Ho poi divisato pubblicare il testo cosi come si legge 
con tutte le scorrezioni e la barbara grafia del codicC;, 
per la ragione jche, pubblicandosi ora la prima volta, possa 
il letlore quasi ^\ere sott'occhio lo stesso codice, e stu- 
diarsi cosi meglio la origine e i riseontri a propositocol 
testo siciliano e con la Leggenda modenese. Se non che^ 
questi riseontri che il leggitore potrS fare a suo talenlo, 
io Tho fatti solamente pei passi oscuri e difficili a inten- 
dere, quasi dando nel luogo riportato sia della Leggenda., 
sia della Cronica siciliana, la spiegazione al luogo di que^ 
sto testo poco niente intelligibile, N^ ho jcreduto ap-^ 
porvi note filologiche di sorta; essendo questa pubblica- 
zione non per giovani e novizii in questi studu, ittia pe' 
maestri che ne saprebbero all' uopo assai piu che non 
ne sappia il suo editors. 

Paleraio. 15 febbru o del 1870. 



LIBER YANI DE PROCITA ET PALIOLOGO (1). 



Se voleti ascollare et intendere o eu vo contare e di- 
mostrare apertamente lo gran peccato et uno pericoloso 
fallo che feze et ordino misser. Giani de procita de Sa- 
lerno in contra lo re Karlo di si grande tradixione 
che feze contra se. Onde si dote et piange la gesa de 
roma. Ella cassa di franza e lor amici. E per6 prego lo 
meo factore magistro flno che a mi done gracia e virtu. 
E dia a la mia lingua bona memoria de recordarese e de- 
scrivere il tenore del fatto el mode. El dito perfido homo 
misser Giani feze rebellare lisola de cicilia da la segno- 
ria del grande Re Karlo- Re de cicilia e de gerusalem 

(i) Questo eodice Vaticano e la Leggenda modenese , meno 
11 titolo, hanno lo stesso proemio, che non si le^ge nella Cro- 
nica siciliana, origiiiale de' due testi Vaticano e Modenese, ed 
b una giunta che fa disaccordo con tutto 11 contesto della nar- 
razione aik scritta da altra mano e con altri intendimentl che 
non quelli del trascrittore, che esemplava 11 suo testo, sia stato 
primo il Vaticano, ovvero il Modenese, sull'originale siciliano, 
quale specialmente b dato nel vecchio Codice Spinelli, ora della 
Biblioteca Nazionale di Palermo. La Leggenda modenese ha per 
titolo : « Qui comincia la leggenda di Messer Gianni di Procida • 
e il proemio 6 questo : « Volendo dimostrare apertamente a cia- 
scheduno il gran peccato e '1 periglioso fallo che fece e con- 
trasse messer Gianni di Procida inverso lo re Carlo, di si grande. 
tradigione che fece e commise, onde si duoie e piange la ec^^ 
clesia di Roma e la casa di Francia e loro amici; e per6 prego 
r altissimo Signore e Magistro fino che mi doni grazia e ver- 
tude in mia lineua e in mia mente di ricordare e descrivere 
tutto '1 tenore del fatto, e 'I modo come 11 detto perfido uomo 
fece rubellare Tisola di Cicilia dalla signoria del gran re Carlo > 
V. Collezion^ di Opere inedite o rare de' ^rimi tre secoli della 
lingua per cura della R. Commess. pe testi di lingua ecc. vol. L 
Torino i861. 
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e de prohenza c6nte edangio (1) che era MCGLXXVIIII 
misser lo Re carlo aveva preso una guerra colo Be de grecia 
chi era giamalo palioloco e feze armare multe de nave 
e de galee per pasare in grecia con tuto il so isforzo. Et 
erano invitata tuta la bona zente di franza e di provenza 
e dilalia per vencere e segnorezare. Allora il dito pessimo 
crudele misser Giani de procita istando en lisota di cicilia 
penso come ello potesse destrurre e menare il pasage 
chavea lo Re carlo ordinasouera lo^palioloco aniente (2). 
E come potesse cadere e deslrurre e menare a morte 
lo Re carlo. E chose potesse rebellare il regno di cicilia 
tuto Come piaze al inimico chel menava el teneva (3) ve- 
il) Da queste parole ha cominciamento la Croniea siciliana 
di Lu Rehellamentu di Sicilia contra Re Carlu, da noi pubbli- 
cata« rivedendone la lezione e con note, nel volume Cronache 
siciUane de' sec, XJIJ, XIV e XVdella Collezione di opere inedite 
rare ecc. per cura delta R. Commesiione pe' Testt di Lingua^ 
Bologna, Romagnoli, i865. Comincia : « A li milli dui centu set- 
tantanovi anni di la Incarnationi di nostru signuri Jesu Cristu, 
lu Re Carlu avia prisa una grand! guerra cu lu Imperaturi Pla- 
galogu di Rumania; e'per quilla guerra lu dittu Re Carlu fici 
fari multi navi grossi e galeri per {)as8ari in Costantinopoli con 
tuttu lo so sforzu, e supra z6 havia invitata multa bona genti 
di Franza e di Provenza e d'ltalia, chi li facissiru cumpagnia 
a quillu passaggiu per putiri vinciri lu Plagalogu e tuttu lu so 
imperiu di Rumania. > E coUe stesse parole comincia pure il 
cod. Spinelli, 11 cui titolo 6 : Quistu esti lu Rehellamentu di St* 
chilia lu quali hordinau eMchi fari Misser iohanni di prochita 
contra Re Carlu. Invece ofi passaggiu legge pid originalmente 
pa^ssaiu. 

(2) Credo potrebbe leggersi : < ordinato ver a lo Palioloco a 
niente > ovvero: « ordinato u' era lo Palioloco a niente >. La 
Leggenda ha : « pens6 siccome potesse stru^gere e menare il 
detto passaggio al neente ». La Croniea siciliana ne' due testi: 
« si pinsau in chi modu putissi sturbari I'andata, la quali avia 
fatta lu re Carlu contra lu Plagalogu >. 

(3) Questo : « Como piaze al inimico chel menava el teneva » 
si legge pure nella Leggenda modenese, e manca nel testo si« 
ciliano, i)oich^ 6 dunta, conforme al proemio, dell'amanuense 
guelfo, sia stato della Leggenda , sia, come piti probabile , di 
questo cod. Yaticano, sul quale pot6 essere trascritta la Leg- 
genda, per ragione delle parole con cui finisce , le quali non 
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negli pensato dandare in grecia per parlare col dito pa*- 
lioloco a pensare como il suo pensero venisse in affelto: 
Ailora si se parti misser Giani de procita per so pense- 
vou et intro in mare et ando verso quello palioloco e 
giunse in coslantinopolo e mando per duj cavaler li quali 
erano rubelli de lo Re carlo, et acontosse a loro multe 
zeilatamente per quello che venia in quelle parte. E quele 
li domando per que era venuto. E quello rispose. Sicom 
homo descazato di sua terae vome per lomundo perca- 
zando mia vita (1) pero vi prego che mi acontati col pa- 
lioloco se.me volesse a famegla volentera demorareve co- 
luj. E pregove che mi acontate e metiteme avante Lui di 
grande essere (2). E sono homo che so dogne magistere. 
Li cavaleri udiendo questo furon multi allegro e disseno 
che vuluntera la farebeno quella ambaysata. Et inconta- 
nenti andorne al palioloco e disseno. Misser cosi ti dizamo 
che nuy te portamo bone novelle che de. lo regno di ci- 

sono n^ nel testo siciliano de' due Codici del principe Spinelli, 
e della Gomunale di Palermo; ne in questo Vaticano; e portano 
la storia piu in liSi che non i due testi suddetti. 

(1) La Leggenda modenese manca di questo : < vome per lo 
mundo percazando mia vita >, e porta : • rispose e disse come 
era discacciato di sua terra •; nel qual luogo 1' egr. sig. Cap- 
pelli annota : • il codice ha di mia vita »; e cosi pare che il 
menante della Leggenda saltava le parole sua tera e vome per 
16 mundo percazando , legando Siccom' homo descazato, di mia 
vita invece di trascrivere I'intero « siccom'homo descazato di sua 
tera e vome per lo mundo percazando mia vita *.A\trB. prova 
questa che la Leggenda era trascritta sul testo che ora pubbli- 
chiamo. Il testo Spineili coll' altro siciliano legge: « iu su' cac- 
ciatu di mia terra e di Sicilia, e vaju procacciahdu mia vin- 
tura ». 

(2) 11 testo Spineili col siciliano : < undi eu vi pregu cara- 
menti chi vi plaza di putirimi accunzari cu lu Imperaturi , e 
chi eu fussi di sua fami^lia; e preguvi mittitimi muitu innanti, 
e dlcitici comu eu su' d assai e grandi >. La Leggenda mode- 
nese qui 6 pid corretta di questo testo Vaticano : dice : « onde 
priegovi che mi accontiate col Pallioloco, che se mi volesse a 
famigiiare, volentieri dimorerei con lui; e priegovi che mi ac- 
contiate e menatemi dinanzi da lui, e diteli siccome io sono 
di grande essere ». 
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cilia ce venato lo melglor magislro di fisica che fusse al 
inundo lo quallo vene a stare al voslro servixio. E dixama 
per zerto che questo el pyu savio che sia e quelo che 
melgio sa 11 fati de lo re carlo e deli soy barone (1). — 
Quando lo palioloco intesse questo fue multe alegro eco- 
mandoe chejusse menato a luy in el palagio chello vo- 
lia vedere. Allora se movo li fliti cavaleri e raenarono il 
dite misser Giani de procita davanze al palioloco. Qaando 
fu davante luy fecelli reverencia como a segnore. E quello 
lo ricevete alegramente. E fezello so magistro generale e 
consilglere (2). E dice che stando tre messe in soa curte 
eragli fato multe honore da tuta gente (3). Mando a pol- 
glesi et a ciciliani quasi lavevano fatto lor capo (4). Dice 
che stando misser Giani solo col palioloco disselgle im- 
peratore hordina per deo uno segreto loco lo quale sia 
segreto che homo spiar nol possa lo nostro conseglo. Al- 
lora disse 1 palioloco che e zo Giani che me vo parlar in 
segreto loco. E quello lor li disse per lo maior besogno 
che sia al mundo ti volge parlare faite zo sia tosto per 
deo. Allora dice andaremo sopra la porta di Costanti- 
nopollo la ve lo segreto loco, la sue sta il tesorio del palio- 
loco (5). E quello disse or siarae noy bene in sagrelo loco. 



(1) Il Cod. Spinelli ha : • et sapi meglu li facti di lu re Carlu 
et di lu sou putiri. Et ancora di li sol baruni. 
(2)11 testo Spinelli: « fichilu so mastru cunsigleri generali ». 

(3) Il testo Spinelli : « da li grechi et latini > e non si nomi- 
nano come qui poglesi et ciciliani. 

(4) Qui pill correttamente la Leggenda : « E dice che stando 
per due mesi in sua corte gli era fatto molto grande onore da 
tutta gente, ma da pudiesi e da Ciciliani piu, i quali n' ave* 
vano fatto loro capo di lui > . II Mando a polglesi et a ciciliani 
quasi lavevano fatto lor capo, dovrebbe leggersi « Ma da pol- 
glesi et da ciciliani quali lavevano fatto lor capo >. Si noti 
che questo dice tanto della Leggenda che di questo testo , ri- 
petuto pid volte, e prova che si trascriveva da altro testo, ri- 
tenuto come I' originate della narrazione; n^ questo dice infatti 
si trova nel testo sicihano; quantunque il did, parlando , sia 
in bocca de' siciliani un tal quale riempitivo. 

(5) 11 testo Spinelli : « andaru supra alia turri di lu palazzu 
undi stavanu tuctir 11 secretanzi di lu Imperaturi ». Il Gregoria 
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or di messer Giani zo che piaza in tuto a voi. Allora disse 
inisser Giani. Imperatore cheuncha labia per savio e pro 
no cheu to per lo contrario per stuldo e per vilo xicomo 
la bestia cbe nosi sente se none tocata col coltello mor- 
talle (1) cbe tre mesi e pin so state in tua corte e no 
to odito ne parlare ne pensare del to periculo : ni a de- 
fensa di quelle periQolo che a dosso ti veni (2). Or non 
pensa tu stulto e pazo che lo Re carlo ti .ven a dosso per 
torte lo Regname et occidere lo to legnazo. E vene co- 
luy quelle ki de raxon e sua costantinopolli zee Timpe- 
rator baldoyno. E vente a dosso con tuti li cristiani (3). 
E con C galee ben armate. E con XX navi grosse. E con X 
m cavaleri ben adobati. E ben* con XL conte co lore ma- 
snadieri per conquidere le e tuta tua gente. E questo 
abie per certo. — . , 

Lo palioloco audiendo questo comenzo forte a piangere 
e disse. Messer Giani que vole keu faza, y so como homo 
disperato. Eu me son volute aconzare colo Re carlo multe 
volte. E non posse trovar colu> ne veruno (4). Eu me 
sone tomato alia giessa di Roma (5). Et al papa et ale 

aveva letto Segretarii : ma la lezione del testo palermitano era 
ben chiara« e per6 fu da do! corretto sul codice questo luogo 
della Cronaca. Due dotti tedeschi, il Dr. Hirsch e fl Dr. Hart- 
wig, hanno creduto che la lezione da me data, ripubblicandola, 
della cronica del Rehellamentu, non sia sempre meglio di quella 
del Gregorio; ma le note e la prefazione alia mia lezione credo 
rispondano bene a questo giuaizio de' due illustri critic!. 

(1) Il cod. Spinelh ha : « si non est! punta di lu punturu.* 

(2) Il cod. Spinelli legge : •- prindiri riparu et difencza contra 
lu Imperaculu ». 

(3) 11 cod. Spinelli porta: « cum tucti li cristiani cruchiati. » 

(4) 11 cod. Si)inelli : « eu mi su volutu acconzari cum lu Re 
Carlu per multi volti, et jamai non ayu potutu trovari per 
nixiunu modu di accurdarimi cum ipsu ». 

(5) La Leggenda ha .- « io mi sono ammesso alia ecclesia di 
Roma • e if Cappelli annota : ammesso per diretto o presentato 
eon lettere. Il testo Spinelli col sicillano ha invece: « eu mi su 
misu in putiri di S. Clesia di Ruma •, e mi pare che questo 
stesso vo^ha dire 1' ammesso della Leggenda , quasi messo in 
mani. Qui tomato ha senso di rivolto, diretto, se pur la lezione 
sia bene interpetrata. 



J 
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cardinal! non me valle niente. Et alio Re di Franza et 
a quello dingalterra era quelle dispagna eta quelle di 
granata veruno di questi Be non pen trovare conzo co- 
luy (1). Anzo no (2) paura di morte di lui che non ci 
volo ne piar parte contra luy per la sua possanza. Siche 
eo me son indurato (3). E di zo sera zo ke poza da che 
no trovo aiuto da neuno christiano. Et allora misser Giani 
disse messeri palioloco metriste niente ki levasse di dosso 
questo furor (4). E quello disse zoo. Ki potesse fare. Or 
chi sarebe tanlo ardito. E quello disse eo sero quello che 
menaro a destructione lo Re carlo se tu me voray dare 
aiuto 11 Eu sono aveduto di zo che bessogna (5) pero ti 
piaza di sbrigarte, saze che mi e li altri soj rebelli ben 
vendicarome li onte nostri se a deo piaze. AUora disse 
el palioloco in qual mode. E quello disse el mode no te 
diroe. Ma se tu mimpromite di dare C m. onze doro. Eo 
faro venire uno chi tora b tera di cicilia a lo Re carlo. 
E darayli tanta briga che di qua may non passera (6). 
AUora il palioloco fo molto alegro e disse toto lo meo le- 
sauro pigta se te piaze e fa ke sia tosto. Misser Giani 
disse. Or me zurate credenza; E sagelareme letre de que- 

(i) « Non pon trovare conso co luy » cioe, non ponno trovare 
accordo. 

(2) cio^, anzi hanno. 

(3) Cosi pure la Le^genda : • si eh' io minde sono indurato > : 
ma che vale questo tndurato ^ A me pare dovrebbe leggersi 
induzato (indugiato), e cosi avremmo il senso, cio6, non avendo 
potuto aver aiuti, sono stato ad aspettare senza saper che fare. 
11 testo Spinelli legge: < Dundi non ayu consiglu et non ayu 
riparu di homu, ayu spirancza chi deu mayutir^. Poi c'hi di 
11 christiani non trovu ayutu non consiglu >. 

(4) La Leggenda: • Mess. Pallioloco; metteresti tu neente ch'i' 
tl levassl di dosso questo furore e questa morte ? > Meglio il 
testo siciliano: « hor cui ti llvassi di supra tutta quistu fururi 
et quista morti et affannu, miritirissilu tu di alcuna cosa ? > 

(5) Questo « il Eu sono aveduto di zo che bessogna » la Leg- 
genda correttamente legge: « Il mio senno ha veduto ci6 che biso- * 
gna • Ma il testo siciliano: • et eu vidiro zdchibisognu ti sarr^.> 

(6) Qui il testo Spinelli con modo tutto siciliano e tuttavia 
vivo legge: • Et darrali tanta briga chi jamai non sapira di ki 
modu porFa spichicari di ipsu. • 
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sto che vo me preferite. Et eo me partiro in questo modo* 
E cercaroe tuto lo fatto. Et incontanente fo falo 11 Sacra- 
mento e sagelate le letre. E parlirou si eu questa sera 
la mia partia (1) perche no se spiase dil fato niente vo 
me farete dare oando et apellaretime traditore davanze 
daly amici (2) e dal popoto E direte cheu vabia oiTesso. 
E pare cheu mi fuga per questa caxione, xiche nexu sa- 
pia nostra credenza niente. E zo che pensaromo vegna 
falto. E son partiti. da poi parlono in grande godio luno co 
laltro (3): Or se mete.misser Giani intel dito anno, e viene 
in cicilia vestito a guisa don frate minore. E parlo con 
messer a lamo da lelitino (4) barono ciciliano. E messer 
palmere abate. E con i altri barone dil pagesse e dise a 
loro. misseri venduti come cani e sclavi malventurati 
chavite li cori vostri come petra. Or novo moverite mai 
voleti stare pur servi potendo istare segnore vendicando 
lonte vostre. Allora pianseron tuti quanti e disseno. Misser 
Giani como potromo altro fare. Non-sai tu che no summo 
a tal segnor che zamay non seranme franchi per quelle 
ke xi ponderoso (5). E quelle disse Axevelmente vene 
posso trare purche no voglati fare quelle che ordinaro 
di fare per li nostri amici. E queli diseno infine a morte 



(i) Questo « E partirou si eu questa sera la mia paHia • e 
assai confuso. U testo siciliano legge: • Intandu lu Imperaturi 
fici sacramenlu a Misser Gioanni, e partiro dill^ di quilla cam- 
mera: di chi Messer Gioanni dissi a lu Imperaturi, signuri, eu 
mi vogliu partiri di vui in quistu modu » Cosi il passo si rende 
intelligibile leggendo: • £ partironsi, e Misser Gianni disse questa 
sera la mia partia. > La Leggenda e pure un p6 confusa; e per6 
r editore dovette leggere: • Fu fatto il sacramento, e disse: Par- 
tosi, e questa sia la mia partita. » Senza il disse aggiunto, sono 
le parole stesse di questo testo. 

(2) II testo Spinelli aggiunge : « davanti li mei amichi la^ 
tini. » 

(3) La Leggenda : • e sono partiti da piu parlare in grande 
gaudio r uno dell' altro. > Il testo Spinelli col siciliano: « In- 
tandu si partiu I'uno di I'autru cu grandi alllgrizza e con,- 
fortu. » 

(4) Leggi: Alaimo da Lentino. 

(5) Gio6: per quello che 6 si poderoso, si potente. 



e IL RIBELLAHBNTO DI SIGILIA. S9 

vignaremo fa de nuy zo che vogle (1). Che ne convera 
rebelare tuta la tera di cicilia ze po ke ordinate per li 
segnore di quel signore sareti multi contenti et alegre 
di sua segnoria. Allora disse misser gualter de calatagi- 
rone como p6 essere zo che voi dite habiamo lo piu po- 
tente segnore a dosso che sia infra christiani e di piu 
podere. Onde questo piensere mi par vano: — 
-jTf Quando misser Giani di procita odi questo disse credite 
'^voy cheu me fose impresse a fare uno si grande fato si 
eo non avesse in prima pensato zo ke era in prima da 
fare, e como devesse andare il fato. Voi non avite a fare 
ma una eosa (2) che voi me tegnati credenza almen uno 
anno (3). E vederite per oura fare lo fato vostro (4). Al- 
lora furon tuti acordati e zurati credenza. E sagelaro le 
letre a messer Giani in questo modo: — Al grande e gen- 
tile homo. Messer Pero di ragona Re. siciliano palmere 
abate e gualleri di calatagirone , e li altri barone de li- 
sola di cicilia salute e recomendatione di lor persone si- 
come homini venduti e segnorezati cum beste no si re- 
comandemo et a vo et ala vostra dona di ragona nostra 
a cuy devemo portar lianza (5). Mandiamo pregando ke 



(i) La Leggenda: • In fine a morte ti seguiteremo, fa per noi 
ci6 che voli. * II testo Spinelli col siciliano : < nui simu ap- 
paricchiati di seguiriti fina alia morti. > 

(2) La Leggenda: t Voi non avete a fare altro ch' una cosa: • 
e per6 questo « ma una cosa » dovrebbe leggersi: ca una cosa, 
o cha una cosa. 

(3) Qui 11 cod. Spinelli ha: « vui nun aviti affari altru si non 
di tiniri cridenza ki amminu di unu annu vidlriti fari per o- 
pera 11 yostri facti. » 

(4) La Leggenda: « e poi vederete fare per opera i fatti no- 
stri. » Il testo slcihano: • vidlriti per opera li nostrl fatti; * ma 
meglio 11 testo Spinelli. 

(5) La Leggenda piti correttamente: « Siccome uomini venduti 
e subjugati come bestie vi ci raccomandiamo a voi ed alia vo- 
stra donna, la quale ^ di ra^ione nostra donna, e cui dovemo 
portare leanza. • 11 testo Spmelli col siciliano : « si comu ho- 
mini yinduti e sugiugati comu bestii, ricumandamuni a la vo- 
stra signuria, et a la signura vostra mogleri la quali ^ nostra 
donna, a cui nui duvimu purtari lianza. > 
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debiati trare di servitute di vostri e di nostri inimici sicomo 
trasse moise il popolo di mano di faraune che no possamo 
tenire per segnore il vostri fioli. E vendicare di y per- 
fldi lupi che ce devorano. Quelle che no se poti scrivere 
credete ale parole di misser Giani nostro secrete : — 
Qaando ebbeno sagelate lor letre si se parti el dito Mis- 
ser Giani da lor e dise che dovessero tenir credenza zo 
chera ordinate di fare. E mostro a lor le letre kel palio- 
loco li avea dato e dito di fare. E come avea proferta 
multa moneta e zurato credenza e compagnia colloro e 
con tuti li rebelli de lo Re carlo e de la sua gente e 
cosi se partirono: 

(v In quello tempo segnorezava e sethia in la apostolica 
^eda misser lo papa Nicola romano dinprima so nome era 
misser Giani gaytane di la cassa dolgorsini di roma (i) 
Et uno die istando in una terra cho nome soriano Yenne 
misser Giani da procida e disse padre santo eo voreo par- 
lare con vo in uno secrete loco. El papa disse ke volenter 
e che ben lo conosceva. e volentera lo servirebbe: AUora 
disse misser Giani. padre santo che tuto lomundo man- 
tene in pax Que de essere de quello misseri tapini di- 
scazati de lo regno de cecilia e de pugla che non tro- 
vano tera ne logo ni albergo: che sono pezo ke lebrossi. 
piazave de remetile in cassa lore che son ben cristiani 
come li altri. Allora rispose il papa e disse. Come li posse 
eo adiutare centre lo Re carlo nostro fllyolo lo qualli 
mantiene noi e la santa giessa in bono stato. Allora disse 
misser Giani. Za soe bene che no obedisse li vostri co- 
mandi (2) e nogli curono niente. El papa disse si fa e. 
E quello disse Come quando volisti parentar co luy e vo- 
listi dare al nepoli soy vostra nepota, non vosse vedere 
le vostre letre. Ben ven deverebe recordare: — 

y ^t allora il papa audendo questo maraviglosse molte 

(i) La Leggenda: « In quello tempo signoreggiava e sedea 
neirapostolicale Sedia di Roma mess. Nicola terzo papa di Ro- 
ma, 01 prime sue nome mess. Gianni Gaetano della casa delU 
Orsini di Roma >. 

(2) La Leggenda: « Gi^ so io che non obbidio in niuna co^a 
i vostri comandamenti ch'io so >, 



E iL RIBELLAUENTO DI SIGILIA 61 ' 

como ello lo sapea e dicioe como say tu zo. e eel disse 
perke ve pubblica fama per tutta zicilia che no ve vole 
obedire niente. E non vole fare parentado cum voy ne 
con vostre legnazi. Allora il papa lo multo adirato e disse 
voluiitera nel farebe pentire cne ben e vero zo che tu 
die. E misser Giani dise veruno homo el al mundo chel 
possa fare cum voi e con eo (1). E quelle disse come 
puote essere. E misser Giani dise se vo voleti dare pa- 
rola eo faro tore la cicilia el regno. El papa disse Como 
chelle de la giexa (2). E quello dise eo la faray tenire 
e attendere ben linteressu a omo che volra essere vo- 
stro amico e fedelle (3). E che vole parentado cum vo- 
stro legnazo remetere noj (4) elli nostri amici in cassa. 
Allora el papa disse. €hi sarebe quello segnore che zo 
potesse fare e che avesse tanto ardimento e che fornire 
potesse un tallo fato. E misser Giani disse se volesti te- 
nere zelato soper la vostra anima e de pena e di peri- 
culo eo lo dir6 bene. E monstrarovi bene como essere 
pote. Allora disse il papa la mia fede dilo che ben e ze* 
lato. E quello disse lo Re di ragona fara zo se voy vo- 
leti contendere (5) coUa forza del palioloco e di ziciliani 

(i) Questo « e con eo * manca si nella Leggenda modenese e si 
nel testo siciliano, il quale ha: « non 6 nixiunu omu a lu mundu 
chi lu pozza fan accussi comu vui *. La Leggenda: < Niuono 
uomo nae nel jnondo che 'I possa fare me' di voi >. 

(2) La leggenda: « Gome, en '6 della ecclesia ? > 

(3) Cosi la Leggenda: « lo la vi far6 tenere e rendere bene lo 
censo ad uomo che voglia d'essere vostro fedele. ». Il testo Spi- 
nelli col siciliano ha: « eu lu farr6 fan a Si^nuri, chi vdi essiri 
fidili di la Clesia; lu quail vi rendir^ beni lu vostru censu (o 
inchenzu) * 

(4) La Leggenda pur dice: « e rimettere voi in vostro luogo » : 
ma dovrebbe qui il testo dire noi non voi, e la Legeenda « ri- 
mettere noi in nostra luo^o >. Il testo Spinelll^col siciliano 
correttamente ha: « rimettir^ a tutti noi in nostru locu ». 

(5) Questo contendere sarebbe cointendere^ cio6, intendere in- 
sieme nella cosa. Cosi la Leggenda: « II re di Ragona far^ cid 
se voi vi vorrete intendere colla forza del Pallioloco e de' Ci- 
ciliani >. Ma correttamente il testo siciliano legge: « Santu pa- 
tri, illu sar^ lu Re d'Aragona; e quista cosa farr^ con la forza 
di'lu Plagalogu, si vui lu vuliti consentiri, e con la forza di 
li siciliani >. 
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che sono zurati insema di farlo. Et eo son procazatore di 
zo fare (1). Allora disse il papa sia fato zo che volge si 
me mostralo le lelre. Allora disse misser Giani: zo non 
pole essere Ma sera (2) date vostre letre Et eo aportaro 
cum quelle che o al dito segnore. El papa disse farolo 
quanto tu vole. Feze fare letre e selgelare. on de bolla 
papalle. (3) ma d'uno sugello caveva denanze quando era 
cardinale. E misser Giani se parti in questo modo, dal 
papa in piena concordia et amore. E dise la letra in que- 
sto modo kio vi dico qui apresso. Al grande karissimo 
filyolo so. pero di ragona. papa nicola nostra benediclione. 
Azoche (4) li nostri fideli de cicilia non sian segnorez- 
zati ne zeghy bone (5) per lo Re carlo ne per sua zente. 
si pregomoti cjje vegni a segnorezay per noi toto il re- 
gno e piglalo e telle per noi Crede a messer Giani de 
procita zo che dici. Et e zellato si che may no sen savra 
nulla pero ti piaza zo ricevere e di piglare e non temere 

(1) La Leggenda: « ed io sono procacciatore di ci6 fare •, 
Meglio il testo -Spinelli col siciliano: • et eu ndi su* procura- 
turi di zo ». v. nel vol. cit. delle Cronache siciltane ecc. a p, 
151 la nota (28) su questo psfsso. 

(2) Questo sera leggi se mi, 

(3) Il cod. Spinelh: « et fichili sigillari non di bulla di pluiur 
bu papali, comu si costuma, ma foru sigillati di lu sigillu pror 
priu 01 lu papa secretu - 

(4) Questo Azoche, e nella Leggenda Acciocche, vale concios- 
siachej avvegnache, 

(5) Questo ne zeghy hone b da leggere ne recti hone. Cosi la 
Leggenda, e cosi il testo Spinelli col siciliano porta tutta la 
lettera a re Pietro: « A lu Cristianissimu figliu nostru Petru Re 
d'Aragona Papa Nicola terzu. La nostra beneditioni ti manda^ 
mu cum socia cosa chi (conciosiacosache) li nostri fidili di Si- 
cilia, signuriati non rigiuti boni per lu Re Carlu, si vi prega- 
mu e cumandamu chi vui digiati andari a signuriari per nui 
la Ysula di Sicilia e li sichiliani. dunanduvi tuttu lu regnu di 
pigliari e mantiniri per nui, si comu figliu conquistaturi di la 
Santa Matri Clesia Rumana: e di zo chi ndi vogliati cridiri a 
misser Gioanni di Procita nostru secretu, tuttu quillu lu quail 
vi dirr^ a bucca; tenendu cilatu lu fattu, chi jammai non sindi 
saccia nenti: e per6 vi plaza prindiri quista imprisa e di non 
timiri di nixuna cosa chi contra a ti volissi ofiendiri • » . 
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de niente : — Como queslo processo foy fato e segelato 

fiartisse messer Giani e prese ad andare in catelogna. Al- 
ora quando fo zunte a lo Re di ragona. feceli honore asiay. 
£ demorava como homo umano col Re (i). et era con 
luy la regina. Quando fu statu un tempo, menolo una sera 
in maiolica per mare. El dito messer Giani disse a lo Re. 
Eo Yoreve parlare con voi de celato duna grande credenza. 
la quale no si convene sapere o per die o per note (2). 
EUo Re disse di seguramente zo ke vogle no ti dico niente 
se no me ziuri credenza et allora zura credenza : — Al- 
tera disse messer Giani. Messer Pero de ragona or sapie 
che zo te dico non sen seta nulla, o in dito o in fato. pe- 
roche di tanto periculo ke sarixe mortu tu e tuli li to. 
Allora lo Re di ragona ebbe grant dotanza. disse messer 
Giani, eo crezo cheu so venuto tanto avante cheu posse 
fare de te segnore del mundo se mi vole teniere credenza. 
Allora disse lo Re si faro se a deo piaze. Allora disse mes- 
ser Giani misser lo R^ di ragona voresti tu vendicare de 
le offension ke te sun fate per lontayo, o per novello (3), 
chie piu unte e piu vituperii che may sia grande signore. 
Xicome foe quela che lo Re mayfredo ti laxo a tua mol- 
gere il regno tuto. E tu vile e coardo non volisti may 
venire per eserone vendicate del unta del avlo tou ke vi- 
lanamente lozis coli franceschi (4). Ora la poj vendicare. 



(1) Questo como homo umano non s' intende, se mai non do- 
vesse leggersi como uomo strano, cio6 straniero, non noto. La 
Leggenda dice : • dimorava come uomo disconosciuto » II testo 
Spinelli col siciliano : « addimurau certu tempu cu lu Re, ma 
non comu homu canuxutu ». 

(2) 11 Codice Spinelli ha : • grandi cridenzi li quali non si 
conveninu di sapiri si non deu ed nui dui.» 

(3) Questo per lontayo o per novello nella Leggenda si legse 
pure per lontano e per novello; e il Cappelli annota: « modo 
ellit. che vale per tempo lontano e recente •. Il testo Spinelh 
.col siciliano ha : « vurrissivu vui divingiari di li offisi, li quali 
vi su' stati fatti per lu tempu passatu, chi haviti riciputu plui 
virgogni chi signuri chi sia in Cristiani ? > 

(4) La Leggenda ha : che villanamente 1' uccisero i France- 
schi ». Il testo Spinelli col siciliano dice: • che villanamente 
lu aucisiru li Franzisi a Murellu in Tolusa •. 
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E raquestare luto il dalmayo (1) se se pro e valente. mis* 

ser Giani. o che ai trovato. Non sai ta ke la giessa di 

rdma"e la cassa di Franza segrioregia tuto il mundo. spe- 

cialmente lo re carlo. Como porebe essere ke uno segnor 

di si picolo podere come il meo potesse contrstare a 20 

che tu dici chic possa fare tanto como tu di. Ma se tu me 

lo moslri per alcim modo, volenlera faro zo che se pora 

il meo podere. AUora disse messer Giani. Eo li voglo dire 

il modo. Seo ti do a guadagnare la tera senza fadica, no 

la poi tu pilglare. Seo ii do C m. unze doro no la poi tu 

pilglare e fornire le spese bone, disse lo Re. Como mill 

faristi tu dare eo non credereve niente se no m6 festi 

certo : — 

V / Allora trasse misser Giani fora le letre del papa e del 

palioloco. e deli baroni di cicilia e porsegele in mano. E 

quelle vide ben zo ke li dizavano. Fue multe alegro. E 

disse ben pare ke tu sii bono amico tanta tera ay cercata 

X e</ et oe mi segno da la parte di deo. e rezeveo (2). da poy 

ke messer lo papa vole ome ben secure pero ke ello>e 

mio lo po ben fare. E quelle ke me dice. « cossi prometto 

^ e 2uro credenza j[ quanto voli. Fa che mi vegna fate et 

\. eo piglaro zo cheji piazera, e piglaro il fato. Resposse 

^ misser Giani e disse. Ora laparegla celataraente a la mia 

tornata. Eo tornaro al papa et al palioloco et a ciciliani 

(1) Dalmayo nella Leggenda e dannaggio; nel testo Spinelli e 
siciliano dummaiu, dumnaiu, e meglio forse duminaiu, cio^ 
dominio, stato, regno. II dannaggio , danno , mancherebbe di 
sense unito al verbo raqueUare, bench6 potrebbe valere nella 
maniera siciliana e sattisfari tuttu lu ton dumnaiu lo stesso 
che rifarti del danno sofi'erto. Preferirei sempre la lezione du- 
minaiu, come pid Concorde al contesto. Ma il cod. Spinelli ha 
cbiaramente dummaju, 

(2) Cosi la Leggenda : « E io mi segno da parte di Dio e ri- 
cevo, da poi che mess, lo papa vuole. lo mi rendo ben sicuro, 
perch6 si puote fare quelle che mi dici, e cosi imprometto e 
giuro credenza *. G'6 pure oscurit^ e imbarazzo di parole. Il 
testo Spinelli piu cbiaramente : « et eu mi proffiru di la parti 
di Deu, poichi lu santu Papa voli; et ancora mi rendu ben si- 
curu da issu, chi zo chi illu mi prometti poti ben fari* et per 
nixuna accaxuni soi promisi non virrannu minu. > 
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e si recharo malta moneta per fornire il fato, e m6straro /v 
lo pcevimento vostro a tute^quelli sacen che (1) z6 sann. 
Per nefcuna caxone no lo manifestare a altruy ne per ^^^ 
morte ne per vita chel no se senla may ke di tropo pe- 
ricolo sareoe i\ fato. Ma a la partita de raayolica tornando 
in catelogna si toilo comiato e presse ad andare e dise 
di questo fato no ni posso dire nulla de que a la mia tor- 
nata como o ordinato coli ciciliani e col papa e col pa- 
lioloco. E partisse de bazalona (2) e questo ne vene in- 
tra e misser Giani per mare in fine a pisa. E vene per 
celati parte e vie fino a viterbo. Et illo trovo misser lo 
papa. E quando lo papa lo vide fue muUe alegro per sa- 
pere come e laves$e fato per tute guise. E messer Giani 
disse eo fato tuto lo nostro intendime^to compiitamente 
et alegramente. Et a rezivoto (3) misser lo Re di ragona 
la segnoria per le pregere vostre e multo vi recomanda 
e mandavi letra siumane voj ystudiate el ordinate come 
sia celato e mandave (4) regraciando de questo fato. El 
papa disse a messer Giani. Ya da la mia parte al palio- 
loco et in cicilia a li piue copertamente e dicigli che li 
aiularo (5) e chio procazero de trarli di signoria de lo 
re Carlo, e cola mia parola che averano buono signore 
s' a deo piaze : — AUora se movo messer Giani de pro- 
cita. El andoe in cicilia per contare questo fato ay baroni 

(i) Qui la parola $acen nella Leggenda ^ signori: secondo il 
testo Spinelli e siciliano secreti, cio6 a parte del Hereto, con- 
giurati, e si accosta a questo $acen, quasi sftccenti, 

(S) Bazalona, cioe, Barcellona : ne vene intra^ ciod, ne viene 
per terra. 

(3) Rezivoto vale ricevuto. 

(4) La Leggenda ha t • e manda questa lettera siccome voi 
studiate e ordiniate come sia celato questo fatto e avacciato. • 

(5) Nella Leggenda mancano queste parole : « Va da la mia 
parte al palioloco et in cicilia « a 11 piue copertamente »; ma 
comincia • E di loro ch'io alia coperta li ater6 » con quel che 
segue. H testo SpineUi col siciliano porta : « impir6 vattindi in 
Siciiia, e dilli di mia parti e di lu Plagalogu, chi si spachanu 
di ixiri di li mani di lu He Carlu e di la sua signuria cum la 
mia parola, eu li ajutirC) celatamenti, e dicitili chi tostu avi- 
rannu bon signuri, si a Deu ptacir^. » 

Di Giovanni, Filol e leUerat. StciL^ Parte 2». ^ 
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di zicilia. Vene el dito messer Giani per mare e giunse 
i Napoli (1) e foe con messer Palmieri abbate e mandoe 
per giallri baroni di cicilia. Alora venero e copto loro lulo 
lo fato. £ come il papa de roma avea dato e concieduto 
a raiser Pero Re daragona e come aveva reciuta la signoria 
e la fflorle de lor innemici aveva giurato credentemente. 
unde vi manda a dire che legnate cielato el fato de que 
a mia tornata. E dal mio ordiiie com pensaro (2) E jo me 
ne vo al palioloco per acontare il fato tutp come jsiae Et 
a recare la moneta per cominziare la armala bene grande 
e grossa. E sa deo piaze faremo Into bene. E voi prego 
per dio cbel tegnati cielato. azio ke may no si sapia ke 
venuto e il tempo cbenusierele de servitudine di vostri 
inimici e vendicarete le onle vostre e farete tutj beni (3). 
E cosi se partio e apoito in constantinopollo a gulsa d^un 
fratre minoie (4). Incontanente sen andoe drito al palio- 
loco e fue CO luj nel secreto loco. E disse^ Ora talegra 
che lentendimento vostro fato io vi re^o la veritade. si 
come messer lo papa di roma a concied.ulo la morte e la 
destructione di lo Re Carlo (5) e di ciciliani. Et a cio daU> 

(1) Qui scorrettamente Napoli per Trapoli, o Trapani, com* 
e nel teste Spinelli. 

(2) Nella Leggeuda mancano queste ultime parole « le qi\ajj[ 
nel testo siciliano sono : < chi con quilli ordim ordinatajnenti 
chi eu haiu a fari, chi eu vogliu andari per fina a lu Plaga- 
logu-». 

(3) U testo Spinelli col siciliano « et divengiremo beni tutti 
nostri vergogni e diplaciri. • 

(4) La Leggenda : • £ cosi si partio e intro per mare e ap- 
port6 in Costantinopoli a guisa di frate minore >. II testo Spi- 
iielli col siciliano piti compiutamente: - £ poi prisi commiatu 
di misser Palmeri Abbati, e per mari muntau di Trapani con 
una galia di Veneciani, e misurulu in terra in Rumania ad un 
locu lu quali havia nomu Nigruponti; e poi si ndi andau in 
Costantinopoli vistutu a modu di frati minuri per andari cela- 
tamenti a talchi issu non fussi canuxiutu *. 

(5) Qui manca il testo di talune parole che sono nella Leg- 
genda, la quale ha : « coll' aiutorio tuo e de' Ciciliani >. 11 testo 
ssiciliano : « lu Papa havi cuncidutu la morti e la distrutioni 
(ii lu lie CarJu e cu lu tou ajutu, e con quillo di li siciliani e di 
ii nostri amici .». 
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per capitano misser Pero di ragona. Et ie ricievoto la se- 
• gnoria di cicilia. £ si e capitano della guera. Et k giurato 
techo compagnia et a vita et a morte contro li toy inimici. 
Or vede bene se quelio chio tinpromisi ti viene bene tuto 
lo fato. E cosi abiamo ordinato che en M.CC.LXXXil ci- 
cilia sera rebellata da lo Re Carlo. E serano morti tuti i 
soi franceschi e tolue le galee e le navi e tuto lo forni* 
mento colo qualo devea venire sopra a tee, e fi il suo in- 
tendimento perduto e avera tanto ke fara si de lae che 
may non passera di quae : — 
\ff Quando il palioloco vide questo. E vide cio chera per 
bolate letre. Disse a misser Giani, io sono per fare zo che 
li piace che no lo feci anche «id homo nalo se deo li li 
da a compiere^(l). Misser Giani disse Or tosto mi dona e 
fae pessare XXXm. unze doro per apareglare la armata e 
soldare li cavaleri. E dami uno tuo sergiente amico (2) 
che vegna meco in aragona al segnore. Alora disse eu 
voio fare parentado co luy e voglo dare una mia flglola 
ad uno sou figloro per avere piu amore al fato. Alora disse 
misser Giani bene mi piacie Or tosto sia fato quelio chio 
no vorey supristare al feto ne vedere persona che me co- 
gnosiesse. Foe pesato loro tuto e messe in mare.— (3). 



tl) Questo iuogo e un po' guasto. La Leggenda porta : « Mes- 
ser Gianni, io sono per fare e dire ci6 che ti piace, ch6 cosa 
fatta non puote mai frastornare con onore : ma voi il potete 
meglio attaccare che uomo nato, ch0 Dio I'ha dato a compiere; • 
e il senso va pure impacciato e non intero. Meglio il testo Spi- 
nelli col siciliano : * eu sugnu per diri e fari tuttu quillu chi 
piaci; ch6 tu hai fattu cosa cni homu di lu mundu nun lu haviria 
potuto fari; e pari chi Deu ti haja datu to' voliri a compli- 
mento » . Quest ul,tima frase 6 tuttavia viva , e vale : ti abnia 
fattu riuscire per iilo e per segno nella impresa , nel disegno 
concepito. 

(2) Invece di sergiente amico la Leggenda legge piu corretta^ 
mente segreto amico >* e il testo Spinelli col siciliano : « unu 
vostru sicretu e veru vostru amicu. » 

(3) Qui tanto in questo testo Yaticano quanto nella Leggenda 
modenese e una lacuna, per la ^uale diamo le parole del testo 
siciliano conforme al Codice Spinelli, che sono queste : « E lu 
Imperaturi incontinenti fici pisari 1* oru , e misilu supra una 



68 GIOVAN DA PROGIDA 

]/iff Quando andavane per passare in Cicilia trovarono navi 
di pissani e dimandarono de novelle. E quegli disero. Sa- 
piate kel papa nicola si e morto. Altre novele no ci ab- 
Diamo. Allora disse misser Giani ora andati con dio. ei 
infisesi di no sapere nallo ke li cavaleri no sen adeseno 
di nulla ma multo e dibioso mii^r Giani il falo ke quasi 
remaso se no che si pute reconforto (1). Et ando in ci- 
cilia e t'ue aportato in trapoli con messer patmeri abbate. 
Et incontanente andarono a messer alamo di latino e per 
gialtri baroni di cicilia che ciascheduno divesse venire 
cu lisola di malta a parlaraentare con misser Giani e col 
ambaglsatore del paiioloco al piu cielato chelli potes- 
sero: — 
fy Da che furono tulti insieme asserabiati. feciero multa 
festa. Ellambasciatore dil paiioloco il quale avia nome 
misser Agardo latino. E que si si levo misser Giani de 
procita e si cominzio a dire come misser lo paiioloco a- 
veva ferma compagnia con misser lo Re daragona. E kogli 
ciciliani. E come aveva data multa moneta per cominzia- 
mento del fatto. Allora si levo misser Alamo e disse, 
misser Giani multo tingraciamo misser lo {)alioloco e noj 
di tanto bene e di tanta faticha quanta voj aveti messo 
per note e per die in volerni trare di servitudine di no- 
stri inimici. Ma sapiate per cierto che ora ci e incontrata 



galia cu misser Gianni Insemblija quail galia era di Genuisi^ 
a lu quali purtaru in Barcellona insembli con unu cavaleri 
di lu Imperaturi chi era missaiu secretu, chi per nomu si chia- 
mava misser Accardu latinu, chi era natu di lu chianu di Lorn- 
bardia, lu quali era produ e saviu e valenti cavaleri. » Indi 
la narrazione sesue la stessa in tutti e tre i testi. 

(1) La Leggenda modenese : • Allora disse messer Gianni: Or 
andate con Dio; e infmsesi di non sapere neente perch^ '1 ca- 
valiere ch' era con lui non s' avvedesse di nulla : ma molto 
isbigo;tti messer Gianni, e fu tutto '1 fatto come rimaso, se non 
che pur si' riconforta, e via in Cicilia e fu apportato in Tra- 
poli ecc. » Meglio il testo Sicihano col cod. Spinelli : ^ Misser 
(lioanni dissi : andati con Deu; e finsili di non dunari cura a 
tail nuvella, a tahchi misser Accardu non sindi addunassi : ma 
issu in si medesimu prisi confortu; et andau in Sicilia et ar- 
rivau in Trapani >. 
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una traversa (i) tropo rea si come fue quella di misser 
lo papa, lo quale era capo de queste cose, e per cuy si 
potano fare. On<j[e da ch e morto a me no pare e cbe si 
vada piu inanze ai fato. E quello ke fato si tegna zielato 
che no pare che dio vogla un talle segno a mostraio di 
questo segnore e morto (2) cosi dico ke no si vada piu 
inanzi al fato. introj che not no vodieramo chi sira papa 
se lia amico del segnore. Atlora vederemo che sera da 
fare. E quelle pare a me el meglore che si fazia. A questo 
paroe che sacordassero luti gli altri baroni di cicilia e 
quasi furono tuti discordati del fato si erano paurosi de 
la morte dil papa (3). E messer Gianni udio questo foe 
multo cruciosso et levassi e disse. Beig Segnori (4) multo 
mi maraveglo de zio che.voj dite. vera cosa e che messer 

10 papa ee morto. et e ben vero et al fato e di sconzio 
asay la soa morte. ma non deo tornare uno cotalle fato 
a retro per questa ragione. sel papa fia nostro amico bene 
ista. e sa no fusse cominzia lite, con cio no ze falla che 
la giessa perdona volunteri (5). Se no zi veno fato tulo 

(i) La Leggenda ha pure: « una traversa molto ria •. II testo 
Siciliano : « una traversa la quali esti multu ria a lu nostru 
fattu •. 

(2) Questo passo scorretto si legge meglio nella Legffenda : 
• quello ch' 6 fatto si tenga celato, che Dio non pare one vo- 
glia; tale insegna cen'hamostratadi questo signore che morto*. 

11 testo siciliano : « e quilli che ndi 6 statu fattu si tegna ben 
celatu; che non pari chi Dei voglia che si fazza, per tali signu 
chi vi esti mustratu di lu Papa, lu quali 6 statu mortu *. 

(3) U cod. San Glordo Spinelli, con la leggerissiina variante 
di di$cordaH, invece di discorati e di duhitusi anzi che du- 
biusi, come si legge nel testo siciliano edito , ha : « a quistu 
dlrl si accordaro tucti li barunj di sichilia equasi ki foru ru- 
masi di lu factu e discordati et cussi erano aubitusi espagnati 
di la morti di lu papa >. 

(4) La Leggenda Modenese : « Bel si^nori : • meglio il testo 
siciUano e il cod. Spinelli : • Signori miei; » cosi come si co- 
mincia in Sicilia ogni discorso che si rivoiga a piu persone. 

(5) Questo passo, e quelfo che segue, va molto confuso si in 
questo testo e si nella Leggenda ove trovi le parole stesse che si 
hanno qui. Il testo siciliano, in cui pare manchi* ^alcosa, legge: 
« et impero non si divi lassari quista cossi fatta imprisa grandi; 
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quelle ke pensiamo avere. mo almeno bono concio ave- 
remo. Ma se cie vene fato A mal grado del papa e de 
la giessa di roma teremo la tera qual iQal cini vogla se 
vorele istare liali signori. Che mayore forza fue quella 
de limperadore Frederico ke no sarebe quella de lo Re 
carlo. Se no lineste ad una raentre ko voleste istare in- 
sieme a ona (1). Et imperzio dico ke no si lassi. anzi si- 
nanda inanzi col fato valentementre et arditamente. Si 
kel giebe (2) tuti rincorati il delu sou. co le ragione 

per quista raxiuni, chi si 1u Papa chi si farr^ sarrk nostru amicu.... 
adcumenzamu questioni, che la Clesia Rumana perduna tutti 
li peccaturi; e si no chi veni fattu quistu chi nui cridemu, la 
terra a lu maldispetto di lu Papa, e di la Clesia di Ruma la 
terrimu per forza •. Non s'intende bene ^uesto cominzia lite, 
se non si riferisca al Papa non amico; e il concio non ti falla 
va con la giunta < che la giessa perdona voluntieri, • o come 
e nel testo siciiiano : • chi la Clesia Rumana perduna tntti li 
peccaturi >. Vorrebbesi dire, che non riuscendo nel dise^no a- 
vrebbero i Baroni domandato perdono al Papa, se nemico; e 
cosi per T intercessione delia Corte Romana, facile agli acco- 
modi, ottenere perdono anche da Carlo. Ma se il disegno an^ 
dasse riuscito, anche a dispetto del Papa avrebbero tolto Sicilia 
a re Carlo. x\on pare potrebbe darsi altra interpretazione. II 
cod. Spinelli ha la stessa lezione del testo siciiiano, tranne che 
non d^ segno di lacuna alcuna Ira le parole sarra nostru a- 
micu e adcumenzamu questioni. 

(1) Inintelligibile anche quest'altro passo, se pur non si debba 
leggere: • Se vi teneste aduna' mentre ke voleste stare aduna': •* 
quasi volesse ricordare come sotto Federico la Sicilia pot6 so- 
stenersi contro Roma perche concordi i Baroni con l' Impera- 
tore. Il testo siciiiano na: « inipero chi majuri forza fu quilla 
di lu imperaturi Federicu , chi quilla di lu re Carlu ; e si te- 
nissivu, fino chi vui vulissivu essiri liali e boni • Nel c|ual luogo 
potrebbe anche leggersi: « e si tenistivu, fino chi vui vulistivu 
essiri liali e boni. • Il cod. Spinelli legge: « et si vinissivu fina 
ki vui vulissivu essiri liali e boni. • 

(2) Questo giehe vale gli ehbe, ch^ unito a parola il gi sta 
per gli, come in altri luoghi si 6 visto. In questo luogo il testo 
siciiiano ha una lacuna, e per6 leggiamo col cod. Spinelli: • lu 
dii) di misser Johanni cum sol veri raxuni et {qui manca il 
verho) chascunu curajusu aplacatu et cussi fu furnitu chi tutti 
dissiru chi si divissi mandari pri lu Re di aragona in sua curti 
pri sapiri la sua/Voluntati. > 
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che moslro. E cossi fermato ke si devessi mandare ia' 
corte de lo Re de ragona per sapere la voluntade sua. 
E meser Giani disse che zi voleva andare par eli col ca- 
valiere caveva co luy. zio misser agardo (i) del palioloco. 
chel gle voleva dare moneta caveano co loro per fornire 
il fato ello navilio e cavalieri e larmata tuta bene. 

c Allora se partiroe per mare et andaro in catalogna 
messer Giani e messer agardo latino. E furono aportati 
in branceluna vestiti come frati eremini (2) ke no siano 
conossuti et andaro a messer lo re. E quando lo Re gli 
vidde fue multo alegro e dise loro chessero devesse (3) 
incontanente presse lo Re messer Giani e menoUo nella 
camera tuto solo e fecie co luy grande compianto de la 
morte del papa. E disse lo Re falita e la pensata nostra 
da ke perduto lo nostro capo non e da andari giamay i- 
nanzi col fatto. Allora disse messer Giani. per dio non 
dotare di niente ke noj ziaveremo beno papa e fia bene 
nostro amico. pero non dotare di niente. anze meti per 
istudio chi may fussi per rincorare gli amici noslri de 
cicilia. ke de la morte del papa non deba dotare di niente 
E sapiate ke questo meo compagno si e uno cavalere dil 
palioloco cha nome misser agardo latino. Et e uno savio 
homo, fategli honore grande. Et udirete quello ke ve 
vora dire E sapiate chel vi reche XXX.m unze doro per 
incominciamento del fato che vaparecchiate di fare la ar- 
mata grande: — 

>/ Da che lo Re udie questo. Incontanente fue rincorato; 
e disse. io vegio che dio vole pur che cosi vada sia zio 
che tu violi. faro zio che tu i)aay,deto. E cosi separtiro 
di la entro. E venendo fuori gliamato misser agardo e fa- 



ll) Di questo misser Agardu 11 testo siciliano dice : • Misser 
Accardu latinu , chi era natu di lu chianu di Lombardia , lu 
quali era produ e saviu e valenti cavalieri. » 

(2) La Leggenda modenese: « e fuoro apportati in Barcellona 
vestiti siccome frati erminii , ch6 non fossero conosciuti. » II 
testo siciliano : « e foru chicati (pervenuti) in Barcellona vi- 
stuti a modu di frati minuri. » Frati arminii, o eremini. 

(3) Questo chessero devesse nella Leggenda si ha correttamente: 
« e disse che sedessero. * 
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celi multo honore. E messer Agardo lo saluto da la parte 
del palioloco. E disse come avea voluntade de luy ved- 
dere E di fare parentado coluy e con son legniayo. E pre- 
sentato lor letre com'era ordinato di fare e tenere multo 
consiglio sopra al fa to come dovessero andare E comin- 
ziare la armata di y legni: — 
Yff Istiando insieme messer lo Re di ragpna E messer Giani. 
E messer Agardo in quelle anno zioe ep M. cc. Ixxxij. (1) 
venne lore uno messo e conto loro si com era giamato 
papa un cardiQale chavia nome messer symone de torso 
di franzidi U sou nome papale era Martino papa terzo (2). 
y/v Quando udirono questo disero ane tue a pensare (3) 
quando e papa francischo molto de essere amico de Re 
carlo. E potrebe essere tropo isconzo al fato. Allora disse 
messer lo Re di ragona. messer Giaai pensate zio ke da 
pensare al fato. E messer Giani disse lo maliore amico 
kayess^ lo Re carlo si e questo in curte. ma pero faremo 
tttto nostro aparegliamento e vedremo quelle che vera s^ 
% fare e que vi pensaremo quelle che si con vera al fato: — 
y ' ^ (4) Dicie che del mesu de febraro vene a lo Re carlo 

• 

(i) La leggenda ha: « nel M.CG.LXXXI *. 

(2) Anche il cod. siciliano ha : > Martino terzu : ma vedi la 
n. 45 al testo siciliano da noi pubbiicato nel vol. cit. Cronache 
sidliane de' sec, XIII , XIV e XV. Il cod. Spinelli legce : « uno 
cardinali lu quali avia nomu misser Simuni Gursu di franza 
et poi sili fu postu nomu Papa Martinu terzu. » 
\ (3) Gorreggi questo ane tue in molttt e a pensare. Il testo si- 
ciliano : « multo chi esti di diri e di pensari >. La Leggenda : 
« Molto ci 6 da pensare •. 

(4) Da qui slno alle parole: « E mando del mese di aprile uno 
ambaisadore di Franzia a messer lo re da ragona > manca nella 
Leffgenda modenese tutto questo tratto importantissimo, che non 
si ha nemmeno nel testo siciliano; il ouaie dopo le parole* di 
Giovanni al re Pietro, segue: « E stanau insebn intisiru supra 
Taccuminzamenttt di la armata si chi vinni lu misi di Aprile. 
Di chi iunsi unu ambaxaturi di lu re di Franza e fu davanti 
lu Re d'Aragona •. 

Nella novella cit. di Ser Giovanni Fiorentino non si legffe nep- 
pure la lettera di Garlo a Filippo di Francia, ma in conformity 
alia Leggenda Filippo manda ambascladori al re di Aragona 
per fama del suo apparecchiamento. 
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in pugla UDo messo e contogli sicume messer Pero de 
ragona facieva grande armata in mare, e no si pote sa- 
pere comef. ne Ion perche la faciesse. ne a cuy a dosso 
8i era cielato. Quando lo Ue carlo u(}ie questo maravi- 
glossi. E disse in questo modo chio vi dico per apresso. 
Et egii sen ando a Roma al papa: — 

y^ c A] grande et al alto karissimo mio'^nepote philippo 
R€ Carlo Re salute. Faciovi a sapere chio.oe mesagioel 
quale ci contio si come messer Pero di ragiptna fae ai;- 
mata di mare. E Ion perche no si sa. Unde Vi mandiamQ 
pregando che debiati mandare messagi ke sapiano in tu^ 
perkegli la fa. Et a cuj egli vuole ire a dosso. cfaal po- 
stuto To YOglamo sapere. >' ^' 

X ^ ' Quando lo Re di Francia udio questo maraviglossi jaol- 
to (1) E mando del messe de aprile uno ambaisatord: di 
Franzia a messer lo Re da ragona e disse: Messer loBe 
di Franzia per lonore e per lamore chel vi porta i)en- 
ciendo ke voi fate armala di legni per andare sopra a 
saracini. vi si profero aver e persona a tuto vostro co- 
mando. E pregavi per sou amore ke debiate per letra o 
per messo significare vostro passagio et in quale parte 
sera, e sopra a quali saracini. E se bisogna moneta. ke 
foEse vene bisogna. ka volentieri vene prestera quanta 
bisogna: — 

/k ^ Allora disse lo Re da ragona: Dizie a misser lo Re di 
franza ke fiizioj mulle gracie de la gran proferta kezi ma 
fata en la mia bisogna. Azio ch ame non convene parlare 
per letera ke gia fue mio cognato. parlaro a voj messer 
Cavalere e dite al Re de franza da la mia parte, che vera 
cosa e chio degio andare sopra saracini. may io non direo . 
ove, ne a cuy per nulla cagione. ma io credo che tosto 
lo sapro tuto il mondo. ovegio andare. Delle proferte soe 
a me no bisogna altro ke moneta. Pregetello da la mia 
parte, che mi debia prestare de la sua moneta HL,^ libri 
tomesi per fornire me e mia gente. saluy pace: — 

(1) Qui ricomincia si la Leggi»nda e si il teste siciliano. E 
manca pure di tutto intero questo passo il God. Spinelli , nel 
quale cosi si leg^e : « et standu insembli intisiru sopra lu ac- 
cumensamentu dilarmata siki vinni lu misi di aprili. Diki yunsi 
imbaxaturi di lu Re di Franza ecc. >. 
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yvH* Partissi lo cavaliere dal Re di ragona, et andono in 
franzia e conto tuta questa ambaisata alo re di franzia. 
EHo Re di francia comandoe incontaaente che gli denari 
fossero aportati in aragona a lo Re daragona.E furono XL.b^ 
libri di tornesi (1). Et incontanente comahdo a qaesto am- 
baisatore medesimo che cavelcasse incontanente a Re carlo 
in pugla per contare le novelle cliavea dal Re daragona 
Come avea detto chiandava sopra a saracini con grande 
isforzo. ma nonaveva voluto dire ii dove ne in quali parti 
« andava. Or ci ponete mente e guardiave. Et abiate ne 

conseglo con messer lo papa: — 
Y\ y Quando lo Re carlo vide questo fue il papa. E disse pa- 
dre santo uno ambaisatore ci a da lo Re di francia lo quale 
conta novelle da sua parte dove ne vole andare lo Re di 
ragona quando vide questa ambaisata (2) maraviglosi multo. 
Allora disse lo Re carlo. Mandategli dicendo chegli voe 
sopra a saracini che li darete aiuto grande. E ^e va sopra 
a CNStiani comandategli suto pena de la tera (3) ke no 
vada in parte di dare danno a neuno fidele de la chiessa 
di roma. Quando il papa aodie questo incontanente mando 
per frate lacobo de lordine di y frati predicatori. E disse 
chaconciasse sou bisogno per andare a lo Re di ragona. E 
digli cheu intendo chedeglio fae grande armata di mare 
per andare sopra a saracini. Che se va. vada da la parte 
di deo kegli dora grande bene fare. E se bisogna aiuto 
dizioj che voluntera giele dareno. E pregallo da la nostra 
parte che ti dica in qual parte e va. e se va in terra 
de barbari o del Re di granata (4). ke al postuto lo vo- 
id Il teste siciliano e il cod. Spinelli hanno pure XL m. Ma 
la Leggenda cinquanta milia lib. di tornesL 

(2) Pare che qui manchi il Papa, a cui Carlo racconta I'am- 
basciata del Re di Francia n^ poteva meravigliarsi Carlo che 
gi^ sapeva della cosa. 

(3) Cio^, sotto pena di perdere il suo regno. La Leggenda, il 
teste siciliano e il cod. Spinelli leggono: « sotto pena della terra 
che tiene da voi ». 

(4) Qui la Leggenda ha: « se va in terra di Tartari o di Bar- 
bari di Granata » ma il testo siciliano cod. Spinelli: « chi vi 
dica undi va, o in terra di Egitto o in Barberia, o puru in Gra- 
nata. > 



I 
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glamo sapere. Che la soa andata dota iroppo la giessa en 
honore e en danagio sou. E comanda soto pena di perdere 
la tera quanto da noj. che no vada sopra alcuno christiano 
per guerra fare. E di questo recha risposta cierta: — 

\yt 11 frate Jacopo col sou compagno e via andau in aragona. 
E fue laporlato innanzo a lo Re di ragona. e mostrogli luta 
la ambagisata ke) papa martino gli mandava. Alora dicio 
kel mostra messer Giani di procila. E tenne coluy di zio 
conseglo. Et in quelle giorno feciero la risposta al deto 
frate lacopo. E dise in questo modo. Direte al nostro si- 
gnore papa martino che come nostro padre lo rengraciamo 
luy di tanta buona proferta quanta ci mostra. E diretegli 
quando s'era bisogo lo sou adiuto ferolao rinchiedere. si- 
come nostro padre. Ma ditegli ke del voler sapere quando 
nostra andata fia. o a cuy a dosso quelle no puo sapere 
messer per veruno. modo ke sia. E ditegli se eu una mano 
11 diciese al altra la muzarebe. Per6 ditegli ke mi per- 
doni a questa volla chessere no puote altro. Ma sa deo 
piazie. eo credo andare in parte che messer lo papa navra 
multa leticia e gaudio. Questo gli dite da la mia parte. E 
pregovene per dio: — 

yy/ II frate Jacopo quando odio questo fue partito da Re 
di ragona e venne in corte al papa et uno giorno venne 
a ridire la ambagissata al papa che vi era presente lo Re 
carlo. Ello frate disse a messer lo papa quelle che lo Re 
di ragona avea risposto. E quando lodirono maraviglosi 
molto. Ello Re carlo disse Istia dixemo beni ke quelle 
di ragona e uno barone. Odite bella risposta ka fata (1). 
ma fazia con dio zio ke fa segli a buna fede daquestare 
sopra a saracini deveretene essere alegro voi e tuta la 
chiessa de roma: — 
V > Y Poi se partio il deto messer Giani da precita da lo Re 
di ragona. E disse io vo in cicilia ad ordinare come la 
terra se rebelli in questo anno da Re karlo. E foe par- 

(1) La Leggenda : « Dissivi bene che '1 re di Raona era un 
briccone: udite bella risposta c' ha fatta ! • Il teste siciliano: 
< Santu Padri, ben yi dissi veru eu chi re di Aragona 6 gran 
filluni: auditi bella risposta chi ha fattu ; • Il cod. Spinelli sopra 
Jegge folluni qui fulluni. 
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tito da lo re di ragona e disse a messere agardo latino 
ambaisadore del palioloco ka conciasse suo bisogno < per 
andare co luj in cicilia. E pressor comiato de mese de 
genaio en. H. CC. LXXXij. E giunse in trapalli. E 
mando per messere palmere abate, e per messere allatno 
di lentino. e per messere Gualtero de calatagirone. cbe 
dovessero venire a parlamentare co lay e con gii aliri 
sacreti de lisola. In quel tempo venero tuti in trapoli. E 
messer Giani cominzio a dire Bey segnori e buoni amici. 
bone novelle vaporlo dil nostro novello segnore. Come a 
fata |a piu bella armata. Ke may fosse in mare, e de le 
megipri genti Et ae fato amiraglo miglore e lo piu francho 
bomo ke sia et e nostro latino. Et a nome messer rugieri 
di loria de calvra lo quale e istato lo piu guerriero bomo 
ke sia. e quelle ka piu in odio li francieschi per la morte 
de lo son padre. E pero si pensate fce la tera sia tolta 
incontanente per qualuncbe ragione ke si puote. E may 
no foe piu bdo fare cbe ora quando lo Re carlo e acorte 
del papa, el prenze e in probenza, anzi cbe sen torni 
sera longo tempo passato. e potete meglo fornire vostre 
terre per lisola. Come piacbe a messer Giani fue fato et 
ordinato di fare cbe al piu tosto ke si puote sia tolta la 
tera: — 
x?c '// Yenne il tempo del mese di marzo il secondo die dala 
pasqua de resoreso (1). Et era in palermo messer Giani. 

(i) Il teste siciliano : « Eccu chi fa yinutu lu misi di Aprili 
I'annu di li milii ducentu ottantaduj, lu martidi di la Pasqua 
di la Resurrectioni. • La Leggenda ha pure il mese di marzo, 
cosi come questo testo : ma in nota io oiedi ragione a pag. 153 
• delle Croimche cit. perch^ invece di marzo il testo siciliano dica 
Aprili, II martedi di Pasqua in queU'anno 1232 cadde nel 31 
marzo, e per6 lo scrittore siciliano seffui I'orario dell^ Chiesa 
pel quale i Yespri aprono la solennit^ del giorno seffuente, quando 
gi^ entrava I'aprile. Cosi pure come il testo siciliano, u cod. 
Spinelli, c. ld-20: > Eccu lu fu vinutu lu misi di aprili lannu 
dUi milli edui chentu octanta dui lu Marti dij dila pascua dila 
Resurrecioni eccu ki misser palmeri abati e misser alaimu di- 
lintini et misser galteri di Calatigiruni et tucti 11 altri baruni 
di sichilia tutti accordati ad un vuliri p ioru discretu consi- 
glu viniru inpalermu p farl la ribellacioni dundi in quillu iomu 
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e messer palmeri e messe alamo, e me«ser Gaaltieri e 
tuti gli altri baroni di cicilia andavano ad una fesla tuta 
la gente di palermo per quella via. Elli francieschi an- 
davano cercando per le arme. E quegli ke li avevano le 
davano a le femine. Yenne uno franciesco ke vide una 
femina nascondere lo coUello e presella e tolseglele vi- 
lanamente (1). E quella comintio a gridare. e la genti di 
palermo trassero lay. Ed nn fante di quelli baroni comin- 
tio a batere qu^llo franciescho si come ordinate era. al- 
lora gli altri francieschi trassero. E qui si comincio vna 
grande batagla. sie che palermitani ne stetero perdenti. 

p dictu si soli fari una ffran festa fora di la chitati di paler mu 
unu locu lu ({uali si cniama sanctu spiritu Dundi unu fran- 
chiscu si prisi una fimmina toccandula cum li manu disone- 
stamenti comu ik eranu usati di fari Diki la fimmina gridau 
et homini di paler mu cursiru in quiila fimmina et riprisurisi 
in briga et in quiila briga Intisiru q[uisti baruni predicti et in- 
calzaru la briga contra li franchiski et Uvaru a rimuri et foru 
all armi li francbiski cum li palermitani et 11 homini arrimuri 
dipetri e di armi gridandu moranu li franchiski et intraru in- 
tra la chitati cum grandi rimuri et foru p li plazi et quanti 
franchiscki trovavanu tucti li aucbidianu. • Ma qui e da no- 
tare. che in calce di questa Cronica si ieggono in rosso, e di 
carattere stesso di tutto ii Codice, due note, i'una delle quali 
e questa : « A li milli.cc.lxx.xij anni die martj decime Ind. foru 
morti li franchischi in palermu et p tucta sichilia. * 

(1) Questo passo d^ altra ragione all'occasione delia solleya- 
zione di S. Spirito. U cercar armi anche nelle donne pot^ bene 
essere in qualche sergente francese pretesto a offese contro il 
pndorcj ma scemerebbe Taccusa che direttamente 1 francesi si 
davan licenza contro I'onore delle fanciulle che erano accorse 
alia festa con tutta la gente di Palermo. E forse questo passo 
del cod. Vaticano scusa o difesa che faceva de' francesi il tra- 
scrittore guello; ovvero sar^ ricordo storico del fatto ? La Leg- 
genda modenese dice : « Vennc uno Francesco, e prese una fem- 
mina di Palermo per usare con lei villanamente. » Il testo si- 
ciliano : < un franciscu si prisi una fimmina tuccandula cu li 
manu disonestamenti , comu i^ eranu usati di fari. • La Lee- 
genda dice troppo; il testo siciliano fa avvertire il tuccandula 
lUsonestamenti che fu ragione della zuffa; ma tace che il fatto 
avveniva sotto finzione di cercar armi addosso anche alle donne 
siccome abbiamo in questo testo vaticano. 
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E tornaro in pa^rmo, e cominciaro a gridare. muoyano. 
muoyano y francieschi. £ farono in su la piaza tuti ar- 
mati. Et salirono lo capitano che vi era per lo Re carlo. 
E quegli veddendo questo fugini nella forlezza. Elli fran- 
cieschi cherano per la terra furono tuti niorti. Ello capi- 
tano loro se rendoe a pati. E quando foe renduto nogU 
tenero y patli E incontanenle gridarono muoya. muoya y 
francieschi. E cossi fue fato. Ancora no che noj secu- 
lari (i) Ma y fi*ati minori e predicatori chaveano lingua 
franceyscha furono tuti morti en le giesse loro : — 
Xx/v Quando li deli baroni videro questo cosi andato il fato. 
ziascheduno andoe in soa tera per la cicilia, e feciero il 
somiglente. salvo che messina un pocho piu per fare pe- 
gio (i). E bene fuorono morti in questo modo infino a 
qualro milia: — 

y yv^ Istando in quello tempo in corte di Roma lo Re carlo, 
veneili uno messo da parte di larciveskevo di moreale, 
E dissero si come cicilia erano quasi ribellata tuta. E conto 
si come erano morti soj francieschi Ion perche nol sa- 
peva. Or vi consiglate quello che sia meglo di voj : — 

V > * Quando lo Re carlo udio questo fue muito crucioso. et 
incontenehte andoe al papa. E dise. padre santo maile 
novelle vaporto da me. ke la tera de cecilia me e rebel- 
lata. E morta tuta la mia gente. e Ion perche nel soe. 
Pero piaciave di consiliglami e dajutarmi di tuto quello 
ke mi sia bisogna perke far io dovete voj e tuti vostri 
frati (3) e con tuta la chiesa di roma. El papa disse fi- 
glolo nostro no temere niente. che tuto lagloto el conse- 
glo che voray E che sie mestieri tuto lo ti fjiramo. va en 
To regno e fa tua armata. E passa di )a e raqoesta per 
concio e per place che puoj. E mena con techo ]uno no- 



(1) La Leggenda ha : « Ancora non che secolari, ma frati mi- 
nori e Predicatori e Remitani ch'avevano lingua Arancesca pi- 
rono tutti morti nelle ecclesie loro; • e non c e questo not se- 
colari^ che darebbe a vedere essere state il trascrittore nn se- 
colare, ovvero un francese, o un angioino di Napoli. • 

(2) Il testo 8iciiiano ha soiamente: « Saivu Missina, chi addi- 
mandau nn certu tempu. • 

(3) Intendi i GardlnaH. 
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&lro legato e nostre letre. E da nostra parte diray a ci- 
ciliani che ti Bendano la tera la quale tignamo nosti*a y- 
spiciale camera, allora se partio lo Re carlo, et ad uno 
consiglo de tuti y chieressi e cardinal! et altri prelati e 
pregogli per dio chel dovessoro consiglare de lesuebe-* 
sogne. E conto loro si come cicilia era rebellata e come 
aveva perduta la soa gente. Allora si levo messer Jacopo 
salvello e disse. Messer lo Re. Alia chiese di Roma pia- 
zie ke voj sciate adiutato e consiglato. per ke lo debiamo 
fare per tute Ragioni. Ke tropo amesso en lonore de la 
sancta chiesa di roma. e dei suoi frati (1). Et io perzio 
per me vo^o ke vadi in cicilia e meni con techo uno 
legato cardinale. Che tuti y prociessi che si possano dare 
e fare si ke se raqu^sti la terra per via de pacie per vo- 
ler guera. E cossi per questo tenore dissero tuti glaltri. 
E queslo fermaro e tornaro al papa. E dissero quello cha- 
yean ordinato di fare et al papa place. Et amantenente 
choroando a misser Girardo da parma cardinale cha con- 
ciasse sou bisogno per andare in cicilia in servizio de la 
chiessa di roma e de lo Re carlo. E cossi foe fatto al so 
comandamento : — 

^yvff Allora lo Re carlo tolspi messagi asay. E mandogli per 
tute parti. Al Re di Francia et al prenze sou figliuolo si 
come cicilia era rebellata da luj et erano tuti morli li 
soj francieschi. cagione per ke nol sapeva. che per dio 
lo dovesse lo Re di Franzia consiglare et aiutare luj in 
questo fato. Et al prenze che incontanente devese venire 
in pugla con quanto isforzo potesse e che pregasse tuti 
li baroni di francia ke debiano venire in pugla per lo 
sou amore. Allora quando lo Re di francia udio questo. 
fue multo crucioso. e gito multi sospiri. E dise al prenze. 

'/'-'fratello mio. Grande paura oe che questo fato no siafalo 

(1) Qui il teste siciliano legge : • troppu aviti misa ad onuri 
la Clesia di Ruina e li so fatti. * Questo frati per Cardinali, 
come sopra , manca nel siciliano in tutti e due i luoghi ; ne 
credo si voglia dire degli ordini religiosi protetti da re Carlo, 
e nella strage del Yespro pur maltrattati come franceschi. II 
cod. Spinelli non ha nemmeno frati, ma anche fatti, siccome 
il testo siciliano. 
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a pelitione di la Re di ragona. Ke no mi vole dire ne 
perche ne dove andava: — 
"fY\ir Quando li prestai XL.m libre de tornesi iropo mene 

J)arve male, ma si zio e. no porti io corona, sio no nel 
6 pentire se questo tradimento a fotto alia chiessa di 
roma et a la casa di francia. Et incontanente disse al 
^ prenze ke cavalcasse in pugla et al conte artese et a qnello 
di lancone de piemartino (1) et a malti altri baruni e ca- 
valier! e cosi fue fato: — 

>rxy Vonne che in quel tempo Zioe en M.CC.lxxxij. lo Re 
carlo fue mosso di branditia con oste di mare in fino a 
regie di calavra con tuto sou isforzo. cavalieyi e baroni 
francieschi e provinzale e lombardi e toscani e di tera 
romana e furono passati a messina. E qnando fue di la 
puosse sul campo a sancta maria di rocha maiora (2). Et 
era co luj el legato: — 

^f-iiy^Quandogli missinesi videro questo fuorono ispaventati 
si come homeni che devevano recevere morte. che bene 
la avevano per servita (3). Incontanente mandoe amba- 
siatore a Re carlo et al legato ke devesero venire per la 
tera si come legiptimo segnore. pregando di misericordia 

(1) La Leggenda: « e al conte Artese e a quel di Lanzone e 
a quelle di san Martino • . 11 testo siciliano: « e poi mandau a 
lu Conti Artisi, quillu di Lanzoia, e quillu di Martinu, e multi 
altri Baruni e Gavaleri significandu quistu fattu >. 

(2) Non Sancta Maria di rocha maiora, o Sancta Maria di 
Rocca Majors siccome ha la Leggenda, e trascrissero il Male- 
spini e il Villani; bensi deve dire Santa Maria di Rocca ama- 
turi, che e ijroprio il nome del luogo, e come appunto si legge 
nel testo siciliano. Il cod. Spinelli: et misi campu undi sancta 
maria di rocca amaduri », secondo la pronuncia del sec. XIII 
e XIV, 

(3) Questo « che bene la avevano per servita » nella Leg- 
genda 6 solamente • che ben I'avevano servita » e il Cappelli 
annot6: servita, meritata. II testo siciliano dice: « happiru gran 
paura, comu homini li quali havianu servutu di ricipiri jnorti >; 
ne potrebbe intendersi che, come uomini che erano stati sud- 
diti, e ora rubelli, si che erano in pena di morte. Ma sta pure 
servita per meritata. Il cod. Spinelli legge come il testo sici- 
liano: • appiru gran paura comu homini li quali avianu ser- 
vutu di ncnipi morti. » 
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di loro. E fusse lo Re andato en la tera avevatla al so 
comandamento. Ma no volse. E mandoli diffldando sicome 
traditori di soa corona chel no voile loro prometere mer- 
cede. ma morle di loro. e di loro figloli. Ke talle oifensa 
aveano fatta. E tal peccato alia chiessa di roma et alia cassa 
di franza che may non averano misericordia ma di morte. 
E de zio sou tuti digni. e ke tornasero in loro tera. e 
defendeseno loro tera. E may no li venisero piu inanzi 
per neuno patto fare. E con questo si se partirono da 
luy, e tornaronsi in messina. E contat*o loro questa am- 
basiata. Allora veddendo questo queli de messina Zioe 
questo fato Li messinesi eboro paura di morle. E stetero 
iiij giorni in questa conditione o davere misericordia o 
di jperire: — 

^ry^c// Et un giorno venne el conte de monforte e quelle di 
brenna con cavalieri e con pedoni verso una terra cha 
nome melazo. ardendo e vastando la terra usirono fuori 
credendo defendere. E franceschi veddendo gli ussioro 
per forza loro a dosso. E sconfissoro entra messinesi e 
de quelli de melazzo bene octecento. Quando torno la 
novella a messina tenessi tuti morti. E mandarono per 
lo legato ke devesse venire en la tera per aconciarli colo 
Re carlo, si che avessero logo en quelle cosse. Ello le- 
gatto entro in messina e presento letre del papa al co- 
mune di messina. E fi legero il processo che la chiessa 
avea fato contra a loro. se per via di mercede non vo- 
lessero dare loro la tera porlando lieltade sicome a le- 
giptimo segnore. E dissero le lelre in questo modo chio 
vi dico qui apresso: — 

^^yyfff « Ay perfidi crudeli (1) di lisola di cicilia Martino papa 

(1) Cosi pure la Leggenda: « Perfidi crudeli dell'lsola di Cici- 
lia ". Ma piu correttameute il teste siciliano: • Ai perfidi Judei 
della isola di Sicilia > . Questo Judei, parola Che h ben viva in 
Sicilia per dir« uomo crudele, senza ]^ietk> risponde bene alia 
risposta data per tre volte dal papa ai legati siciliani che sup- 
plicavano con ripetere tre volte\^il miserere nobis, cio6: Ave 
rex Ittdeorum, et dabant ei alapam, — Ave ecc. et dabant — Ave 
ecc. et dabant ecc. 11 cod. Spmelli ha: < A li perfidi Judei al- 
lisula di sichilia >. In questa lettera di papa Martino dove nel 

Di GiovANXi, Fihl. e Lilterat. Sicily Parte t\ 6 
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terzo. de quelle salute che sete digni salute. Sicome co- 
rumpitori de pacie e di xristianitate. Et ulciditori e span- 
ditori di sangue di nostri fedeli. noj comandiamo che ve- 
dute le nostre letre dibiate Rendere la tera a nostro cam- 
pione. zioe messer karlo di gerusalem e di cicilia Re per 
lautoritade di sancta chiessa di roma. Pero debiale voy a 
luy obedire come vostro legiplirao segnore. E se zio no 
facieste annunciovi iscomunicatione. et interdeti secondo 
luso de la divina ragione. Annunciandovi giusticia In spi- 
rituale e lemporale »: 

y/yti/ Quando il comune di messina videro questo. II popolo 
fue ispaurito. E furono chiamati XXX homeni dil popolo 
de messina che dovessero trovare concio co lo legato e 
CO lo Re carlo. E quando fuorono multo istate sopra a zio 
domandogli illegato ke pati vollesero. E quelli dissero che 
voleano cotalli patti dal Re ke noj si glidarremo la tera. 
E pagerebo al f6dro delo Re Guielmo (1). E voglamo se- 
gnoria da luy. la quale sia latina e no franciescha ne pro- 
venzalle. E volemo che perdoni lofessa che li nostri fe- 
cioro a suoj cavaglieri. Se questo fa noj istaremo buoni 
et fideli: — 

V yy / Ellp legato quando udio questo. dissero (2), Mandaremo 



teste siciliano pubblicato si legge per I'atUoritati, il cod. che 
servi all'edizione deJ Di Gregorio e alia nostra del volume delle 
Cronache Siciliane, ha pri Vantichitati. Ma il Di Gregorio aveva 
corretto per I'autoritatt, ed io ne accettava la correzione, che 
fu confermata dalla Leggenda modenese, siccome lo ^ da questo 
testo Yaticano. Intanto 6 da notare che anche il cod. Spinelli 
legffe plantiquitati, dando cosi argomento che sovr'esso fosse 
stato esemplato la prima volta il cod. della Biblioteca Comu- 
nale di Palermo, gi^ trascritto dal Carrera nel sec. XYII , so- 
pra Codice antico in Messina. E questo sospetto si era da noi 
annunziato sin dal 1865 a p. X delle Cronache cit. 

(1) Fodro qui vale i tributi che si pagavano sotto il re^o 
di re Guglielmo 11. 11 testo siciliano ha: « e paghirimu in quillu 
modu comu pagavanu anticamenti in lu tempu di lu re Gugliel- 
mu >. E questo tempu di lu re Guglielmo 6 restate nelle tradi- 
zioni del popolo siciliano come tempo di grande prosperity pub- 
blica e privata. 

d) Correttamente disse. La Leggenda ha : « Il Legato udio 
questo, disse *; manc^ del quando, necessano al costrutto. 
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en el campo a Re carlo. E vederemo la volantade soa. E 
sa dio piace noj faremo bene e meteremo in acordo il 
fato et m pacie. Et incontanente tolse ilegato il camer- 
lengo soa. E mandolo A Re carlo, con questo mandato : -— 

yy^K' Da parte di dio lo dovesse piglare. E perdonare loro 
perche dio perdonasse luj : (1) — 

Allora quando lo Re carlo udie questo fue adirato. E 
questa fue la sua rispo^la: — 

V vx i^^"" Quegli che sono digne di morle et domandaoo pati. E 
Yolonomi toglere la signoria. E volono kio tegna luso delo 
Re Guielmo. cbe uonaveva quasi de rendita del paese (2). 
none farai niente. Ma da che al legato place eo perdo- 
uaro la morte salvo che ne voglo di loro viij, c. a ^ter 
fare di loro al mio comando (3). E tenendo segnoria de 
mee. quela che me piacie si come libero segnore. pagando 
colte e dogane. sie come usato (4). Se questo vollono fare 



(1) Meglio il teste siciliano : « et incontaneuti lu Legatu man- 
dau unu Camerlin^u a lu Re Carlu cu tutti quisti jpatti, scrittu 
ancora da parti di lu Legatu chi li duvissi jplaciri di parti di 
Deu chi duvissi prindirsi quisti patti, e perdunarili, a tah chi 
Deu perdunassi ad isso >. 

(2) 11 testo siciliano dice : « chi non havia nenti terra a lu 
so pais!, ne nixluna rendita >. Ma questo so dovrebbe rimuo- 
versi : n^ poi risponderebbe il detto di re Carlo agli statuti 
de' tempi normanni, n6 quali gik si ebbe 11 demanio del prin- 
cipe che fu appannag^io della famiglia regia , e con esso la 
Camera delle regine, cio6 beni che rendevano alia regina, quasi 
dote sullo Stato. 

(3) ll testo siciliano non ha questa domanda di YIII cento 
statichi , come pur dice la Leggenda. 11 cod. Spinelli non ha 
pid che questo : « eu alloru perdugpu la morti salyu chi eo 
voglu chi ipsl stayanu ammeu putiri effari diloru tucta mia 
Yolunt^ >. Non si parla nemmeno di statichi. 

(4) Nel testo siciliano e nel cod. Spinelli , si ha : • pagandu 
colti e dunandu secundu esti usanza >. In nota a questo passo 
noi proponeyamo di leggere coti^ quoti, invece di colti (col- 
lette), a ragione delle yoci propriamente usate nella distribu- 
zione delle imposte che si faceva per cittli e terre e castelli , 
giusta le copsuetudini della citt^ e gli obblighi feudali del tem- 
po. E non dogane, ma donando secundu esti usanza, ^ quel che 
Carlo doyeya dire riferendosi ai dontUivi de' Parlamenti sici- 
liani, oggi bilancio e lista civile degli stati. 
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facialo E se no defendassi se possono die bene bissogna 
loro : — 
vvx-/^ II caraerlengo torno in messina con questa ambasiata. 
E quando li XXX. di messina udirono questo furono di- 
nanti a tuto il popollo. E dissero Come lo Re carlo aveva 
mandato dicendo. E quegli dissero. Ogni vollemo manu- 
chari luno laltro, et anzi vollemo morire in tra li nostri 
figloli. et in nostra tera che morire per lo mundo et in 
prigioni degli nostri inimici (1). E questo risposeno al 
legato. E quando lo legato udio questo fue multo crucioso 
e disse. Da che non volete fare zio a Re carlo. Et io vi 
denuntio iscomunicati. et interdeti de la sancta chiessa e 
di messer lo papa di roma. E comando a tuti quegli ai 
terzo die siano fuore de la tera. E rinchiesse il comune 
di messina che dovesse di qui a XL. giorni conparire di- 
nanzi a messer lo papa ad audire sentenza soto pena de 
la tera che teneano da la chiexa di roma (2). E usirono 
de la tera : — 
y i^ Quando lo Re carlo udie lo legato fuori dela tera sua 
consiglosi colgli soj baroni quello che dovessero fare. E 
li baroni lo consiglaro che gli devesse destruere la tera 



r 



per bataygia e per dificij (3). si chelli avesse la tera per 



(1) Qui la Leggenda ha*. « che ciascuno di noi sarebbe di 
quelli VllI cento che domanda »: ci6 che h pur taciuto nel testo 
sicihano, un po' guasto in ([uesto passo , il quale 6 ben cor- 
retto nel cod. Spinelli, ove si trova appunto 11 verbo che manca 
nel testo siciliano, ed 6 manjari, siccome avevamo sospettato. 
• Rispusl tucti ad una vochi ananti volimu manjari lunu al- 
lautru chi quista cosa sia >. 

(2) Con queste parole si vuol far intendere che il Comune 
di Messina esercitasse de' diritti, de' quali riconosceva 1' inve- 
stitura dalla Chiesa di Roma: e ci6 a ragione che la Sicilia, o 
sia il Re^no tutto, si teneva dalla Gorteromana come suo feudo. 
Il testo siciliano col cod. Spinelli ha pure la stessa condizione 
o pena. 

(3) La Leggenda : « lo consigliarono che dovesse ristrengere 
h terra per battaglia o per drficii per ^ittare, sicch'egli avesse 
la terra per forza ecc. ». Questl dificii sarebbero macchine 
guerresche da assedio e da guastare con projettili la citt^. 11 
testo sieiliano col cod. Spinelli ha solamente : « li consigliaru 
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forzd. da die per pacie no si puolue avere. Allora lo Re 
carlo udendo quesio. disse (1). jo no voglo guastare mia 
tera ne ocidere li fantini cbe no vi ano colpa. Ma jo vo- 
glo assecare di vivanda si poso (2). £t averemo la villa 
al nostro comando. E faro certi mangani per gitali : e per 
ispaurali (3). £ cossi fue fato. £t uno giorno voleano dare 
una batagla alia tera. e messinesi fecciorono colgli fami- 
gle e con fancioli uno muro a la tera in torno dal lato 
dal hoste (4). E cominziaro a deffendere. E chiamarono 



ch'issu divissi stringeri la terra per battaglia >; e Taggiunta 
delia Leggenda 'per gittari mi pare invero soverchia. 

(1) Qui il testo siciliano e cod. Spinelli hanno di piii che 
cjuesto testo e la Leggenda : « e lu re Carlo stetti a quillu con- 
sigliu un jornu et una notti^ e poi la matina vinendu mandau 
per li soi Baruni e dissi : • 

(2) Questo asseccare di vtvanda risponde all' uso che si fa in 
Sicilia del verbo assiccari di una cosa per dire non lasciar 
niente di una cosa , portare alcuno al secco di danaro o di 
altro, 

(3) Il testo siciliano ba : • ineegni et istrumenti per spagna- 
rili > e sono i dificii di sopra. II cod. Spinelli piu correttamente 
legge ingegni et instringimenti p spagnarili ad adveniri a nostra 
intencioni. 

(4) A questo fatto di essere accorsi alia difesa delle mura 
doniie e fanciulli si riferisce 1' antica canzone citata dal Vil- 
lani : 

Deb, com' egli ^ gran pietate 
Delle donne di Messina 
' Yeggendole iscapigliate 
Portar pietra e calcina. 
Iddio dia briga e travaglio 
A cfai Messina vuol guastare >. 

Nicol6 Speciale narra appunto delle nobili matrone Messinesi, 
che, cultu priori deposito, correvano di qu^ e di Ik in ajuto ai 
combattenti, ai quali apprestavano pietre o altro da lanciare: 
in sinuoiis vestihus torrentes lapides, quo$ in hostes mitterent, 
congerehant. E peroche accorrevano in quel gran bisogno gik Sea- 
pigliate^ lo storico piglia occasione di mordere il lusso delle 
donne messinesi, aggiungendo: eratne tunc illis cure in aurcUis 
vestihtis sirmata trahere, aut machindbontur in turritis capitibus 
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loro Capitano E lor diffenditore. E stetero in questo istato 
bene due messi : 

y^' In quello tempo venne che io Re de Ragona e mosso 
di cataiogna. E fecie vista dandare in tunessi.E capitoe 
ad una tera c^a nome ancolle. E degii una bataygia e 
demorogli XV. giorni. In quel tempo del messe dagusto 
messer Giani da procita. et glaltri baroni ambasiadori di 
cicilia andorono per mare al Re di Ragona che devesse 
venire. E glambasiadori furono. Messer Giani da procida 
e messer Guigio di messina. E due altri sindichi de li- 
sola, e gionsero ad ancolle dinanci a lo Re di ragona. Et 
elgli fecie loro honor e asay. El incontenente lo Re diedi 
mano a messer Giani e disse che novelle ci ae. che lo 
Re carlo he ad hoste a messina con multa gente. Et ae 
involata la tera. che e da fare. Ora ti consigla. messer 
Giani disse. no dubilare di niente veray in sula tera. E 
manderay a dire a Re carlo che tisgombri la tera la qualla 
li conciedete il papa nicola. che di ragione di tua mo- 
gliere. E questo e ambasiadore di messina. udiray quello 
che vera dire E li sindichi : — 

yi.tf AUora si levo lambasiadore di messina. E disse. messer 
lo Re di ragona. moUo vi desidera gli vostri fideli di mes- 
sina. che vegnate a la tera. e che faciate levare lo Re carlo 
loro da dosso. Che altro secorso no natendono che lo vo- 
stro. Piazavi dizio fare per dio. E seno voleste venire a 
loro securso Chey farebero lo comandamento de la chiexa 
e de lo Re carlo. E quando questi ebe cossi detto gli al- 
tri sindichi dissero lo somigliente : — 

y^/// AUora si levo lo Re di ragona e disse che voluntieri 
verebe en Tisola in aiuto di soj fideli. E chandessero e 
dicessero ziaschuno al sou comune. che la venuta sira de 
presente. E ditte a messinesi che stiano franchamente 
chio sero tosto di la en loro adiuto. E quando gli amba- 
siadore udirono questo. furono partiti dal Re. (1) venne. 



supe0%is gressikus amhulctre? y. Hist.Sicula, L.I, c. XV. presso 
GRBGOft. Bibl. Arag. ton). I, p. 313. Pan. 1792^ 

E d' adora restarono famose nelle nostre storie Dina e Cla- 
renza. 

(I) Qui manca, come ^ nella Leggenda : • E lo re venne •. 
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E muovosse dancoUe fue aportato in trapoli con messere 

Salmeri abbati. e con gialtri baroni. E messer Giani disse. 
lesser lo Re per dio cavalcha tosto in palerfno. e fa an- 
dare lo navilio per mare. E quando seramo in palermo 
pensaremo del nostro meglo sa deo place : — 
y/.iv Dicie che en MCCIxxxij de messe dagosto. gianse. in 
palermo lo Re di ragona. E feciesin palermo grande fe- 
sta. E grande gioia di loro sicome colore che se credeano 
scampare per luy da morte. E tuti glisi feciero incontra 
iniino a sey miglia daono lato (i). Cavalieri e lata altra 
gente. E fue a grido di popolo fato Re. Se non che lar- 
civeschevo di moriale nogli volse dare la corona del rea- 
me. Anzi si fugio il tempo di note in fine a roma. E cossi 
non fue incoronato si no di fatto di voluntade de la gente. 
Et uno giorno vennero tuti li baroni di lisola al Re. £ 
furono a grandissimo conseglo. E levossi messer palmeri 
abbate e disse : -^ 
...6/ « Messere lo Re di ragona bene venuto fato il pensiero 
nostro el tractate nostro per la bontade vostra.E per quella 
di misser Giahi di procida. Dio il vogla che sia di tuto 
bono compimento. Ma ben vorei che fusse venuto con piu 
gente che no siete. che sello Re carlo viene per lisola 
di cicilia Egla bene W.^ cavalieri. tropo averemo che a 
fare. £ percio pensiamo di adunare gente assai se pos- 
siamo. E per zie messina credo che sia perduta. si era 
istrela di vivanda >. In quella lo Re udendo questo che 
grant dotanza. udendo lo Re carlo, chavea cotanto podere. 
Incontanente penso di partirsi di lisola se venisse verso 
palermo (2). Istando una note, venue una saetia di mes- 

(1) La Leggenda pid correttamente : « E tuUi se gli ' fecero 
incontro, donne e cavaleri e tutta gente ». 11 teste siciliano ha: 
• lu ascuntraru ben sei miglia €u grand! gazara di donni , e 
di dunzelli, homini e fimini , Conti , e Baroni e Cavaleri >. Il 
cod. Spinelli ha piti correttamente : • lu ascunlraru ben sei mi- 
gla cum grandi gazara donni e dunzelli, ecc. >. 

(2) Il testo siciliano non fa cosi vile re Pietro; ma ha: • Quandu 
lu Re di Araeona audiu quisti paroli si happi grandi dubitanza, 
audendu chi lu re Carlu avia tantu pntiri; et incontinenti man-' 
dau curreri per 1' isula di Sicilia, eni.,... si re Carlu vinissi in 
ver Palermu >. Nella lacuna pare cbe manchi il verbo timiat 
e la stessa lacuna 6 nel cod. Spinelli, c. 28 retro. 
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sina chi uiti (1) uno notayo con letre. E contoe come ines- 
sinessi poteano aver vivanda pen viij. die e no per piue 
che vedute quelle lelre lo Re devesse secorer la tera se 
no si farebe lo comandamento de lo Re carlo. Caltro non 
puote essere per certo : — 
yi^\f Allora lo Re di ragona udendo questo fecie appellare 
y barpni di cicilia. E conto loro questo fato. Allora si levo 
messer Gualtieri de calatagirone. b dise Messer per dio 
cavaica per la via di Messina in fina miglia (2) per zio 
forse che lo Re carlo si levera de la tera. E questo pare 
a me lo miglore che si facia, che sella tera si prende noj 
averemo male capitate di nostra impresa. Alora si levo 
messer Giani di Procida e disse. A me no pare che xi se 
facia per cotesto mode, che lo He carlo non e homo che 
fuga per muzia (3). Ma faremo cosi ; Noj mandaremo da 
parte di messer lo Re una letera alio Re carlo, che si 
come la tera di sicilia fue data dal papa nicola. che in- 
contenente disgombri la tera. Se no si lo manda difidando. 
Segli la lascia da cheto bene (4). se non mandaremo la- 
miraglio nostro per mare in lino a messinaJ ^ piglara tute 
le tere che rechano la vivanda a lo Re carlo (5). Preselle 



(1) Questo chi viti h ininteiligibile: forse avrebbe dovuto scri- 
versi chiama, ciofe che aveva, o che portava. 

(2) Questo in fin a miglia, che la Le^genda legge infino a L 
miglia, si corregge bene nel testo siciliano e col cod. Spinelli, 
per jinu a Milazzu. 

(3) Nella Leggenda si ha : « non ^ uomo che fugga per paura 
e per niente •: nel testo siciliano e nel cod. Spinelli, « non est 
homu chi si spagna e fuja • cio6 non e uomo che tema e fug- 
ga; e lo spagna vale quanto V adomhra che si dice pei cavalli. 
Muzio mueio 6 adunque timore. paura, che venpno da fin- 
zione di minaccia; ma 6 voce da noi non conosciuta , se pur 
non e corruzione di altra voce, e forse dovrebbe dire , come 
appresso, hugia, cio6 finzione. 

(4) Questo luogo potrebbe anche dire : « s' egli la lascia da 
se, sta bene » ma non ci par boona lezione quella della Leg- 
genda : « e se la lania, Dio con bene ». 

(5) Invece di « pigliara tutte le tere che recano la vivand^ 
a lo Re Carlo • la Leggenda legge trite, navi onerarie, e il tesfo 
^ciliano col cod. Spinelli, naviliu.^ 



I 
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tote, convera che lo Re carlo muoia di fame con lata la 
sua gente. E faremo di lay mayore vendeta che fase may 
fata per home del mundo. Ma segli disgombri )a tera ved- 
deremo che fara e se viene ad allra tera di Sicilia : -* 

ytW/Quando lo Re e y baroni udirono qaesto furono tutti. 
acordati al deto di messer Giani. Et incontanente comando 
lo Re a due cavalieri catalani chaconciassero loro bisogno. 
ler andare con letere e con ambasiata en el camfK) di lo 
ie carlo da Ja sua parte. E lune fue messer namico ca- 
talano (1). E portarono una lelera a lo Re carlo in que- 
sto modo chio vi diro per apresso : — 

y^^/^€ Piero di ragona e di cicilia Re. A Te carloRe di Je- 
rusalem e di prohenza conte. Significhiamo a ti il nostro 
avenimento. de lisola di cicilia. sicome nostro judicalo clie 
mee per lautoritade di sancta chiessa di roma e di messer 
lo papa. E di venerabili cardinali. Pero comaiidiamo a te 
che veduta questa letera debiate levarvj de lisola di ci- 
cilia con tuto tou podere e gente. Sapiendo se nol fa- 
ciessi. chili nostri cavalieri e fedeli veaeresti di presenle 
In Yostro danagio ofendendo voi e yostra gente » : — 

^!^'*X Quando lo Re carlo vidde questo fue a consiglo co li 
suoj baroni. E quigli si maraviglarono multo. E gli ba- 
roni francieschi. quando udirono dire a lambasiadore di 
lo Re di ragona e de la sua letera tuto oltragio verso lo 
Re carlo e suoj cavalieri. levosse messer Guide de mon- 
forte e dise come zio puote essere chuno signore de un 
piozolo podere potesse avere si grande ardimento di tore 
la tera al magiore signore del mondo : — 

L Isl^ndo jn questo li baroni furono a dire quelle che 
paresse loro del fato. Alia fine si levo lo conte di brete- 
gna (2). E disse. messer lo Re. Ame pare che voj respon- 



(i) Qui manca il uome dell' altro cavaliere che la Leggenda 
dice : « fue mes. Guillelmo Catalano ». Il namico nella.Leggenda 
^ Namigo Catalano , e nel testo siciliano e nel cod. Spinelli , 
Misser Almivgu, 

(2) Nel cod. delia Bibliot. Comunale di Palermo, dal quale si 
trasse il testo siciliano pubblicato, si iegge lu Conti di, e manca 
la parola Britagna , che fu supplita dal Di Gregorio : e oosi 
pure nel cod. Spinelli manca questa parola, e si ha solamente: 



.' 9 
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iliate a lo Re di ragona per ktera e per vo&tri messi si 
come vae fatto grande tradimento. E comegli nolo devea 
fare. E come voj ne labete servito (1). E come egli no 
lavea da la chiexa di roma quelle chegli dicieva. Anzi la 
allevato tractatamente di sou tradimento (2) che inconta- 
nente diosgombri la tera. E di quelle chavea fato e pen- 
sato egli ne sera bene recrehente (3) come malvagio tra- 
ditore huomo che may no si trova che uno segnore an- 
dasse a dosso a laltro senza difiidare I uno laltro. Ma que- 
sto come malvagio traditore fecie buzie dandare sopra a 
saracini. Et ora e venuto contra li cristiani. E contra alia 
chiessa di roma. E questa e la mia voluntade chegli si 
mande per letere. E per vostri messi. Allora tuti li ba- 
roni gridarono sia fato. E lo Re ni stete tuto contento. E 
tolse una letera e diella alambasiadore. E disse in questo 
mode chio vi diro per apresso : — 

c Karlo per lo dio gracia di gerusalem e di cicilia Re 
prenze di capua e dangio e di folcalcheria e di prohenza 
conte. A te piero di ragona e di valenza. Maraviglamoci 
di te come ardito fusti (4) di salire e di venire in su lo 



« eppoi si livau la conti di... • la quale lacuna conferma bene 
che T antico originate b proprio questo cod. Spinelli. 

(1) Qui servito vale come sopra meritato. if testo siciliano 
col <;od. Spinelli ha piti chiaramente : « e eo nun duvia fari , 
chi lu re Garlu non li avia fattu oltraiu >. 

(2) Questo luogo un p6 scorretto , si legge nella Leggenda : 
« anzi lo s'ha pensato malvagiamente questo trattato •: e nel 
testo siciliano e cod. Spinelli : < anzi I' avia fausamenti comu 
a tradituri ». 

(3) La Leggenda: « e di quelli chegli ha pensato e fatto e' ne 
sdLTk ben ricreduto, siccome malvagio uomo e braditore •. 

(4) Questo come ardito fosti si lesse da noi, contro il Di Gre- 
gorio che lesse fusti usatu, e contro la lettera del cod. della 
Bibliot. comunale palermitana che portava ftuti iisariti, cosi: 
« funtiusarui >. Questa lezione 6 ora conf^rmata dal cod. Spinelli: 
« comu tu fusti usanti di entrari intra la ysula di sicnilia »« 
11 cod. suddetto delta BibUot. Comunale di Palermo legge ap- 
presso : • judicata nostra pri la utilitati di la Glesia di Ruma » * 
e il Di Gregorio aveva bena corretto, cosi come si ha nel no- 
stro testo pubblicato, e come fu confermato dalla Leggenda 
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reame di cicilia giudicato nostro per lautoritate di sancta 
giessa di roma. Perci6 comandiamo a te che yeduta que- 
sta letera debete partire de lo reame di cicilia si come 
malvagio tradilore di sancta chiessa di roma. E se cossi 
no faciessi Difidiamo voy si come nostro traditore E di 

f>resente vederete in vostro danagio noj elli nostri cava- 
ieri che volentieri desiderano voj veddere cam vostra 
genie: » — 

t H Partissi lambassiadore da lo Re carlo con letere e con 
ambasiata. E presero ad andare verso palermo. E al Re 
di ragona. E furono gianti. E presentarono loro letere. 
E quando lu Re udiu questo fue a consiglo coli suoj ba- 
roni. E messer Giani di procita si levo. E disse per dio 
manda lamiraglo per mare a messina. E fa piglare tuti 
jlegni da mestieri di lo Re carlo (i) da chegli ta diffidato 
prochaza ancoymaj (2) II fato ton. E sigli fa tore lo na- 
vilio. E sigli remara di quae. E fallo assichare di fame. 
E convera chegli sia morto con tuta sua gente. Et ave- 
remo vinta la guera. E cossi fue fato effermo. Et ordi- 
nate di fare. E raandorono per messer Rugieri di loria 
amiraglo. chandare dovesse a messina. E menare. Et ar- 
dere tulo lo navilio de lo Re carlo: — 

I '" Questo sape una spia di messer arichino di Mare ami- 
raglo (3) di lo Re carlo. Incontaneiite fue a messer arichino. 
E disse come la armata de lo Re de ragona venia verso lo fare 
di messina. E devea cremare tuti y legni, E quando messer 

modenese e ora da questo testo Vaticano, jprt la autoritati : ma 
il cod. Spinelli d^ pure pri la utilitati di la ecclesia di Ruma. 
£ nota one il cod. della Gomunale e questo Spinelli hanno tutti 
e due Ruma, non Roma, become la Leggenda e questo testo 
Vaticano. 

(1) La Leggenda ha pure < fa pigliare tutt' i legni da mistieri 
del re Carlo » e 11 sig. Cappelli aunota : < legni dn mistieri , 
navi mercantili da traffico, o per trasporto di vivande •. Il 
testo siciliano col cod. Spinelli ha solamente : < comandatili 
chi prinda tutti li navili di lu re Garlu ». E nota che il cod. 
legge al modo proprio del sec. XIII la miraglia vostra, non lu 
Mtragliu vostru, come leggemmo nel nostro testo. 

(2) La Leggenda: « procaccia oggimai 11 fatto tuo ». 

(3) U cod. Spinelli legge: « misser aikirina di amari *. 
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arichino udie questo. fae a Re carlo. E disse messer pef 
dio isbriga di passare in calavra. Saetia mia conto come 
Tamiraglo di lo Re di ragona venia sopra il fare di mes- 
sina per Cremare lo navilio nostro. E segii ci viene io 
nono galee annate per batagla. Anci cie legni da mistiero 
segli mi pigla sanza riparo veruno. e tu rimaray di quae 
sanza vivanda. E conviene che tu perischi con tuta la 
toa gente. E zio sera di qui a tri giorni. Disbriga di pas- 
sare di loe per questa cagione. E perche il verno viene 
adosso ati. E tu non ay porto yernatoyo oe jlegni tuoi 
istiano (i). E pero se tu lindugij li piagie. Rompirano y 
legni. Unde per questa cagione ti conviene passare. In 
tera ferma. si chelmercalo ci vegna di nostra tera: — 
i?v Quando lo Re carlo udie questo fue multo cruciosso. 
Et in contanente fue a consiglo coli suoj baroni. Quando 
li baroni udiro questo furono cruciossi. E dissero mes- 
ser lo Re. Multo Ci doglamo che no lasciaste piglare 
messina per concio ne j^er guera. Ora la voresti e no la 
puoy avere per neuna via. Multo ne siamo cruciossi. ma 
no puote essere altro. Passiamo di lae. essera zio che pia- 
cera a deo. E cossi fue ordinate e fermo da tuti li ba- 
roni: — 
U\ Allora quando lo Re carlo udio questo. II stete dubioso 
multo e disse fusse jstesso suspirando de or fossio morto. 
da che tanla dissaventura mincontra chi oe perduta la 
tera mia no so perche. E to^lelami quegli che may no 
glele disservij (z). E may noj glofessi. Multo mi doglo 
che no voli tore la tera di messina. Ma da che va cosi 
passiamo di lae. E chi avra coli)a di questo tradimento 
che me fato si tia morto. clerico o ladicho chel sia. E 
cossi fae jstanciato e fermo dil mese di setenbre a lin- 
xula si levo in questo modo (3): — 



(1) Cosi pure la Leg^enda : • ti vieae il verno in dosso, e tu 
non h'ai porto vernatoio dove i legni sieano ». 

(2) Cosi il testo siciliano e il cod. Spinelli : • eu haiu pir- 
dutu mia terra, et hammila prisa homu, a cui iammai eu non 
displacivi ». 

(3> La Leg^enda : « £ all' uscita del mese di settembre si 
Iev6 da Messma in questo modo >. 



i 
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iv Lo primo giorno passo la soa regina. lo sicondo die 
passo io Re con iuta la sua gente. E iassio di lae doi 
capitani. con doa milia cavalieri. E disse loro jstate di- 
ziae celati. E quando quegU di messina usierano fuori 
)er le robe dale a la tera. E trarette dentro a la tera. 
it io tornero a voy. Se fatto Ci viene. cossi fue ordi- 
nate: — 

i.\/ff Videndo questo quegli di messina fecero comandamento 
che neuno iusisse de la tera. A pena de la vita. E cossi 
fue fato. Quando y francieschi videro che quegli de la 
tera non jusievano fuori. Aconciarono loro legni. e venne 
di fuori tutti. E furono col Re E dissero la pensata no- 
stra ci vene falita. che quegli di messina non escono 
fuori. Allora lo Re carlo fue adjrato piu che in prima. 
E disse Istiamo a veddere di loro E di lo re di ragona: — 
Ellaltro giorno apresso. giunse lamiraglo de lo Re di ra- 
gona per lo fare. Menando grant gioya e grant festa. E 
fuorono alio navilio di lo Re carlo. E pressero dicenove (1) 
tra galee dil comune di pissa. venne E menolle a mes- 
sina. E cesti lo Re veddendo questo tenesi morto di do- 
lore. E fecie sou parlamento di qua da lo regno. E degli 
comiato tuti quellgli che no teneano tera da luy. (2). E 
quando venne del messe dotobre. lo Re di ragona venne 
a messina con messer Giani di procita. E colgli altri ba- 
roni di cicilia. E qui zi feciero grant gioia e grant fe- 
sta (3) — 

(Da foglio i a fogl. 10, col. 2. del Cod. Vat. Lat.6286). 

{i) II teste siciliano e il God. Spinelli, hanno : • efforu prisi 
chincu galei di lu Gomuni di Pisa >. 

(2) Gioe non erano suoi feudatarii, ma sente assoldata. 

(3) La Leggenda non finisce qui, come fa questo testo, ma : 
« E nel M.GG.LXXXII diede mess. Gianni di Procida la Gicilia> 
la quale teneva e segnoreggiava mess, lo re Garlo nato della 
casa Francia , a miss. Pietro re di Raona. Nel detto anno , o 
poco pill innanzi, si morio lo detto mess. Papa Nicola terzo. 
In questo medesmo anno morio papa Martino quarto, lo quale 
era di prima chiamato messer Simone del Torno di Francia 
nato : in questo anno morio il re di Francia, il re Carlo, il re 
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di Raona : in poco temporale moriro tutti quanti. Dio padre 
onnipotente si perdoni loro e noi quando a ci6 verrenio. 

Amen, Amen, Amen •. 

Il testo siciliano e il cod. SpinelU continuano, eonchiudendo 
in questo modo: 

c La raxiuni ehe misser Gianni di Procita si misi a trattari 
et ordinari quista ribeliioni contra lu Re Carlu si fu, chi iinu 
grandi Baruui di lu re Carlu fici forza ad una figlia di mis- 
ser Gioanni , et illu sindi lamentau a lu re Carlu : di chi 
lu re Carlu di quista falla non indi happi plena justitia , 
comu a misser Gioanni si convenia ; e misser Gioanni si pro- 
posi in cori comu putissi distrudiri lu re Carlu , e.yinffiari- 
si di la injuria , la quali havia riciputa ; di chi 1' orainau 
quistu trattatu, comu tutti haviti intisu. Et imper6 tutti quilli 
signuri, chi teninu regni, gitati, terri e castelli, et omni altri 
omtii, prindanu quistu exemplu di non vuliri usari vergoffna, 
ne injuria ad soi vassalli , ne servituri ; ne consentiri a loru 
nixiunu ultraiu; ma fari plena Justitia •. 

£ nota che nel codice Spinelli le parole : t«nu grandi haruni 
di lu re Carlu fichi forza ad una figla di misser lohanni, e le 
altre no indi appi plena justicia, sono segnate di linee, come 
h sempre il nome del Procida. 

I due trascrittori guelfi della Leggenda e del testo yaticano 
lasciayano da parte la conclusions morale della Cronica , sic- 
come niente onorevole al goyerno deH'Angioiiio; e acci6 non 
ayessero scusa le parole di traditore e di perfido che nel loro 
proemio sono affibiate al Procida. 



LA POESIA ITALIANA IN SICILIA 



NEI SECOLI XVI E XVII. 



Sicilia de le Muse antico oido. 
Rao Rbouesbns. 



II dugento fu senza dubbio Tet^ d Vo della poesia vol- 
gare in Sicilia; ed ^ difficile a spiegare, se non sia rife- 
rito tanlo fatto ai vent^anni delta guerra del Yespro e 
poi alle discordie intestine deirisola dalla morle di Fe- 
derico II aragonese ai HarUni, anzi ad Alfonso, come il 
trecento e ii quattrocento sieno slati cosi poyeri di poeti, 
e intanto, in opposto del dugento, fiorissero anzi di prosa- 
tori, quando appena qualcuno ne abbiamo di cjuel secolo; 
e come indi il cinquecento sia lornato fra not piu che ricco 
di buona poesia, non per6 ngualmente di buona prosa, sic- 
come avvenne eziandio nel seicento, senza dire del set- 
tecento e deir ultimo secolo preceduto al nostro. Tranne 
una lirica di Federico Aragonese, qualcbe altra poesia e- 
dita dal Truccbi, le poche rime attribuite a Tommaso Ca- 
loria , e alcune laudi divote , e il Consolatorio che ora 
per la prima volta k venule fuori per nostra cura da un 
vol. di mss. deir Auria, ove si trovava raccolto V aniico 
autografo; nulPaltro sin oggi (che tuttavia non abbiamo 
le rime volgari di Simone da Lentini, autore della Con- 
quista di Sicilia e della Expositione degli EvangelC) cono- 
sciamo del trecento in fatto di poesia volgare: n6 del quat- 
trocento sappiamo di altri versi, oltre air epitatfio di Janni 
Filingeri , e al volgarizzamento di aicuni inni ecclesia- 
stici, di cui altrove abbiamo fatto discorso. 

Le fortunose vicende che soffri la Sicilia nel secolo XVIf 
per gli agitamenli di Palermo e la famosa ribellione di 
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Messina , porlarono fuori deir Isola , parte per mano di 
chi fuggiva in altri paesi, parte per Topera de' saccheggi 
spagnuoli, tanti codici antichi, o a Roma, o a Parigi , o 
a Madrid, che nemmeno fra noi rest6 un codice de' Bi- 
matori del dugento; e quel che c^era de' tempi posteriori 
ando eziandio ramingo, ovvero disperse. Poche reliquie 
pu6 dirsi restarono, le quali a poco a poco sono andate 
Irovandosi, e messe alia luce ; e fu sventura che gl' in- 
cendi di Messina nel 1849, e il sacco dato ad alcune case 
nel 1860 in Palermo, avessero continuato a sperder^ i 
pochi avanzi , fra quali il cod. ms. principe della storia 
di Nicolo Speciale , conservato presso gli ultimi nepoti 
che restavano deH'antico storico del Vespro, con altri cod. 
ms. appartenenti alia biblioteca che nel secolo XV aveva 

f ; raccolto Nicol6 Speciale il giovine, vicer6 del Regno: uno 
de^ quali codici, a questo pare da una nota, e quelle che 

' oggi si trova alFarchivJo di Stato in Siena , mandate da 
anonimo di Palermo nel 1860, e contenente le poesie di 
Aldobrando Senese. Sappiamo che il nostro Giovanni Ven- 
timiglia aiut6 TAUacci per la sua raccolta de' primi poeti 
ilaliani (1) ; e che il marchese Villarosa aveva in pen- 
siero, dope le rime Toscane , dare una raccolta di poeti 
specialmente Siciliani dal secolo Xlll al XYI: ma n6 i la« 
vori del Ventimiglia si sono potuti trovare, ne la raccolta 
del Villarosa, non potuta stampare, 6 a nostra notizia se 
siasi no conservata. - 

Abbiamo un discorso delFAuria su^ Rimatori Siciliani, 
e da questo scritto inedito si sa che proprio nel secolo 
XIV e XV non mancarono poeti volgari alia Sicilia; ma 
dove e come poterii noi raccogliere ? Sappiamo bene che 
il Ventimiglia aveva anch' egli scritto per le stampe , e 
non pol6 pubblicare che il solo libro primo^ tre libri so- 
pra i Poeti Siciliani bticolici^ lirici ed eroici; oltre a quat- 
tro tomi della Poesia e de* Poeti Siciliani antichi : ma 
questi studi del letteralo messinese per mala fortuna an- 
darono eziandio perduti , o non si sa dove possano tro^ 
varsi esistenti. 

(1) MoNGiTORE. Biblioth. Sicula, t. 1, p. 367. Panor. 1707, e 
i'ORTOLANi, Biograf. t IV, ed. oit* 
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Parte principalissima della storia lelteraria siciliana, la 
quale fu condotta dal Narbone sino al secolo XV , ma 
intera ci manca, perch6 lo Scin& , che tanto poleva, non 
tratto che della storia della nostra letteratura greca pel 
tempi antichi , e pe' moderni solamente della storia let- 
teraria del secolo XVfll, sarebbero i due secoli XVI c 
XVlf; ricchissimi di storici, di eruditi, di scienziali, e so- 
vratutto di cultori delle lettere classiche ed italiane. Insie- 
me cogli Aurispa, co' Casserino, co' Naso,co' Marineo, co' Vi- 
tale, co' Bagolmo, co' Colacasi,co'' Baroni, fiorivano il Ve- 
neziano, il Paruta, il Licco, il Sirillo, il Valguarnera , 
THeredia, il Rau, TAlfano , il Campailla , lo Scammacca ; 
i quali tutti poetavkno tiel volgare nobile, oltre che in 
elegante latino, come il Veneziano e il Paruta e il Rau: 
e trattarono si la lirica, e si la drammatica e Tepica con 
modi da doverne essere eziandio nei tempi nostri loda- 
tissimi. £l stata ignoranza di taiuni non avvezzi a ripas- 
sare i nostri scrittori di cose siciliane , e a spolverare i 
mss. delle nostre Biblioteche, quel credere che la lette- 
ratura italiana sia stata fra noi assai umile, se non del 
tutto abbandonata , in que' due secoli XVI e XVII. Ma 
svolgendo e volumi stampati e codici mss. si ha in con- 
trario che la coltura massime della poesia volgare fu al- 
tera in Sicilia fiorentissima; e i nostri corrispondevano , 
siccome nel secolo XIII, co' migliori poeti d'ltalia del 500; 
senza dire che alPAurispa, al Casserino e al Vitale debba 
ritalia gran parte del fervore che vi si destd in quel 
tempo per gli studi classici , si che il Valla chiamava il 
nostro Aurispa, che fu s.uo maestro, il dio delle lettere 
greche. Le citti nostre si pregiavano di poter avere o- 
gnuna la sua Accademia letteraria; e Palermo e Messina 
sovratutte andavano altiere delle due Accademie, cio6 degli 
Accesi (che infine si disse del Buongusto), e della Fticina. 
N6 tanto culto delle lettere fu senza quelio delle arti. 
In Messina, dopo gli Antonelli, fioriva tuttavia la scuola 
deirAliprandi e de' Polidoristi, e Palermo vantava ilsuo 
Raflfaello neH'Anemolo, e poi il suo Vandyck nei Novell), 
mentre la scuola nobilissima de' Gagini spargeva per tutta 
risoia stupende opere di scarpello, e Tarchitettura dava, 
dopo il portico meridionale del DuomOj le nuove elegan- 

Di GiovAMNi, Fihl t Letttrat. SiciL, Parle V, 7 
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tissime forme del porlico della Catena, la facciala del- 
FAnnunziata e della chiesa di S. Giorgio, e infme le 
decorazioni architetloniche di Piazza Vigliena , di Porta • 
Nuova e di Porta Felice , in Palermo. Gli spettacoli che 
allora si usavano e le feste cittadine e religiose erano 
conlinuo alimento alle gentili arti: e architettonica, poe- 
sia, musica si trovano spessissimo insieme nelle feste per 
yittorie delle nostre armi a Lepanto e in Africa , o per 
venuta di Vicere, meritevoli di speciali onori, come Mar- 
cantonio Colonna e il duca di Ossuna, o il Maffei , che 
qui furono a reggere in nome de' Re di Spagna il regno 
siciliano. La materia che i due secoli XVI e XVII por- 
gerebbero largamente a chi avesse tempo a studiarli, an- 
che da questo lato solo della poesia volgare, darebbe anzi 
che un discorso, forse piu di un volume: ma io uon posso 
che trattenermi a un breve saggio, a cominciare co pri- 
mi anni del secolo XVI e finire agli ultimi del XVII. E 
in questo saggio, specialmente per la lirica, mi giovero 
parte della raccolta di poesie degli accademici Accesi e 
della Fucina, o degli Ereini e di altre Accademie siciliane 
che furono stampate; parte trarr6 fuori da' codici della 
Biblioteca comunale di Palermo, ove assai si conserva di 
inedito, e molte nolizie si possono raccogliere e discorsi 
e storie della nostra letteratura ne' secoli andati, da' mss. 
deirAuria, o del Mongitore, o dello Scavo, o del Caruso, 
ovvero del Gregorio. 

Due scrittori vissuti tra il sec. XVI e il XVII, Filippo 
Parula e Vincenzo Di Giovanni , ci lasciarono il primo 
una beMa raccolta di Elogi de' letterati siciliani suoi con- 
temporanei in epigrammi latini, i quali poi furono anno- 
tati dal Mongitore (I); il secondo alcune preziose notizie 
de' letterati palermitani di quel tempo (indi maggiormen- 
te estese dalFAuria) nel Libro II del sue Palermo restau- 
mto; opera tuttaviainedita, maconservata nella Biblioteca 
comunale palermitana (2), insieme airallre deirAuria. cioe 
le Notizie storiche degli tiomini illtistri sicilianiy e il teatro 

(1) v. i mss. 2 Qq G 21, e Qq C. 97 della Bibliot, Comun. di 
Palermo. 

(2) Ms. Qq £ 58 ^ella Bibliot. Comun. cit. 
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degli uomini ktterati di Palermo (1) , abbondantissime di 
quanto fa airoopo per una storia leiteraria di un secolo 
di una nazione. E poich6 le notizie che il Di Giovanni 
raccolse nella sua opera sono le piu brevi e quanto piu 
precise si polrebbero desiderare, abbiamo volulo meglio 
dar notizia di alcuni de^ nostri poeti di quel tempo coife 
parole stesse di un contemporaneo, anzich^ con le nostre; 
facendo rispondere in nota anche gli epigrammi del Pa- 
ruta pe' nomi piu illustri che andranno ricordati. Cosi a- 
dunque il Di Giovanni: 

f Bartolo Sirillo fu in quesla nostra patria in gran 
concetto di buon poeta: fece molte beiropere, come sono 
Canzoni, Sonetti e madrigali et altri. Redusse in miglior 
lingua la tragedia di S. Catharina due volte recifata nel 
Theatro del Spasimo con spesa di piu di 10 mila scudi. 
Fu segretario del Senalo: nel cui tempo soccedendo 
occasioni d'arcbi di ponti per entrala de' Vicer6, egli li 
faceva con bella gratia e dottrina reportandone sempre 
bonore. Con le sue opere non solamente onorava se stesso, 
ma ancbe gli amici suoi, sotto i quali faceva uscir molte 
belle corapositioni : fu anche oratore e recitd Toratione fu- 
nebre nel esequio del barone del Gudorano D. Fabritio, 
veramente Fabritio in questa citJ (2). 

Fihalmente havendosi a mandare in Spagna per occa- 
sioni soccesse al Senato si fece eletione delta sua per- 
sona con trattenimento; con il quale conferendosi egli alia 
Corte di S. Maesti, stante la sua ability men6 il negotio 
a perfetto fine ; et essendo per tornarsene, prima che si 
partisse dalla corte si morse. 

f Do. Luigi d' Heredia fu eccellentissimo Poeta, com- 
pose molti bei sonetti, canzoni, sestine, capitoli, et altre 
compositioni, nelle quali rimava assai felicemente: com- 
pose tra Taltre e mand6 alle stampe sotto nome di Bat- 

(1) Ms. Qq. A 11 e Qq D. 19 della Bibliot. Comun. cit. 

(2) Nel cod. 2. Qq. C. 21, nel quale t)ur si leggono inserite 
quests notizie del Di Giovanni , si ha ai carattere del Mongir 
tore, una notizia biografica di Fabinzio Valguameray morto 
nel i589 : e in fine si dice : « Nel fuiierale fu Ipdato con elo- 
quente orazione da D. Bartolo Sirillo palerniitano. » 
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tista Basile la guerra tra le rane et i topi prima compo- 
sta da Homero. Compose il Coliseo assai stimato : havria 
mostrato di se opere maravigliose quando inciampando 
per sua disgratia in un mal.... nel piu bel tempo della 
sua verde eti si morse. 

c Do. Attilio Pizzinga fu buon Poeta : mand6 tra le 
altre sue opere alle slampe la Legenda di Santo Josaphat 
in ottava rima di bei pensieri e di sublime &tilo: fu egli 
ostinato giostratore, in modo che essendo finalmente vec- 
chio et infermo non si disisleva di eomparire alle giostre 
e fare il deb i to suo; intantocb^ si f^ onore non solamente 
con Tarme, ma ancor con le lettere. 

c Otlavio Potenzano fu buon Poeta : le sue canzoni 
avevano assai deirarguto e grave , e con bella gratia e- 
sprimevail suo concetto. Fra Taltre opere compose egli 
il Martirio de^ diecimila martiri mandate alle stampe. Fu 
assai soggetto ad amore ; am6 svisceratamente la sua 
Ninfa Selvaggia, dalla quale non pot6 mai ottenere il de- 
siderate fine d' amore. 

€ Antonio Venetiano fu Poeta celebre et singolare. 
Hebbe nella citi di Palermo il primato: fu d' ingegno a- 
<;uto e pellegrino, di somma sapientia e dottrina, di stile 
heroico e sublime , di far imprese havea il primato ; le 
sue canzoni furno di tanto pregio ch^ ogni cosa bella si 
repulava di lui. Furno di tal sorte le sue opere ch'ogni 
poeta famoso d' Italia desiderava aver canzoni di Vene- 
tiano per servirsi de' suoi concetti nelle sue opere. In- 
lanto che tra nostri poeti quel si reputava bono che piu 
alio stil di Venetiano si appressava, non meno egli pre- 
valse nel verso latino ; nel quale non era meno altiero 
che neiraltre sue opere. Am6 egli la sua Celia per la 
qual compose cento canzoni tutte di pensieri celesti e 
quelli chiam6 la Celia, la quale Fiiippo Paruta e D. Fran- 
cesco Barone traslatorno in verso latino (i): compose an- 
che molti altri capitoli di gran diletto: fu travagliato della 
fortuna , e piu volte persequuto per cartelli fatti contro 



(-1) Questa versione latina e stata pubblicata in fronte ai versi 
del Veneziano nella edizione deile Opere di Antonio Veneziano, 
Palermo I8«i. 
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Principi, per li quali n' ebbe sine il tormentp della corda: 
qua,nd' egli disdegnatosi degli atnici fe deliberalione d'an- 
darsen6 a Roma, et imbarcatosi sopra le galere ch^anda- 
vano a portar'il. Duca di Terranova a Napoli, essendo 
qnella dove egli era presa , and6 cattivo ad Algeri ; ove 
stette per molti tempi , finch^ dal senate di Palermo fu 
recattato e se ne venne. Fratanto egli in breve tempo 
cosi adopero la musa che mand6 molte opere attomo, 
essendo amato e riverito d'ogn'uno. Ultimamente per un 
altro cartello trovatosi, essendo egli stato tradito da' suoi 
amici che li deposero contra , fu preso e carcerato nel 
CastelFa mare, quando succedendo in quelle Thorribilis- 
simo incendio, ivi con tutti gli altri carcerati si morse 
cosi famoso e celebre Poeta. 

€ Do. Mariano Migliaccio Marchese di Montemaggiore 
fu poeta di grandMngegno , et erano cosi acute le sue 
imprese, e cosi vaghi i sonetti e canzoni, che con grande 
ammiratione del suo beir ingegno si legono dagli homini 
virtuosi. Mando alle stampe un Ponte fatto dal Senate 
essendo egli pretore et un arco trionfale , et intermedij 
di una Comedia nel tempo del Marchese di Vigliena 
vicer6 composti per lui, ove si vedevano e legevano sot- 
tilissimi pensieri. Per la sua splendidezza et liberalita 
pervenne a termine di non molto buona fortuna, et per 
causa di una galera che si perse; onde travagliato et af- 
flitto dagli ministri di' Sua Maesti , li fece un sonetto 
molto mordace , che per tal causa si conferi alia Gorte 
del Re catholico, il quale sentendo Targutia del suo stile 
non solamente lo liber6 dalle calunnie, ma lo fece Mae- 
stro razionale a cui sono commesse le somme del governo 
del Regno; e poco dopo lo fece stratic6 di Messina, ove 
con ogni soddisfazione e benevolenza de^ popoli havendo 
ben governato fini il suo corso. 

€ Do, Gaspare Ventimiglia fu Poeta ; fece belli madri- 
gali; fu uomo assai soggetto ad amore; fu cai)it^no della 
compagnia delle due galee, che presento la citti a S. M. 
a tempo di S. A. I predetti suoi Madrigali furono gra- 
ditissimi, e piacquero a tutti. 

• Do. Giovanni Lancia fratello del Principe della Tra- 
bia fu uomo cU grande ability e gentilbzza: fu poeta con 
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Stile sublime ed. eroico. Fe' anco alcuni sonetti e caa- 
zoni, e gravi e placidissimi. 

c Thomaso Ballo CavaL di S. Stefano di Fiorenza com- 
pose 11 Palermo liberato in ottava rima , il quale pre- 
sentandosi al Gran Duca fu da lui aggradito e somma- 
mente anco dairaccademia degli Alterati lodato. Fu costui 
molto bravo nella sua gioventu , e nello abbattersi con 
suoi nemici havea up rovescio cosi terribile ch'era irre- 
parabile; et una volta tagU6 con un rovescio una gamba, 
onde per tal cosa ancor 6 restate il motto dei rovesci di 
Mast di Ballo. 

c Geronimo Brand fu anche Caval. di S. Stefano: 
fu dotto e segretario del Senate; fu poeta di bellissime 
composizioni toscane, havendo dato alle stampe molte cose 
et anche la difesa de' privilegi della Citti di Palermo. 

c Antonio di Alfano fu Poeta che elegantemente in 
ottava rima mand6 alle stampe la Guerra celeste, nella 
quale non men si mostr6 poeta che teologo (i). 

c Mariano Bonincontro fu dottore e poeta di agu- 
tissimi ed eleganti pensieri : compose bellissime canzoni 
in lingua siciliana ; e molt^altre compositioni , capitoli e 
sonetti assai gravi. Fu uomo assai aguto e faceto; le cui 
opere per maraviglia si leggono, intantoche Gerardo Can- 
tio, huomo in Italia di somma dottrina, per le sue opere 
lo loda eccelsamente e lo celebra. 

c Argisto Gioffredo fu poeta et in lingua siciliana e 
nella tosca; fece molte belle compositioni, e fe' unaRaccolta 
di canzoni siciliane di gran quantity di tutti i nostri poeti 
antichi ijlustri , opera di gran curiosity. Entro in molte 
inimicitie , onde essendo prosequuto et carcerato morse 
neir incendio di CastelPa mare insieme con il Yenetiano 
sue cordialissimo amico. 

• Filippo Paruta dottore e poeta celebre e segreta- 
rio del Senate, scrisse in lingua siciliana assai bene di 
gelosia, ha fatto molte belle imprese e molti archi trion- 

(1) Il nostro siciliano scrisse guesto Poema : La Battaglia ce- 
leste tra Michele e Lucifero , pubblicata in Palermo presso il 
Maida nel 1568, in 8, prima che Erasmo di Valvasone avesse 
stampata la sua Angeleida nel I59t0. 
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fali e ponti nelP entrar de' vicerfe: ha mandato alle stampe 
alcuni de^ predetti ponti con bellissime imprese, et una 
opera delle Medaglie molto curiosa! Stava m fabbrica di 
moUe altre belle opere e particolarmente degli Annali 
della nostra Patria, e di molte altre cose, che se ne spe- 
ravano opere stupende e magne ; ma sopragiunto dalla 
morte tutte gli filrno usurpate. 

« Do. Vincenzo la Farina barone d' Aspromonte fu 
buon poeta; fece assai belle compositioni, come sono so- 
netti, canzoni e madrigali , et anche alcune cose latine, 
epigrammi et epitafii ; i quali visti da periti professo- 
ri sono stati assai estimati per cose argutissime et ec- 
celse. 

t Antonio Pico di padre Savonese , nobile descen- 
dente dai Pichi della Mirandola fu poeta di grande va- 
ghezza: nel suo cantare vi rappresentava una vagha pri- 
mavera; perch6 scrivendo di amore le sue compositioni 
si adornavano d'assai vaghi fioretti. Fu egli seguace d'a- 
more, da cui ottenne Tintento non con poco suo periglio. 
Al cantar di costui florivano le rose et le viole , e con 
il suo bel dire rallegrava il mondo. Compose anco molte 
canzoni gravissime in morte d'alcune persone illustri, in- 
tanto che egli nel suo poetare si mostr6 d'ingegno sin- 
gulare e pellegrino. Havea posto in ordine per stampare 
un libro ai sonetti e canzoni, quali io ho letti, e non so 
per qual cagione non s'abbi dato alle stampe. 

€ Do, GirolamoDi Giovanni fu celebre poeta.... si veg- 
gono impresse da lui sotto altro nome: la rovina del Ponte^ 
Palermo trionfante^ il Martirio di S, Eufemia^ tutti in ot- 
tava rima. Quelle opere che si servono sono VIncendio di 
Castellammare, la Gtierra deWAvarizia, le Metamorfosi so- 
pra i luoghi notabili della nostra Piana di Palermo, e la 
Leggenda della Madonna delV Itria , tutte in ottava rima. 
Fece in terza rima un libro di satire, e nel lirico fece e- 
gli VArcadia consistente in Egloghe di versi sciolti e di 
terza rima, nella quale anco vi sono alcune lettere amo- 
rose; e si fe' il suo Campo di fortuna di Sonetti ed 'al- 
tre simili compositioni di bei pensieri ed esquisiti con- 
cetti. F6 anco il Peregrino in ottava rima, ed il Censore 
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in prosa circa il buon governo: fe anco in verso sciolto 
la siracum distrutta da Marco Marcello (i) ». v 

Di allri Poeti pur d^ notizie il Di Giovanni nel suo 
Palermo, ma questi scrissero in volgar siciliano, siccome 
moUi dei due secoli XVI e XVII, le cui composizioni fu- 
rono raccolte negli otto volumetti delle Mtise siciliane, 
e in parte ne^ due volunoi delle Poesie degli Accademici 
Accesi di Palermo; e pero li abbiamo lasciati da parte, 
aspettando che tutta intera Popera del Palermo restaurato 
venisse fuori prestamente per cura deirab. Gioacchino Di 
Marzo nella Biblioteca Storica e letteraria di Sicilia^ della 
quale abbiano vfsti fuori piu che VIII volumi di Diarii 
palermitani (2). Cosi abbiamo pure lasciato di riferire 
quanto si legge rieir ojpera citata per Francesco Poten- 
zano, poeta e pittore di quel secofo XVI, per ragione di 
aver voluto riprodurre a parte la narrazione curiasissi- 
ma che fa il Di Giovanni della incoronazione del Poten- 
zano quale Poeta principe e Pittore singolarissimo. 

N^ pur tutti ci riferiva il Di Giovanni i Poeti stes&i 
palermitani (e non scriveva degli allri deir Isola) de' suoi 
tempi (m. 1627); e vi manca, ad es. Simeone Valguar- 
nera (m. 1577) che fu poeta palermitauo petrarche- 
sco , di cui abbiamo nella Biblioteca Comunale un vo- 
lume ms. autografo segn. 2 Qq. D. 16, col titolo Rime 
di don Simone Valguamera . nobile palermitano^ e con 
la data del MDLXXVII ; e non si parla di Vincenzo 
del Bosco, anche palermitano, di cui si leggono sonetti, 

i,i) L'Auria sfcrivendo nel suo Teatro degli uomini letterati' 
Palermitani, cod. ms. Qq.D. 19 della Bibliot. Comunale paler- 
mitana « intorno a Vincenzo Di Giovanni (m. 1627) , di cui si 
ha un Poema eroico, il Palermo trionfante, ci fa sapere che a 
lui, Vincenzo, si appartengono le opere che egli il Di Giovanni 
in quest' opera del Palermo restaurato , riferisce a suo fratello 
Giovanni^ e che a lui eziandio si dovette la incoronazione del 
poeta e pittore Francesco Potenzano. Ma il Mongitore sta a 
quanto qui si dice di Girolamo dall'autore del Palermo restaur 
rato. 

(2) Editore di questa Biblioteca b il sig. Luigi Pedone Laurie!, 
fl quale non ha risparmiato spese perch^ uscisse in elegante 
edizione, siccome ^ gi^ riuscita. 
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Capitoli e Stanze, nelle Rime di diversi belli spiriU della 
cittd di Palermo , pubblicate un anno dopo che si vider 
fuori pel Maida le Foesie degli Accesi di Palermo, cio6 nel 
1572; con argomenti e allegorie di Antonio Cingali egre- 
gio poeta latino e italiano, siccpme il dice il Mongitore; 
ne di Giovan Domenico Bevilacqua che nel 1596 tradusse 
il Ratto di Proserpina di Claudiano; nb infine ci trovi molti 
e molti altri di cui diligentemente raccolsero notizie e 
TAuri^ e il Mongitore , ovvero registr6 i nomi il Venti- 
miglia nel suo Catalogo di Poeti Siciliani, e celebr6 con 
versi latini il Paruta ne' suoi 140 Epigrammi. Ed egli stesso 
il Di Giovanni scrisse e poemetti, e canzoni e satire, i cui 
titoli sono citati sopra i mss. stessi (v. Cod. 2 Qq B, 8, delta 
Comunale di Palermo) veduti dal Mongitore, e riferiti nella 
Biblioteca Sicula, e in allri libri di cose siciliane. 

Se non che a dar saggio come fosse coltivata in Sicilia 
ne' secoli XVI e XVII la Poesia italiana, specialmente 11- 
rica, (che della drammalica, e dell'epica dovremmo trat- 
tare in discorso apposta), ricaveremo gli esempi dalle due 
raccolte che ci abbiamo, cio6 le Rime degli Accademici Ac^ 
cesi di Palermo , e le Poesie volgan degli Accademici 
della Fucina di Messina ; guardando eziandio alle Poe- 
sie de' Riaccesi di Pal^rmo^ come airaltro degli Accade^ 
mid Indtistriosi di Gangi, ai due volumi delle Rime degli 
Ereini, e ai mss, che non son pochi, della Biblioteca Co- 
munale Palermitana. 

Le quali due accademie degli Accesi di Palermo, e della 
Fucina di Messina, furono le accademie principali deir I- 
sola nei secoli XVI e XVII, e ad essi appartennero i mi- 
gliori ingegni del tempo, e pero i migliori che di poeti 
si avevano il nome; siccome apparve dalla prima raccolta 
che diedero fuori gli Accesi net 1568 , rinnovata ed am* 
pliata da Giovan Battista Caruso nel 1726, e da' diversi 
Yolumetti di quella della Fucina pubblicati in Messina e 
in Napoli dal 1642 sino al 1670. L'accademia degli Accesi 
a quanto ne ricordano il Di Giovanni, V Auria, il Mongi- 
tore e il Caruso, fu fondata in Palermo suUa meti del 
secolo XVI sotto il marchese di Pescara vicerfe; e nel se- 
colo appresso fu continuata con maggior fervore col no- 
me de' Riaccesi (1622-1667) , e per- proteziope di Filb 
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berto di Savoja, che aj^ri alia stessa le sale del regie Pa- 
lazzo (1), prima che si fosse fennata nelPantica cappella 
di S. Giorgio in San Francesco. Quella delta Fucina sorse 
nel 1639 per opera di D. Pietro Di Gregorio, e florida- 
mente dur6 sine alia infelice ribellione di Messina del 
1675,quando per la ferocia del conte di Sanlo Stefano 
leiterati e dotti (fra quali Giovan Alfonso Borelli) anda- 
rono dispersi per Pltalia e Francia, e le muse non po- 
terono raccoghersi altra volta che con mutalo nome nella 
nuova Accademia del 1701. Ora queste due Accademie 
procurarono sin dal prime lore stabilimento di mandar 
fuori per le stampe poesie e prose de' socii accademici; 
e cosi oggi possiamo ben giudicare quale si fosse stata 
la coltura poetica de' due illustri Consessi che in Palermo 
e in Messina, citti principali di Sicilia , si radunarono 
neiramore delle lettere e degli studj. 

I nomi de' poeli vanno disposti per ordine di tempo, 
e di ciascuno si d^nno solamente pochi esempi a saggio, 
siccome si 6 detto/della poesia italiana in Sicilia neMue 
secoli XVI e XVII, quando proprio la poesia nel dialelto 
fu coltivata con molto ardore e si ebbe massimo poeta il 
Veneziano cogli altri che fanno bella Tampia raccolta delle 
Muse Siciliane del Galeani San Clemente, e del volume 
secondo delle Rime degli Accesi ristampate dal Caruso. 
Le date deljempo quando visse ciascun autore sonoca- 
vate dalla Biblioteca Storica del Mongitore , ovvero dal- 
r Auria , ai quali due bisogna far capo chi desidera no- 
lizie biograflche ocriliche de' nostri scrittori daUempi 
antichissimi sino ai primi anni del secolo XVIII. 

E per6 i poeti, di cuiriferiamo esempi, parte sono gli stessi 
nominati sopra dal Di Giovanni, parte sono presi dalle stam- 
pe da^ cod. mss. del tempo; n^ sono che pochissimi a petto 
de^ piA che sessanta delle Rime degli Accesi^de^ cinquanta 
delle Poesie deirAccademia della Fucina, e de' non men 
numerosi de^ due volumi degli Ereini^ e de^ Riaccesi, e 
degV Industriosi ^ e de' molti di cui parlano le nostre 
storie delle Accademie letterarie in Sicilia ne^ secoli XVI, 

(1) V. Auria, Historia cronologica de Viceri di Sicilia etc. 
p. 85. Pal. 1697. 
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XYII e XY III, non ignote al resto d^ Italia , anzi onorate 
di molta lode dal Quadrio e dal Tiraboschi, il quale cita 
fra le prime PAccademia de^ Solleciti fondata o ristorata 
sulla metji del secolo XVI (1549-1554) da Paolo Gaggio, 
nobile palermitano, le cui rime si leggono nelle raccolte 
poetiche del Ruscelli e del Giolito fatte in Yenezia tra 
il 1553 e il 1563. 

Pertanto, eccoci at breve saggio di poesia italiana in 
Sicilia ne' secoli Xyi e XYII. 

Bartolo Sirillo (m. 1598) 

Alia Sicilia (1) 

nobil Terra, o de la Terra honore, 
Occhio d'Europa, anzi terrena Stella, 
Ornamento del mar, gloria e splendore, 
Somma cura del Ciel, Sicilia bella; 
II famoso Dameto, almo pastore, 
Ti manda oggi con me lieta novella; 
E a ci6 presti al mio dir sicura fede 
Qoesta sua cedra in segno ecco mi diede. 

Lieto annunzio ti reco: in queste amene 
Tue piaggie, in questa etema primavera, 
A trasportar di Pindo il seggio viene 
Quel Dio che regge in ciel la quarta spera; 
Gik cbe in dure servaggio oppressa tiene 
Empio tiranno e rio la Grecia altiera, 
E ardisce ognor barbara gente immonda 
Di Parnaso turbar la lucid^nda. 

II vago monte a cui regal corona 
Fa su bei marmi assise un tempio dVo, 



(t) Estratta dal cod. 2 Qq. G. 18 della Bibliot. Comunale pa- 
lermitana, f. 87, ova si legge questa awertenza : — alia quale 
credo che mancano altre stanze'-i scritta in carattere antico. 
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Che meraviglia ai rigaardanli dona 
Deiropera non men che del thesoro; 
Del bel Parnaso invece d'Helicona, 
Dk grato albergo al santo Aonio choro; 
E i ricchi pregi suoi d'allori e ^irti 
Pregio saran de' piu pregiati spirti. 

Lk dove in mezzo a due Colline sporge, 
Piacevol rupe; un fonte a Tombra stassi 
Che dolce oblio d'ogni stanchezza porge 
Sol con la speme a' viandanti lassi. 
fe nettareo licor quel che in lui sorge; 
Rassembran perle i bianchi e picciol sassi 
Del chiaro fondo, ed ai rublni scorno 
Fanno i purpurei fior, ch'egli ha dintorno. 

Quesii del caro suo Castalio rivo 
S'ha Febo eletto, e di queiraltro invece 
Ch'aprendo a viva forza un sasso vivo 
II volante destrier con Tunghia fece. 
Lungi il volgo si stia di mente privo 
Dal sacro humor ch' a lui sperar non lice, 
Se provocar non vuol possente Dio, 
P provar Tarco, onde Piton mono. 

Ben lo sai tu ci6 che sua destra vale 
delitia del Sol, bella Triquetra, 
E com'egli adoprar Tacuto strale 
Sappia non men che la sonora cetra: 
Tema ognun degli dei Pira immortale, 
Lascisi il rio, che per merce s'impelra 
* D^eccelsi studi, et sol goderlo ^ dato 
A chi da Febo, e da le Muse ^ amaio. 

Oh, se d'amici influssi alta mislura 
Concederammi pur quando che sia, 
(E forse ben se il mio servir misura 
Apollo, ancor dritta ragion saria) 
Che del nuovo hippbcrene a Tacqua pura 
Possd un giorno accostar la bocca mia, 
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Quanto assorber ne vo, perche la sele 

Si spenga no, ma in parte il cor s'acquete ! 



Ad Angela da Borga poeta fiorentino 

In lode della Pae$ia 
Canzone (1) 

Questa Yergine alata, il cui bel crine 
Verde Jauro inghirianda, « 
Di varie gemme e d'or le vesli adorna, 
Che fa i^horride brine 
Fiorir col i)asso; e da' begli occhi manda 
Chiara virtu, ch'ogni atra notte aggiorna; 
£ nobjl Dea, che qui fra noi soggiorna 
Per togliere o temprar Pamaro e '1 grave 
Di tanti affanni 6 pene, 
Onde I'alme son piene, 
Con Tharmonia del suo parlar soave: 
Figlia del sommo Re ch^ il ciel governa, 
E Talta Poesia die i nomi eterna. 

L'arti, pe^ cui dal fango in che si giace 
Tal hor si purga, e parte 
Deirhnom la mente, e divien bella e pura, 
Di Dio seme verace, 
Son anco 6 ver: ma vi concorre a parte 
In generarle pur nostra natura, 
Poi studiosa di nutrirle ha cura. 
G\k il tuo gran Padre, o in Roma^ in cotal gaisa 
Nalo a Marte di Rhea 
La prisca et4 credea; 



(I) Si trova ne' due codici 2Qq. C. 18— ^^C. 31 nella Bibliot, 
€omuna]e di Palermo. 
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Ma costei, ch' 6 fra lor sublime assisa 
Deirhumano intelletto alia Reina, 
Nulla tien del morlal, tutta e divina. 

E per6 il tempo, a cui fermar le pianle 
Non pu6 forza nessuna, 
Che rapido le cose al fin prescritto 
Quasi fiume sonante 
In grembo air Ocean porta e raguna, 
D'ogni altro 6 vincitor, sol da lei vilto. 
fien Talte moll, ond'^ superbo Egitto, 
E i monti stessi ^ d^atterrar possente, 
Padri d'acutogelo, 

Colonne altc del Cielo; • 

E in pochi morsi col feroce dente 
Dirompe e sface t duri bronzi e i marmi; 
Ma infermo 6 il suo poter co^ dotti carmi ! 

Dotti carmi, celeste inclita prole, 
De' cuor dolce ristoro, 
Di fama glorioso alto sostegno, 
De le superne scole 
Pura dottrina, ed immortal tesoro, 
Gioje lucenti, honor d'un sacro ingegno; 
Quanto mal fa chi ad uso abietto e 'ndegno 
Sacrilege vi piega, e tai ricchezze 
In comprar fumo vano 
Disperge animo insane, 
E nel suo dono Dio par che disprezze! 
pure non comprasse anche infelice 
DelP offese del ciel la fiamma ul trice ! 

Com'd chi giovanil lascivo affetto 
Non di spegner si sforza, 
se tanto non pu6 Tappiatta e cela, 
Ma il natural difetto . 
Con Tarte accresce e fier nemico inforza, 
E i propri falli ognMior conta e rivela 
Co^ dolci versi, allegro in sua querela; 
E spesso dietro al cieco empio furore 
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A narrar cose scende 

Si abbominose e horrende, 

Che fan la penna e il foglio altrai stupore, 

Ch^una le scriva e Taltro le sostenga, 

E di vergogna mai rosso non venga; 

Di col pa non minor Talma s'opprime 
Che con fallace lode 
Quel che tacer dovia d'estoller tenta: 
con mendaci rime, 
Huomo inhuman degTinnocenti rode 
La cara fama, e rio mastin diventa 
Che della rabbia spinto a ognun s^avventa; 
E com'Ape ingegnosa in verde prato 
Ya in questi rami e in quelli 
' Cercando i fior novelli 
Per darne poi licor soave e grato; 
Cerca i tristi aconiti, ond'egli apporte 
A se stesso, e ad aitrui perpetua morte. 

Sol non fu privo ancor di vera luce 
Quel che si acuto scorse 
Sempre amniirando, e venerabil Cieco, 
N6 lui, ch' il Trojan Duce^ 
Guidando a segno aitrui di gloria corse, 
E hor sede a lato al piu famoso Greco; 
Ne 'I dotto Angelio (1) 6 tal; che a un parte seco 
Par sia* prodotto, e c habbia il ciel benigno 
Dei nostri giorni amico . 
Col buon sermone anlico 
Serbar voluto a noi si nobil cigno, 
Che mentre i sommi Eroi canta e risona 
A magnanime imprese il mondo sprona 

Degno, che sol delle scienze in nome 
Per quel che insieme denno 

(t) • Angelo Borgeo fece un poeoia iutilolato Siriade o del- 
Tacquisto di Terra Santa in lingua latina.... Borgeo fu maestro 
del nostro Sirillo. • Nota del codice. 
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Al gran Medici (i) lor grato si mosiri; 

E gii racconti come 

De la casa di lui la lingua e '1 senno 

Conoscon tutti, e, i ben purgati inchiostri 

Fregio accrescendo a le corone, agli ostri, 

Che intorno a la regal sua chioma bionda 

Sono a veder non meno 

Vaghi di un ciel sereno, 

Fan largo cerchio d' or che T Sol circonda, 

Qual hor piu bello e rilucente appare 

E solto i raggi suoi lampeggia il mare. 

Pur fra si cari e lucidi ornamenli 
Che per trovar simile 
A le stelle fuggir costrettl sono 
I numerosi accenti, 
Del canoro Borgeo T eterno stile 
Pregiato fia non che accettabil donor 
N6 sdegneri fin da Teburneo trono 
Stendere a lui la man Ada e cortese, 
Che Taureo scettro regge, 
Ond'ei giusto corregge 
I culti habitator del bel paese, 
Che bello 6 si c' ha di bellezza il vanlo 
E non arriva il grido al merto accanto. 

Piu non teme afflitto prigioniero 
Dal troppo duro affanuo 
Mancar tra via su Terte aspre montagne; 
Nd piu lungo il camino 
Parer a gli occhi e rincrescevol fanno 
Yalli solinghe, ed aride campagne; 
N6 rio vapor che intempestivo bagne 
La terra, e Taria infetti, e T giorno adombri 
S^erge da irista valle 
Ch'apre fangoso calle 

Ma sempre, od alto horror la vista ingombri; 
N6 cavo scoglio alpestre alcun riparo 
Porge al crude homicida o al ladro avaro. 

<1) « Medici, Gran Duca di Fiorenza » Nota del Codice.; 
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Son da vaghi poggetti e colli ameni 
Distinti e coronati 
In varie foggie i bei campi fioriti, 
D'alberi ornati, e pieni 
Di frutti e d' ombre al viandante grate^ 
E di mille color sempre vestiti; 
Da vivo sasso i freschi rivi usciti 
Lor susurro accordando a un bel concento 
D'augelletti amorosi, 
Van tra le frondi ascosi 
A presentare ad Arno il puro argento, 
Ch^or questa, hor quella sua dolce contrada 
Par che ridente vagheggiando vada. 

E mentre spesse e popolate ville 
Hor quinci, hor quindi guarda, 
Gran gioia il re de^ toschi fiumi prende ; 
E mille volte e mille 

Piu lieto air hor che il corso affrena e tarda, 
Infra marmorei fonti 

Di due citti famose, Alfea (1) che splende 
De^ sacri studi luminosa e chiara, 
E te prima c^honora 
Come sua Donna, o Flora (2), 
Da cui non ch'altro a favellar s^ impara; 
A la cui gran belti Febo non mira 
Bellezza par quanto il suo carro gira. 

E ben d' heroe si generoso e grande, 
Ch'alfm se stesso avanza 
Poich' ogn' altro valor vinto gli cede, 
Che senza quelle ghiaude 
Richiama a questa eti l^antica usanza, 
Tal esser convenia la regi^ sede. 
Ma come tanto a debil penna crede 
11 mio desir? deh, abbassa il volol abbassa; 

(1) Alfea, cio^ Pisa. n. del cod. 

(2) Flora, cioG Fiorenza. n. del cod* 

Oi Giovanni, Filol e leiterat. Sieil, Parte S*. 6 



114 LA POESIA ITALIANA IN SIGILIA 

Non rinovar gli esempi • 

D' Icaro ai noslri tempi, 

Gli grido invan, chjb lai tornar non lassa 

Un che la su Tinvita, e Amor lo scorge 

Che ne' piu gran perigli audacia porge. 

Orbo 6 chi '1 sol non vede; e chi non ioda 
Virtute o non 6 vivo, 
d'intelletto 6 privo, 
non ha lingua, o gliela inlriga e annoda 
Maligna iniquita che ^1 vero infosca, 
E dislorce la vista e Talme attosca. 



9a nn Libro di Villanelle 

Madrigali, Canzone , Stanze , Sonetti et motti 
raccolti da diversi autori Vanno 1544 (1). 

Dialogo 



Huomo et Anima 

H. Alma, che fia di noi ? 

A. Seguir Amore. 

H. Troppo amaro per me. 

A. Fia dolce un giorao. 

H. Tu m' empi di speranza, e ben lo sai 

Ch' altro non ho da le che pene e guai. 
A. Tu stesso sei cagion del tuo dolore, 
C'hai voluto locar troppo alto il core I 



(i) Cod. ms. 2 Qq. A. 36 della Bibliot. Comunale di Palermo, 
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Laiiri di BolognsL (m. 1574) 

Dolori continui per forza di Amove 

Ne la prima stagion, ne' miei verdi anni, 
La mia fiamma avanzava ogn^altra fiamma, 
Ne per tanti lamenti una sol dramioa 
Scemar potei degli amorosi affanni. 

Sperai ne la seconda, che i miei danni 
Consumassero il foco, che mMnfiamma; 
Ma vie piu m^arse il core a dramma a dramma 
Colei, che '1 tenne, e tiene in dolci inganni. 

Ritrovai ne la terza in tutto fnorta 
La speme, onde sospir sol dava il core : 
(Che pur tal'ora il sospirar conforta). 

Or che son quasi a V imbrunir de T hore, 
E che vergogna il sospirar m'apporta, 
Mando per gli occhi in pianto i sospir faorS! 



Slmoiie Val^arnera (f. 1576) 

Per Don Vincenzo del Bosco 
in morte di D.* Vincenza del Bosco 

stanza (1) 

D'un boschetto gentil carco di fieri 
Pallidetta viola in mezzo stava, 
Quando, ah dolor t, ne matutini albori, 
In tempo ch'altri forse no Tpensava, 

(t) Dal cod. ms. autografo e inedito della Bibliot. Comunale 
di Palermo, segnato 2 Qq. D. 16 col titolo : Rime di D. Simone 
Valguamera nohile palermitano. Irrequieta quies, in Palenno. 
MCLXXVII. in qvesto cod. che gi& appartenne al Mongitore (v. 
Bihl. Sicula, t. 2, p. 233) , si leggono anche rime di Ludovico 
Patern6, di Filippo Paruta, e di Angelo di Gostanzo. 
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Svelta ne fu da duro vomer fuori; 
Indi riposta in tenebrosa cava : 
Di ci6 pianse ogni uccello ed ogni foglia, 
E ^1 ciel mostronne manifesta doglia) 



Per la medesima 
Stanza 

Era in discordia con la terra il cielo, 
Hovver col ciel irata era la terra, 
Perche volea d'un tanto lume il cielo 
Interamente far priva la terra; 
Quando T alto Fattor di terra et cielo, 
Per accordar insieme et cielo et terra, 
Lo spirto al ciel concesse scarce et santo 
Dando a la terra il bel corporeo manto. 



AntoDino Alfano (m. 1578) 

In morte di M. Jacopo d^Aurea ^ 

mtisico palermitano 

* 

Alme Sorelle; che '1 Castalio fonte 
Di celeste armonia 
Empite Taria, et ogni selva intorno: 
Lasciate il suono allegro, e il sacro fonte; 
E con doglia aspra, e ria, 
Non sotto lauri n6, sotto un secc'orno, 
Piangete il vostro adorno 
Jacopo, che vi fu gran tempo amico; 
E di quel luogo aprico 
Con la sua cetra ornava i lauri^ e i mirti, 
E piu chiari facea voi dotti spirti ! 

Piangete voi, penne onorate, e rare; 
E perpetuo soslegno 
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Date al bel cener suo col pianto vostro: 

E tu, Sicilia mia, lacrime amare 

Spandi, che mostrin segno 

Di duol, come io, con questo amaro inchiostro! 

Tu io nudristi, et or V^ morto in seno: 

L'estremo onor almeno, 

Che ad altri, spinta di duol giusto, fai, 

Falli, se in vita onor ii festi mail 

Veglio, cui morde il sen pestifero Angue, 
E detto sei felice (1), 
Copri gli omeri tuoi di nero, e '1 visor 
Yedi tuo figlio, c^hai davanli esangue ; 
Deh, piangilo, infelice ! 
Poich^ k si grande onor sin qui t^ha assise, 
E, dal volgo diviso, 
Ti fa con gli altri eccelsi andar a paro 
Sol AuREA degno, e rare! 
Domandane di ci6 Tebro, Arno e quei, 
Che posseduto hanno Amphioni, e Orfei. 

Leggiadre Ninfe, voi vezzose, ornate, 
Che del suo natio loco 
Vi godete Targento, e le salse onde; 
Se mai Torecchie vostre fur placate; 
Se mai piu dolce il foco 
Si f6 da quelle note alme, e gioconde; 
Di lacrime le sponde 
Bagnate, e > fior, e Terbe amaramente: 
Perch^ da Morte spente 
Vi fur; e con voi i Satiri, e i Silvani 
In segno di dolor battan le mani. 

Gela, Acate, Crimiso, Aci, e U mio Oreto, 
Che ogn'un .d'eguale voglia 
Al gran padre Nettuno il bel tribute 
Rende con larga man felice, e lieto; 
Or colmi d'aspra doglla, 

(i) II serpe accompagna ab antico la statua di Palermo con 
I'aquila 6 il cane. Palermo fu detta urbs felix. 
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Con viso pien di fango, e sconosciuto, 

Ditegli il danno avuto; 

E lo pregate, ch'Ei si doglia ancora, 

E con lui Nereo, e Dora, 

Del caso tristo vpstro, ch'6 ben dritto 

Ch^anco Ei del suo morir resti trafitto! 

Piangi, Encelado, e doppia piu focosi 
I tuoi sospiri al cielo; 
E tuoni pin che mai V ardente sasso t : 
Chg se gli accent! suoi dolci, e gioiosi, 
Chi ti preme col gelo 
Havesse inteso un di» drizzava il passo 
Dietro sua Lira: ahi lasso t 
Che speranza di man t'ha tolto Morte. 
Piangi dunque tua sorte. 
Ma piu colui, che in questa nostra etate 
Col suon ti potea porre in libertate. 

Aurea Yalle, a noi cara e gentile, 
Convien, che mostri fuori 
Doglia, poich^ da lui vieni si detta (i). 
Non ti vegga giamai fiorito Aprile, 
Che di smeraldi, e fieri 
Soleati rivestir : Zefiro aspetta, 
Di tu dogliosa, e in fretta 
Chiama a te Cecia, che di nebbia oscura 
Ti copra; et aspra e dura 
Divenghi, e non sii mai qual eri prima; 
Se di virtu, e d*onor fai qualche stimai 

£ tu vedova Cetra, e seonsolata, 
Dopo il suo dipartire, 
Quaraltra man fia mai, che mandi a noi 
Per te queir armonia dal ciel pregiata ? 
Piacciati di finire 
Gr infelici che restan giornv tuoi ; 
Misera, e non t^annoi 

(i) La valle di Palermo b detta Conca d'ora, o Ctinca awneot. 
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Far quel, che per tuo honor, sol braoio, e voglio ! 

Spezza te stessa a un scoglio: 

Se pur nel ciel tra le piu degne forme 

Con queir altra d' Orfeo non sei conforme. 

Ganzon, colma di doglie 
Al cener suo dirai queste parole : 
Che mi preme, e mi ducrie 
Di non poter a lui (come io vorrei) 
Tempi! e statue sacrargli, e Mausoleil 



Antonio Veneziano (1543-1593) 

In morte di Laura Serra (1) 

Qual rio pianeta, o qual sinistro fato 
Mostr6 di te si dispietato esempio ? 
Spirto d' alte bellezze, ornato tempio, 
Ch'avevi in terra il terzo ciel formato. 

Dunque d' amor fia morte il premio ? e '1 grato 
Servir avri in mercede il crude scempio ? 
Deh !, perch6 il cieco Dio tiranno ed empio 
£ di se stesso e del suo proprio stato ? 

come a Giove de la Laurea fronda 
Si poco calse, che fra V altre dee 
Non serbd il volto si leggiadro e pio ? 

Gosi rOreadi, Driadi e le Napee 
Dicean d' Oreto a la turbata sponda; 
E f^r di pianto e duol gir alto il rio. 



(1) Da una raccolta di poesie in morte di Laura Serra stani' 
pata in Palermo nel 1572. 
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Argisto CHoflMU (m. 1S93) 

A I Marehese di Pescara Yicere di Sicilia 
dedicando alio stesso gli Accademici Accesi 

le laro Rime. 

degli antichi Eroi verace esempia, 
Saggio, e forte Signor, ch' Italia onori ; 
E col santo goyerno oggi ristori 
Trinacria da o^i danno indegno et empio : 

Mentre gli Accesi consacrando al tempio 
Van deir Eternity tuoi sommi onori, 
Questi non dispregiar lor primi ardori; 
Se d^ Amor mai provasti o gioia, o scempio. 

Si vedrai, forse tosto, e in miglior stile 
(Sol che del tuo favor sian fatti degni) 
II tuo nome portar sopra le stelle; 

E nel mio canto Tbench^ rauco e umile), 
A par di quel ai tanti illustri ingegni, 
Risonar le tue lodi altere, e belle. 

Oirolamo &e Rape (f. 1573) 

At Marehese di Pescara 

Se ben sempre mi fu contrario il Fato, 
Signor, dal di cb' io nacqui, e gli occhi apersi 
A' futuri miei danni, ond' io soffersi 
Si tristo (ahi lasso!) e si infelice state; 

Senza governo in alto mar turbato, 
In picciol legno errando, da' fiix avversi 
Venti percosso, e spinto tra diversi 
Scogli, quar huom, ch' a pianger sempre e nato; 

Par ftii manda piet& dolce conforto 
Ne i miei ultimi di, che veggio Voi 
A&pettato a ben far molti^ a moiti anni; 



/ 
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Ed ogni fier pianeta a si gran torto 
Ver me crudele, e pronto a i miei gran danni, 
Cangia al vostro apparir grinflussi suoi. 



Xieonardo Orlandini Dal Oreco (1552-1618) 

Per la Greda cmitro il Turco 

Virtu de' chiari gesti almi, et ardenti, 
Air Imperio de' Greci arnica scoria, 
Dormi, o pur sei del tutto estinta, e morta, 
Che r onte, e i danni tuoi non vedi, o senti ? 

Alza la fronts, mira le tue genti. 
Con quanta servitu le stringe, e porta 
II crudo Scita ; e come in cieca, e torta 
Yoglia or gli Argivi son timidi, e lenti! 

Traggi di tuo focil prisca scintilla, 
Ch' access un tempo Sparta, Argo, ed Atena, 
E rinova in Bizantio i primi ardori. 

Si vedrem poi (sonando chiara squilla) 
Di libertji, di vera gloria piena, 
Racquistar Grecia i suoi perduti onori ! 

Al Signor D, Garzia di Toledo 
Canzone 

Signer, che con la man, col senno fai 
Tremar Numidi, e Sciti, e spieghi intorno 
Le Caitoliche insegne a grande onore; 
Vieni, e rimena a noi tranqujllo giorno, 
Pace, gioia, et ardir; vincendo omai 
Con la virtu, col gemino valore. 
Ecco al tuo nome ogn' alto, e vivo core 
S'empie di gloria; e usciti . 
J Turchi sbigottiti 
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Depongon rarmi, e il lor cieco furore. 
Ed ecco a grand* imprese oggi ti chiama 
Vittoria alta, e iinmortale; 
E impeaaa Pale a i pregi taoi la Fama. 

Nelle tre mete sue Trinacria scorge * 
A i tuoi gran fatti aiti colossi, et archi^ 
Vinti gli Arabi infidi, e i Traci invitti: 
Mille trofei d' opime spoglie carchi 
Su gli ampi lidi, ove a le stelle sorge 
Atlante, ergerai tu ne i Regni vitti. 
E i gesti tuoi saran cantati, e scritti 
Sovra i tre chiari fiumi; 
Quinci usciranno i lumi 
Per vincer sempre, e dar pace a gli afflitti. 
Per6 ornate le tempie il padre Ibero 
De' piu pregiati allori, 
Per tanti onori andri, col Tebro, altero. 

Lh in ver Abila e Calpe a V arme Ispane 
Per tuo ardir, e saver si di6 il Pignone, 
Che fea cotanti oltraggi al nostro mare. 
De le tue forze altrui caduche e vane, 
Tremano Algier, e Cirta armate e chiare. 
Tripoli e Ippona, et altre Terre avare 
Or perdono la spene, 
Che il tuo valor ne viene; 
N^ piu spargerem noi lagrime amare. 
E il velenoso Drago d'Oriente 
Si covre il capo, e teme, 
Tanto lo preme il tuo valor possente ) 

11 popol chiaro al Mondo in prose, e in versi, 
(Che vinse Xerse al mar di Salamina) 
Spera ridursi in libertade, e in pace, 
Di mille glorie tue lieta e indovina, 
La nuova Roma (vinti e Sciti e Persi) 
SpegnerS la vergogna, in ch'ella giace. 
Quella profana setta empia, e fallace^ 
Che occup6 le comrade, 
Chiare gia in libertade, 
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Fia estinta; e il iezzo, che a Dio molto spiace. 

E torneri al primero degno stato, 

Grecia infellce serva, 

Che a la proterva gente il Cielo ha da to. 

Marte. che sovra Esperia ultima ardita 
Lieto soggiorna, ove hebbe mille pregi 
Da Yiriato, e da i compagni armati, 
Ti die poter' in guerra, e degni fregi; 
Perch 6 mostrando ardir gente aspra e unita 
Domassi con gli Esperii a guerra nati. 
Onde tra i suoi figliuoli alti, e pregiati 
Fossi qual chiara lampa, 
Ove la luce avvampa 
Di scorgere a un buon fin Duci onorati, 
E gii con chiara tromba Fama altera 
Canta: se Garzia viene, 
Rinasce spene assai piu verde, e vera! 

Per6 il figliuol del Magno Carlo Quinto 
Del Mar t'ha date il fren; Talto governo 
Del paese, ove Encelado si lagna; 
Gh6 tu con alta forza, e ardor' intemo 
Fossi terror' ad Asia, a Tinge; e vinto 
Fuggisse via il timor, che n' accompagna. 
La tua spada cortese, invitta, e magna 
Con riberica mano 
Spegnesse empio e villano, 
Che da Virtude e Gloria si scompagHa. 
E Astrea, ch'era ita al Ciel tornasse a noi 
Con quelPantico onore, 
.Che scald6 il core a i piu famosi Eroi. 

Come Taltero Carlo, il qual gift vinse 
La sorte^ e il Mondo, ogni sua impresa armato 
In Avalo, ed in Leva accorti pose; 
Cosi a Filippo il figlio alto, e onorato, 
Piace gradir Gabzia, ch'audace estinse 
Terre al nome latin' empie, e noiose. 
Garzia con prove eroiche, e gloriose 
Dara stupore a Marte 
Del Mondo in ogni parte ; 
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E far^ in Terra, e in Mar mirande cose. 
Nettuno il gran tridente in man gli dona; 
Eolo i suoi figli affrena; 
L'Aria b serena, ed Emo, ed Eiicona. 

Scorrono vago il Ciel benigni raggi; 
Tranquillo i il Mar; Zefiro dolce s()ira: 
In vece d^ acqua versan latte i fonti. 
Ogni cosa 6 felice; Giove mira 
La belia figlia; e i nostri spirti sag^i 
Vengono, Oreto, a riverirti pronti. 
Alzan gli huomini al Ciel liete le fronti; 
Virtu rinova lauri 
Di Fama ampli tesauri; 
Cantan le Muse gesti alteri, e conti. 
Cinta la Pace il crin di bianche olive 
Sparge dolcezze in Terra; 
E va la Guerra a le lartaree rive. 

Da Tacque alzando il capo umido fuori 
Fortune, Galatea, Glauco, e Nereo, 
Parmi, che cantin lieti in queste note: 
In Mar cose maggior del gran Pompeo 
Fari Garzia, per cui la ricca Dori 
Sicura vi, ch'ei sol gradirla puote. 
Yoi il Pelago solcate omai divote 
Schiere a V umido Regno: 
Che Garzia ardito, e degno 
Aguzzo il ferro a la sua saggia cote. 
E cosi detto, ogn'un dolce cantando 
S' attuffa in mezzo 1' onde, 
E van seconde Taure, e il verno 6 in bando. 

II Fabro antico de la Terra nostra, 
Che rinfresca al gran Giove aspre saette, 
Or fabrica arme a mille degne imprese, 
Onde far^ Garzia strage e vendette 
Del fiero Scita; il qual sempre si mostra 
Intento, e accinto a dispietate offese. 
E fia quel Fabro a lui tanto cortese, 
Quanto non fu a Pelide; 
£ per glorie si fide 
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Fien le future genti a gloria accese. 
Per6 in Sicilia ogni citlade e Villa 
Grida, o Toledo, vieni 
Tu, ch^onor tieni d^alta tromba, e sqailla. 

Canzon, sei picciol flume a Tampio Egeo 
Per tanf alto soggetto 
A maggior grido eletto, 
Degno, che sol ne canti il sacro Orfeo; 
A uAftziA vanne riverente, e chiedi 
Perdon divota, e umile 
Del basso stile, e poi gradita riedi. 



Xinigi W Beredia (m. 1604) 

In Morte di Antonio Veneziano (1) 

Questo k il famoso marmo, in cui si chiude 
Del gran mastro d'Amor la nobil spoglia ; 
Chfe non ritenne o nostro prego, o voglia, 
II colpo de le Parche acerbe e crude f 

Con lui nascose i chiari rai virtade, 
N6 piu rimase in verde lauro foglia : 
Grave le Muse il cor d'amara doglia. 
Rime formar d^gni allegrezza ignude. 

I soavi diletti e i cari inganni 
Spariro, e il rise e T dolce pianto e V ira , 
Che gi& ne' carmi suoi fiorir tant'anni. 

Meco, Sicilia, ognor piagni e sospira, 
ChMndarno piii sentir giammai t'affanni 
II dolce suoQ deir amorosa lira t 



(i) Queste rime dell'Heredia sono peri madrigali de^Vlnfidi 
lumi estratte dalla raccolta degli Accademici Accesi; pel resto 
dal cod. ined. ms. della Biblioteca Comunale di Palermo , se^ 
gnato 2 Qq. C. 35. 
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// pianto della Maddalena penitente 

I. 

La dove inalza an solitario monte 
Gli erti suoi fianchi e le sassose spalle, 
E folte manda da I'horribil fronte, 
L^ombra a cader ne la profonda valle; 
A pie di un vago e cristallino fonte 
Che sorge e va per dirupato calle, 
Giacea la bella Madalena assisa, 
Dagringanni del mondo homai divisa. 

II. 

Di sue vaghezze, un tempo, ond'hebbe cura 
D'ornar con arte il suo leggiadro viso, 
E Tavorio coprir con Tombra pura 
E sfavillar tra vive perle un viso, 
Fugge rinsidie; e di sua vita oscura 
Per cui dal ciel conobbe il cor diviso, 
Vuol che nobil ammenda homai ristori 
L'empia stagion de' suoi lascivi errori. 

III. 

Quando nasce col ghiaccio ii giorno breve, 
E quando il lungo le campagne accende. 
Ruvida vesta Tanimata neve 
Di quel corpo gentil cop re e difende; 
Che al suo casto desio gonna si deve 
Che bassa e vile al mondo in ciel risplende. 
< Chiude ricco pensier panno mendico > 
E trova il cielo a le preghiere amico. 

IIII. 

L'oro gentil de le sue chiome bionde, 
Che sul tergo cadea disperso e sciolto, 
Mosso dairaure il molle avorio asconde 
E gli amorosi fior di quel bel volto. 
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L^oro, che piu non si rincrespa ia onde 
Da bianca man sotto un bel velo avolto, 
Qaal gi^ ne le stagioni al senso liete 
Armando Amor d'inestricabil rete. 

V. 

Le vaghe luci in cui si speccbia il sole 
Di severa honesti circonda e veste; 
Tingon le guance sue belie viole 
Cui nutre Taura d'un Amor celeste. 
Tra bianche perle il suon de le parole 
Esce a destar le torbide tempeste, 
Che sempre nova guerra al cor le fanno 
Di pentimento e del suo antico inganno. 

VI. 

Era il tempo che Falba il sol rapella 
A rivestir di vaga luce il mondo, 
Quand'essa con pietosa humil favella 
Scopriva al cielo il suo dolor profondo; 
Tinta di scorno Tamorosa stella 
Di que' begli occhi al lume alto e giocondo, 
Sembrava dire : io piu non fuggo il sole, 
Ma le bellezze vostre eterne e sole. 

VII. 

Ella intanto dicea: chiude il sest'anno, 
Signer, che io piango sempre e a te mi volgo, 
E del mio caro un tempo e dolce affanno 
Amarissime spine al cor raccolgo. 
E dal mondo fallace e da.l suo inganno 
Sol per donarmi a te mi parte e sciolgo, 
E dal calle d'amor si mi allontaho, 
Che co' diletti suoi mi chiama invano. 

VIII. 

Ch^ tu sei raggio e fiamma, e fonte e rivo, 
In cui bramo il mio cor si purghi e lave; 
Purissimo cristallo e specchio vivo 
Ove si vede Talma inferma e grave. 
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E in aspro mar dovHo piangendo vivo, 
Porto a quest'occhi miei dolce e soave; 
E sei quel Sol dov^ergo i miei pensieri, 
Com'Aquila celeste i figli alteri. 

Villi. 

Con si dolc^esca al suo venen mi colse 
D'amoroso piacer folle desio, 
Che gran tempo deluso il cor raccolse 
L'altrui vane bellezze, e il furor mio. 
E in dolce gaisa allrui la lingua sciolse; 
Cose sol degne de Teterno oblio!' 
Ma ben di rimembrarle a me ila caro 
Per render sempre il mio pentir piu amaro 

X. 

Fugitive diletto e false bene 
Gridoli fur de VeiA mia piu fresca; 
Stance riposo, e lusinghiera spene, 
Ove Amor Palme semplicette invesca: 
N6 boUon si quelle deserte arene 
Ove piu raggi il sol vibra o rinfresca, 
Come di due begrocchi al vivo lume, 
L'alma che sparge un doloroso flume. 

XL 

Gome vaga cervetta al pure fonte 
Corre, ove poi delPaspro arcier si dole ; 
E come cade al iaccio in verde monte 
Nuovo augelletto che al suo cibo vole; 
A un dolce rise, a una serena fronte, 
A le calde d'Amor dolci parole, 
Cosi arse il mio cor, cosi raccolse 
Di vaniti le reti, in cui s'involse. 

XIL 

Lassa! come stimai There beatrici 
Che fur delTalma cieca aspre nemiche ! 
bellezze mal nate et infelici, 
Ministre ree' de le mie colpe antiche 1 
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miei thesori miseri e mendici! 
sparse al vento acerbe mie faticlie ) 
Guerra mortal che sembri amata pace, 
Di nemico crudel visco tenace. 

XIIL 

Tu le nebbie ch' havea quest' alma intorno 
Disgombrasti, Signor, co' raggi tuoi; 
Tu le apristi sereno e chiaro il giorno 
Ond'ella vide e pianse i falli suoi. 
E sparsa e tinta di vergogna e scorno 
Altro non fe che sospirar dappoi; 
E de' tuoi santi detti il suon giocondo 
Chiuder nel centro del mio cor profondo. 

XIIII. 

Hora elerna dolcezza al cor m' istilla 
Solo il tuo santo e glorioso nome; 
Spenta 6 di error nel petto ogai favillaj 
Scosse dal coUo mio le indegne some: 
E fan mia vita ancor dolce e tranquilla 
Queste mie lunghe avventurose chiome, 
Poich6 asciugar le membra eteme e belle 
CMiora in lucido ciel calcan le stelle. 

XV. 

Cosi pariava. E de gliantichi falli 
Lagrime uscian de' suoi begli occhi fuori, 
Che sembravano al sol chiari cristalli 
Di quel volto gentil su i vaghi fiori ; 
perle che tra vaghe erbose valli 
Spargan ridendo i matulini albori, 
Quando la rosa in sul materno stelo, 
S' ingemma e scopre le sue pompe al cielo, 

XVL 

Ma le preghiere sue che usciano alate 
Da la rosata bocca al piii bel cielo, 

Di Giovanni, Filol. e UtteraL SidL, Parte ?.« 9 
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In quelle piagge lucide e beale 
Tutte sparse giungean di ardente zeto. 
Si ch^ ella di letilia e di honestate 
Ricca, mirava il ciel senz'alcuii velo. 
E dava pace al suo doglioso pianto 
Deirangeliche sqaadre un dolce canto. 

xviir. 

A que* begli occhi, in cui mia vita scrisse 
Con parole di sdegno Amor superbo, 
Quando a mia libertale il fin prescrisse 
E fu de le mie forze inciso il nerbo: 
A quella ciii gik lacrimando disse 
L' alma piu volte il mio tormento acerbo; 
61 te mie rime, e in quel beato loco 
Ella vi serbi o vi condanni al foco. 



II pianto di Lisio pasture (i) 

Verdi, colli, fresch' acque, ombrose e liete 
Valli che la Sicilia in grembo serra, 
Voi quel ristoro ai miei tormenti bavele 
Che diede un'aspra e dispietala guerra; 
Voi medicina a i miei pensier chiudete, 
Che indarno io cerco in peregrlna terra ; 
Ch6 ristoro daran vostr'aure amicbe 
Al flero ardor de le mie fiamme antiche. 

Gia mi vedeste un tempo ornar la cctra 
Di verde lauro, ai \ostri campi honore; 
E qual nacque giammai d'alpina pietra 
Intenerir con dolci versi il core. 
Hor tutta spende in me la sua faretra 
Foiza e vigor di svenluralo Araore, 
Si cb'io languisco a roorte, e il cor non have 
Ond'esca nn^harmonia dolce e soave. 

(1) Di questo componiinenio riferiarco qui j>olaaiente le stinze 
dal(a quinta alia nona. 
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Tu, bella Galatea, cbe il dolce pianto 
Ui Polifemo tuo prendesti a scliivo, 
Quando in val di Aretusa il nostro canto 
Di^ forza e fece il tuo desio pin vivo, 
Se risuonar Tudissi amaro tanto 
Di carl accenti e di dolcezze privo, 
Diresti : a morte langue il buon Pastore, 
Che Talte note sue m^impresse al core. 

Lungo le piagge che Calabria infiora, 
£ ii mar con rauco suon percote e bagna, 
Fuggendo lei che nel mio dir s^ honora 
Andro bagnando i boscbi e la campagna : 
II rossignuol che nel bel mirto plora, 
La tortorella che d'^amor si lagna, 
II solingo alcion co^ suoi lamenli, 
Saran compagni fidi ai miei tormenti ! 



GVinfidi Lumi (i) 

Madrigali 
posti in musica da diversi autori ciciliani. 

I. 

De' voslri ardenti rai 
Spiego in soavi note il ben splendore; 
E a voi cqn sacro amore 
Questo amoroso canto: 
Cosi avrete di gloria eterno vanlo, 
Mentre d'intorno il Sol la terra allumi, 
Specchi del cor fallaci infidi Lumi (2), 

IL 

Nel voslro vago azzurro, 
Luce leggiadra, e pura, 
Si legge il fin de la mia guerra dura. 

(1) Furono la prima volta pubblicati dal Bava> nel i603. )) 
titolo e la chiusa dt questi Madrigali sono del Tasso. 

(2) Musica di D. Geronimo Branciforte Conte di Cammarata. 
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Che contra il nubiloso altero ciglio 
Non val arte, o consiglio; 
Vostra 6 forza e valor chMo mi consuini, 
Speech! del cor fallaci infidi Luml (1). 

III. 

Per vol s'indora il Cielo, 
Luci serene, e chiare, 
In cai lucente, e vago il Sol appare; 
lo mi disfaccio agli amorosi rai, 
N6 veggio scampo omai, 
Che di dolcezza al fin non mi consumi, 
Specchi del cor fallaci infidi Lumi (2). 

IV. 

Cosi lucent'e il Sol, quando taFhora 
Nube noT copre, o vela, 
Occhi, ove i suoi tesori Amor rivela; 
Ma nel piu lungo giorno 
Cos! non arde il sup bel raggio adorno, 
Qual voi, perch'io mi sfaccio, e mi consumi, 
Specchi del cor fallaci infidi Lumi (3). 

V. 

Se vi rimira il sole, 
bianca nube si raccoglie in giro, 
Occhi per voi sospiro, 

Geloso amante; e raura, e I'onda, e '1 vento 
Insieme odio e pavento; 
Cosi geloso avvien, ch'io mi consumi, 
Specchi dpi cor fallaci infidi Lumi (4). 



(i) Musica di Vincenzo Gallo. 
(2) Musica di Antonino Formica. 
^) Musica di Francesco Bruno. 
(4) Musica di Antonio il Verso. 
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VI. 

Cede a vostri Zafiiri 
II vago azzurro onde s'adonia il Cielo, 
Vaghissimi d'Amor lucenti giri, 
E men leggiadro appare ' 

II bel color del mare, 
soave cagion, ch'io mi consumi, 
Speech! del cor fallaci infidi Lumi (i). 

VI(. 

Ecco la prima vera, 
El vago Sol, ch' in due begli occhi splende; 
G'\k ride il prato, e il suo bel manto prende : 
Binverde nel mio core 
L'alte speranze, e le lusinghe Amore; 
Ma pur deluso avvien, ch'io mi consumi, 
Specchi del cor fallaci infidi Lumi (i). 

VIII. 

Queste selve beate, 
Occhi, degli amorosi ardenti rai, 
Rendon di mille fior superbe ornate: 
E queste annose piante, 
Ov'io gia lieto vissi un tempo amante, 
Voglion tra Tombre lor, ch'io mi consumi; 
Specchi del cor fallaci infidi Lumi (3). 

IX. 

Se I'aura dolce in varie guise spiega 
La chioma d'auro; e i vostri amaii rai, 
Occhi leggiadri, hora mi scopre, hor niega; 
Se la Candida mano 
Veggio per sorte lampeggiar lontano; 
Che miracolQ sia, ch'io mi consumi, 
Specchi del cor fallaci infidi Lumi (4). 

<1) Musica di Erasmo Marotta. 

(2) Musipa di Geronimo Lombardo. , 

(3) Musica di Francesco Tomeo. 

(4) Musica di Tomaso Giglio. 
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X. 

Nel pelago d'Amore, 
Ove solca il mio legno afflitto, e solo, 
Occhi, voi siete il Polo; 
Ma in tempestoso mar rotta 6 la vela, 
Ch6 il Yostro dolce aspetto a me si cela; 
Onde tra Tonde fia, chMo mi consumi, 
Specchi del cor fallaci infldi Lumi (1). 

XL 

Dolcissime faville, 
Vostro bel viso adorno, 
Veste di fiori le carapagne inloriio; 
Solo nel petto mio languendo iscerno 
Orribil notte, e verno; 
Perch^ di pianto Talma mi consumi, 
Specchi del cor fallaci infldi Lami (i). 

XIF. 

Non cresce fior tra queste valli ombrose, 
N6 sorge vago e solilario fonte; 
Non 6 sterpo e sasso in quer^to raonle, 
Stilla d'acqua non vien da questo rio, 
Che non sappia comMo 
Per voi sempre piangendo mi consumi, 
Specchi del cor fallaci infidi Lumi (3). 

XIIL 

D'un' invisibil fiamma, 
Occhi vaghi, del Ciel poropa e splendoie 
Tinge i suoi dardi Amore. 
Ogni difesa 6 gioco, 
E piu dolce pensier per si bel foco, 
Che volnntariamente i' mi consumi, 
Specchi del cor fallaci infidi Lumi (4). 

(i) Musica di D. Vincenzo Mirabella. 
(^) Musica di Giulia Oristagno. 
('3) Mjusica di Barbarino Gostanzo. 
(4) Musica di Vittorio Lando. 
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XIV. 

Se il bel guardo celeste, 
Luci beate, e sole, 
Volge d'alta pietS, vestito il Sole; 
Corro lieto al mio danno, 
Ma losto riconosco il vostro inganno, 
E che bramate pur, ch'io mi consumi, 
Specchi del cor fallaci infidi Lumi (1). 

XV. 

OaeirAngelica vista. 
Luce serena, e pura, 
Ogni vaghezza, ogni bellezza oscura; 
lo corro lieto a morte 
(Felicissima sortel) 

Se per voi sol avvien, ch'io mi consumi. 
Specchi del cor fallaci infidi Lumi (2). 

XVL 

Queiramorose perle, 
Che distill6 piet^, luci serene, 
Accrebber le mie pene, 
Che Talma corse a quel soave umore; 
Ma piu raccolse ardore, 
Perch6 tra nuove fiamme i' mi consumi 
Specchi del cor fallaci infidi Lumi (3). 

XVII. 

Le mie speranze vanno, 
Occhi, gloria d'Amore, 
Sempre voti ' di fe^ verso il mio danno; 
Ma SI rara dolcezza, 
Languendo prova, e sospirando il core, 
Che il duol punto non prezza; 
Cosi avverrili, che io gooa, e mi consuini 
Specchi del cor fallaci infidi Lumi (4). 

(1) Musica di Fra Sebastian Raval. 

(2) Musica di D. Geronimo Branciforte Gonte di Gammaratar 

(3) Musica di Mariano di Lorenzo. 

(4) Musica di D. Mauro Palermo, 



r^ 
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XVIII. 

Ne lo splendor del Sole, 
Occhi, v'adoro; e se in bel prato'mira 
Bianco, o verniiglio fiore, 
L'Alma per voi sospira; 
Or questa si, ch' e idolatria d' Amore, 
Che tra vane sembianze mi consumi, 
Specchi del cor fallaci infidi Lumi (1). 

XIX 

S' erge taP or la speme 
Al vostro azzurro Ciel d'alta beltade, 
Ma fulminata cade; 
II glorioso ardire 
E soave con for to al suo morire; 
Cosi invaghita avvien, che si consumi, 
Specchi del cor fallaci infidi Lumi (2). 

XX. 

Ne le guancie rosate, e nel bel vise 
Ride scherzando il Riso; 
Innamorato lo vagheggia Amore: 
Mentre che nel mio core 
Sembra, che sol per voi Fincendio allumi, 
Specchi del cor fallaci infldi Lumi (3). 

XXI. 

SMo non vi miro, occhi leggiadri, e vaghi, 

Nel suo digiuno il core 

Pasce guerra, e dolore; 

Ma se riveggio il vostro bel sereno, 

Di soave dolcezza i' vengo meno; 
. Cosi pur sempre avvien, ch' io mi consumi, 

Specchi del cor fallaci infidi Lumi (4). 



(1) Musica di P^icoid Toscano. 

(2) Musica di GorDelio Morsia. 

(3) Musica di Vincenzo Gallo. 

(4) Musica di Antonino Formica. 



F 

\ 
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XXII. 

Dolcissimi Zaffiri, 
Ch'in un belvolto aprite il Paradiso, 
Quando avvien, chMo vi miri, 
Resto da me diviso, . 
Perch^ di gioia et'erna i' mi consumi, 
Speech! del cor fallaci infidi Lumi (1). 

XXIII. 

Quondo piu il Ciel intorno, 
Di vaghe stelle il suo bel manto aduna; 
Splendor gli porge Targentata Luna; 
Cosi non men col vostro raggio adorno 
Avvien, die que&ta fosca eti s' allumi, 
Specchi del cor fallaci infidi Lumi (2). 

XXIV. 

Nel mio sereno Cielo 
Splendon si vaghe, e si leggiadre stelle, 
Ch' a le sembianze belle 
Divengo hor fiamma, hor gelo, 
pur, ch'ai vostri raggi i' mi consumi, 
Specchi del cor fallaci infidi Lumi (3). 

XXV. 

Hellezza unita a la mia fede io miro, 
Occhi, che dimostrando alta pietade 
Serbate crudeltade; 
Cosi Apollo spieg6 vostri costumi, 
Specchi del cor fallaci infidi Lumi (4). 



(i) Musica di Fra Sebastian Raval. 

(2) Musica di Antonio il Verso. 

(3j Musica di D. Yincenzo Branciforte. 

(4) Musica di D. Geronimo Branciforte Conte di Cammarata 
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Tomaso d' Antonino BalU (f. 1612) 

Belkzza di donna 

Era ne la stagion, ch'alberga il Sole 
Nel tauro, e ne rimena i lieti giorni, 
A la gran madre dipignendo il volto 
D'erbe, di ilori, e di vaghezza il CieJo, 
A paro con Amor, che cinge ogn^alma 
Di fiamme ardenti, e di saette d'oro; 

Quando in Candida gonna omata d' oro 
Un' Angeletta vidi, emula al Sole, 
Che virtQ raddoppiando a ciascun^ alma, 
E novo lume al lume de' bei giorni, 
Godeasi Tombra; e s'allegrava il Gielo 
D'esser fatto seren da si bel volto.. 

La neve, i fior facea men belli il volto; 
I capei crespi e lunghi, Tambra, e Toro; 
Scopria la fronte un piu sereno Gielo; 
Le iuci vergognar faceano il Sole; 
Che accese al vago de'fioriti giorni, 
Prendevan quality solo de Talma. 

MtButre pill intento ch^ io a mirar quest^ alma 
Al bel che trasparea vivo nel volto. 
Void col fior de' miei tranquilli giorni: 
E fra le perle accolta, e que' crin d' oro, 
Ebbe tanta vaghezza di quel Sole, 
Che sempre il luogo poi mi parve il Gielo. 

Nel piu soave raggirar del Gielo, 
Che U foco ardea si dolcemente V alma, 
S' accorse ella del guardo; e lieta il Sole 
Degli occhi ladri, e quel celeste volto, 
Che piu vago facean due treccie d'oro, 
Gel6, chiedend'io in van gli ultimi giorni. 
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Dolci, e lieti per me non volgon giorni, 
N6 Stelle piu felici apporta il Cielo; 
Ma fatto segno a' chiari slrali d'oro, 
I sospiri di sen mi svellon Talma, 
Piovonmi amare lagrime nel volto; 
Lungi mirando i rai del mio bel Sole. 

Ma prima senza Sol girera il Cielo, 
E fara a questi giorni il secol d' oro, 
Ch'io nbn porti quel volto in mezzo Talma. 



Filippo raruta (m. 1629) 

''Madrigale 
in morte di Antonio Veneziano (1) 

Novo ciel d'onestate e di bellezza 
Anzi solo d^Amore, 
Che volgendoti fai tanta dolcezza, 
Che rapisci ogni core; 
Deh ! dimmi quale in te piu nobil sia 
Yaghezza, ed armonia? 
Ma che vegg' io, che sento ? 
Giunto a par leggiadria pari concento? 
suon di cerchio tal, ben mostri altrui 
Lui di te degno, e te degno di luil 



Per lo matrimonio della Sig^ !>.* Giovanna d' Amtria 

col Principe di Pietraperzia 

GiSi di Tesia il valor,\ quasi felice 
Stella, Sicilia, il viver lieto segna, 

(1) Queste poesie del Paruta sono estratte dal cod. ms. della 
Bibliot. Gomunale di Palermo, segn. 2 Qq. G. 21, col titolo Phi- 
lippi Parutae Carmina mahu propria comcripta : codice che 
dovrebb'essere per intero pubblicato con tutte le altre poesie del 
paruta, sparse per altri codici pnr della stessa Bibliot. Gomunale. 
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E schiera di virtuti alma bealrice 
L'eta c'indoraj e dolcemenle regna : 
Onde ad occbio mortale hoggi pur lice 
Veder in forma gloriosa e degna 
La belPAstrea, la disiata Pace, 
E del miglior Amor Tarco e la face. 

Gratie, che '1 cielo a lei sola destina 
E non gik sole; ma miiraltre e mille: 
N^ tanto deirimmensa onda marina 
D'acqua minori son picciole stille; 
de la luce altera e pellegrina 
Del Sol, di Gamma humil poche faville; 
Quanto ad una tulf altre in dietro vanno , 
Ch'andra solinga, oltre al millesim'anno. 

La quale 6 il caro e prezioso pegno 
De' piu ricchi gemmai d'Austria Reale : 
D' Austria d'antichi pregi alto sostegno, 
E d'Imperi gTan Donna e trionfale: 
D' Austria di maesta giunta a tal segno, 
Che deirAquila sua spiegando T ale, 
Ouantunque gira spaz'ioso 11 mondo, 
Tulto il governa e signoreggia a londo, 

r parlo de la chiara inclila figlia 
Del gran Giovanni, honor di nostra etate ;, 
Che col seren de le stellanti ciglia 
Viene a bear a pien queste contrate ; 
E d'esser nova Teti si consiglia 
Con piu famosa angelica beltate, 
Ov'altro e piu gentil Peleo Pattende 
Tanto un fedel servir merta e si stende! 

Ma qual celeste man dari le piume 
Al mio pensier, come le di al desio : 
Che salir possa a queirardente lume 
Anzi a quel sol di vera gloria, e mio? 
E di quel foco calde ivi s'allume 
E scenda poi tutto splendore ; ond' io 
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Di que' raggi di lui nobil corona 

Le lessa in cima a Pindo, ed Helicona? 

Del salso Gela, che col vago piede 
II ferti4 seno di Sicilia parte, 
A la sinistra riva alzar si vede 
Rocca la fronte in rilevata jmrte; 
Che de' Barresi illustri antica sede 
Cara- e stata a le Muse, e cara a Marte; 
Onde uscir sempre le piti vive luci, 
Di senno e di valor fidate duci. 

E ben venir dalla ctiiarezza han mostro 
' Del sangue ond'hebbe vita il pio (Joffrido, 
E gli altri espressi dal purgato inchiostro, 
Che sol hoggi ha fra noi la fama e il grido (1). 
Hor in questo sublime eletto chiostro, 
Qual novella Fenice in suo bel nido, 
Nacque la nobil Dorotea, che ancora 
Non purMtalia, Europa tutta honora. 

Ella qui in tempo, ed in virtu poi crebbe; 
E di Giovanni il bel falta consorte, 
Le prime palme, e le piu chiare accrebbe 
Al gran nome immortal di Branciforte. 
E perd sempre am6, sempre caro hebbe 
11 loco, a cui quel ben fu dato in sorte, 
Fabritio il buon, Fabritio a si gran raadre 
Degno figlio non men, ch'a si bel padre. 

Di ricchi arnesi il signoril castello 
Fu da' primieri fondatori adorno; 
E lo ftr vago a maraviglia e bello 
I bianchi marmi e' bei dispri intorno; 
Ma Topere di lima o di pennello 
Son tai, che fanno a Morte invidia e scorrio, 
Vivi serbando dep[li estinti egregi 
Gli aspetti, i fatti, le vittorie, e i pregi. 

(1) Intende di Torquato Tasso. 
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Neir ampissime sale in su dal tetto 
Armi pendenti, e spogliejda' pareti, 
Spir^no un dolce horror die con ^iletto 
Spaventa e rende i riguardanti lieli: 
Ha poscia in luminoso e bel ricetto 
Humano studio onde s^affanni e acqueli; 
Ne le moderne carte e ne le antiche 
De' piu saggi scrittori Palte fatiche. 

Pompa maggior Sicilia mai non vide; 
N^ vedrli forse ne T eti futura ; 
N6 piu splendida mai Roma pro wide 
A' gran portici suoi le ricche mura. 
Ma quel ch'^avanza il tutto 6, ch'ove ride 
Piu Taria intorno e aliuma la pittura, 
Fiammeggian d' Austria i folgori di guerra, 
E di belli celeste soli in terra. 

Qui per destar piu a riverenza i suoi, 
E i signori honorar del sangue regie, 
Di vaghe Donne e di famosi Heroi 

. Efflgiar vi fe' quel gran collegio 
II buon Fabritio, e vi mend da poi 
Francesco il figlio a contemplare il pregio 
D'ogni rara virtu, d'ogni eccellenza, 
In quella benche lor vana apparenza. 

Mentr^ al fanciullo alto placer per gli occhi 
Entra, e la mente gli lusinga e pasce, 
Generoso disio vien, che lo tocchi 
Di cose eccelse, e le contrarie lasce : 
N6 invaghito egli 6 pur d' elmi, o di stocchi ; 
Ma si guerriero in lui spirito nasce, 
Che in servigio del Re battaglie agogna, 
Ed ha deir indugiar duolo e vergogna. 

Indi acqueto que' dolci sdegni e V ire 
Di fanciulla real pomposa vista ; 
Che par che viva apra i begli occhi e gire 
Gioja versando con dolcezza mista; 
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E in grembo al sao gran Padre a riverire 
L' Avolo e U Zio s' avvezzi in quella vista ; 
L'avolo non sol Re, ma Divo, Aagusto : 
E .^1 zio Monarca il piA possente, e giusto. 

Di lei veder nel vezzosetto vol to 
Parve a Francesco la letizia e il riso; 
E nella chiara fronte insieme accolto 
Regnare Honor, come in sua sede assiso; 
E de lo sgnardo cb'era in se raccolto, 
Rimase al finto lampeggiar conquiso : 
Miracolo d'Amor, cbe tutto puote, 
Ed a suo modo ogni boom scalda e percuote ! 

Pareano intomo al gran Giovanni accese 
Mille (lamme di gloria e mille rai, 
E'la Yittoria ad ale aperte e stese 
Presta a seguir per non lasciarlo mai : 
E 'n guiderdone de V alte sue difese 
Europa lieta e vincitrice bomai 
Al suo Duce sovrano, al suo campione 
Porgere a piene man palme e corone. » 

Ne di sua vaga figlia, cbe dal nome v 
Di lui s^appella, il viso men riluce : 
Son due stelle i begli ocobi, e d'or le cbiome, 
D'oro, cbe raggia in gratiosa luce, 
E forma un fregio, ch^a mirar, si come 
Diadema, i cori a maraviglia induce; 
Ed a pensar, ond^ba T origin tratla 
L' altezza Imperial de la sua scbiatta. , 



Proposiziane e InmcazUme del Paema 
Guglielmo II Bwmo (1) 

Canto il giovane Re, cb'erse nel Monte 
Real detto da lui divoto il Tempio; 

(i) Questo poema non si trova cont^iualo. 
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Hebb' ei le voglie a I^ opra e le man pronte, 
E d' avversarii suoi fe'duro scempio; 
Onde rivolto al ciel Tinyitta fronte 
Di bont^, di valor, tal diede esempio, . 
Che 1 mondo ancora in memorabil suono 
Lo chiama e cbiamerallo ogni bora il Buono. 

Angel, ta cbe solevi a tanta impresa 
Pria sollevar la generosa mente; 
Poi quando ardea vie pin Taspra contesa 
Davi al guerrier forza e vigor sovente; 
Perche la gloria sua per tutto intesa 
Desti a virtu la piu lontana gente, 
Tu gii custode suo, mio santo bor nume, 
Reggi il mio stil, tu sii mio spirto e lume. 



Per un figlioletto di IX anni del DoU. Pietro Porno 

Caro pegno del cielo, 

Cbe sotto bumano velo 

Con la voce e col viso 

Apri a gli oreccbi e a gli occbi un Paradise 

Tu sei novo Angiotetto, 

Che con doppio dile4,to, 

Ma diletto celeste, 

Tutte bai per gire al ciel T anime deste ! 



Intermcdi 
Alk nozze diD. Etnilio Agitata e D^ Antonia VaUUna 

Genio di Palermo, Primo 

Hor ch' al mio bel paese amico il Cielo 
Piove pur gratie desiate e care; 
E i due cori leggiadri accende in zelo 
D^ unir le flamme lor cocenti e chiare ; 
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Scacci il rio tempo, e la paura e il gelo 
La coppia che nel mondo non ha pare ; 
Venga imeneo, veaga Letitia e Pace, 
E tutto ci6 che piu diletta e piace. 

Clioro d'affeUi allegri, 

Santo Genio felice, 
Ecco la tua famiglia 
Pronta a la voce tua vera beatrice ; 
Che da stillanti ciglia, 
E da real costume 
Attende pura gioja e dolce lume 1 

Ninfe e i^sU^ru Secondo 

Al suono, al ballo, al canto : ' 
Ogni anima gentile 
Sia riverente e humile 
Agli sposi ; ed in tanto 
Al suono, al ballo, al canto. 

Furore humano 

La Mole^ in cui di speme altero pegno 

I Fondai gran temno, quasi in pietra Alpina; 

Quella, che di saidezza invitta al segno 

Giunta, a reterniti parve vicina; 

Ah, vinta hor cade, e 'nvano esser soslegno 

lo procurai de la fatal ruinal 

raie fatiche marimprese; o danno 

Da sospirare oltre il millesimo annot 
Ah, vinta hor cade, o sorte, o caso indegno ! 

Cade, non pur a precipizio inchina : 

Lasso ! ella cade; e invano esser sostegno 

lo procurai de la fatal ruina. 

€on questo spirto almen picciol ritegno 

A Lei fossMo, ch^a pianger mi destina! 

Come felice, s^ esser pu6, morreil 

Non vedendo il gran mal cogli occhi miei \ 

Oi GiovAMNi, Filoi c Leltirai. Sicily Parte 2*. i0 
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Ma se per man di frale e clebil legno 
Resiste, ed al cader gii s'avvicina; 
Sa vinta hor cade, e 'nvano esser sostegno 
lo procurai de la fatal ruina, 
Ci6 che far puote human potere o ingegno 
Tutto ho fattMo; non ho virtu divina: 
Fatto ho quej che ho potuto; ma fortuna 
Quel che ha voluto, e in ci6 sue forze aduna. 

Mercurio 

A che conlristi '1 die 
Con tue bugie, 

Fallace mostro? e sfoghi il tuo despitto 
Contra quel, che nel ciel fu g\k prescritto? 
Vanne a Cocito, e lascia V empie note : 
Cosi si vuol colS dove si puote. 

Ninfe e Pastori altra volta 

lieto, fausto giorno! 
nostro almo soggiorno! 
Qui con divoti cori 
Diamo Ninfe e Pastori 
A le due ben note alme 
Di tanto ben le palme. 

Bellezza. Terzo 

Vivo raggio son io del sommo Sole 
Ond'ha splendor cio che piu bel si vede; 
Ben penetrar per V universe suole 
Mia luce, e far di Dio per tulto fede; 
Eoco ella hor lieta appare; ed io con lei 
Ecco hor vi scuopro ancho i tesori miei. 

Choro delle Gratie e degli Amori 

Che piu vista mortale 
Puo mail veder ? o gloria altera e nova I 
In cui gli Amori, in cui le Gratie a prova 
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Mostrano un lume tale 

Che chiara forma in habito celeste 

Tien, che ad honore ed a virtu vi desle, 

Virtii donnesche. Quarto 

Noi siamo i fior, le gemme, anzi le stelle, 
Che di gran Donna a Tauree chiome belle 
Facciam real corona* e nobil fregio. 

Virtu cavalleresche 

E noi Tarmi, i trofei, gli honori e il pregio 
Del non men bel, de' cavalieri egregio, 
De la cui gran bontade Europa suona. 

Tutte insieme - 

, Alio, eterno soggetto d'Helicona. 

La natura 

Famosi figli, che in voi stessi havete 
La gloria mia, qtianto pote ire, alzata, 
Se di bellezza e di valor voi siete 
Nobil niio specchio, ond'io ne son pregiata; 
Ragion 6 ben, ch'a nozze altere e liete 
Ancor ne sia arricchita ed hpnorata: 
Voi di voi soli degni, ite; Natura 
Vel dice, habbiate di rinascer cura. 

Tutti insieme 

Foco per focoavanza, 
E fiamma aggiunta a fiamma piu riluce; 
quale avri possanza 
Unita insieme vostra accesa luce ! 
Certo in pensieri, in opre, ed in parole 
^Non vide un simil par d'Amanti il Sole, 
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Una Parca. Quinto 

Gia d'lmeneo la face i bei desiri 
De' due felici petti apre e feconda, 
£ de la Conca d'oro in su la sponda 
Spera dolcezze il Ciel da' suoi zafflri. 

mentre ognun t'appella, 

L'altre Parche e 'I suo choro 

Vieniy amorosa stella t 

Una Musa 

Per le rive d'Oreto alto diletto 
Scherza e col riso TAllegrezza insieme: 
Gii divien Gioja ramorosa speme 
E dolce albergo di piaceri il fettd. 

mentre ognun t'appella, 

L'altre Muse insieme 

Vieni, amorosa stella ! 

La Parca 

fe d'or lo stame die soave e chiaro 
Forma ai due spirti una tranquilla vita, 
E quinci attende Tun da Taltro aita. 
E tien se stesso piu pregiato e caro. 

mentre ognun t'appella, 

L'altre Parche e *l suo choro 

Yieni, amorosa stella t 

La Musa 

Caro, leggtodrp nodo lega e stringe 
Dae corpi, e di due cori ha fatto un core; 
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Ove han dolce contesa Amore e Honore 
Per c^uetar la vaghezza che gli spinge. 

mentre ognun t'appella, 

L'altre Ninfe insieme 

Vieni, amorosa slellal 

La Parea 

bella, hor lieta spoea, appresso madre, 
Madre di figli ai lor maggiori eguali ! 
Tu ch^a sorte indivisa hor con lei sail, 
Ben sarai lielo e fortunato Padre. 

mentre ognun Tappella, 

' L'altre Parche e 'I suo choro 

Vieni, amorosa slella* 

La Mma 

Ov* ha posto Natura ogni suo bene, 
Ponga Fortuna il suo larga e cortese: 
E sian le loro piu gradile imprese 
Eternar il disio, hear la speme. 

mentre ognun tappella, 

L'altre Muse insieme 

Vieni, amorosa st^lla) 

lE tutti insieme 

^ Stella feliee il viver vostro segni 
Mai sempre, o chiari sposi ; 
Cora' ha fatto Virtute, in Voi si posi 
Vera Gloria, in Voi regni; 
E viva il vostro nome 
Mentre spiegherS il Sol dorate chiome! 
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La Gloria 

m 

a M. Antonio Colonna Vice Re. 
Intermedio di Comedia 

Prima cagion di pregio e di valore 
Agli animi gentili io sono in terra; 
Gi^ salii un tempo a ben gradito honore 
Su 'I Campidogho illustre in pace e in guerra; 
Ma poi cacciommi dal mio regno' fuore 
Cieca fortuna, ch'ogni cosa atterra, 
Ond' io mendica, mal mio grado, e presa 
Da' Barbari n'andai vilmenle otTesa. 

Pur diemmi alfin benigno amico fato 
Saldo riparo, e ferma alta Colonna^ 
La cui merc6 di novo in chlaro stato 
Son di Roma famosa altera donna; 
Chfe sol corone e trionfal m'ha dato 
Di spoglie, di trofei ricca la gonna; 
Ne vo' sott'altra insegna, o sott' altr' armi, 
S' io vera bramo e nobil Gloi ia farmi. 



Al Principe di Patemo Don Francesco Moncada 
Capo del Parlamento V anno 1582 

Canzone 

• 

scelto in ciel, dal ciel qua giu mandato, 
E d'ogni don del ciel ricco e possente, 
Nobilissimo Heroe, Campion sovrano 
De la fedele a Dio ben nata gente, 
Quando avverra (ma certo fia) ch' armalo 
L'alma di carita, d'ardir la mano 
Del gran Monarca, oggi signor Hispano, 
Sosterrai vece glorioso in guerra? 
Militia santa, fortunate Duce 
Augustissimo Re: deb, qua! mai luce 
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Ne mena il di sempre honorato in terra f 
Qual tempo in sen lo serra 
Veloce si, c'homai precorra e vole 
A far ch' a si dolce alba arrivi il Sole ? 

Ben tu set tal, ch'in te fondata nasce 
Nostra speranza, e corrisponda ai voti; 
E ben col tuo valore avanzi gli anni; 
Gia vede il Mondo hor quale il crin ti roti 
Fiamraa celeste che soave pasce * 
Senz'offesa le chiome, e quant' .inganni 
Co' tuoi primieri intempestivi affanni 
Usi far' a I'eti, come comparte 
Virlute industre e ben gradito Honore 
In varie guise de' tuoi giorni 1' hore : 
Ed hor con V armi un fanciulletlo Marte, 
Hor con le dolte carte 
Ne rassembri colui che nacque in Delo, 
E la via t'apri di salire al cielo. 

Va pur, segui oltre piu, tocchi la meta 
II fatal corso di grandezze pfeno; 
Cosi a le stelle alleramenle vassi; 
Queste son Parti non lodate a pieno 
Da qualunque chiarissimo poeta: 
Ecco hor per te come superba fassi 
La tua Sicilia, e come ancora udrassi 
Ghiamar al trice di famosi Heroi : 
N6 tanlo mai di vera gloria pegno, 
di pregio immortal fermo sostegno, 
Fu dato a mille degli alunni suoi : 
Tu sol per mille poi : 
Tu la sua pompa sei; tu la sua fama; 
E dopo il re te solo ammira ed ama. 

Gran cose ha visto; assai maggior n^aspetta; 
Rare primitie a disi'ato frutto 
Golt'ha per lei da te Pietate e Fede, 
Allhor, che riverente il Popol tutto 
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Vide h schiera de' piu illustri eletta 
Lk ver Teccelsa venerabil sede (1), 
E te movente i\ giovinetto piede 
Avanti a tutti riguardevol falto 
Co 'I volto pien di maesti verace 
Sfavillar quasi ben accesa face; 
Poi d^asooltante nmirando in alio 
Spirar dagli occhi a un tratto 
Letitia, pace, pensier grandi, aifetto 
Di fedelUi, d'alta prudenza effetto. 

Ma qual sar^ cosi spedito stile, 
Che del real concilio esprlnia il resto? 
Certo il mio langue, e mal da terra aspira 
Sollevato ad aitezza, a cader presto; 
Ed, oh 1 mentr' or di te, spirto gentile, 
Verga le carte, almen non Thabbi in ira ; 
Gradisci quella che il sospinge e tira, 
Voglia di riverir, soverchia^ intensa; 
Che forse ancora un di festo ed altero, 
Possente fatto a dispiegare il ver6 
De le tue palme,, do la gloria immensa^ 
Come d'altro non pensa, 
Divulgheri con disusati modi 
Le disusate lue perpetue lodi. 

Ed hor fm la sopra Hellesponto, sopra 
L'onde Hircane essaltar la santa Croce; 
Hor qu^ de^ Qelgi al combattato lito, 
E del Tamigi ne V infame foce, 
Teatro eletto a memorabil opra, 
Singolar nome non ancora udiio 
par ti far^ di aventuroso, ardito, 
Vendicator della Romana Chiesa: 
Gi^ trema il Nilo, gia lo Scita e '1 Hauro 
Trionfal arco da TAtlante al Tauro 
Stan preparando a raspettata impresa; 
Per 1 Universe slesa 

(1) Intende del regio Palazzo dr Palermo » nelie cui Sale si 
radunarono in quell' anno i tre Bracci del Parlamento. 
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De TAquila viltrice in largo volo 
l/insegna fia da 1' uno a V altro polo. 

Cosi mi delta Amor; tal di te serba 
La patria mia felice, hor per te bella, 
Nobil concetto di valor future, 
Nato quel giorno, che montando in sella 
Preclaro vincitor d'etate acerba 
T'ebbe al suo lato consiglier maturo, 
Scevro da gli altri che ben mille furo, 
II gran Roman che regge le contrade 
E fra npi ve.ste la real persona (1), 
Alto eterno soggetto di Helicona. 
Uscian de' tetti, riempiean le strade, 
A tanta degnitade, 
Yagheggiando diletto e maraviglia, 
Stavan le genii con immote ciglia. 

Poscia leggean ne la serena fronte, 
E ne Tandar c'ha del celeste assai 
Le chiarezze degli avi, i fatti e^regi; 
Tralucean fuor vivacemente i rai 
De lo splendore; ivi apprendean che pronte 
Hebber le mani a piu sublimi pregi, 
Che provincie domar, che vinser Regi, 
Che Spagna ornaro dMmmortal trofei; 
Qual di corone o di trionfl onusto 
N'osservi il ceppo signoril vetusto 
L'imperial Germania; quanto ai rei 
Qua ne' paesi Etnei 
Fieri avversarij far; quanto a Reine 
Fedel saldo riparo a le ruine. 



(1) Allude al vicerd Marcantonio Colonna, che allora reggeva 
Ja Siciiia per Fllippo II. E per intendere perchd accenni il 
poeta ad imprese contro i Turchi, 6 da ricordare che giusto 
in (^uellanno 1589 era andato il vicer^ Colonna con le galere 
Siciliane e con quelle de' Cayalieri a munlre Tisola di Malta 
contra I'appareccnio di una grossa armata che faceva il Turco. 
V. AuRiA, Histor, Cronolog. de' Viceri di SiciHa^ p. 60 , ed. cit. 
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Cany.on, Taria fiammeggia in luce d'oro 
Al militar applauso; ecco, il ciel piove 
Le gratie sue: T Honor purpureo scende; 
Vinta Taurea Vitloria omai si rende; 
E la gemmata Gloria il passo move: 
Cose ammirande ! hor dove 
Sen va la Fama, che dovunque vada 
Xon porti il nome del mio gran Moncada? 



X rigli di Filippo Farata 

a Torquato Tasso (1) 

Di Nofrio Paruta f. di Filippo 

Era muta, n^ mano 
Toccar osava la celeste lira: 
Tu, sonator sovrano, 

La tocchi or, Tasso: onde al tuo suon si gira 
II ciel piu dolce: e piu lucenti e belle 
Danzan le vaghe stelle. 

Di Ruggieri Paruta f, di Filippo 

La Musa hai tu d^Homero, 
K di Maron la menle; anzi a dir vero 
Hai tu di Poesia, 
Torquato, la piu nobil Monarchia. 

Di Fabritio Paruta f, di Filippo -"^^t 

II tuo nobil lavoro, 
Quasi dal pi6 d'Alcide orma segnata, 
Mostra la tua grandezza, alma bennata. 
N6 mai penna d'ingegno 
Tanto void, n6 mai piu bello obietto 
Hebbe nel poetare alto intelletlo! 

<1) Dal cod. ms. 2 Qq. C. 21 della Bibliot. Comun. Di questi 
figli di F. Paruta sappiamo solamente di Onofrio che^ moriva 
nel 1629. 
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Di Paolo Francesco Panila f. di Filippo 

Non hedera, non lauro 
DegDi de la tua cbioma 
Stimo la saggia Roma; 
E tali anco sarien le gemme e Tauro: 
Degne ne son le stelle, 
C'hor ti fiammeggian su le tempie belie ! 

aiovanni aiofiVedi (f. 1610) 
Figlio di Arglsto 

Fiori ed Amove (1). 

Se di queste odorate 
Foglie la bella Aurora 
Quando piu bella appar si adoma e infiora, 
E cosi adorna accende 
Le fredde di Titon voglie gelate, 
E vigoroso il rende; 
Da queste eterne piagge ove son nate, 
Nel mio bel prato Amore 
Vivan disse traslate, 
Perchi si accenda ogni gelato core. 

Cose sopra natura altere e nove 
Veggio nel prato in cui cortese il Cielo 
Tutte sue gratie piove; 
Le cose hanno col gelo 
Secura, etema pace, 

Ne qui com'egli suol le ancide e sface; 
Non refrigerio a i cori 
Spira il gel che nutrisce i vaghi fiori. 
Ma viva occulta fiamma 
Che le piu fredde e ruvid'alme inflamma. 

(1) Dal cod. ms. 2 (^({. C. 31 della Bibliot. Comun. di Palermo. 
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Questa che da la rosa, 
Se n'uscio del bel prato, e dMmproviso 
Mi si avvent6 nel viso 
Susurraado e rotando ape sdegnosa. 
Ape non fu, ch4 nell' altrui ferila 
Non lass6 poi la vita; 
Foise che entro a quel fiore 
In cui stdsMo la man soverchio ardita 
Converse in ape si annidava Amore ? 
Amore e che mi ha panto, 
Ch6 in fin a Talma il suo velen m'e giunto! 



Stanze pastorali amorose 

Gi^ il manto de la notte umida e bruna 
Squarcia il celeste auriga in Oriente, 
£ sparita ogni stella in ciel, sol d'una 

due la luce appar neir occidente, 
Allegro al suop del corno insieme aduna 

1 cani e desta il cacciator la gente; 
Gii per Tusata e conosciuta via 

Col gregge ai paschi il pastorel sMnvia. 

E vede in ogni piaggia o giglio o rosa 
Ch^apre ridente al novo sole il seno; 
Ode che fan gli augei la dilettosa 
Valle col canto alterno aliegra a pieno. 
Alfin lungo un bel rio sotto fronciosa 
Guercia s^asside in vago prato ameno, 
E a \e solve cantaiido insegna il nome 
Risoiiar d^ Amarilli e T auree chiome. 

Felice lui, che mentre i dolci amori 
Sta raccontando al verde bosco, al rio, 
Colei vede apparir, ch' 6 degli ardori, 
Suoi refrigerio, e d^ogni male oblio! 
Che va Torme cercando entro a^ bei fiori 
Di lui sua cara speme e sol desio; 
E di piu vagbi fior quel prato adorno 
Fa co^ begli occbi, e piu sereno il giorno. 
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Ma me non trov6 mai nascente Aurora 
Men rugiadoso il vol to, o molle il seno; 
Ne piu tranquillo vide unquanco Thora 
Che il sol scende airoccaso e il di vien meno; 
E quando i verdi campi aprile infiora, 
E quando il freddo gel copre il lerreno, 
Sempre al cor mi s'avvolge oscuro manto 
E versan gli occhi un rio d'amaro pianlo! 

Deh ! sara mai che V empia sorte avara 
Mostri a me un di men torbida la fronte? 
E deila donna mia Tamata e cara 
Vista mi renda e le bellezze conte? 
E che ella assisa presso a Tonda chiara, 
Come solea, di cristallino fonte, 
Pietosa ascolti i miei si giusli preghi 
E 1 sol di que' begli occhi a me non neghi i 

Allor quando vorr4 Fingorda e dura 
Parca lo stame tronchi a la mia >vita ! 
Che doglia punto io non hayr6 o paura, 
El la morte mi (ia dolce e gradita. 
Per cosi piana scala e si secura 
L'alma al fonte del bello avr^ salita, 
Che con piu vago e con piu ricco velo 
Aspelter6 di rivederla in cielo! 



Mariano XTalgnarnera (1564-1634)' 

In morte della Signora D.' Zsnobia Gonzaga 
Duchessa di Teiranova (1) 

Queste che in negro manto orbe e dolenti 
Al freddo marmo di Zenobia intorAo 
Piangon reciso il crine , e notte o giorno 
Yersan dal pelto fuor sospiri ardenii; 

(f) Questo soaetto e i tre ch^ seguono sullo stesso argomento 
con hk Canzone del Leofanti sono estratti dal Cod. 2 Qq. C. 
31 deila Bibliot. Gomun. palermitana^ il cui titolo 6 : Rime di 
dinersi autori. 
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I.e Virtu son, che 'in lei chiare e lucenli 
Havean pur dianzi il dolce ior soggiorno: 
Smarrite hor ch'ella a Dio falto ha ritorno, 
Schermo non han che lacrime e lamenti. 

Questa e la Fe,che batte palma a palma; 
Vedi la Castitade e Gortesia; 
Vedi Umiltade e Taltra schiera eletta; 

La Bellezza e raogelica Armonia, 
Compagne f^rsi a quella nobiralma 
Dovendo girne in Ciel nova Angiolelta. 



: V yaolo Ferrero (f. 1640) 

In morte della steisa 

La Musa mia cui gii mendico albergo 
Dieron le selve allor che Amore intenti 
In Glori lenne i miei desir'ardenti, 
Onde le luci al cielo ancor non ergo, 

Udir chiedete indarno, hor ch' io non vergo 
Piu carte al raco suon de' miei lamenti; 
Anzi pur del pensier, all' onde, ai venti 
Quanto Febo mi di6 parte, e dispergo. 

Le lodi di colei che qui lasciando 
L^alme virtu di gloria ignude e sole 
Nova Angioletta a Dio fatto ha ritorno, 

Tenti nobil poeta alzar cantando, 
Che la sampogna humil salir non suole 
Dove r altere cetre hanno soggiorno. 



NEI SEGOLl XVI E XVII. i59 

Oiovanni Zieofanti (1). 

In morte della stessa 

Costei, Che quando in bella piaggia o in monte 
A feroce destrier premere il dorso 
E spronarlo fu vista ardita al corso, 
Ippoliia sembro sul Termodonte; 

E quando di bei rai T altera fronte 
Cinta, dom6 la cruda ligre e Torso 
Col canto, e pose a fier leone il morso, 
Urania parve al Cabballino fonte; 

Uor mata e fredda giace, e con lei spenta 
L' alta gloria del Mincio, anzi del mondo : 
Ahi, degli egri mortal gratia fugace ! 

Ma no, che la su in ciel lieta e contenta 
Scarca del grave suo corporeo pondo, 
Gode del vero Sol V eterna face ! 



Cigni alteri del Mincio, se gi^ mai 
Di celeste armonia le belle sponde 
Addolciste, accordando a quel de Tonde 
II suon dei vostri cari e dolci lai; 

Deh, coDsolando i nostri amari guai, 

I pregi di costei cantate, donde 

Venne a noi tanta gloria, hor che ne 3sconde 
Invido fato i suoi lucent! rai ! 

Splenda nel canto de le bionde chiome 
L'oro, e degli occhi i cari almi splendori, 

II senno, il gran valor che in lei fioriro. 

(1*) Sotto questo cognome non si troya nel Mongitore ne nel- 
I'Auria; e sospetterei che sia il Giovanni Leone, che fiori verso 
il 1660, e fu accademico de* Reuccesi, e poela moito lodato. Ma 
con Giovanni, nel cod. cit. abbiamo anche rime di altri due 
fratelli di lui, Flaminio e Carlo Leofanti. 
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Risuoni sempre al Mondo il chiaro nome, 
Le gratie, le virtu, gli ecceisi honori, 
€he per mai non tornar da noi parliro ) 



/ beneficii di Dio nella natura. 
Canzone 

Se va di stelle adorno 
La notte il puro cielo, 
de la bella inargentata luna; 
Se illustra il chiaro giorno 
Senza alcun manto o veto 
II Sol, che con sua luce ogni aitra imbruna; 
Se si rinverde alcuna 
Valle, campagna, o monte; 
Se porta pure Tonde, 
Fiorite ambo le sponde 
Fiume o ruscel, del suo gelaio foute; 
Opra ^ sol di tua mano, 
Che il tutto puote, alto Signor sovrano ) 

Se per le solve ombrose, 
E per gli ameni prati 
Van saltando le fere allegro e snelle; 
Se r etbe rugiadose 
Le greggie ai paschi usate 
Pascendo vanno in quesle piaggie e in quelle; 
Se alle fresche ombre belle 
La cara sua compagna 
Invita in su Taurora 
Vago augelletto, e Tora 
Di dolcezza empie intanto e la campagna; 
Gratie tutte son queste 
Sol di tua larga man, Padre celeste ! 

Se per Tondoso mare 
In cosi stranie forme 
Vanno i pesci notando a schiera a schiera; 
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E se talor guizzare 

Veggonsi in varie tonne 

Lungo una bella e placida riviera: 

Se ardita nave altiera 

Scioglie nocchier dal lido 

Che fiso gli occhi al polo 

Porta con destro volo 

La cara merce al porto amico e fido: 

Tutti favor tuoi sono 

E tuo, dolce Signor, cortese done ! 

E s' io parlo, s'io spiro, 
Se la mia mente intende, 
Se si ricorda, se discorre o vole, 
Se a te, Signor, sospiro, 
Se ornamento il cor prende 
Hor di rose celesti, hor di viole; 
Se in te rivolger suole 
Ogni sua speme V alma; 
Se di goder Tfe awiso 
Del ben di paradise 
Sotto ancor la mortal terrena salma; 
Tutto da Te le viene 
Esser, vita e vigor, solo mio Bene ! 

Se intorno al seggio altero 
D' inaccessibil luce 
DMmmensa gloria eternamente cinto 
In pure ardor sincere 
Arde insieme e riluce 
Di spirti in triplicato stuol distinto 
Chore immortal, che awinto 
Teco in beato node 
Vive intento e rivolto 
Tutto al divin tuo volto; 
Felice vita in non inteso modo; 
Tutto da te precede 
Nobil de' servi tuoi Merto e Mercede 1 

Di Giovanni, FiM. e Lttterat. Sieil., Parte 2." H 
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Cosi il pastor cantando, 
Che al ciel cotanto piacque, 
Sen gia, di sacri allori 
Cinlo, i suoi casti amori 
Del bel Giordan al mormorio delFapque, 
In si soave stile 
Ch' appo quel parve ogni altro indegno e vile. 



Baldncci (m. 1642) 

Ulnsidia, 

Augelletto, che su Tale 
Cosi leve, 

Te ne vai per l^aure a volo; 
N6 di rete, n6 di slrale, 
Che si leve 

Temi punto insidie, o duolo: 
Fuggi '1 suolo, ove ti chiami 
La tra i rami 
Venator di lacci armato; 
In agguato stassi U fero 
Lusinghiero; 

E con sue note insidiose, e scorte 
Minaccia a le tue piume, o pania, o morie. 

Come tu, pur hor le piume 
Lieto apriva 

Augellin, di tema scarce; 
Quando in Ciel col nuovo lume 
L'Alba usciva; 

N6 temea di strale, o d'arco: 
Ma chi al varco Tattendea, 
Tesii havea 

Le sue reti al semplicetto; 
L'Augelletto vi fu colto: 
Fuggi stolto, 

Mentre puoi fuggi dal mal nato vischio ! 
Ah, che ne' falli tuoi veggio il mio rischiol 
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La Rosa 



Hor, ohe cinge a i sette monti 
D'or le fronti 
La beirAlba rugiadosa, . 
E de' saoi tepidi umori 
Bagna i fiori; 
Deh 1 cantiamo de la Rosa. 

Goronata di tal flore 
Su Talbore 

Festeggi6 Jonica Lira. 
Fia la nostra men soave, 
Ma pid grave: 
Che piu su nosir'arco tira. 

Non fulgor ne desta al canto 
Di quel manto, 
Che la Rosa ha porporino: 
Onde poi TAIba ridente 
Piu lucepte 
Ne si mostra su 1 mattino; 

Non perchfe per man di Flora 
Se ne infiora 
La stdgion vaga, odorata; 
Non perch6 la verginella 
Par piu bella 
Se di Rose 6 ghirlandata; 

Ma perchfe da lei s'addita 
Nostra vita, 

Rosa pur caduca, e frale. 
Quante volte un huom, che nasce 
Muor^ in fasce, 
E ^1 sepolcro ha nel natale? 

Apre il sen Rosa gentile 
Su FAprile 
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A Taprir del nuovo raggio: 
Ma se troppo scalda il Sole, 
Se ne duole, 
E d^ April non passa al Maggio. 

Nfe talor sua Primavera 
Giunge a sera, 

E 'I suo fior ool giorno cade; 
E pur dianzi in verde stelo 
Fu dal Cielo 
Inaffiata di rugiade. 

Su la piaggia d^un bel vise 
Con un riso 

Fresca Rosa a TAlba apri; 
E in suo fior Tetate acerba 
Gia superba, 
Poi la sera impallidi. 

Vaga Rosa in verde chiostro 
Ricca d'ostro 

Se ne siede in grembo a i prati: 
E U suo trono anna di spina, 
Qual Reina 
Tra' suoi popoli odorati. 

La, v^6 poi dure bifolco 
Fenda solco, 

che Borea spiri, od Austro; 
Dal suo stelo in fera guisa 
Fia divisa, 
dal turbine, o dal plaustro. ^ 

All, non fia chi si confide 
Quando ride 

De la vita un bel sereno ! 
Lo disperde un'aura leve: 
Quindi 6 breve 
Piu, che lume di baleno ! 
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/ Fiori 

Piangea TAurora; 
£ del suo pianto 
Rideano i Fiori, 
Gioiane Flora; 
E i rai del manto 
Covrian gli Albori. 
Tutti i colori, 
Che ne le spoglie 
Iride accoglie; 
Tutti gli odori, 
C hanno ne' prati 
Gnndi odorali, 

Haveasi '1 Lazio: e la stagion ridea 
Mentre TAlba piangea. 

Ahi di che ride 
Lieto il Cinabro 
Sovra '1 tuo labro ? 
< Parche homicide, 
€ N6 meno a' Fiori 
€ Perdonar sanno. 
« S'invecchia TAnno, 
« Rotando per lo Giel gelo, ed arsura: 
€ Cosa bella mortal passa, e non dura ! 

Purpurea Rosa 
Cingeale il Crine, 
Ma senza spine; 
E pallidette 
Le violette 
Carche di brine: 
E voi Ligustri 
Perigli illustri 
Non paventate. 
Pur voi spiegate 
I vostri argeiiti 
Fra gli Ostri ardenti; 
Per voi pur'anco la stagion ridea 
Mentre FAlba piangea. 
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Ahi di che ridi 
Su questi lidi 
Stagion superba? 
« Fiati homicidi , 
< Uccider fanno 
€ I fiori, e Therba: 
( E le cose mortali al suo fin vanno. 
« S'invecchia FAnno, 
« Rofando per lo Ciel gelo, ed arsura. 
« Cosa bella mortal passa, e non dura. 

Correano intanto 
Rapide THore; e per PEtheree vie 
Volava il Die vie piu, che venlo, o strale; 
E la vita sen^ gia, come havess'ale. 
Gi4 FArco di Delo 
Saette awentava 
Dal mezzo del Cielo, 
Che ^1 suolo impiagava, 
Tant'era Tardore: 
Ahi, dove 6 PAlbore ? 
Che ^n queste contrade 
Si dolci rugiade 



Foe anzi piovea, 
Quando rAlba piangea 



I 



Fuggiano gli armenti 
A Tombre cadenti, 
Dei rami frondosi 
I tetti ramosi 
Cercavan gli augelli 
De' folti arboscelli ; 
Taut^era Tardore I 
Ahi, dove 6 TAlbore 
Che'n queste contrade 
Si fresche rugiade 
Poc'anzi* piovea, 
Quando rAlba piangea? 

Fu subito il volo 
Tarpato a TAuretta; 
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Su I'arido suolo 

Languisce Tiierbetla^ 

Gia '1 riso de' fiori 

Si cangia in pallori; 

Una stess'AIba a noi gli dona, e fura; 

Ahi, che nulla qui giu diletta, e dura I 

Si tosto ne^ prati 

Di guancia amorosa 

Yien meno la Rosa 

Co' Gigli odorati. 

Congiunsero i Fati 

II Fior de TAprile 

Col Verno senile. 

S^incalzan TEtati 

Nel rapido giro 

D'un giorno che more 

Talvolta in Albore: 

E la Yita sen' Aigge in un sospiro I 

Si presto i parti suoi strugge Natura; 

Ahi, che nulla qua giu diletta, e dura 1 



L'Eco 

Di bei flbri.era vestito 
Ciascun lito 

Su '1 venir del nuovo Aprile; 
Havean gli abiti piu belli 
Gli arboscelli, 
Cui spogli6 TAnno senile. 

Quando in riva del Cefiso 
Ver Narciso 

Yolse un guardo Echo innocentej 
£ si forte al vago aspetto 
Arse il petto, 
Che 'n nn'hor sen va dolente. 

D' aureo crin la fronte schiva 
Superbiya, 



168 LA POBSIA ITAUANA IN SldLFA 

Su le gote ardea il cinabro, 
Chiudean poi candide perle 
A vederle 
Le due porpore d'un labro. 

Di faretra armava, e d'arco 
Dolce incarco 
II fanciul vago di belve, 
E tal hor go '1 torto corno 
Fea dMntorno 
Risuonar gli anlri, e le selve. 

Queirincaula se n'accende, 
E si prende 

A seguir quel pi6 fagace, 
Si di lui tracciando rorme 
Mai non dorme; 
Gita in bando 6 la sua pace. 

Da la speme al fin tradita, 
E schernita, 

Quel crudel la schiva, e fugge. 
Ahi speranza ingannatrice ! 
L' Infelice 
Si consuma, e si distrugge. 

Per vergogna in cavo speco 
Pover' Echo 

Si racchiude, oscura, e tetra: 
Gii la carne del bel seno 
Ne vien meno, 
E gik Fossa si fan pietra. 

* 
E 'n fin' hor d'antro, o spelonca 
Voce tronca 

Gli altrui gemiti accompagna; 
E mancandole la lingua 
Che distingua, 
Con le voci altrui si lagna. 
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Cotal frutto si raccoglie 
Da le voglie 

De' piacer fugaci, e frali: 
Quel desio, ch' il cor ne punge, 
Mai non giunge: 
Imparate egri mortali ! 



Farata (f. 16S0) 

P^ bella donna. 

Qual su r Aurora Tdmorosa Stella 
Rugiadosa, e stillante esce da Tacque, 
Tal vidi lei, che far al Cielo piacque 
Sovra il corso mortal leggiadra, e bella. 

Sparse fuggir le nubi, e V onda ancella 
Maravigliosa nel suo letto giacque 
A que^ begli occhi, e fiso il vento tacque 
A la sua onesta, umil, dolce favella. 

Sol un^aura gentil arabi odori 
Spirava intomo a quelle ricche sponde 
Da verdi mirti, e d' odorati allori. 

E gli augelletti su tra fronde e fronde 
Dolce cantando a T ombra i loro amori, 
Addolciano la terra, il Cielo, e 1^ onde. 



Oecio di asffarco (f. 1650) 

{detto nelV Accademia della Fucina io Spento; 

Dal PanegiricQ in lode di D. Pietro Paxardo 
Vicere e Capitan Generale nel Regno di Sicilia, 

Faxardo giovinetto 

Pal prime fior degli anni a T arme avvezzo 
Ei di pugna fa vago. quaate volte 
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Ne la piu verde fanciuUesca etade 
Pargoleggiando, armar d'elmo la fronte 
Di scudo il braccio, e di lorica il petto 
II rimir6 la madre, e dopo un dolce 
Dilettoso gioir, posto in oblio 
Che il vigor negli heroi Teli precorre, 
Sorridendo gli disse : Ercol novello, 
Leggiadretto campion, che ben ti mostri 
De^ semi dei Fasardi e Pimentelli 
Germoglio illustre e generoso innesto, 
Smorza con scherzo militar Tardente 
Fiamma, ch'intempestiva il cor t^accende 
A le glorie degli Avi, e degne imprese; 
Hor con serico freno a suon di tromba 
In fanciullesco agon regffendo i passi 
Di bel destriero, cui la fronte inSori 
Serto di varie piume, e '1 coUo adorni 
Di squillette d'argento aureo monile : 
Yibra seguendo pria globi leggieri, 
Gopri faggendo poi con lieve targa 
II mascherato volto. Hora impugnando 
Inargentata lancia, emulo altero 
Del nipote d^ Anchise il freno allenta 
A corridor volante, e fissa il guardo 
Intento a ben colpir campion di legno. 
Stagion verri che germogliar vedrai 
Quel chiari semi di valor sovrano, 
Che da' primi anni il Dio guerrier tMnfuse. 
Air hora, air hora sosterrai I'incarco 
Di questo grave amese : air hora il mondo, 
Spettator de le tue chiare prodezze, 
Dubbioso non stari che tra griberi, 
Come tra' Greci, pu6 trovarsi Achille. 
Aljprgoletto Heroe cosi dicea 
Mana la bella, e gli asciugava intanto 
Hdr co' b^aci, hor col bisso il bel sembiante 
Homido di sudori: e non fur vani 
De la madre i presagi, e i destri auspici (1). 



ti) Dalle Poesie degli Accad. delta Fucina, P. IV. p. 116-17. 



« 
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Simone Ran &eqnMens (1609-1689) 

Begli occhi (1) 

Non vogr io da si bel lampo 
Fuga, scampo, 
Occhi belli, occhi' guerrieri. 
Non sapete qual duetto 
Scende al petto 
Da tai sguardi, ancorch6 arcieri. 

Si, qualor Luglio cocente 
Vien ch'avente 
Su le messe i raggi irati; 
Coronate le fatiche 
De le spiche 
Di biond'or veggono i prali. 

Quando il Sol, ch^fe 'n due pupille, 
Di faville 

Empie Tanima invaghita; 
Tal dolcezza si matura 
Da Tarsura, 
Che r ardor ne ik piu vita. 



(1) Dalle Rime di Monsignor D. Simone Ran e Requesem. Nuova 
edizione, Napoli 1782; e dal cod. 2 Qq D. 3 della ifibl. Gomun. 
palermitana. La prima edizione delle Poesie del Rau fu fatta 
in Messina, con data di Venezia, nel 1672, e fu curata dal ce- 
lebre Gian. Alfonso Borelli , che si dice essere stato discepolo 
del Rau. Nel cod. ms. della Elibl. Gomunale col titolo Poesie 
varie delVULmo sig, D. Simone Rau veseovo di Patti, si ha que- 
sta nota : Nacque Don Simone Rao in Palermo, e fu hattezzato 
nella Parrocchia di S, Giovanni de' Tartari nelVanno 1609, nel 
mese di luglio. Altro Simone Rao zio di cestui, fu pur poeta, 
e al prime non al secondo Rao si appartiene qualcuna delle 
Poesie contenute nel codice della Gomunale. Moite notizie del 
nostro Rau e Requesens dk il Mongitore nella sua Bibliot. Si* 
cula„ t. II. 
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Siano pur folgori, e dardi 
Quegii sguardi: 
Sian comete quelle stelle : 
Sempre mai pietJ, per prova, 
Si ritrova 
Nelle cose, che son belle. 



Scherzo in lode di bel volto 

Sul campo d'un volto 

Sfidato avea Amore 

II Sole, e le Stelle, 

Le cose ]^iu belle; 

E disse rivolto 

A Giove: Or s^ adopre 

II nostro valore, • 

E mostrisi a I'opre: 

Mi vanto senz'arte, 

Mostrarte 11 tuo Gielo. 

Qui, sotto un bel velo, 

Quella fronte 

E r orizonte; 

La pupilla, 

Che sfavilla, 

Di negri rai,, 
£l del tuo Sol piu luminosa assai. 



Essendo Umtano dalla patria 

Care sponde d' Oreto, aer felice, 
Ch'a la Terra piu bella il volto allegri; 
Dove Terbette vive, i fieri integri, 
L^acque tranquille, e lieta 6 ogni pendice; 

Or che lungi da voi traggo infelice 
Vedove notti, e di torbidi e negri ; 
Deh, 1 perch6 a me di pensier tristi, ed egri 
Spogliar la mente, e in voi posar non lice ? 
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Patria, o di pietale, e d'amor plena, 
dolce nido, ove fu Talma accolla, 
In cui vestU questa spoglia terrena ; - 

Deh, possa almen se il Ciel miei preghi ascolta, 
Ricovrir Tossa de la patria arena; 
E \k render la terra, ondMo Tho tolta! 



Descrizione delta Cittd di Messina 

Sorge in teatro : e T e corona un monte; 
Cui Talba imperla, e ^1 primo Sole indora; 
Citti, che 'I mare, e '1 Ciel mentre inamora , 
11 pi6 le bacia il mare, il. Ciel la fronte. 

Quinci rompe il Tirren, I'lonio a fronte, 
Sol per lei vagheggiar Fonda sonora. 
Quindi par, ch' a vedei' V Italia ancora 
Affretti i colli, e sovra ^1 mar sormonte. 

Per lei s'arma Orion di stelle d' oro : 
E a custodirla, entro sassoso laccio 
Cariddi, e Scilla incatend Peloro. 

Perche 'n trofeo del lor piu alto impaccio, 
Qui s'avvider, che stanche al gran lavoro, 
Pos6 r Arte la man, Natura il braccio. 



In morte di Francesco Balducci (1) 

Vergini Dive, a lui serbate, a lui, 
Che per erto sentier di casta rima 
Sudato ha in Pindo, oggi la fronde prima, 



(1) Questa Canzone b composta di tre Giri e higiri : qui ne 
riferi^mo il Giro e Rigiro secondo e terzo. 
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Voi fra le glorie, e Panne 

Questa ponete al Padre Oreto in seno, 

Ch6 Cigno fu de le sue nobiracque 

Quei, che f6 TArno di doicezza ir pieno; 

E mostrt ch'ancor vive 

Talia Ik, dove nacque: 

E che sempre abitaste, Aonie Dive, 

In questi di bei lauri ombrose rive. 

Ora a solcar tue lodi, o prima, ed alia 
Cura d'ApolIo, e suo non umil fregio, 
SiGiLiA, de le Muse antico nido, 
Nov^aura in mezzo al duol Tanima assalta. 
Tuo del primo Coturno 6 il nobil pregio, 
Che tuoi Tiranni spavent6 col grido: 
Qui sparse pria d^arguti sail il lido 
La Satira, che salfa; 
E la Comica Larva il vulgo instrusse. 
Qui '1 gran Pastor de la Sampogna altera 
Mantoa anelando dietro al suon condusse 
De' rustici tintinni. 
Qui r Ape aurea d' Imera 
Addorment6 PAgrigentine Erinni, 
E di6 in cibo a la Fama il miel degPinni. 

per quanti altri rai, Trinacria, awampi, 
Scorno d'Atene, e onor d' Italia, e nostro, 
N6 so, s'a darti il Ciel largo s'6 mostro 
Facondi ingegni, o piik fecondi campi t : 
Poich6 fugati d'eloquenza i lamjpi, 
V Orbe ingombr6 barbara notte indegna ; 
L'Aquila tua, piu degna 
Prole d' Oreto, in cui Svevia ha parte, 
lllinistr6 novi fjilgori a la Cetra; 
Di6 le sue penne a ristorar Le carte, 
Di cui Pallade or vive, e Delio e vago. 
Onde di te si pago 

Arse i\ gran Re di Cinto, alma Triquetra, 
Che per* sempre veder tua bella imago, 
Pinse di stelfe, e la stamp6 neU'Etra 1 
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Di pur, che, qual di tronco api sonanti, 
Qui vedesti, o mia Clio, nascer le Rime, 
Dolce parto d'eti selvaggia e fosca. 
S'impiamd nostra lingua allor di canti; 
Ma in haver penne d'Aquila sublime, 
Fuggi d' Oreto a la belP aria Tosca; 
N6 par Tantica Madre or piu conosca. 
Ma pur, s' ella a gli amanti 
Umile si, non per6 men gentile 
Favella diede, o Tosche Muse, ha dato 
Piu Gigni, ed ora un Grande al nostro stile, 
Se voi godeste al canto, 
Or, che nel toglie il Fato, 
Deb, concedete i vostri lumi al pianto, 
CM piu non 6 con voi chi vi dib vanto t . 



Pel serenissimo Signer D. Giovanni d* Austria 

Sonar sotto le dita odo una tromba, 
Che presentommi un giovinetto in campo, 
Spirto deirarmi, e lampo 
Sereno in pace, e fulminoso in guerra : 
Che, mentre per lo Ciel chiaro rimbomba, 
Scende di mostri a ripurgar la terra. 
Qual di Gorgone afferra 
L'aereo crin di lubrica fortuna: 
E qual Pers6o sovra destrier volante 
L' amato error della bellezza bruna 
Sottrasse alia voragine nuotante; 
Tal ei correndo il mar, col ferro scioglie 
Europa, esposta a mostruose voglie. 
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Oratio Jeremiae 
Dal Volgarizzamento dei Treni di Geremia (!) 

I. 

La memoria dolente 
De^ nostri casi amari 
Torni, o Signor, ne la paterna mente. 
Gli occhi pietosi, e cari 
Volgi, e tissa nel duol, che ti dimostra 
L' obbrobrio, il pianto, e la miseria nostra ! 

II. 

Ahi, con scempio inumano 
L'ereditate anlica 

Da noi svelse, e rapi barbara mano! 
Fera turba nemica 

L' ample ville, e le case alte possiede, 
E noi ignudi, e raminghi il Cielo or vede. 

III. 

Senza il paterno braccio 
Pupilli, ahi, senza i padri, 
Diamo or le mani a le catene, al laccio! 
Van le vedove madri 

Noi chiamando, e i consorti : e in larghi rivi 
Piangon gli sposi estfnti, e i figli vivi. 

IV. 

Noi le nostre acque ancora 
Beviam comprate : e pure 
Crebbe col pianto '1 sudor nostro ognora. 
Rigor d'alme piu dure 

(1) Questo volgarizzamento del Rau Requesens fu pubblicato 
la prima volta nel 1656 insieme con altro volgarizzamento che 
pur fece di essi Treni Alfonso Salvo palermitano; e il titolo dei 
libretto fu: Cetra dogliosa del Prof eta Geremia, Palermo i656« 
V. MoNGiTORE^ Bihliot. Sicula, t. II, p. 232. 
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De' tronchi a prezzo i nostri legni a noi 
Dona per fame croci a gli odj suoi. 

Le languide cervici 
DMsraele cattivo 

Domdr con duri pesi aspri nemicL 
II braccio d'arme privo, 
Tratta ferri servili incontro a i sassi : 
vN6 requie si concede a i membri lassie 

VI. 

Al traditor Egitto 
Di6 le mani mendiche 
Per chieder cibo il popol nostro afflitto. 
Deposti elmi, e loricne^ 
Ghiede a TAssiro reo giogo, e legame. 
Per saziar di pan Tarida fame^ 

VII. 

Nostri duri parenti 
Di colpe il Giel gravaro: 
Or piu non son, ma gik sotterra, e spenti. 
E tu con ciglio amaro 
Minacci, e contro noi l^arao ripigli; 
Rei furo i padri, e son battuti i figli ) 

VIII. 

Veggiam feroci, alteri 
Servi abjetti, e ladroni 
Su' nostri capi esercitar gFimperi. 
N6 da si yil padroni 
V^ha destra, chMsrael sciolga, e riscota, 
N6 oro egli ha, che le catene scota. 

IX. 

Portiamo, ahi strazio. indegno ! 
Tinto del nostro sangue 

Di Giovanni. FUqL $ IttUrai. Sicil., ParU S*. IS 
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li pan, ch'e de la vita esca, e sostegno: 
Che '1 digiun aspro esangue 
Avvien, che da' deserti ermi il riporte 
Tratto di bocca al ferro, ed a la morte. 

X. 

Cade sui mento il labro : 
Son gli atllitti sembianti 
Quasi camin fuliginoso, e scabro. 
Noi, fantasmi vaganti, 
Da le tempeste de la fame absorti, 
Morli tra i vivi siam, vivi fra i morli. 

XI 

Vedi, Signore, al fine, 
Di matrone, e donzelle 
Quante sciagure, oim^, quante rapine ! 
La lascivia ribelle 
Sordida pii ne le vittorie, e cruda, 
Sion corruppe, e in un conipresso ha Giuda. 
Gierusalemme oppressa, 
Torna al tuo Dio ; torna qual' eri pria : 
Piagni i tuoi falli, o Patria, o Citta mia ! 



Francesco Oueii (166i) 

ineW Accademia della Fucina lo Strepitoso) 

Dalla Canzone lo Specchio degli Eroi. 

Vide Eicol giovinetto, 
Quando prima inviosse ad opre eccelse, 
Strada che in due si diparlia su.'l coile : 
Vide liorita e molle 
La sinistra, et ei scelse 
La destra cMiavea calle angusto e stretto 
Fra bronchi e spine, e da\a alftn ricetto 
Di riposo e di fama 
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In grembo a la Virtu sincersT e santa. 
Hoggi, chi mai desia stenti e sudori ? 
Chi ripentagli di cercar si vanta ? 
Chi sa sdegnar severo argenli et ori ? 
Dove le piu grand' alme il senso chiania, 
,Cerca imbelle ciascun lussi e diporti, 
Che poi soglion fruttar ruine, e morti! 

(P. ly. p. 167). 



Francesco nSugoos (m. 1662; 
{neW Accademia delta Fucina il Guatlo) 

Dalla Vila Solilaria. 

fortunata cuna 
•Del secolo felice ed innocente, 
Stanza de' {)riiai Heroi, selva beata ; 
Da^ cai rami piovea 
Nettareo umore, e di lalte correa 
L' onda pura e gelata ! : 
Ctii te ne tolse? e come immantenente 
Cangio voito forluna ? 
E '1 bel seren ne invoke ombra importuna ? 

Desto a pena a V invito 
Fu degli agi il mbrtale, e con le mura 
F6 sorger^ le torri ambizioso, 
Che, i bei coslnmi spenti, 
Gitta di servilute i fondamenti 
Al vulgo neghilloso: 
Ma airhor ch'erapio procura 
Piu di stender V imperio, alF hor ferito 
E di piu acerbe cure e sbigottito. 

Gosi sepolta cade 
La bella libertate^ e seco'estinta 
Giace V avvenlurosa eta ^elV oro : 
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Airbor le frodi entraro, 

£ saccedendo V interesse avaro, 

Tolse il coman fra loro : 

E usci rinvidia a nostro danno accinta 

Da le stigie contrade 

Del fratern^odio a fanestar le strade. 

Qaal si cangia il sereno, 
Che shir alba promette an lieto giorno, 
Quando il celeste oltramarino e puro 
Cangiato in negro e mesto 
Aspetto ne ricopre horror funesto; 
Tal nembo alzasti oscuro 
Dal vaso uscito di Pandora adorno 
Per Gtti turbato, e meno 
Venne il noslro gioire in un baleno. 

Ove n'andasti, o Pace, 
Tranquilla LibertA, vita soave ? 
Forse col primo secolo il natale 
Havesti, e in un la morte? 
dispregiando Tinfelice sorte 
Di questo mondo frale 
Habiti in cielo? o a pensier basso e grave 
Non chini gli occhi, e spiace 
A Name elerno udir lingua si audace ? 



Di lei solo in voi resta 
Orma, o boschi solinghi, ed o campagne, 
Al cui rezzo taP hor soave ombroso, 
Presso un fresco ruscello 
Spiega annonico suon canoro augello : 
E se al canto vezzoso 
Mesto rassembra, che d'amor si lagne, 
L'arde si, non Tinfesta 
Dolcissima d^ amor ^cura molesta ! 
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Oiovanni VenttmigUa (1624-1665) 

/ campioni dclla Belkzza made^ta^ 
alle Dame di Messina (1) 

Se 11 bel sempre diletta, e sempre place, 
Quel che dispiace non sar^ mai bello 
Fronte troppo scoverta, e troppo aadace, 
Occhio, ch'ogni amator chiama a duello, 
Bocca che semj^re ride e mai non tace, 
Ch'ora motteggia questo or punge quelle; 
Donne, son certe leggiadrie novelle 
Che non pajono a noi buone, n^ belle. 

Credete a noi che fa piu bello il volto 
Quando vi nasce un verginal pudore, 
Che non da cento carte e cento colto 
Un mendicato e povero rossore," 
Che come spurio e vile offende moUo 
De le vostr'alme il natural candore: 
Del minio, del cinabro e del rubino, 
Ben si.dar la vergogna ostro piu lino. 

(1) Dalle Poesie volgari deyli Accademici della Fueina, Parte II 
(Messina 1658). Ne' quattro volumi che di^ fuori 1' Accademia 
della Fueina si comprendono poesie liriche erotiche , sacre 
ed eroiche, come quelle del Mugnos a D. Giovanni di Austria, 
ai Cavalieri della Stella, e a Federico Colonna per I'assedio di 
Terranova; o come i poemetti in verso lirlco aeU'Accademico 
G., detto il Temperato, in occasione della ritirata dell' armata 
(rancese da Trapani, Marsala e Favignana (v. Parte II, p. 258), 
e nella comparsa deil' ariiiata di Francia condotta dat Duca 
di Guisa ne mari di Sicilia (Parte IV , p. 1) , o dell' Acca- 
demico lo Spento (Decio di Marco) in lode del vicer^ Pietro 
Faxardo, o dello Affinato (Silvestro Rhisica) per I'ordine mili- 
tare de' cavalieri della Stella. N6 vi manca eziandio un poe- 
metto di argomento scientifico , come la Uline a Celeste ovvero 
il Pellegrina^gio del Cielo ehe Giovanni Ventimiglia indirizzava 
• a Giovanni Alfonso tioreUi filosofo eminentissimo e lettore 
di matematiche prima nello studio di Messina et bora in quello 
di Pisa (Parte II, p. 104): » il qual poemetto hi pur riprodotto 
dal Caruso nelle Rime degli Aeeesi at Pa/«rmo, Parte I, p. 471. 



182 LA POESIA ITAIJANA IN SICILI\ 

Bella che Iroppo lenera e cascanle 
Ai vez/.i, a le lusinghe s^'abbandona, 
Non appagaj^ ma sazia il cor amante, 
I tesor' del ciel getta, non dona; 
Faccia troppo secura e petulante. 
Indegna di donzella e di inatrona, 
Licenza d^'occhio, liberty di lingua, 
Non v^6 bel che non gaasti, e non estingua. 

Dehl non vi date, o belle donne, in preda 
A certi adulatori menzognieri, 
Che per fare di voi non degna preda, 
Vempiono di vanissimi pensieri. 
L'oro di Danae e il bel cigno di Leda 
Son questi amanti falsi e lusinghieri, 
D'ogni virtu, d'ogni honesti nemici, 
Corrutlori del be!lo, e non arnici. 

Per Dio non date a questa gente orecchio, 
Chan cor di fiera, e voce di Sirena ! ; 
Ma sol di quella Dea falevi specchio 
Che ci liene in dolcissima catena. 
La quale in questo bellico apparecchio 
A chi la picca, a chi la spada mena; 
Mostreremo, ch'ogni altra vince, e ch'ella, 
Quanto si mostra men, tanto e piu bella. 

Che quanto piu dagli occhi ella s'invola, 
E i tesori del volto asconde e vela, 
La Fama curiosa ovunque vola 
Le sue rare fattezze a pre e rivela: 
Cosi la siia belle!^za arnica e sola 
Tanto si scopre piu^ quanto piu cela : 
Come se tra^ vapori il Sol s'asconde 
In sul niatlin piu vago esce da Tonde. 

E tu, che da quel velo oscuro e bruno 
Tanta luce a' noslr^ occhi hoggi diffondi, 
bella Dea , perche conosca ogn' uno 
Quanta belt^ solto quel manto ascondi. 
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Fa che questi Guerrieri ad uno ad uno 
Provin V ardir, ch' ai nostri cori infondi, 
El i falmini che chiudi entro i begli occhi, 
Sentano al fulminar de' nostri stocchi. 



Scipione Berrico (1619-1670) 

La pietd austriaca 

Siede antica foresta 
Presso il bel suolo ameno^ 
Che per diverse vie 

Irriga e inonda il bel Danubio, e 1 Reno. 
Lh, %e tra poggi, e valli 
Sorge il faggio, Tabete, e V elce, e ^l pino, 
E del vago Fetonte 
Le frondose sorelle 

Poggiano in alto ad incontrar le stelle. 
Par di raggiri, e calli 
Un verde laberinto: 
Dove d' error sospinto, 
Sen va talhor con mal sicuri passi 
L'errante peregrin tra slerpi, e sassi. 

Qui con arte senz'arte 
Natura fabrico sassosi alberghi 
Per le paurose, e per Taudaci fere. 
(Jul su le cime altere, 
Spesso Ira fronde,- e fronde 
La volante famiglia 
Forma sue slanze, e i cari nidi asconde. 

Entro il gradito orrore 
Di queila ppaca selva 
Fu lungi dal tiraore 
Ogni augello, ogni belva, 
Finch6 turb6 lor quiete 
II cacciator feroce 
Con I'asta, e con la rete, 
E de lo scoppio a la tremenda voce; 
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E fur da langi nditi 
Di cani, e di destrieri, 

I latrati, e i nitriti, 

E '1 calpestio, gli stridi, 

E de la gente predalrice i gridi. 

Quivi alle caecie avvezzo 

II gran Rodolfo anch^egii, 
Mille volte fu visto 

Far d'on(Mi selvaggi illustre acquisto. 

Quivi ancor con piji vanto, 
Cacciator nuovo^ e santo, 
Del sue divoto zelo 
Fece ammirabil mo&tra al Mondo, e al Cielo. 

RoDOLFO, Eroe sovrano, 
Che in chiara stirpe, e certa 
Del gran san^e Romano, 
Del tempo iniquo ad onta, 
De' gran figli di Marte ordin racconta. 

Quel gran Rodolfo^ in cui 
II vigor de la mano 
A rinvitto saper egual valea; 
Di virtu rara Idea^ 

Maraviglia a Testran, pregio al Germano; 
D'Ausburgo eccelso Gonte, 
De TAustriaca famiglia Auguato fonte. 

Coatuif pur come suole, 
Forte giovane ardente> 
Si dilett6 sovente 
Di valorosa fera in nobil caccia, 
Stancar la fuga» ed asaalir |a traccia. 

Ma un giorno, in sul mattino^ 
Sopra un destrier veloce^ 
Con impeto feroce, 
Entro solinghi orrort 
Moveva il pas&o in non erranti errori: 
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Quand' ecco alF improviso I 

L'aer si lurba, e'l Cielo, 

£ un tenebroso velo 

Invola a gli occhi altrui del Sole il viso. 

Si disfidano i venti, ^ | 

E discendon strident! 

Le pioggie accolte in gelo, 

E per glMspidi dami 

Corron per varie vie torrenti, e fiumi. 

Povero intanto, e solo 
Sacerdote ecco appar del sommo Name, I 

Che, come 6 pio costume, ' 

Ad huom, che langue a morte, 
Per conforto ed aita, 
Cibo andava a recar d^ eterna vita. 

Quel cibo, anzi quel Dio, 
Chuom per V huomo s^6 fatto; 
E la sua Game, e '1 Sangue 
E per prezzo, e per cibo a T huomo ha dato, 
Al non amante amato. 

Quel Dio, che, benchd assise 
A la destra del Padre, 
Tra r angeliche squadre. 
Pur s* appressa, e si vede 
Da le divote genti, 
Con gli occhi della fede, 
Sotto pochi accident!; 
Che tra gli egri mortali, 
Per dolce innate affetto. 
Ha d^ habitar, di dimorar diletto. 

Goslui. come il richiede 
De ralme a lui commesse il tanto zelo; 
Tra le pruine e H gelo 
Di quel-rigido vemo - 
Spregiava ogni portento 
Col pi6 ratto, ea invitto: 
Ratto, se non che quanto, 
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Per quelle incerte strade, 
Tratteneva il <;aminin sua tarda etade. 

A le sacrate insegne, 
Al divoto sembiante, 
RoDOLFo 11 riconosce, 

E volge a lui del gran destrier le piante. 
Gli s'appressa, e piu certo 
Del divin ministero egli gik fatto, 
Dal superbo destrier discende ratto. 

Riverente s'inchina, 
E genuflesso adora 
In atto humile, e pio, 
Quel suo fattor, queir Incarnato Dio. 

Poi dice: sacro Padre, 
Nel ministrar piu degno 
D'ogni spirto sovran de Talme squadre^ 
Troppo negletto, e indegno 
Ten vai, quantunque sia 
Teco per corapagnia 
Ampio Angelico stuolo; 
Tra venti, e tra procelle 
Faticar non conviene 
Colui, che seco tiene 
li Rettor de le stelle; 
A tuoi comandi pronto 
Ecco 11 fedel deslriero : 

10 scorger6 il senliero. 

Deh ! non prendere a sdegno 
D' un' alma peccatrice 

11 divoto servir, quantunque indegno. 
Si dice: insiste, e prega, 

Ch^egli in sella s'adatti, e questi it nie^a: 

Ma poi, che salda vede 

La pieti del gran Prence, al pregar cede. 

Su la sella esso ascende, 
Ma il bel purpureo aramanto. 
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Schermo a la pioggia il Cavalier gli stende, 

Che il freno in man si prende, 

£ discoperto il crine, 

Tra le fredde pruine, 

Dei sommo Nume al gran servigio attende: 

E-spiegando le lodi 

De la bonti superna, 

Col Sacerdote i sacri carmi alterna. 

Al raro, al degno oggetto, 
Degno, che nMiabbi ogn^alma 
E d' ammirare, e d' imitar diletto, 
Ch^ ogni fatto sublime 
De la humana superbia atterra, e opprime; 
L'Angeliche Cohort! 
Intenle, ed ammirate, 
Fecer divoto honore, 
A Teroioa pietate; 
E con sopraceleste eccelso canto, 
Concordi replicar piu volte Santo. 

Cosi, poich6 s' impose 
A la sant'opra il fine, 
Le distanti, e vicine 
Contrade celebrar Topre famose. 
Ed il grido immortale 
Corse pronto, e veloce 
De la lama su Tale, 
Ed a THesperia, ed a THircania foce; 
E al pio Signer piu volte 
Fur mille lodi, e mille glorie accolte. 

Ma queiratto, che scese 
Con si divoto affetto 
Dal grande eroico petto, 
Con raodo illustre, e raro, 
Piu d'ogn'altro ben degno al (iiel fu raro. 

Onde scioglier s\idio 
Gran profetica lingua, 
Che disse in suono altcro, 
Corso d'^anni nmmirabile. ma vero. 
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Disse: che per gli onori 
Fatti al caro suo Figlio, 
II Rettor de le Stelle, il sommo Padre, 
A RoDOLFO dari premi, e splendor! : 
E che prima, che passi 
Degli anni un giro angusto, 
Egli assiso vedrassi 
De Timperio Roman nel Solio Augusto. 

Disse: che ^1 gran dominio, 
Dopo evento fanesto, 
De r Austria in lui s'attenda: 
Onde con chiaro innesto, 
11 cognome sovran d^ Austria si prenda: 
Che per secoli interi, 
Pur come hereditarii havri gV Imperi. 
Disse: che in picciol corso 
D^anni volanti, e di veloci lustri, 
A suoi Nepoti illustri, 
Con dovuta ragione, 
Nasceranno gli Scettri, e le Corone; 
E per farsi a suoi cenni ubbidienti, 
Nuovi pur si godran Mondi sorgenti. 
Disse: che mai non sia, 
Che degeneri alcun dal ceppo altero: 
Che la F6 santa, e pia 
SeguirJ ogn' un del successor di Piero: 
Che contra V empie schiere, 
E per terra, e per mare, 
Moveranno ed eserciti, e bandiere; 
E col fiero Aquilone 

Fari TAustria, quaFAustro, aspra tenzone« 
De' gran Figli, e Nepoti 
Yariamente predisse i nomi, e i gesti; 
E replied piu volte 
Carli, Alberti, Rodolfl, e Federici, 
E Massimiliani, e Ferdinand!, 
E i ffran Filippi eccelsi, 
Per le cui Monarchie 
Par che si stanchi il portator del die. 
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De^ gran Giovanni invitti 

n dire indi riprese, 

Con celebrar le gloriose imprese. 

D'an Che spiegando in alto 

II sacrato vessillo in santa lega, 

E r Italo, e r Hispano 

Armeri contro il perfido Ottomano. 

Per cui TAmbraccio mare 

De' gran legni disfatti al Trace infido, 

Perpetua serberi la gloria, ^e '1 grido. 

Narr6 poscia d'un'altro 
Pur Austriaco Giovanni 
Che d' honor, di virtute 
Dari gran frutti in su^ fiorir degli anni; 
In cui, con rare tempre, 
Maestate, e fortezza 
S'uniran con celeste alma bellezza; 
In cui contrarii vanti 
Havranno il bel rigore, e 'I dolce riso: 
Sari Marte nel braccio, Amor nel viso. 
Tenero ancor fanciullo 
Sapri vincere a un cenno 
Popoli ribellanti, e tiirbe armate. 
Non fia porto^ o cittate, 
Che al suo valor non ceda, 
£ renda a lui la mal accolta preda. 
Quinci sempre vedransi 
Per suoi dovuti honori, 
Crescer le Palme, e germogliar gli AUori. 
Volea piu dir, ma chiuse 
La fatidica lingua 

Nel mirar le distanze ampie, e confuse. 
Stettero i Cieli ad ascoltarla intenti, 
Per dare effetto a i gloriosi evenli. 



Al Monte Etna 

Hor acceso pensiero, 
,E Tarlp, e le parole, 



190 LA POESIA ITAUANA IN SIGILIA 

Mi fa volgere a te gran. Monte altiero, 
Ne la cui vasta mole, 
E calda, e fredda, e rigida, e liorita, 
I miracoli saoi natura addita. 

In te seggio d' odori 
Sta prifflavera assisa 
Entro ruvidi sassi, e molli liori; 
E sei temprato in guisa, 
Che col tuo foco, & col tuo gbiaccio eteroo, 
Mostri uniti (o stupor !) I' Estate, e M Verno. 

Tu d'un vivo, e defunto 
Orgoglioso gigante 

Sei prigione, difesa, ed arme a un punlo, 
Che prolervo, e arrogante 
Ne la miseria saa, pur contra Giove 
Fulmini fulminate indarno move. 

In qua I famosa guerra 
S udi tromba simile, 
Tromba, con che disfida i) del la terra ? 
Anzi macbina ostile, 

Ond^esce con gran fremito, e rimbombo, 
Quasi da cavo bronzo acceso piombo. 

quanto, o quanto eguali, 
Menlre avvien, chMo ti miri. 
Conosco 10, che slam noi ) tu fumo esaii, 
Ed io mando sospiri; 

Tu al Ciel indrizzi il fumo, e verso ii mio 
Ciel di belti drizzo i sospiri anchMo. 

In tenebroso velo 
Tu col fumo che« avventi, 
Del Pianeta sovran, che nacque in Delo, 
Turbi i raggi lucenti: 
Io d^ un bel volto il Sol, che m^ innamora, 
Col fumo de i sospir turbo talhora. 
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Di metal varie vene 
II tuo gran seno accoglie; 
Ed io nel petto mio timore, e spene 
Nascondo, e brame, e doglie: 
Anzi con freddo pari, e pari ardore 
Dentro il foco portamo, e'l ghiaccio fuore. 

S' ode il tuo gran muggito 
Per mille piagge, e lidi; 
E per. mille campagne il suono e udito 
De' miei singhiozzi, e stridi: 
Una non ode i miei lamenti, e lai, 
Ma al continue rimbombo ^ sorda homai. 

Tu, se mai troppo avvampi, 
Sgorghi gran fiume ardente, 
E di flamme, e ruine ingombri i campi; 
E s'io sfogo sovente 

II foco, onde troppMo nel seno abbondo; 
Mille disegni miei guasto, e confondb. 

Tu Iremi, o monte acceso, 
Quando Encelado oppresso 
Yuol sottrarsi talhor dal suo gran peso; 
E tremo ancor io spesso, 
Quando per giro al vise almo, e sereno, 
Tenta uscire il mio cor da questo seno. 

Ma se tua grave, e vasta 
Mole un gigante preme, 
Che sotto il pondo ailier, che gli sovrasta, 
Grida, sospira, e geme; 
S'oppressa (ahi ! troppo bramo) haver mi lice, 
La mia bella nemica, oh ma feike ! 

Ma che vaneggio, e fingo? 
Dove converto, e tiro 

L' animo errante; ov6 il mio ben dipingo ? 
£ non conosco, e mirq, 
Che per forza d^ Amor anco d formato 
L' Idol de te mie voglie, Etna animator 
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Tu sei di ghiacci, e sassi, 
E di bei fiori pieno; 
Ella rigida, e dura, e immota stassi, 
E marmo, e ghiaceio ha in seno, 
E pur ne^ membri candidi, e vermigli 
Tien congianti in bel modo,'e rose, e gigli. 

Tu, quantunque di nevi 
Sia tua mole ingombrata. 
Grave incendio dal centro in aria elevi; . 
E di neve 6 formata 
Questa crudel, ma da' begli occhi sui 
Spira fiamme, e faville a Palme alirui. 

In te forma Yulcano 
Le potenti saette. 

Con tre ministri, al gran Motor sovrano: 
E son le Grazie elette 
A far nel sen di questa vaga Dea 

I dardi al bel fanciul di Citerea. 

A te yien per la fama 
Spesso di Saggi uh stuolo: 
£ a quel viso gentil con calda brama 
Corron le genti a volo; 
Perd che maraviglie eccelse. e rade, 
Posero in te natura, in lei beltade. 

Entro grincendii tuoi. 

Per haver chiara morte 

Lanciossi un Saggio; ed a gli ardori suoi, 

Yaghe d'un egual forle, 

Gorron, lasciando le corporee salme, 
' Fatti Empedocli nuovi, a gara Talme. 

11 tuo costante, e saldo 
Ghiaccio non mai disface 

II Pianeta sovran col suo gran caldo: 
E con la sua gran face 

Tenta il ghiaccio discior, ma indarno, Amore, 
Dal sup g^nti), di^I suo gelato core. 
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Cosi imago sei fatto 
De la Bella e crudele, 
Monte acceso; e cosi sei ritratto 
Del misero, e fedele: 
Cosi, di forme due fatto ricetto, 
SembFi Giano bifronte al doppio aspetto. 

Ha non sol bello sei, 
Monte famoso, e vago, 
Ch' air aspetto talhor somigli Lei; 
Ma perchd deir imago, 

Ond io languisco, ogn'hor non mai sei lunge, 
Che foco a te col suo bel foco aggiunge. 

Pelicissimo Montel 
Tu per costei ben puoi 
Sovra tutti inalzar Taltiera fronte: 
Facciano a gli honor tuoi 
Un bel dovuto, un riverente inchino, 
Alpe, Olimpo, Pirene, ed Apehnino ! 

Idolo altier non vanti 
La Dea del terzo cielo, 
M le sue nove Dee Parnaso canti 
Col bel Signer di Delo: 
Taccia Latmio al leggiadro Endimione, 
Ed Ida le tre ignude, e taccia Enone. 

C'hor piu chiaro divieni, 
gentil Mongibello, 
Mentre tanta vaghezza in te mantieni: 
Eri famoso, e bello 
Per Proserpina tu, ma per costei 
Vie piu famoso, e vie piu chiaro sei. 

Galpe ne' salsi humeri 
Fu meta al navigante; 
Tu sei meta al desir di mille cori: 
Vantisi pur Atlante 

Di Giovanni, FU<H, e ItUerai. SicU., Parte 2.' 13 
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Di sostener il ciel, ch6 d'un piu degno* 
Ciel d'eccelsa beiik tu sei sostegno. 

Gome al pari scoccate 
Dive fiamme, ed ardori: 
Come entrambi egaalmente, ohim6, bruciate 
E le campagne, e i cori t 
Ahi, che il latto tem^ io non si consumi 
Col tao gran f oco, e con gli amati lumi ! 

Ma tu troppo la miri, 
Perch6 iroppo talhora, 
KimiraDdo il bel viso, ihcendio spiri. 
Ohim6, che il duol m'accora, 
S' e pur, che ancor tu del bel sembianle, 
Monte insensato, divenisti amante ! 

Par che troppo sovente 
Sfoghi amorosi lai, 

Mandando alto rumor dairuscio ardente: 
Hor in qual loco mai/ 
Che in gelosia mi agguagli amante stassi, 
Se mi sono rivali ancora i sassi? 



Giuseppe Oaleano (1605-1675) 

A un Aiigelletto 

Vago Augellin, ch' a le lue dolci note 
Rinovelli cantando i miei dolori, 
Tu ritorni con Tanno a i lieti ardori; 
In me farsi men crudo Amor non puote. 

Tu sovente, ove Paura i rami scuote, 
Hor su I'herbe ten voli, ed hor su i fiori; 
Io lungo un rio di cristallini humeri 
Bagno di pianto ogn'hor gli occbi, e le gote. 
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Tu libero ten vai per Taer chiaro, 
Dove ti spinge il natural desio; 
M«^. le reti d'Amor tutto legaro. 

Tu fuggi entrar ne' lesi lacci, ed io 
Nel carcere, in cui son, gradito, e caro, 
Di viver sempre, e di raorir desio. 



Pietro IMKagTi (m. 1688) 

Le quattro stagioni delV anno (1) 

Ne la prima de Panno eti ridente 
Copre lenera fronde i nudi rami, 
E tra cuna di foglie il iior nascente 
Par che Tindustre pecchia a s6 richiami. 

Indi porta Testate il Sol cocente, 
Onde il campo la falce avvien che chiami : 
Segue Tautunno poi che impaliente 
Par che co' pomi suoi giunger la brami. 

More alfm Tanno, a cui le nevi e '1 gelo 
Prestar nel freddo sen lomba e ricetto: ' 
E piange Paere e ne sospira il cielo. 

More; ma in su V april lieto rinasce : 
E I'huom s'a stral di morte oppose il petto, 
Da la tomba non riede unqua a le fasce ! 



(1) Dal cod. 2 Qq. C. 18. — In questo cod. si legge il Capi 
Molo la Torta di Mariano Bonincontro palermitano, f. 176, 
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Cartello ritrovato nella Loggia di Messina a 28 settem 
bre 1672 essendo Viceri il Principe di Ligni fiamengo in- 
nanzi che si partisse dalla delta Cittd per visitare Qa- 
tania, Agosta, e Siracusa (1). 

Alli Rettori del Regno 
ch6 per un fine secondo 
sfabricheranno un mondo. 

Zancla invitta, vinta hor cedi ? 
e Tantico valore 
ove giace ? sotterra ? 
levati ormai (che pensi?) 
dal coUo il giogo hispano. 
arma ardita la mano, 
e se timore antico 
occapa del tao petto il nobil loco, 
sanar solo si puote 
col ferro, o col foco 1 



(1) Il cod< i Qq. D. i8, col titolo : Poesie e Prose Antiche e Mo- 
deme- di diverse persone di Palermo, 1667, 6 quasi tutto di au- 
tografi del sec. XVI e XVII, e vi si trovano versi del Vene- 
ziano, del Sirilio< del Branci, di Scipione di Castro, di Seba- 
i^tiano Ansalone, d'Alfonso Salvo , di Bartolomeo BoDanno, del 
Giaconia^ ecc. e prose di diversi, insieme ai Capitoli dell'Acca - 
demia degli Accesi di Palermo cosi come furono la prima volta 
abbozzati e corretti. & un codice prezioso per gli autograft, fra' 
quali del Veneziano , e per le correzioni che vi si vedono di 
mano degli stessi Autori, e per gli Epigrammi e le Iscrizioni la- 
tins che pur contiene di quel due secoli. Da ({uesto cod. abbiamo 
estratto come rarity questo Cartello, che rivela come gi^ quat- 
tro anni innanzi era preparata negli animi in Messina fa ri- 
vohizione del 1676. 
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Molto tempo innanzi air Italia Illitstre del Betti, Giam- 
battista Caruso esponeva agli Accademici del Buon Gu- 
sto (Smarzo 1723) colla narrazione di un suo Sogno le 
glorie letterarie e scientifiche della Sicilia, che gli si e- 
rano presentate innanzi dentro un maestoso Tempio, < nel 
c cui frontispizio di saldo e bianco marmo formato leg- 
€ gevansi a grossi caratteri d'oro queste parole: Alia Im- 
€ mortalitd de' Letterati Siciliani^ > Aveva avuta a guida 
una Donna c di sovrumano aspetto non men majesto- 
€ so che attrattivo e pieno di grazie »; ed era Talia, mi- 
nistra e custode del nobil Tempio. Dietro a Lei an- 
dava scorgendo le venerande figure degli antichi iliu- 
stri siciliani; di maniera che il Sogno del Caruso da A- 
risteo, Dafni e Botri, sino al caro amico e maestro del- 
Tautore Girolamo Settimo, allora recentemente morto, ri- 
svegliava le imagini di Storici, Filosofiy Oratorio Giunspe' 
riti, Eruditi^ Betori^ Poeti Siciliani , insieme co' Re pro- 
tettori di lettere e di Arti, e coUe Accademie, che ave- 
vano resa illustre la Sicilia, a cominciare dair accademia 
palatina di Federico II a quella ristorata per cura di Fi- 
liberto di Savoja e detta de^ Biaccesi^ anzi air Accademia 
del Bmn Gusto , a cui era appartenuto il defunto Gi- 
rolamo Settimo; colla efiSgie del quale si chiude il Sogno^ 
che piu estesamente condotto avrebbe lasciato alia Sici- 
lia I'opera che il Betti ha data a tutta Italia. Noi in que- 
sto Saggio non abbiamo potuto recare in mezzo quanti 
poeti fiorirono in Sicilia e scrissero in volgare illustre 
ne' due secoli XVI e XVII ; ch6, siccome si 6 detto, sa- 
rebbe stata materia di opera apposta, non di scrittura da 
far parte di un volumetto di cose .Siciliane. Ma abbiamo 
inteso con questo saggio a far che si ridestasse almeno 
ne' nostri I'amore ai loro antichi, fra' quali non pochi de- 
gnissimi di essere ricordati ai ppsteri, e meritevoli che 
dal silenzio dei mss. dimenticati uscissero a far^sentire 
altra volta la lor voce per la stampa, e a pigliar cosi po- 
sto nella storia della siciliana e italiana letteratura. II Cre- 
scimbeni ebbe notizia di alcuni de' nostri che allora fio- 
rivano, o eran fieri li; e trovi nella Istoria della volgar 
Poesia, e nelle Centurie che fanno il vol. IV de^ Comen- 
tarii intorno alia sua fstoria, ricordati con lode, de^ poeti 



198 LA POESIA ITALIANA IN SICILIA 

che qui abbiamo raccolti in questo picciolo saggio, France- 
sco Balducci, Tommaso di Ballo, Antonino Alfano, Girolamo 
Le Rape, Luigi di Bologna, Scipione Herrico, Giovanni Van- 
limiglia, Giuseppe Galeano, Simone Rau Requesens, Fran- 
cesco Mugnos; siccome n6 manco furon trascurali dal Ti- 
raboschi Pietro Gravina, Filippo Parula, Mariano Valguarne- 
ra, Luigi di Bologna, Francesco Balducci. Ma sono ben pochi 
rispetto ai molti che si dovevano e potevano citare: (1) fra' 
quali non sapemmo persuaderci come andaron dimenticati 
dal Tiraboschi Mariano Bonincontro e Giovanni Ventimiglia; 
il prime ben nolo a Ferrara, ove, secondo riferisce TAl- 
lacci nella prefazione ai Poeti Antichi (p. 17), a pigliarsi 
spasso de' critici.faceva sonetti coq nome di qualche il- 
lustre letterato, e poi egU stesso vi scriveva su Comenti, 
tanto che sopra il Sonetto in morte della Duchessa di 
Urbino fu fatto un comenlo da uno ben dotto veramente, 
in quattro volumi; e il secondo, onorato di una Canzone 
del Tasso , era gia nominate dallo stesso Allacci come 
tale ch'era principale ornamento di Sicilia nolle letlere 
e nella erudizione, si che da lui egli TAllacci aveva avute 
fornite molte notizie pel suo discorso che precede la rac- 
colta de' Poeti Antichi (2), sulla quale il Ventimiglia sotto 
nome deiraccademico Occulto inairizzava airAutore il so- 
netto che sQgue alia Dedicatoria agli Accademici della 
Fucina, la cui impresa era pur quella che TAllacci dava 
alia sua edizione del 1661. 

Ne solamente di poeti, ma pur di poetesse si onorarono 
fra noi que' due secoli XVI e XVII (siccome poi con 
molta lode eziandio il XVIII); e furono celebratissime al- 
lora in Palermo le sorelle Marta, Laura e Onofria Bonan- 
no, della quale ultima anche il Crescimbeni fa parola; ne 
men si lodo Messina di Anna Maria Ardoino, nella cui 

(1) Oltre a questi il Crescimbeni cita eziandio Pietro Gravina 
e Girolamo Branciforte. "v. Comentar. intomo alia volg. Poesia, 
L. II, vol. 4, p. 108. 

(2) Cosi rAliacci scriveva al Ventimiglia che era ritornato 
in Messina: « Giovanni , tu sei il figlio prediletto delle Muse : 
hai superato te stesso nel trattare deH'origine della poesia in 
Sicilia; continua questi lavori. I siciliani ti dovrebbero innal- 
zare una statua. • v. Ortolani, Biograf. cit. t. IV. Giov. Venti- 
mtglia. 
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biografia il Mongitore e poi T Ortolani lianno gik notato 
la bella fama che si godette in Napoli di poetessa da tntti 
in quel tempo celebrata (1). 

Del gusto poi de^ nostri Poeti sarebbe per fermo lungo il 
discorso, se volessimo entrare in ragioni critiche e neU'in- 
dole de' tempi e delle lettere in Italia e specialmente in 
Sicilia. Basteri per questo Saggio il notare che e pregi 
e vizi del tempo si hanno pure in questi poeti siciliani 
del cinquecento e seicento; ma non puossi negare che 
scuola vigorosa e assai intesa alle forme classiche era 
allora in Sicilia, e che se non mancano eziandio le an- 
titesi e le arditezze e il tronfio del secolo (di che sovra 
tutti forse peccano THerrico e qualche volta il Rau Re- 
quesens), tuttavia ci trovi un non so che di proprio, pnde 
nello stesso difetto il disegno del componimento, le me- 
tafore e le maniere non li dispiacciono quanto in altri 
poeti di quel secolo, e massime ne' principali. Del che 
d^ per lo appunto esempio il canto dlVEtna di esso Herri- 
co; e qualche maniera o metafora che occorre qua e ]k un 
po' ardita o strana del Rau. Comunque sia, questo Saggio 
di nostri poeti porta insieme co' pregi anche i vizi, i quali 
sono da riferire piuttosto ai tempi, che agli aulori delle 
poesie: e parlando de^ petrarchisli, che si come nolle al- 
tre parti dltalia non mancarono in Sicilia, direi col Ca- 
ruso, (il quale voile scusare del difetto di armonia molti 
degli Accademici Accesi) che pur questo « deesi stimare 
non difetto degli Autori, ma del tempo in cui vissero ; 
imperciocch^ non solamente il sovrano maestro Petrarca 
spesse volte ha qualche, dird cosi , odor di prosa e non 
sostiene colParmonia necessaria i suoi nobili concetti, ma 
anche nolle poesie de' piu famosi rimatori del secolo sedice- 
simp, nel quale fiorirono questi nostri, noi non sapremmo ri- 
trovare bene spesso questo musico ingegno (2) » In prova di 
che egli il Caruso riferisce un sonetto del Bembo, altro di 
mons. Delia Casa, e uno del Tansillo e due del Mirturno 
fatti in risposta a sonetti loro indirizzati da' nostri Fran- 
cesco Pancaldo e Girolamo Del Campo. Che se non puo 

(!) v. Grbscimbeni, htor. delta volgar Poesia , p. 169 e 228, 
(2) v. la Prefazione al libro 1. delle Bime degh Accesi cit. 
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tacerie che specialmente tra gli Accademici della Fu- 
cina, siccome tra i Riaccesi, si banno, secondo il aenio del 
tempo c formole ampoUose di dire e metafore talvolta ar- 
dite »; tuttavia anch' egli il Caruso trova che que' no- 
stri secentisti c mostrarono nulladimeno vena feconda di 
poetare, nobilti di pensieri, e vaghezza e armonia non 
ordinaria di stile. » E certamente ebbe ragione il Cre- 
scimbeni a dire che il nostro Balducci, ad esempio, c nelle 
canzonette che ad imitaztone d^Anacreonte compose si ec- 
cellente apparisce, che io non so non dichiararlo uguaie 
a qualunque altro che in tal carattere abbia esercitato 
il suo ingegno. Felici esse sono e dolci e leggiadre , e 
ripiene di vaghezza, di grazia e di vezzo, e d^ogni piii 
fino artifizio, dimodoch6 a me sembra che non poco al- 
1' Anacreontico stile abbia egli accresciuto , e che perci6 
degno siasi di vivere immortalmente nella memoria degli 
amadori della volgar Poesia (1). » E cosi rispetto al Rau 
Requesens , che questo poeta siciliano < fu uno de^ mi- 
gliori rimatori che abbia la lingua siciliana, e tra quelli 
della Toscana del suo tempo tenne anche onorato luo- 
go <2). » 

CoUa speranza intanto che altri piu fortunate di me, 
e con maggiore comodit^ di tempo e ability di mente, 
possa un bel giorno attendere a una storia della lette- 
ratura siciliana specialmente ne' tre secoli XV, XVI e XVII, 
fo qui conchiusione ad awertenze che appena ho accen- 
nate e il lettore potr4 bene continuare da s6 ; persuaso 
che questo saggio quantunque piccolo sia sufBciente a 
dar notizia della coltura che si ebbe la Poesia italiana 
in Sicilia ne' due secoli XVI e XVII. 

Nella primavera del 187!. 



(1) v. litoria della volgar Poesia etc. p. 161-62. Roma 1698. 

(2) V. Gomentarii intomo all' ht. della Volg. Poesia , v. IV. 
p. 205. Roma 1711. 
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Vhilippi Farntae Elogia Siculorum Poetarum 
mo tempore dejunctorum 



SiMBONIS VENTIMILLII MARCHTONIS HIBRAGIS 

Sive SIMS Proceres extollat,* sive Poetas, 
Magnanime o Simeon, Trinacris ora suos; 

Supra alios aliosque supra tu clarus ahihis ; 
Te non atra dies: non hrevis uma teget 



Petri Grayina Panorhitani. 

Aniens ille senex hie est, eui semper Apollo, 
Cui Musae comites, cut genialis amor. 

Parthenope et Catanae tantum sihi pignus honoris 
Optavere: tamen sola Panormus haJbet, 



AnTONII VENBTIANI MONTISRBGALElfSIS. 

Moenia dira ignis vi diruta, quaeque operit te, 

Antoni, saxis tantd ruina suis; 
Nil oriturum alias, nil ortum tale fatentes, 

Scimus, adhuc tumulo non satis esse tuo. 



Mariani Bonincontri Panormitani. 

Dum joca, dum salibus mistij, Mariane, lepores; 

Dum fluet in gyrum sive soluta charis; 
Jhit honos per saecla tuus: te mentis acumen, 

Te fert suhlimi vertice dexteritas. 
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Argisti Joffrbdi Panormitani. 

Vidit ut oppressum casu te Phoebus iniquo, 

Joffrede, Aonidum nohile delictum, 
Flevit, et o, lacrymans dixit, crudelia fata t 

Heu semper natis fata inimica meis t ' 

Laursntii Bononiae Mariani fil. Panormitani. 

FlosctUe Sieaniae, Laurens, o Laure sororurd 
Sacra novem, numeris culte poeta sacris; 

Ceu translata viret melius, ceu proficit arhos, 
Te sic excoluit relligiosa manus. 

SiMEONIS VAL6UARNERAE PANORMITANI. 

Hie, hie Trinacrii posita est uhi meta decoris. 
Hie situs est Simeon: marmora quisque colat I 

Vlterius ne tendat, avet si limina rerum 
Ultima, si rerum summa videre cupit. 



SiMEONIS Valguarnerae Baronis Goderani 

Esset sat laudis, Simeon, tihi quod pater olim 
Fabricii fueris, quod Simeonis avus: 

At mag is est laudi, fueris quod dianus utroque, 
Et sint hie eythara elarus, et Hie toga. 



IIIERONIMI BRANGI PaNORMITANI. 

Brand, quantus eras, toties defensa Panormv^ 
Id referet; vemensque olim miroibitur aetas; 

Fulmina magniloquae linguae scriptumque volumen, 
Quosque inspiravit versus tihi pulchra Thalia, 
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Antonini Alfani Panormitani. 

Coelesti conserta manu te serta cnronant, 
Alfane, applausuque ftibi gratantur ovantes, 

Felices animae, Michael qtMts duxerat olim, 
Carminihusque tuis revocant sua gaudia coelo. 



OCTAVII POTENSANI PaNORMITANI. 

Quod subita, Octavi, videaris morte peremptiiSy 
Non, non est ideo sors inhonora tua: 

Sic egressus enim mortalis limina vitae 
Ales abis tumba, o, jam volat albus olor ! 



Gasparis Vintimilii Panormitani. 

Ilia pusilla tibi modulans quae carniina dictate 
Caspar, an est lyrici Teia Musa senis 9 

An referens tenerum potius lepido ore Catullum 
Instiliat numeris dulcia sensa tuis f 



Estratti dai cod. autografo segn. 2 Qq. (J. ti del la Bibliot. 
Comunale di Palermo. 



BELLE RAPPBE3ENTAZI0NI SACBE 

IN PALERMO 
NCI SEGOLI XYI E XVII. 



I. 

la'Atto della Pinta e la Palermitana 

DI O. TEOFILO F0LBN60 MANTOVANO 

Airantico teatro succedetlero immediatamente nelU 
Cristianiti le rappresentazibni de^ Misteri e delle Stx^rie 
del Cristianesimo: e dal secolo lY al XI fu assai famoso 
nella chiesa orientale il Christus patiens j(Kpi<rcbc Tt&THJiw) 
di S. Gregorio Nazianzeno; composizione che per quattro 
secoli ebbe giunte e soffri raffazzonamenti di non pochi, 
sino al Tzetzes che forse fa rultimo a porvi mano. Dello 
stesso tempo conlano le vecchie rappre^eBtazioni sacre 
della Gallia cristiana; e ne hanno gli Anglosassoni e i Ger- 
mani innanzi al inille, siccome certamente e piu di tutli 
ne dovettero avere gritaliani, il popolo pi4 artistico, dopo 
il greco, che si conosca. Ma niente benigno giudizio por- 
tarono di esse rappresentazioni il Muratori nelle sne Dis- 
sertazioni sulle Antichit^ Italiane (1), e il Manzi nel Di- 
scorso sopra gli spettacoli, le feste e il lusso degli Italiani 
nel secolo XIV (2); e questo argomento 6 stato frno ai 
nostri tempi de' piu trascurati nelle slorie di nostra let- 
teratura. In Francia, airopposto,i Jlf/^fen hanno avuto la 



(1) t. II. Dissert. XXIX. p. 399 c segg. Mil. i836. 

(2) V. p. 48 e 49, Boma 18i8. 
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loro storia speciale nel libro del Leroy (1), e gii prima si 
era sovr'essi non poco studiato, siccome si vede neU'opera 
dei fratelli Parfait (2) , e come ora finalmente 6 a tutti 
noto pel ricchissimo Dictionnaire des UysUres del conte 
De Douhet pubblicato nella CoUezione del Migne (Paris, 
1854). L'Emiliani Giudici fra noi nel cap. Ill e IV della 
sua Storia del Teatro in Italia si fermo a questo subietto 
delle Rappresentazioni sacre come primordii del nuovo 
dramma, e ci die in appendice al 1 volume (Milano-To- 
rino 1860) undici rappresentazioni sacre, fra le quali 
cinque di Feo Belcari e una di Lorenzo de' Medici. E dob- 
biamo poi al prof. D^Ancona la bella ristampa deila Rap- 
presentazione di S. Uliva, che polrebbe essere seguila da 
altre ed altre innumerevoli; siccome al cav. Palermo 1e 
due Rappresentazioni sacre o Devozione della Passione^ cre- 
dute opera del secoio XIII, e forse imitazione del Mor- 
torio di Crista di un. monaco Greco Stefano, subaita, di 
cui die notizia il Giraldi, avverlendo come fosse quel 
dramma gia di difficile ritrovamento pur ai suoi tempi. 
Onde, credette il Magnin trovarsi esso compreso appunto 
ne' due mila secento versi che fanno ora le sessantasei 
scene del Cristm pattern di S. Gregorio. Sappiamo intanto 
dal IX al XIV secoio i Misteri della Nativitd e della Risur- 
rezione essere a mano a mano passati da ufficio dialogizzato 
o Rili figurati a compiute Rappresentazioni cosi in Francia 
come in Alemagna; del modo stesso che gia avvenne della 
Passione di Cristo , alia quale si dedic6 in Francia una 
confralernili, cui va dovuto il primo teatro regolare del 
1402; e in Italia, oltre il Luidus Paschalis de adventu et 
interitu Antichristi in scena sceculo XII exhibits, si hanno 
le famose Rappresentazioni^ delle quali la Cronaca Friu- 
lese di Giuliano da Cividale racconta come fatte del 1298 
e 1304, la Reprcesentatio Ludi Cliristi, videlicet Passioi.is, 
ResurrecUonis, Ascensionis, Adventus Spirittis Sancti et ad- 
ventus Christi ad judicium, e la Reprcesentatio de creatione 
primorum Parentum , deinde de Annuntiatione BeaUe Vir- 
ginis , de partu , et Passione Christi, Va poi anche notato 

(1) V. Etudes sur les Mystires, Paris 1837. 
^2) V. Histoine du theu.re j'r,.ncais, 1733. 
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nella Cronaca di Padova di Rolandino come Tanno 1243 
fosse stato rappresentato nel prd della valle il Mistero delta 
Pasmne e della Resurrezione; si che nel 1252 tanio a Pado- 
va, quanto a Roma, gik ci erano compagnie sacre che si da- 
van cura di esse Bappresentazioni. 

E venendo in particolare alia Sicilia, non mancarono 
fra noi dapprima i Riti figurati della Nativity, de^ Re Magi, 
della Pasqua, poi le storie sacre, e indi le Regolari e com- 
piute Rappresentazioni de' secoli XV e XVI, delle quali 
durata qualcuna sino al secolo presente, come appunto la 
Passione o Mortorio di Cristo (1), e il Martirio di qualche 
Santo Santa della Chiesa Siciliana. Pero, nel secolo ap- 
punto XVI riempiva di stupore la cittadinanza di Palermo, 
e andava famoso pertutta T Isola, il celebratissimo AUo 
della Pinta; la cui prima rappresentazione si dk alPanno 
1562, bench^ la piu stupenda fosse stata quella del 1581. 
Di qnesVAtto si fa prime autore o ingegnero il benedettino 
Martino Folengo di Mantova, conosciuto meglio col nome 
di Merlin Coccai; e lo componeva nel tempo che passo in Si- 
cilia, ora nel monastero di S. Martino presso Palermoj ora 
neiraltro sopra Borgetto, inteso delle Chambre^ e oggi ro- 
vinato. II Villabianca e TAlessi ne^ manoscritti lasciati 
alia Biblioteca Comunale palermitana (segn. Qq. E 105, 
107 99. H. 4J, n. 46) raccolsero quel che sino a lor tempo 
si sapeva di questo famoso Atto; e cosi ce ne lasci6 scritto 
PAlessi in quel suo manoscrilto di Aneddoti siciliani, a 
pag. 45: 

(1) La piti soleiine rappresentazione del Mortorio <ii Cristo si 
faceva in Acireale, ed era famosa per tutta I'lsola sino al prime 
ventennio del nostro secolo. Lionardo Vigo ne scrisse all'Em^- 
Hani Giudici 1' ordine della composizione e della rappresenta- 
zione , la quale si faceva all'aperto in una piazza di Aci e per 
tutto un giorno, eon un popolo d'attori , e come dice ii Vigo, 
non per Aci, ma per tutta Sicilia; tanta folia di spettatori vi 
accorreva da tutte le parti dell'lsola ! L'ultima voJta che si tent6 
ripetere quella grandiosa rappresentazione fu nel 1820: v. Op. 
cit. del Giudici, p. 229-234; e vedi sul proposito de' Teatri m 
Sicilia lo scritto del Vieo nel Gioenio di Catania, 1856, v. II. e 
il manoscritto del Villabianca segn. Qq. E 88, n. 4-99 0. 107, 
n. 3, nella Biblioteca Comunale di Palermo. 
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« Atto de la Pinta. Era una rappresentazio^e fatta in iscena 
in cui esprimevasi Tistoria della creazione del mondo 
e dell'Incarnazione del Verbo, e perche si rappresentava 
nella vasta ed antica chiesa di S. Maria deila Pinta nel 
piano del Palazzo regio di Palermo oggi distrutta, pel- 
oid chiamavasi Atto de la Pinta. L'autore e Tingegnere 
di questo Atto o sia opera, fu il P. D. Teofilo Folengo, 
cassinese da Mantova, abbenche poi questa rappresenta- 
zione venne perfezionata ed abbellita dal parroco D. Ga- 
spare Licco palermitano, come atlesla il Mongitore, tomo 
I. Bibliot. Sicula^ p. 252 col. 1. , e porta questo titolo: Rap- 
presentazione della Creazione del Mondo e Valtre opere dl 
nostro Signore sino aWIncamazione, detta I' Atto della Pinta. 
Per fare quest' opera si erogava la somma di dodici mila 
scudi; n6 soleasi fare che per onorare qualche Vicere be- 
nevolo alia Citta , come dice il Di Giovanni nel Palermo 
ristorato. Fu rappresentata a 12 settembre del 1562, e 
nelPanno 1581, essendo Vicere Marco Antonio Colonna, 
come racconta Inveges. Qualche volta alcune cose di que- 
st' Alto furono cantate in musica, per comporre la quale 
musica fu chiamato dal monastero di S. Marti no if cele- 
bre p. D. Mario Ciaula, palermitano cassinese, peritissimo 
in questa scienza; ed egli per comando del Vicer6 Marco 
Antonio Colonna compose la musica di questa Bappresen- 
zione con tale soavit^ e concerto che tiro gli applausi u- 
niversali. v. Mongitore in Bibliot Sic. t. c. p. o2, col. 2; 
il quale al luogo titato p. 63, vol. 1. soggiunge che altre 
volte per tale opera si arrivava ad erogare la somma di 
trentamila scudi. L'originale di quest^ opera composta da 
p. D. Teofilo Folengo, volgarmente chiamato Merlino Coc- 
caio, si con$erva nella libreria del monastero di S. Mar- 
tino di Palermo (1). Veggansi le Memorie per servire alia 
storia letteraria di Sicilia 1. 1. p. 2, p. 44. Palermo 1766. Al- 
tre tragedie si rappresentavano in delta Chiesa, come quella 
di S. Cnstina, S. Cecilia, S. Caterina, composte pure dal 
medesimo p. Folengo, che similmente chiamavansi Atti della 

(1) Dalle notizie date dal Di Blajsi si ha che questo mano- 
scritto di S. Martino, in tersa rima, sia piuttosto che quest^v 
Rappresentazione Taltro poema del Folengo La Palermitana . 
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Pinta, quali in ogni anno facevansi replicare dal Senato 
' palermitano, per darsi divertimento al popolo; quali tra- 
gedie conservavansi dal p. D. Micbele del Giudice Cassi- 
nese. v. Mongitore. loco cit. p. 63 vol. 1. ». 

Intanto, del modo come procedeva tutta la Rappresen* 
tazione abbiamo la testimonianza delloScavo lasciataci nelle 
Memorie citate dalPAlessi; e vi si dice che assistendo a 
quella rappresentazione del 1581 il Vicere Colonna abbia 
escladnato cbe c una miglior cosa altro che in cielo veder 
non si poteva ! > Adunque, cosi lo Scavo: c Dapprima e- 
ravi il Caos nelle folte tenebre avvolto, indi appariva il 
Paradise, in cui vedeasi Iddio Padre coUe numerose schiere 
degli angioli; la battaglia di questi, la caduta dei cattivi, 
e lo spalancarsi deirinferno rendevano stupidi gli spetta- 
tori. Seguiva la creazione del mondo; e qui il nuovo sfa- 
villare della luce, la vista del cielo, lo apparir della terra, 
il germogliar delle piante, lo spuntar delle stelle, il cam- 
mino de^ due gran luminari sul firmamento, lo sguizzare 
de' pesci sulla superflcie deU'acqua, il volar degli uccelli 
e la loro grata armonia, Timprovviso scorrer per la terra 
di tutte le specie degli animali di essa, eranouna unio^ 
ne di maravigliose comparse. Non men vaga esser dovea 
la scena della creazione de' nostri progenitori con tulto 
il rimanente, finch6 per la loro disubbidienza venner cac- 
ciati dal Paradise terrestre. Per combinare di poi la In- 
carnazione del Verbo colFantecedente Creazione del mondo 
e col peccato di Adamo, introduceasi in iscena la Natura 
che descrivendo da una parte il benefizio della creazione 
e deiraltra il pregiudizio cagionatole dal prime Padre dei 
viventi, pregava la divina Clemenza a darvi pronto riparo. 
Quind; le Sibille e i Profeti divinavano la hitura venilta 
del Uedentore, scendea poscia il G^briello per annunziare 
alia Vergine Tlncarnazione, e da ultimo arresasi questa ai 
divini voleri, vehiva su di essa lo Spirito Santo in forma 
di colomba, applaudendo gli Angioli co^ loro canti, la Na^* 
tura e lutti i personaggi alia divina benignita, che tolse 
all'incarnarsi del Verbo il peccato, 

Onde Tumana spezie inferma giacque 
Gia per secoli molti in grande errore * 
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Questa descrizione fu dello Scavo tiraia da un mano- 
scritto da lui possedulo, il quale aveva per titolo Attodella 
Pinta, awero Rappresentazione della Creazione del Mondo 
e deWIncamato Verbo, rappresentata nelPImperial Cotifra- 
temita di S. Maria della Pinta nella Piazza del Real Pa- 
lazzo di Palermo di giovedi a' 12 96U. VL Indizione 1562, 
essendo Rettori ecc. Uautore delVopera ed irigegnero fu il 
Poeta Mantuano^ alias Merlino Coccaio^ chiatnato D, Teo- 
filo di ManttM Cassinese (1). II manoscritto dello Scavo 
non sappiamo dove sia: ma si ha nella Biblioteca Comu* 
nale di Palermo un altro manoscritto segnato 2 Qq. C. 34, 
D. 12, die porta esso Atto con le avrertenze per la sce- 
nografla, giusta la narrazione dello Scjavo; e in fine vi si 
legge: c rappresentato in Palermo innanzi lo Vicer6 di Si- 
cilia lo sig. Marco Antonio Colonna nel mese di Marzo 
Villi Indiz. 1581, Lam Deus ». 11 dettato di quest'opera, 
siccome Pabbiamo nel citato manoscritto, solo forse esisten- 
te, e senza dubbio cosi come rappresentata, sia per la ridu- 
zione del Licco, (2) sia per la musica che, dovette ad essa 
accordare il Ciaula, 6 misto di latino e di italiano, e piu 
abbondante il prime che il secondo , con intermezzi di 
Salmi e Cantici, e con uno sfarzo tale di scene o di com- 

. (1) Il Pirri nella Sicilia sacra (in not. S. Martini; t. 2, p. 1095) 
dice il Folengo avere appunto composta la detta rappresenta- 
zione proprio in quell'anno 1562, dimorando nel monastero di 
S. Maria aelle Ciambre. Ma lo Scavo awerte sul proposito (v. 
Memorie per servire alia storia di Sicilia, t. I. P. 1, p. 52. e 
P. 2. p. 44 eseg.) che 11 Folengo era morto sin dal 1544 nel 
monastero di S. Groce di Campe^gio nel Veileto, si che la com- 
posizione dovette precedere di piu di un ventennio la solenne 
rappresentazione del 1562. L'Auria infattl awerte che fu fatta 
dal Folengo ad istanza del Vicer^ Gonsaga , il ouale govern6 
dal 1535 al 1536. {Istor. de Vicere, p. 36-38). Delia dimora del 
Folengo nel monastero delle Ciambre, dove lasci6 , partendo- 
sene, alcuni distici latini nel muro, e il sue nome inciso, a te* 
stimonianza dello stesso Pirri , nelle (juercie della montagna , 
dura tuttavia la tradizione lie' popolani di Borgetto, sottostante 
all'antico monastero delle Ciambre. 

(2) Cosi il Mongitore : « perfecit et locupletavit opus Theo- 
phili Folengo Rappresentazione delta Creazione del Mondo > v. 
Biblioth. Sicula, v. Caspar Liceus panormit. t. II. p. 251. 

Di Giovanni. FUoL e LeUerai. SiciL, Parle 2.* 14 
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parse^ come son delte, da fare gran maraviglia, e ben per- 
suaderci de' irenlamila scudi che vi si spendevano dal Se- 
nate palermitanp. Assai numerosi i personaggi o reali o 
ideali, e sublime tutto intero il dramma, di cui erano at- 
tori, dalla creazione alia redenzione, Dio, la natura, Tuomo, 
11 passato, il presenle, e Pavvenire, il Gielo e la Terra. II 
manoscritto per tanto Ak al cominciamento questi accenni: 

€ Cadera la tela et si vederi Iddio con lulti li angioli 
che con tramezzo di varii slrumenti canteranno : 

Angioli Sanctus, Sanctm, 

Dopo dird Iddio: 

Adorent eum omnes AngelL 

€ Li Angioli chinando la testa con reverenza e con le* 
braccia a croce cantino: 

Ple^ii sunt et cceli et terrce glorice ejus, Laudemus omnes 
Angeli » 

E segue cosi come lascio descritto lo Scavo dal Caos 
alia creazione deiruomo e al cestui peccato, finche dopo 
il fallo di Adamo e la sentenza di esser cacciato via dal 
Paradise terrestre, 6 avvertilo, dopo le parole delFangelo 
ai primi nostri progenitori: 

« E detto questo lo Angelo con la spada in mano cac- 
ci6 Adamo et Eva fora del paradise » 

Indi restate vuoto il Paradise terrestre nel sacro orrore 
del peccato, si legge: 

« Et subito apparirJ la natura (humana) vestita di ve- 
sti, nolle quali saranno depinti li quattro elementi con 
velo negro in capo, che la copra fine alia cinta » 

e seguono questi versi, i quali forse potranno essere slati 
del Licco: 
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« Watnra hnmana 

Alta Cagione, che a un momenio desti 
Alle cose creata ordine e vita; 
Stabil Motor, fonte deU'esser vero. 
Che ti pasci di fuoco e in faoco alberghi, 
Porgi rorecchio e gira gli occhi insieme 
t Alle dolente mie parole estreme ». 
Voce e lingua son io degli elementi, 
£ di quanlo quaggiu sotto la Luna, 

10 sono, Re del ciel, quella stupenda 
Opra della man tua, la qual pur dianzi 
Traesti fuor da la confusa massa, 
Quando dal carro del tuo Amor portato 
Era Io spirito tuo sopra gli abissi 
Della indigesta mole, or vaga el bella. 
Fur le bellezze mie di cosi estreme . . 
Di si profonda maraviglia airocchio 

De Tangelica menle, che io tal'hora 
Le piacque al par de' tuoi stellali chiostri; 
Perch6 imagine son di quelle eterne 
Idee che impresse dal tuo raggio han vita 
Nel sen delrincreata et prima Mente, 
Per Io altissimo parte a te sol noto: 
Ma tra quanto crear giammai ti piacque 
DalPantartico al norte del mio grembo, 
Tu sai, Padre del ciel, che Phomo solo 
Fu deiropere lue Tultimo colmo; 
Perche cinto di gloria e di honor pieno 
Alia sembianza tua, lungi di morte, 
Poco minor degli Angeli il formasti; 
Quasi un Signer deirUniverso in terra. 
Questi fu sol partecipe e consorte 

Deirimmortalita 

A questo sol fu deslinato il cielo: 

Come spron che sovente il punga et mova, 

11 desio di saper Tinterne cause 
Delle cose create, e Tintelletto 
Potente a penetrarle, atto ad unirsi 
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Col suo Fattor: e al fin volesti ch'egli 

Solo fra quanto scalda e gira il Sole 

Fosse arbitro deH'opra eccelsa et magna, 

Tutto creando a lui, lui per Te solo. 

11 mondo un tempio, egli era il sacerdote 

Che delle glorie tue la notte e il giorno 

Offrirti il sacrificio sol potea, 

Perch6 sol Te conosce e sol Te adora. 

Hogg! e caduto, oggi e caduto, o Padre, 

Questo gia sacerdote, e falto e servo 

Del cieco .... e del serpenle anlico. 

Hoggi nel trasgredir Talto precelto 

Al justo sdegno, allMra tua destina 

Tutta la massa ne' suoi lombi ascosa 

Del seme human della fatura gente: 

Questa 6 la porta onde oggi entra nel mondo 

Superbamente triumphando morte. 

Yeramente infinita ^ la sua colpa, 

E giusta yeramente e la sentenza, 

Author della vita: ma potrai 

Consentir ch'altri ad allro fin revolga 

Questo miracol tuo, quest'opra altiera, 

Questa sembianza tna che tanto amasti ? 

Delle tue lodi resonar Plnferno 

Non potria mai; nh cosa nel mio seno 

Creasti che lodar sappia il tuo nome: 

Chi solo il potea far morte ci ha tolto. 

Pero sovviemme, alto Monarca, come 

Tutto quel ch'egli 6 in Dio, 6 Dio ancii'esso, 

N6 mancare gli pu6, n6 si conviene. 

Son deiressenza tua parte supreiria 

(Se pur neirunitJ si trovan parti) 

Con la Giustizia la Clemenza insieme: 

Questa leggiadre due vaghe sorelle 

Fur sempre teco pria che il moto al tempo 

D^sse principle, e nel formar del mondo 

Furno deiropre tue fide ministre. 

Alia .Giustizia hai satisfatto appieno 

Hoggi conforme altemerarip fallo, 
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E in giusta parte la sentenza cadde. 
L'altra dormir non pu6 perpetuamente, 

Fonte di pieti 

Che affretti il tempo, e dal suo grembo tolto, 

Si vegga uscir quel desiato giorno 

Che la Clemenza abbia il dominio in mano! 

La vedrem poi delle divine gratie 

Tutti i fonti versar, tutte le vene, 

Tutti i tesori tuoi partir con Thuomo; 

Perch6 siccome nel fonnarlo hai vinto 

Tutte Taltre stupende maraviglie, 

Nel riformarlo vincerai te stesso. 

E nota il manoscritlo. 

< Finite che aveii la natura umana il canto recitato, 
compariranno ire re sopra cayalli vestiti in abito regale, 
et ognun di loro con lapardiero, e prime divk re Salomone 
cantando: » 

Qui seguono parole latine e in frase biblica e profetica, 
contenenti per bocca di Salomone^ de' Profeti, delle Si- 
bille, la promessa della Redenzione. Poi 6 detto che, pro- 
messa e vaticinata la Redenzione, 

< Si nasconderi la natura humana , et aprendosi il 
cielo compariranno due angiolini che scenderanno con 
ujia corona in mano a Maria Yergine, accompagnati da 
tre angioli alia destra e tre angioli alia sinistra^ e cante- 
ranno em angiolini, gloria domina alternamente co^ detti 
sei angioli, cjoe un verso essi due soli ed un altro tutli 
otto col tramezzo degli istrumenti che li sei angioli por- 
teranno. Dopo responda Maria Vergine: 

Maria Virgrine 

Ecce ancilla Domini, fiat mihi secundum verbum tuum. 

• • 

c Finite queste parole lo angelo Gabrielo fatta reverentia 
a Maria Yergine, se he saliri in cielo con grande velo- 
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citji; et aprendosi il cateratto che sta nel mezzo del cielo, 
si audira un'armonia celeste di varii stromenlie divoci; 
e scenderi lo Spirito Santo in forma di columba cinto di 
splendore, e fermatosi quasi vicino alia testa della Beata 
Vergine mostrer^ segno di obumbrarla: et subito si vedrk 
circondata la Vergine di un lume di radii d'oro, et scen- 
dendo in questo mezzo li re da lor cavalli, et inchinatosi 
con le regine scese da camelle con le ginocchia in terra, 
se ne andri in cielo la colomba, et essi si alzeranno in 
piedi ; et stando cosi comparir^ la Natura umana vestita 
di bianco con fregi d'oro, e tutta lieta dira li versi se- 
guenti: 

Watnra hnmana 

' Cell, cagion seconde a quanto 6 in terra; 
Terra, matre comune a quanto ba vita; 
Vita che gi^ passaste in viva morte; 
Morte che triumphar sai della vita; 
Udile' attenti hoggi scoprir le cose. 
lo son quella Natura e quella parte 
DelFuniverso che immortal e santa 
Uscii di man del gran Maestro eterno. 
Caddi, mortal divenni, e preda fui 
DellMnferno fin tanto che nel petto 
Del mio primo Fattor pietk destasse 
A riformarmi, a richiamarmi a lui. 



Qual bontji, qual pieti, qua! alto fato, 
Profondo, eterno, incognito consiglio . 
Mi fa veder si lieta, e si felice, 
Si necessaria la prima mia colpa, 
Accio tremendo ancor senta Tlnferno 
c Ch' ove il fallo abbondd la gratia abonda »? 
Non di vil fronda piu coperto il nudo 
Della justizia mia mi represento 

Al santo trono . .* 

Ma di Candida stola omata e bella, 
Fregiata ancor di que^ potenti merti 
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Ch' han le chiavi del ciel e deirinferno, 
Son vaga agU occbi del mio Padre eterno. 
Fa dunque, mio Signore, fa che si oda 
Per le sonore tue celeste irombe 
Pubblicarsi la santa, alta novella, 
Tremenda neUHnferno, in terra lie^a, 
Stupenda in €iel fra tuoi beati chori, 
Come sendMo da te si altamente 
Et elelta et purgata e assunta e unita, 
Mi esalti si cbe alFunico tuo Figlio 
Mi fai conforme e poco men che uguale. 
Vive fiamme di amor, Angeli sanli, 
Di si alto misterio alti ministri, 
Scoprite voi questi profondi abissi, 
Fate voi resonar Teterne lodi, 
Rendete voi le gratie, o eterni ardoti, 
Con le tacite vostre ardenti lingae, 
Con le alte voci del silenzio eterno I » 

Cosi conchiude, non altrimenti che lo Scavo notava, il 
famoso Atto, la cui rappresentazione non fu vinta in ma- 
gnificenza e meraviglia da alcuna altra di quel tempi. 

Se non che, 6 da aggiungere sul proposito di questUtto 
della Pinta e del suo autore Tepfilo Folengo, che altro fu 
appunto quest^Atto o rappresentazione della Creazione e 
della Incarnazione, e altra Topera o poema detto La Pa- 
krmitana^ composto pur dal Folengo in XLVIII Canti in 
terza rima, e, come si ha nel cod. manoscritto i Qq. C. * 
37 della Biblioteca Comunale di. Palermo, col titolo: LA 
PALERMITANA di Don Te(Mo Folengo Mantovano Mo- 
naco Cassinese. UUMANITA'DI CRISTO, Coliseo pastorale: 
dove si tratta la rappresentazione della creazione angelica 
del numdo e deW huomo; prevaricazione de* primi parenti; 
lamento di Natura a Dio Padre; Prophetia di died Sibelle, 
di diversi Prophetic regi e regine; figure di Patriarchi e diversi 
• notabiii personaggi quali annuntiano e propheUzzano Vad- 
vento di Christo Uiesu in came; reprobatione della sinagoga^ 
eretione della Santa Chiesa; la nativitd et humanita del 
nostro Sakatore; conforme al vecchio e al nuovo TestamentOy 
con akuni bellissimi discorsi e notabiii esempi e xtiani docu- 
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fnetiti a gloria di Dio. » Questo manoscrilto che 6 di scrit- 
tura del tempo, pare essere stato disposto per la stampa, 
si cbe c' 6 la dedicazione deir autore ai Palermitani. Piu 
che drammatica, la composizione 6 narrativa alia maniera 
di visione o de' trionfi" del Petrarca ; ed 6 fatta a rife- 
rire in rima volgare tutto il contenuto deir Atto delta 
Pinta, a cui il poeta finge di assistere in un anfiteatro 
Coliseo pastorale, invitatovi dal vecchio pastore Palermo 
trovandosi egli Tautore a passare da Egitto in Palestina; 
per allegoria come dagli studi profani passava ai sacri, e 
per significare dello stesso mode ranfiteatro de' monti che 
circondano la conca d'aro o Palermo, ove si rappresentava 
queir Atto. Poi la prefazione di qnesto poema , inedito, 
del Folengo, ci fa eziandio sapere nettamente che nh manco 
esso si debba confondere con Taltro La Humanitd del Ft- 
gliuolo di Dio dello stesso autore, e pabblicato a Venezia 
nel 1533, il quale 6 in ottava, quando questo e in terza 
rima, e fix scritto per soddisfare ai lettori che non resta- 
ron forse contenti del prime poema. La Tavola del 1° e 
V libro di quest' opera La Palermitana, porta cosi gli ar- 
gomenli dei suoi XL VII I Canti: 

LIBRO PRIMO 

Canto L — QualiUdeirautore; Incarnazione; Essentia del 

Figliuol di Dio. 
Canto IL — Pellegrinaggio delPautore. Palermo pastore; 

Narratione. 
Canto IIL — Coliseo pastorale ; Rappresentazione della 

creazione Angelica. 
Canto IV, — Creation de' corpi celesti e terrestri; Rihel- 

lione e ruina degli angeli. 
Canto V. — Discorso della Creazione di un sol Cielo e 

che era fatto innanzi alia creazione del cielo. 
Canto VI, — Creazione deiruomo. Paradiso terrestre; Ar- 
bor del bene e del male. 
Canto VIL — Prevaricatione de' primi Parenti. Discorso 

degli errori per donne usciti. 
Canto VHL-~ Discorso di Palermo come degnamente tutti 

»er lo peccato originale fummo privi del 

len eterno. 



b< 
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Canto IX. — Lamento et oralione di Natura al sommo 

Padre. 
Canto X. — Apparentia di tre persone, Giosue, Ezechia, 

Salomone. 
Canto XL — Apparentia di tre altre persone, regina Saba, 

ludit, Ester. 
Canto XIL — Appare la Sibilla Persica. Discorso di due 

Leggi. Palermo Siciliano. 
Canto XIIL— Apparentia di quattro Sibille , cio6 la Tri- 

burtina,Hellespontiaca, Phrigia et Erithrea. 
Canto XIV.— Apparitione della Sibilla Samia, Agrippa, et 

Amalthea. 
Qanto XV. — Apparitione di due allre Sibille. DelGca et 

Enrolled. 
Canto XF/.— Apparitione del Limbo , e di molti Santi 

Padri. 
Canto XV 11.^ Varie figure e prophetie di sette Padri Santi, 

Adam, Eva, Abel, Noe, Abraam, Isac, lacob. 
Canto XVI IL— Discorso della Gratia e libero Arbitrio; della 

fede e delle opere; e delle eresie e mala 

vita de' Pastori. 
Canto XIX. — Discorso quanto sia grato il variar di un 

poeta. In che cosa Giuseppe e Mose furono 

figura di Christo. 
Canto XX. — Figura della verga di Aron e della pietra 

di Samuel. II salmo 44.'' recitato per David. 
Canto XXI. — Discorso della tolleranza di Job. Figura del 

forle Sansone. Prophetia di Balaam, Jedeon, , 

Daniel, et Ezechielle. 
Canto XXII. '■^ Discorso degli Tiranni alia verita contrarii, 

e crudeli profetie' di Isaia, Geremia, Esdra 

ed Abacuc. 
6'attto XX///.— Musica lamentevole sopra la meritata mi- 

seria del popolo Ebreo. Scherno fatto alia 

Sinagoga da Dio lasciala. 
Canto XXIV.— Querela del benignissimo Dio contro la 

ingratitudine della sua sposa Sinagoga. 
Canto XXV. — Fine della querela delFaltissimo Dio contro 

la Sinagoga. Electione della Santa Chiesa. 
Canto XXVI. -^ Dispare il Limbo, e tutta la scena rinver- 

desi alPapparir delta Chiesa di Christo sposa. 
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Canto XXV IL — Finito tutto vanno li Pastori alle loro 

capanne. Appare rangiolo che annuncia la 
Nativity di Christo; vanno a Lui. 

Canto XXVIIL — U presepio del nostro Salvatore.Gli stru- 

menti della passione sua. List morte e sepol- 
tnra di Palermo. 

Canto XX/X— Dichiarazione di tutti i misteri della Pas- 
sione del Salvatore, che nella nativity ap- 
parsero. 

Canto XXX. — L' omanit^ di Cristo si turba air aspetto 

della Croce. Li pastori si partono: Teofilo 
resta. 

LIBRO SECONDO 

Canto L — Figura del Discorso fatto per lo mar della 

Scrittura santa. Invoca Giuseppe in luogo 
del nostro Palermo. Narratione. 

Canto //. — Parlamenlo del fanciullo alia malvagia Bibi- 

lonia. 

Canto III. — Circoncisione del Salvatore. II nome di Gesu 

il prime delPanno. 

Canto IV. — Manda Dio Padre Tangelo Gabriele in terra. 

Costume de' Sacerdoti del Tempio della 
tribu di Levi. 

Can4o V. — La conceptione del precursore Battista Gio- 
vanni. 

Canto VL — Anna madre di tre Marie. Sponsalitio della 

madonna e di Giuseppe. 

Canto VIL — La sacrosanta Incarnazione del Salvatore. 

Canto VIII. — Descritione delle virtu di Dio figliolo; del 

Fato della Natura e dell'Idea. 

Canto IX. — Conchiusione delle Virtii che veriti tolga la 

croce. 

Canto X. — Opera della indivisa Trinity. Yisitatione della 

madre di Dio ad Elisabetta. 

Canto XL — Congrega de' due fanciuUi, Tuno santo Paltro 

santiflcato , ne' loro ventri. Gloria di Giu- 
seppe. 

Canto XII . — La Nativity del Battista Giovanni: discorso 

della Gratia. 
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Canto XIII. — Discoreo della crudelti de' Tiranni: dei Map-^ 

tiri. Prophetia compiuta in Herode: nan aur- 

feretur etc. 
Canto XIV. — QualitJ di Herode et advenimento dei tre 

Maghi re d'oriente. 
Canto XV. — Ode Herode da* Maghi la cagion di loro ve- 

nula e finge esserne lieto. Fa grande bo- 

nore ad essi: fa chiamare i Dottori ebrei. 
Canto XVI. — Figura della regina Saba che andd da Sa- 

lomone. I Magi entrano ad adorare et of- 

ferire a Chris to. 
-Canto XVIL — Vanno in Gerusalemme alia purificazione 

di Madonna. Costumi di legge. 
Canto XVIII. -— Appresentasi il Salvalore al Tempio. Can- 

tico e prophetia di Simeone. 

FINE DEL SEGONDO LIBRO 

In questo Poema il Folengo tiro la narrazione piu in 
la che non andava TAtto della Pinta, e pare averla voluta 
l9sciare airincominciamento della vita pubblica o della 
predicazione di Gesu cui indi si sarebbe legata la Pas- 
sione^ materia allora frequentemente reputata ne* Mortorii 
di Cristo, che compivano pu6 dirsi qneiratto celebratis- 
simo della Creazione ed Incarnazione del Verbo, ed eran 
seguiti dalle rappresentazioni della Resurrezione; misteri 
che avevan luogo solamente ne' giorni della Settimana 
Santa, e spezialmente Tano nel venerdi, e Paltro la mat- 
tina della domenica di Pasqua (1). Onde, abbiamo ezian* 

(i) si fa tuttavia in alcune parti dell'Isola, come in Salapa- 
ruta, ove un tempo pur si rappresentava 11 Mortorio di Cristo, 
ii rito figurato della Resurrezipne il sabato santo. e I'lncontro 
di Cristo resuscitato e di sua madre la domenica di Pasqua 
per tempo. La Passione 6 ogei restata singolarmente^ in Paler- 
mo in una elegia popolare che si canta la sera de' venerdi, 
spezialmente in quaresima , ne' canti delle strade o dietro le 
porte delle Chiese, da povere donne, le quail dopo quel canto 
assal lamentevole accompagnato a Ingenua poesia tutta plena 
dl fede e di pio sentimento, ricevono la elemosina da popolani 
qualche volta pid poveri di loro, ma credenti quanto i crociati 
e i pellegrini ai Terra Santa. 
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dio in tanta abbondanza di Misted che offre la letteratura 
siciliana, assai ricca pin che non si crede di scrittori dram- 
matici, sia sacri, sia profani, tre rappresentazioni sacre 
nel secolo XYII, cioe la Passions di Oristo iV. 5. di Giro- 
lamo Frassia, il Funerale di Gesu di Giuseppe Ricci , e 
ia Passione di nostro Signore di Vincenzo Pandolfo con 
tredici Prologhi d* invenzione, le quali forse furono tra le 
rappresentate di qael tempo o per ordinamento del Se- 
nato palermitano, o per cura di confraternite, e sia nel 
leatro o monastero dello Spasimo, sia nella Chiesa stessa 
della real Compagnia della Pinta. 

Ha, sicGome in Francia la somma drammatica della Pas* 
sione^ conosciuta col nome dei Gresban e poi di Giovanni 
Michel, comprese in se nel secolo XY, a sentenza dei cri- 
tici, le piu antiche rappresentazioni a solo della Creazio- 
ney deir Annunziazione^ della Nativitd (del sec. X.), della 
Passione, della Resurrezione (del sec. XII), e Ascensione 
di Cristo al cielo, cosi TAtto della Pinta in Sicilia per lo 
s&rzo della sua esecuzione, e per la musica del Ciaula, 
levd fama alle altre special! rappresentazioni, e si chiamo 
per eccellenza la Pakrmitana, come se fosse stato il solo 
atto celebrato nella Chiesa e per opera della Confrater- 
nita della Pinta; o il solo che di quel tempo era rappre- 
sentato in Palenno: quando si ricordano da^ noslri scrit- 
lori in que' secoli XVI e XVII molte altre rappresen- 
tazioni, notate e dal Mongitore nella sua Biblioteca Sicula 
e dal Narbone nella Biblioarafia sicula sistematica (tomo 
IV, da p. 98 a 140), ove si na grande copia dal secolo XV 
al nostro, di rappresentazioni sacre, Tragedie, Commedie 
Tragicomedie, Melodrammi, di autori siciliani. 

Pertanto, non potendo piu assistere aNuna tanto famosa 
rappresentazione, della quale voile il Folengo pigliar ti- 
tolo e materia pel suo poema La PalermiUma^ ci place qui 
riferire per compenso alcuni de' versi, co' quali ci descrive 
il Coliseo pastorale (alludendo forse alFantico anfiteatro 
detto la Sala Verde, in cui pot6 essere rappresentato la 
prima volta queirAtto che poi prese nome dalla Chiesa 
della Pinta, S, Marice depicm), e Tincominciamento della 
ra][)presentazione, alia quale accorreva col popolo tutta la 
piu eletta cittadinanza. N^ poi V allusione a Palermo , o 
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meglio alia conca d'oro, poteva essere piu chiara, leggendo 
questi versi: 

lo lieto entrando alia ritonda scena, 
Che su da mille e cento braccia gira, 
Stetti per gran stupor ne' sensi appena. 

Qui '1 ciel tutto verdeggia, e un fiato spira 
D'odor d'aranci, cedri, e limoncelli. 
Che fingon sparse stelle a chi ben mira. 

Le sponde e le pareti d'arboscelli 
E cespi sempre verdi d'ogni sorte, 
Levan il vanto ad aghi et a pennelli. 

Due son ond' entra il popolo le porte; 
Et ewi homai entrato, e'n cerchio assiso 
Nel catafalco a gradi ordito e forte. 

Lume di molte cere, a cui diviso 
Sta Falto tetto in un spiraglio tondo, 
A tutti scopre chiaro il Paradiso. 

Tutti e' Pastori, c'hanno il capo biondo 
La maggior parte e d'una fascia cinto, 
Trovansi all' atto di criar il mondo. 

Dair altro il sesso feminil distinto 
Havvi per honestS, n6 puo vedersi 
Chi d'esse ha volto vero, o pur dipinlo. 

Anzi piu che leggiadri gli hanno e tersi, 
Piu ler pudiche per honor e zelo. 
In tele avvoiti i tengon et immersi. 

lo presso al gran Pastor del bianco pelo. 
In un degli altri piu levato scanno 
Guatava fisso intorno e verso il cielo. 

Tutti con gran silenzio intenti stanno, 
Et ecco il finto cielo s'apre e seca, 
E le due parti quinci e quindi vanno. 

Una gran massa nebulosa e cieca 
Di su calando tacita pian piano, 
Alto stupore alli guardanli arreca. 

E cosi, bastando questo per saggio, segue a narrare di 
tutta la rappresentazione, giusta le rubriche de' canti so- 
pra riferite, bench^ un po' divers^mente delPAtto in 
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dramma, si che con un miauto studio si potrebber bene 
raccogliere le giunte o le accorciature che vi fece il Licco, 
in occasione pare della solenne rappresentazione del 1581, 
nelle feste tenute dal Senato palermitano al vicere Marco 
Antonio Coionna. 



II. 
Trasredia di Santa Caterina 

DI GASPARE LICCO 

L' ampia chiesa dello Spasimo, onde aveva pigiiato nome 
la famosa tavola di Raffaello, vedeva nel 1580 rappresen- 
tata sotto le sue antiche volte r Alessandria, Tragedia di 
S, Caterina camposta da don Gaspare Licco palermitano, 
dottore in S. Teologia e canonico della Chiesa Maggiore di 
Palermo (1), cosi come leggiamo nel cod. segn. 2 Qq. A. 
5 della Biblioteca Comunale palermitana. Questa tragedia 
va sino a carte 80 del cod. ms. alle quali seguono alcune 
liriche, e indi la disposizione degli intermedii della trage- 
dia, il vestito de' personaggi, le scene, siccome fu fatto 
per cura di D. Fabritio Sicomo nell'anno 1636; la seconda 
volta, quanto pare, che fu essa rappresentata solennemente, 
giusta Tavvertenza che si legge neiraltro- cod. Qq. C. 19, 
carta T retro, della stessa Biblioteca. E fu questa rappre- 
sentazione ripetuta per piii volte, a lestimonianza del Mon- 
gitore magno cum civium plausu (2). II Licco mando fuori 
nel 1584 in Palermo, e poi in Venezia nel 1597 e 1606, 
il MarUrio di S. Cristina; ma non lascio che in Mss. sparsi 
per le mani di molti questa Tragedia di S, Caterina, non 
diversa, secondo che credette il Mongitore, dellMte^^an- 

(1) Di mano deirAuria vi 6 aggiunto — Parroco della Chiesa 
di S. Giacomo; — e questa giunta fu fatta al ms. che b pid an- 
tico, dopo il 1600, quando il Licco appunto fu parroco. 

(2) V. Bihlioth. Sicul t I. p. 252. Pan. i 708, In quell' ediflzio 
stesso dello Spasimo era un teatro, dove, sotto il duca di Os- 
suna Vicer^ , furono rappresentati spesso , dice il Palmeri , i 
drammi di T. Tasso, v. Stor. di Sic. CXLV. 
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dria^ siccome si vede dal titolo di sopra; ed 6 andata forse 
perduta Taltra II Giorgio, dalla quale niente piu clie il titolo 
ci e riuscito di sapere. Nato in Palermo, il Licco moriva 
nella stessa sua citt^ natale ai 29 di luglio del 1619, di 
anni settanta, ed era sepolto nella Chiesa parrocchiale di 
S. Giacomo alia Marina, gii messa a suolo nel 1864 dalla 
barbarie de' nostri tempi, che stima meglio un piano nudo 
che un edifizio, fosse anche di tempi gloriosi per la no- 
stra storia, siccome questa Chiesa di S. Giacomo da Mo- 
schea mussulmana consacrata airApostolo sotto i Normanni, 
e poi rifatta due secoli addietro, e ornata di a freschi, di 
eccellenti quadri e di stucchi, di Gaspare Serenario, di 
Livio Sozzi , di Vincenzo Romano, dello Zoppo di Gan- 
gi (1). Onde, invano vorresti oggi rileggere la lapide sepol- 
crale che onorava la memoria deir illustre uomo; anzi, 
nella spessa profanazione di sepolcH e dispersione degli 
ossami umani che ci 6' toccato vedere, le ossa del Licco 
(e cosi quelle del Serio) venner confuse co' terricci e co' 
rottami, e forse andarono a finire nella caldaia del gas, al 
tornio delbottonajo, o ad ingrassare gli orti suburbani (2). 



(1) Questa chiesa era detta di S. Giacomo la-Marina perch^ 
nel secolo XII prope ad mare, e perch^ si distinguesse da S. 
Giacomo la Mazarra all'altra punta della citt^ dentro terra e 
presso il r. Palazzo. Il Mongitore«riferisce nel suo ms. (sesn. 
A q. £. 4, nella Bibliot. Gomunale palermitana) sulle Parrocchie 
di Palermo la donazione di una casa che faceva ad essa Ghiesa 
nel 1169 Giordana mogUe di Guglielmo Santofogone. 

(2) In tempi piti felici alle lettere, Fillppo Paruta archeologo 
e letterato dottissimo, che era in ^uel tempo segretario del senato 
paiermitano, negli Epigrammi agli uomini illustri siciliani, e spe- 
cialmente Poeti, morti nel suo secolo, lasciava pel nostr o Licco 
questi versi: 

Hie tu, Licce, jaces; audito at nomini Licci 

En chorus assurgit nobilis Aonidum; 
Quippe is, quem puerum semel aspexistis amice, 

Musae, vohis cura perennis erit! 

v.. Cod. 2 Qg. C. 21, e Q^. C. 97, deUa Bibliot. Gomunale di Pa- 
lermo, col titolo Philippi Parutae Ehgia Sicul. Poetar. suo tem- 
pore de functor, ecc. 
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Ora, questa Rappresentazione di S. Caterina e distribuila 
in cinqtie parti, e ognuna in cinqm scene. II Prologo e so- 
stenuto da un Nunzio, e mi piace riferirio non potendo 
che solamente trascrivere di tuita la tragedia qualche 
luogo; 

PROLOGO 

Qual fera Stella, o qual maligno fa to, 
Gente avvezza a veder trionfi e feste, 
Spettacoli onorati e cose liete, 
Y^ha fatto che lasciando il bel paese 
Del felice Palermo, siele giunti 
Dentro le mara d' Alessandria, dove 
Altro che pianto e crudelti non regna ? 
Deh, faggite,' fuggite, se pielate 
Alcuna e in voi, e del ben vostro calve ! 
Tornale ai vostri fortunati lidi: 
Non siate spettatori oggi deirempia 
Scelerit^ che si prepara a noi 
Miseri Alessandrini: a noi lasciate 
II veder lo spettacolo crudele. 
A noi che usati siamo; a noi che tanti 
N'abbiam veduti da che il rio tiranno 
Da Costantin cacciato in Alessandria 
Si fece albergo e Imperator di questa, 
Morto il noslro Signer che fu si pio. 
Lasciate a noi veder arder nel foco 
I giusti Savi da Messenzio iniquo 
Chiamati a disputar con la Ogliuola 
Di Costo re, d^alto sapere ornata, 
Et da lei col favor del sue Dio vinti. 
Potrete voi senza non chiuder gli occhi, 
' Senza mandare alte querele al cielo. 
La giovane veder fra due gran ruote 
Di taglienti rasoi piene et di chiodi, 
Per non volere ai Dei bugiardi e vani 
Far riverenza, horribilmente posta? 
.Ahim6! che Taria piangera d'intorno, 
Grideri il cielo, s' aprira la terra. 
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IB per pieti si spezzeran le pietre. 
Quando udirassi la crudel sentenza, 
E si vedri delPalta Imperatrice, 
E del nobUe e giusto e generoso 
Porfirio, farsi da un^ indegna mano 
De rhonorate teste i busti scemi, 
Oltre rindegno, scelerato e brutto 
Atto da far venir pietoso un Scital 
Chi scorgerJ, chi vi sari presente, 
Quando il petto di qaella gran reina 
Sari de la medesma ingrata mano 
Con istrumenti horribili trafitto, 
E sari del suo candido hornamento 
Con spettacol crudel spogliato e privo? 
Fuggite adunque le mal note mura, 
Se non siete piu ingiusti che Nerone, 
Piu spietati che Mario e Domiziano, 
Piu crudeli che Tantalo *ed Atreo 1 
Ch6 s'avvien che per vostro rio destino 
Segno alcun di dolor delPaltrui male 
Dimostriate, nel volto, vi potreste 
L'ingiusto sdegno provocare incontro 
Del re crudel che per fatal destino 
Da i petti humani ha la pieti sbandita. 
Deh ! non tardate piA, non aspettate 
Lahore del pianto, che son gii vicine. 
Gii son gionti i Filosofi, e fra poco 
Al cospetto d'ognun compariranno; 
El hor si mettono in ordine per gire 
A rilrovar rimperial corona, 
lo gii presage del future male, 
M'allontano da questa ingrata terra, 
E men vado a ripor nella piu folta 
Secreta selva, o nel piu folto bosco 
Che qui dintorno sia, per non sentire 
Non che veder piii segno, ne vestigio 
De Tempieti.... che si prepara. 
Se a voi per la vaghezza di sapere 
L'altrui sventure avvien alcun oltraggio, 
Non vi dolga d'altrui che di voi slessi. 

Di Giovanni, FHol. e Letterat. Sicil, Parle 2.» iS' 
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Non vi lascio la pace, perch6 quella, 
Merce del nostro Re, qui non alberga : 
Ben prego chi govema il cielo e noi 
Che Tinflusso maligno ch'hoggi corre 
In benigno deslin per noi converta. 

11 fine del Prologo. 

Dopo queslo Prologo, la cui scena e sul porto d' Ales- 
sandria menlre sta in sul pigliar terra una compagnia di 
naviganti siciliani, la prima e seconda scena delPaito 1. 
(o Parte V) va lutta in aspettazione e in preparazione 
della pubblica disputa tra la giovinetta cristiana e i filo- 
sofi del paganesioio. I quali gia nella lerza scena vengono 
innanzi a Massenzio, e ricevono i comandamenti del lore 
Signore, cosi che alia scena quarta comparisce Gaterina, 
e comincia la disputazione intorno alia natura di Dio e 
alle Sante gcritture, ed e vinto gi& il prime degli otlo fi- 
losofi, e si sente rumore di popolo, onde resla sospeso il 
dibattimento; intanto che viene alia scena quinta un mt- 
nistro di Massenzio, annunziandogli come i nuovi credenti 
lenesser congiura contro di lui, si che Massenzio, giura 
prestamente lo sterminio di quelP empia e ribella parte 
di popolo. L'atto II. comincia col pianto e la desolazione 
delta nutrice Faustina checerca e richiede della regal 
giovinetta cristiana; poi la scena seconda porta Gaterina 
e i suoi custodi; indi la terza Massenzio, i filosofi, i Sa- 
trapi e Porfirio, e segue la disputa, che 6 ben lunga, col 
rendersi alcuni de' filosofi alia fede della donzella , invi- 
tando Massenzio a farsi anch^ egli cristiano: 

Prencipe generoso, non vi doglia 
Lasciar ridoli van! come noi, 
£ dar la palma a questa giovanetta 
Gh'a voi doppia corona porr^ in capo. 

La scena quarta passa tra Gaterina e il resto de' filosofi, 
Massenzio, Porfirio e i Satrapi; e cedono altri de' dispu- 
tanti, si che Massenzio ordina fossero cacciati in prigione, 
mentre chiude Tultima scena di quest'atto un core di Ver- 
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gini Alessandrine, le quali dolorando la sorte di Caterina, 
maledicono allMniquit^ di Massenzio contro la loro com- 
pagna, e finiscono: 

Partiam: ch6 se dinanci agli occhi nostri 
Fia calpestata la virtu di quella 
Che 6 pur di sangue nobile e reale, 
Che fia di noi se T importune voglie 
Volgeri contro noi T empio liranno ? 

L'Atto in comincia la prima scena con un discorso tra 
un ministro di Massenzio, un Mago e un convertito, sopra 
Tavvenimento che passava sotto i loro occhi; mentrealla 
seconda ritomano i filosofi convertiti, e Massenzio co^ suoi 
cortigiani e il trombetta; e fanno i filosofi confessione di 
loro novella fede, rinfacciando nella terza scena a Belfegor 
demonio i suoi vani scaltrimenti, riusciti al trionfo della 
verity per la bocca di una donzella: la quale parte piu lirica 
ehe drammatica 6 interrotta dal canto del core: 

^ Gloria^ gloria alia santa Trinitate. 

La scena quarla e poi tra la Imperatrice e Delia sua fante, 
ed e bellissimo V angoscia della regale donna, il racconto 
de'suoi sogni, il dubbio pe'suoi Dii, raffetto che sente 
I)er Caterina e verso il Dio de' Cristiani, e il disegno che 
si mette innanzi per liberare la martire, ajutando air o- 
pera Porflrio principe dell' esercito. E questa pieti segue 
nella scena quinta, tenuta da Micandro, V Imperatrice e 
Delia; quantunque finisca con V esultanza di Belfegor, che 
vede preparare le ruote pel supplizio, e- col canto, per 
Topposto, di un core di martiri che animano alia palma del 
martirio la invitta donzella. 

L'atto IV apre la prima scena con Fuschetto e Talmo- 
dio, confidenti di Massenzio, i quali discorrono della ra- 
gion di State , e degli atti del loro signore , gi^ trasci- 
tiato da passione e da ira. Nella scena seconda si dispon- 
gono da Micandro, giusta V imperiale comando, le ruote, 
e viene incontro a Fuschetto incaricato a recare altra volta 
Caterina al co&petto di Massenzio; il quale nella scena 
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terza resta a solo con Trebozio sacerdote degli Dei, da 
cui gli e riferita4U)me pertutta la citti si corra da popo- 
lani e nobjlr al battesimo de' cristiani, e tra' i convertiti 
essere ^ Trifonio, il piu vecch* huom di questa terra^ con 
tutta sila famiglia, e Crisogono de^ banchieri il piu ricco. 
Irato d queste novelle di conversioni a Cristo, Hassenzio 
giura 

costei fratanto 
Paniro in guisa che il tormento suo 
Sia a lei castigo, e a tutto il mondo esempio. 

Onde, alia scena quarta comparisce Caterina, oltre a Fu- 
schetto e al Talmodio e ai fanti del Palagio; e le lusin- 
ghe di Massenzio perch^ la forte vergine rinunzii la sua 
fede, 6 la confessione ripetuta dalla invincibile donzelta, 
sono assai bel tratto di quesla scena che finisce col tor- 
mento delle mote, e coiruscirne salva la tormentata; si che, 
ordinate nuovamente il carcere, Massenzio fa disporre, a 
vincere i creduti incantesimi, altri martirii, tanto che e ri- 
condotta Caterina alia carcere, e frattanto un core di fan- 
eiuUi alessaftdrini canta che va a fuggire della citti, ove 
non sono che atroci suppHzii e flagelli da spietati, 

L'atto V, infine, ha nella prima scena Porfirio e Delia 
tutti e due gii impietositi di Caterina, e inchinevoli alia 
fede cristiana; e Porfirio prega il reggitore della terra e 
del cielo, qualunque si sia , di fargli graxia che il possa 
conoscere e convenientemente adorare. La scena seconda 
porta Caterina e il cusiode; la terza Massenzio, Caterina, 
Porfirio, rimperatrice, Delia, una dama; e Massenzio ri- 
piglia le lusinghe, le preghiere a Caterina, si che Porfirio 
gli nota che pur in tanto coniando di terra non ha potenza 
gii d'imperare sugli animi, e la gente contro suoi editti 
e suppiizii correa Criato e alia fede de' martin. E segue 
pertanto il racconto deiravvenuto nel supplizio che s'era 
date ai filosofi, convertiti nella disputa colla crisiiana gio- 
Y inetta: 



Spento il gran foco delPaccesa pira, 
Si videro i filosofi ristretti 
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Insieme senza offensione alcuna. 
Era la faccia lor piu che mai bella, 
E risplendea come na^cente sole. 
Nei lembi pur de' vestimenti loro 
Non appariva alcun segno di fiamma. 
Mancava Talma sola ai corpi morti. 
La qual feee esalar felicemente 
La smisurata forza deirincendio. 
A quest'alto spettacolo infinita 
Gente ch'ivi concprsa era a vedere. 
Si geltd in terra, e ador6 Cristo Dio. 

m qui Porfirio si resta, ma animoso invila Ma3senzio ad 
adorare il figliuolo di Dio, 

Com'ha fatto il fedel vostro Porfirio; 

E con Porfirio gia si manifesta cristiana la Imperatrice; 
la quale ^ tosto condannata alia sorte di PorGrioe degli 
altri convertiti. Alia scena quarta, Massenzio fa gli ultimi 
tentamenti sulla costanza di Caterina , che torna sempre 
inespugnabiie, si che furioso esclama: 

Fiamma del ciel sulia mia testa piova, 
Anzi folgori ard^nti a mille a mille: 
Et aprasi la terra e m'ingbiottisca 
Se piu ritardo al debito castigo. 



Hor mori, ingrata vergine et abiecta, 
Poi che viver non puoi sposata e degna ! 
Micandro, lascio a te cura del tutto. 

L^ultima scena adunque k del supplizio, e Caterina fa la 
estrema preghiera, dopo cui un Angelo fa sentire: 

Vientene lieta in ciel diletta sposa, 
Ch^al tuo voler il gran Motor s'inchina. 

Ha in questo gii il carneiice ^ pur cristiano, si che Mi- 
candro da uffiziale la fa spietatamente da carnefice, e il 
handitore intima al popolo, compiuto il martirio: 
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Toccaria alcun di voi non sia ch'ardisca, 
Sotto pena di perdere la grazia 
Del suo Signore. 

Perd, un coro di angeli scende a pigliare il santo corpo 
fra questi canti: 

I. 

Vientene in pace, alma beata e bella 
Priva del mortal stame, 
A la superna sede 
A goder del tuo splendido certame 
La debita mercede. 
rara fra le rare 
Alma che vest! mai terrene yelo, 
A Talta tua vittoria 
Trionfo in ciel si serba, 
E in terra alto valor, alta memoria ! 

II. 

(Quando prendono il corpo) 

Quest'6 la bella e santa vincitrice, 
Che di tenace f^de armato il petto, 
Sprezzando ogni diletto 
Del fral vivere amico, 

Yinto ba il mondo, la came, e il suo nemico. . 
Anima dunque in mezzo il divin coro 
Godi lieta e felice 
n celeste tesoro, 
II ben di cui maggior bramar non lice I 

III. 

(mentre h posano ml monte) 

E voi, finch6 Festrema 
Del glorioso giorno 
Horribil saon sentiate, 
In qnesto alto e supremo 
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Luogo eccelso e felice 
A voi sepolcro degno, 
Riposatevi in pace, ossa beate ! 

Laus Deo. 

Questa Tragedia si estende nel ms. in li,"* per 80 carle, 
ed ha presso a quaranta personaggi, oltre ai Ministri, paggi, 
guardie, littori, e ai cinque Gori che sono, i.** coro di 
Eremiti, i."" coro di Vergini alessandrine, S.** coro di mar- 
liri, 4.* coro di fanciulli alessandrini, 5.° coro di angeli. 

Iniine sono poi ripoFtali < gli ordini de' personaggi et 
Intermedii che farono fatti nello magazeno dello Spasimo 
per D. Fabritio Sicomo neir anno 1636 » ; e si dicono 
c copiati da un manoscritto della Tragedia di S. Cate- 
rina ». El questa una giunta al ms. i^ altra carta e altro 
carattere, e pare deirAuria stesso che fece le giunte al 
titolo, come sopra si 6 avvertito; ed essa segue cosi: 

PERSONE CHE INTERVENGONO NELLI INTERME0II 

E VESTITO. 

li Martirio fa il Prologo: Ander^ vestito d' incarnatura tutta 
piena di ferite luminose con sopra veste rosats^. 

i. Intermedio, 

Amor divino vestito d'oro sopra un carro tirato da due leo- 
corni: star^ detto Amore dentro una sfera di raggi d'oro, e sar^ 
accompagnato da ventiquattro persone che rappresentano li 
sette doni dello Spirito Santo, U dodici frutti di quello, e cin- 
que Virtd cristiane, cio6 Giustizia, Humilt^, Virginity, Miseri- 
cordia» Perseyeranza. Andranno vestili in questo modo. 

DONI DELLO SPIRITO SANTO. 

La Sapienza ander^ vestLU di color torchino , nella destra 
una lampa accesa, nella sinistra un iibro. 

Intelletto anderSi vestito d'oro con una corona d'oro in capo, 
donde uscir^ una fiamma. 
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Comiglio vestito di veste larsa e di color rosso, con una col- 
lana d'oro, alia quale sia pendente un core a la destra, un li- 
bro cbiuso con una cicogna sopra. 

Fortezza armata di corazza ed elmo e scudo, yestita di leo- 
nato con un'hasta nelia destra. 

Scienza vestita di turchino tutto fregiato di oro , con ali in 
capo, nella destra uno specchio, nella sinistra una palla con un 
triangoh) sopra. 

Pietd vestita di color rosso, una fiamma nel capo, con Tale 
alle spalle, e nella destra un cornucopia. 

Timor di Dio vestito di giallo, in mano un como , il capo 
coperto di celata dipintavi sopra una croce, e di sotto un ful- 
mine, con un dardo tripartito. 

I DODICI FRUTTI DI DETTO. 

Carita vestita di color rosso, ed in capo una ghirlanda di 
hedera, nella destra un core ardente. 

Gaudio vestito di bianco dipinto di foglie verdi e fieri rossi, 
in mano un ramo di palma e di oliva, in capo una ghirlanda 
di varii fieri. 

Pace vestita d'incarnato, nella destra un ramo di ulivo. 

Pazienza vestita di bardigfio con un giogo in spalla. 

Longanimitd vestita di color yerde. 

BontA vestita di oro, in capo ghirlanda d'aneto, nella destra 
un pellicano con figli. 

Benignitd vestita di azzurro stellato d'oro, nella destra un 
ramo di pino con li frutti , in capo una corona con un 
sole. 

Mansuetudine vestita di paonazzo coronata di ulivo. 

Fede vestita di bianco con elmo in testa, nella destra un core 
con una candela accesa nella sinistra. 

Modeitia vestita di bianco, nella destra un scettro con un oc- 
chio in cima, cinta con un cinto d'oro. 

Gontinenza vestita di bianco in mano un freno. 

Goititd vestita di bianco, in capo una ghirlanda di ruta, nella 
destra un ramo di alloro, nella sinistra una tortora. 

QifMtizia vestita di bianco con corona d'oro in testa, nella 
des^a una spada nuda, nella sinistra una bilancia. 

HumiM vestita di bianco, nella destra un angelo. 

Misericardin vestita di bianco , ghirlanda di uliv6 in capo , 
nella destra un ramo di cedro con il frutto. 

Virginita vestita di bianco, corona di fieri in capo, nella si- 
nistra un leocomo. ' 

Peneveranza vestita di turchino, ghirlanda di fiori di ama* 
jranto in capo, nella destra un ramo di ^Uoro. 
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//. Intermedio. 

Uscir^ una nave dehtro la quale sar^ S. Pietro con altre cin- 
que persone. 

S. Pietro vestito di un sacco turchino, con una sopravveste 
gialla, con un paio di chiavi nelle mani. 

S. Matteo vestito di rosso con sopravveste turchina. 

Quattro Angeli sopra delfini vestiti di tela d'argento e d'oro. 

III. Intemnedio. 

Si aprir^ 11 cielo in tre parti e da quello usciranno 24 an- 
doli, li quali anderanno tutti vestiti di tela d'oro e d'argento 
di dlversi colori, con stivaletti argentati, capelliere d'oro ed ali 
alle spalle. 

IV. Intermedio. 

si veder^ salire un carro, sopra il quale saranno le anime 
de' lilosofi in compagnia degli Angeli, e dal cielo caler^ un 
altro carro tirato da quattro Aquile, dentro vi saranno sei San- 
ti, cio6 Abel primo Justo, e Santo Stefano protomartire. 

L'anime de Filosofi in numero di sei vestite con incarnature 
e capelliere. 

L'angioli vestiti d'oro e d'argento, ali, stivaletti e capelliere. 

Abel vestito d'incarnatura, coperto cpn una pelle. 

Moisi vestito di bianco, come 6 dipinto da Raffael d'Urbino 
a San Filippo. 

Re Z>at7ta vestito con corona d'oro. 

Sant'Andrea vestito da Apostolo con la croce. 

San Marco vestito di bianco con un libro ed un leone. 

Santo Stefano vestito con tonicella et pietre. 

V. Intermedio. 

Esciranno .da palazzo due Angeli Gustodi, et andatosene in 
Paradiso, s'apririt I'lnfemo, et uscir^ una bocca d'Inferno .d&H^ 
quale, aprendosi, uscir^ Locifaro con le Furie ed altri demonii 
vestiti 01 negro con fiamme rosse e pantaloni con code, e ca- 
pelliere con serpi, seu mazzi in mano di fuoco. 

V7. Intermedio. 

Si aprir4 la prospettiva e comparir^ 11 Monte Sinai, 
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Altre rappresentazioni sacre vedeva Palermo in quel la 
prima e seconda metji del secolo XVll : e diedero alia 
lace, dopo Girolamo Cariddi che nel 1592 pubblicava la 
Ramresentazione di S, Placido, uh Matteo D'Anna nel 162^ 
la Santa Margherita^ un Martino la Farina la SanVAgata 
di Hortensio Scammacca nel 1633, un Hichele Boa nel 
1637 la Santa Barbara^ un Tommaso d^Aversaal SanBa- 
stiano nel 1643, un Francesco Majorana la Rappresenta- 
zione delta Santissima Passiom e morte di N. S. Gem Crista 
net 1644, un Cherubino Bello il Martino di S. Aaata nel 
1646, e poi il Nascimento del Bambino Gem nel l652, un 
Giuseppe Riccardi il Funerak di Giesa nel 1647, un Giu- 
senpe Ganguzza nel 1554 VAbramo^ un Antonio Cutrona 
nel 1657 la Santa Cecilia^ un Anselmo ^ansone nel 1673 
la Santa Giuliana, un AlGo Urso nel 1681 il Gitiseppe 
Giusto^ un Giuseppe Riccio nel 1690 VOpera Tragicadel 
fjlorioso S. Vito Martire ^ un Andrea Peracci nel 1695 il 
Martirio di Ftto, Modesto e Crescenzia. E qui^avrei a dir 
nolto di Hortensio Scammacca scrittore in su la meti di 
juel secolo di non poche rappresentazioni sacre, fra le 
mali // Cristo morto, II Crista resuscitato^ il San Placido, il 
jimtino, VEutropia, il Gimeppe venduto, il Giuseppe rica- 
iOjCtWo (1633^1644). Se non che, meglio che di queste 
3dite e talune g\k noiate dairAllacci neila sua Drammatur- 
7iajCi place trattenerei di un'altra rappresentazione inedi- 
ta (1), cio6 del Martirio di S. Caterina di Bartolo Sirillo. 

tIL 

XI Martirio di Santa Caterina 

DI BARTOLO SIRILI«0 

Di Bartolo Sirillo, pretepalermitano canonico della Chiesa 
Palatina, e segretario del Senalo, sappiamo essere state dal 
Gomune di Palermo mandate a Hadna per ambasceria alia 

(I) E inedite pur sono tre Tragedie di S. Rosalia, V una del 
De Giudice, laltra di Anonimo, e la terza del Tantillo, conser- 
vate nella Bibliot. Gomunale di Palermo, e segnate, la prima 2 
Qq. G 26, la seconda 2. Qq. G 36 la terza 2 Qq. B, 6. 



NEI SCGOU XVI E XVII. 235 

iOrle Spagnola circa il 1698, e ivi essere morto;n6 piu ce ne 
ascid scritto il Mongitore, il quale, parlando di questa rap- 
)resentazione di S. Caterina, restata ms. e oggi esistente 
lella Comtinale di Palermo segn. Qq. G. 19, ci fa sapere 
he c fu con grande magniOcenza rappresentata a spese 
iel senato palermitano negli anni looO e 1619 > II titolo 
nfatli del codice 6: MARTIRIO DI SANTA CATERINA, 
"appresentato in Palermo d^ordine del Senato I'anno bidcxix 
lei doU. BARTOLO SIRILLO palermitano segretario delVilr 
ustrissimo Senato di Palermo. E vi abbiamo in questoi ms. 
uUa la scenografia e grintermezzi usati del tempo: di che 
iiamo questo breve assaggio, trascrivendo qui tutto il Pro- 
logo, e qualche laogo qua e 1^ degli atti. Si legge adunque 
dopo i nomi di piu che venti personaggi: 

Al cader del la prima cortina se ritroyd nella parte della see- 
na chiamata proscenio la marina della cltt^ di Palermo, ed in 

Suella una barca sopra la quale era una persona in abito lugu- 
re, che aveva le chiome disciolte, una real corona, uno scettro 
alia destra ed una maschera alia sinistra mano, e figuraya quella 
donna la Tragedian poema ritrovato in Sicilia, la <|ual si ralle- 
graya d'esser yenuta in certo modo a repatriarsi; e trascor- 
rendo per lo mare disse i versi segue nti come per Prologo: 

Quanto a me di conforto il vostix) grato 
Aspetto porge, o abitator felici 
DelPamene contrade, che con pure 
Onde d'argento il bell'Oreto in(iora, 
Tant'io ben certa son che voi prendete 
Or di mestizia in riguardando questo 
Vise di pianto asperso, e questo bruno 
Abito mio. Gran meraviglia insieme 
Et di saper alto desio mostrate 
Ghi mi sia perch'io venga, e d'onde e come; 
Delle quai cose tutle perch^ sono 
Di compiacervi desiosa in brevi 
Detti havrete da me notizia piena. 
E prima, quel che forse a creder duro 
Parravvi anzi che no, saprete ch'io 
Gome che giovenil la faccia mostri 
Sono antica di tempo: e ben chMo tenga 
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Straniero portamento, in questa bella 
Isola Yostra nacqui, e Siracusa 
£ la mia patria, e col parlar che usava 
Quella stagion da^ miei parent! fui 
Tragredia nominata. E ver che poco 
Ci dimorai con essi; ch6 in Atene 
Fanciulla me ne andai, dove raccolta 
Cortesemente in grand'onor tenuta 
Yisst poi lunga eti, sempre avanzando 
Nolle prosperity con gli anni mentre 
Che a quelralmo lerren propizio il cielo 
Si volse, e si fiorio d'imperio e lingua 
La dotta Grecia. Ma da poi che indegno 
Giogo Foppresse, e a favellar costretta 
Fu servilmente, io per lo mondo attorno 
Raminga son^andata; che fermarmi 
Non ha lasciato infino ad hor nemico 
Destino altrove, o in questo a Dio gradito 
Paese ritornar, dove ha gran tempo 
Che Natura ed Amor m^invita e cniama. 
Lodato Dio, che alle bramate rive 
Approdai pur della Sicilia e veggio 
II famoso Palermo assai maggiore 
Delia sua fama, ove risiede in voce 
Del gran Filippo, unico e fermo appoggio 
Di Santa Chiesa, il valoroso e giusto 
E magnanimo Castro, inclita prole 
Di generosi Re, degno consorte 
D'alta Eroina, onde superbo.... 
Sen va il Sebeto, che d'eterni ft-egi 
Cinse al natal di lei quel trasparente 
Suo ricco ammanto; e ragionar mi e date 
Con questi cavalier celebri e chiari 
Di vera cortesia, con queste Dame 
Ch^han di somma beltli per tulto il vanto. 
fortunata gente! il ciel benigno 
Sempre con occhi graziosi e lieti 
Miri questa Citti: con voi soggiorno 
Son ora a far venuta. Rozza e vile 
Stimarmi non vogliate, e per6 indegna 
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Del vostro conversar, che poco adorna 

Son qui comparsa: per la molta fretta 

C'ho avuta di vedervi, ancor le vesti 

Ho da cammino. Un^altra volta forse 

C'a qaesto laog'o io torni, ogni mia possa 

Pur. metter6 per comparirci ornata. 

Ne imraaginate ch'io la vostra gioja 

Turbi col plunger mid. Porta diletto 

II nostro lutto, e men di lui si tiene 

In pregio, e men si loda il viso e il gioco; 

E verissimo 6 il detto che taPhora 

E dolce il pianto piu ch'aliri non crede. 

E questa pur fra le gran cose e rare 

Non fe delle maggior che far'io soglia. 

Io fo persone gii miiranni e mille ^ 

Morle 'e sepolte da' sepolcri fuori 

Uscire, e, poi di haver un lungo oblio 

Bevuto, rinnovar gli antichi lai. 

Le citta faccio e le provincie intere 

Da luogo a luogo trasportar sovente 

In poco d'ora. Or quanto 6 che ragiono 

Con voi, senza avvedermene, varcato 

Del mar lirreno una gran parte havete, 

E del Jonio tutto e dell'Egeo 

Scorrendo i larghi campi a vista omai 

Siete arrivati d'Alessandria. Semo 

Dalle sue guardie discoverti: entriamo 

Nel porto; gii grand'allegrezza fassi 

Delia vostra venuta, e grand'incontro 

Vi s'apparecchia dentro. Ecco, sentite, 

Gittar Pancore io voglio <* 

Dope questo Prologo si ha.Tavviso che segue: 

« E finito che fu il Prologo, dopo I'altra cortina nella quale 
era dipinta la citt^ di Palermo col suo contornOf si vidde sella 
scena ch'era la citt^ d'Alessandria di Egitto, un carro quale a- 
veva 24 persone che rappresentavano i sette doni dello Spirito 
Santo, i aodici frutli di quello e cinque virtu crigtianie, quali 
erano la Giustizia, rHummk, Virginitli, Misericordia, e Perse- 
veranza; ognun di loro con ornate vesti e insegne. Il carro era 
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tirato da due leocorni, ed havea TAmor divino sopra, dentr 
una sfera di lucidissimi rag|[i d'oro, ed ai piedi I'Amor lasciv 
che poi si converti in demonio con la iiamma in mano; ed a 
cantar deH'Amor divino i] Madrigale, s'affond6 e disparve. Cos 
cantorno prima questo Madrigale tutte le Virtti: 

Divino eccelso Amore, 
Che con I'auree facelle 
L'anime altiere e belle 
Ardi e mantieni in si suave ardore, 
Senza cui'langue e more 
Ogni umana virtute, 
Che sol ne doni tu vita e salute^ 

poi quattra di quelle dissero il seguente: 

Questo malvagio e rio 

Spirito del ciel nemico, 

Questo fanciullo antico 

Ch'ingombra i cor d'abietto e il vil desio, 

Acci6 n6 Amor, nb dio 

Non sia creduto o detto, 

Scopra il deforme suo nascoso aspetto! 

E per6 I'Amore divino rivolto al lascivo, cant6 questo: 

Fallace, lusinghiero, 

Spoglia 11 mentito volto, 

Cne inganna il mondo stolto, 

£ mostra ignudo a mortal' occhi il vero ! 

Al fine delle quali voci si trasform6 il lascivoin demonio, 
Le Virtd cantorno: 

* cieco alato arciero, 
U'sou gli alti trofei? 
Quanto diverso appar da quel che seir 

Onde di nuovo ' disse I'Amor divino: 

Lascivi amanti, 6 un fier demonio quello, 
Che un dio vi par si bello: 
£ da I'inferno prende 
'La fiamma sua che vostri petti accende ! 

E aui s'aflfondd il demonio nell'inferno, e disparve. E le Virti 
ripigliarono il lora gi^ detto Madrigale cieco alato etc. etc, >. 
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Intanto, comincia FAtto I della Tragedia o Martirio con 
la scene tra un Andrpnico e Filone, gente di corte , ma 
onesta e arnica alle antiche virtu. L'uno, Filone, fa irai 
fedeli del buon re Costo (padre di Caterina), Pallro, An- 
dronico, 6 nemico a quella che si dice scienza o ragione 
di State, i cui precetti sono: 

Opprimasi cbi giace, e chi Ira due 
. Sta per cader o no, tosto s'atterri: 
Habbiasi per nemica ogni altrui forza, , 
Ogni virtu in sospetto, e simulate 
Religion sia di mal far ministra: 
Quanto giova e non piu fede si servi. 

Onde, dal loru discorso si coglie quale si sia il governo 
di Alessandria sotto Massenzio, e come sotlo colore di re- 
ligione s'intenda spegnere in Caterina il seme degli an- 
ticbi re alessandrini. E qui le lodi della mente e delFa- 
nimo della regale donzella, e il giuramento del veccbio Fi- 
lone, a cui 6 fatto palese tutto il maccbinamento di Mas^ 
senzio, e Pardire di Caterina a predicare al Tiranno il Dio 
de' Crisliani; e i fieri editti contro la novella fede, e la 
pregbiera cbe rivolgono i due amici al cielo, perch6 ajuti 
in tanta occorrenza la nobile vergine, alia quale gii il re- 
sto de^ Cristiani pregavan pur soccorso deir evangelista 
Marco, suUa cui tomba stavano in umile orazione. Questa 
prima scena finisce col farci sapere la prigionia di Cate- 
rina, e cosi preparare Tanimo alPazione di tutto il dramma. 
La seconda scena poi e la terza, rivelano per bocca di un 
Publio e di un Tito come Massenzio sia gi^ preso di a- 
more per la gentile donzella, contro cui, si dice nella scena 
quarta, son cbiamati i piu sapienti filosofi deirimpero, 
percb^ con filosofica disputazione vincano, e facciano ri- 
tornare in s6: , 

colei che i riti anticbi 
E '1 sacro degli Dei culto ba in dispregio; 
£ con la maestrevol sua favella. 
£ con Tacute sue false ragioni 
I semplici intelletti aggira e inganna. 
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Nella scena quinta prepara alPinsolito spettacolo un mo- 
nologo di Tito , desideroso di scienza e di studi perch6 
ne avesse potato trar profitto in quella occorrenza; e gik 
la scena sesta reca innanzi i FilosoQ, i qaali nella setti- 
ma sono presentati a Massenzio, e ricevono i comandi e 
gli ordini della disputa, in quello che viene pur innanzi 
Caterina, di cui dice Cloante parergli alia bellezza Minerva, 

se Pelmo in testa 
E in braccio il fiero suo Gorgone avesse. 

^ La scena ottava i tra Massenzio, Caterina e i FilosoO, 
perocche la disputa 6 cominciata ; e dovrebbe tutta rife- 
rirsi ad avere presente Pestrema lotta del paganesimo 
contro il cristianesimo vittorioso per bocca di una don- 
zella. 
L' intermedio che seguiva 6 poi cosi notator 

« Finito il ])rimo atto, si faceva veder nella scena un bel tem- 
pio tutto luminoso, e dentro una sepultura^ <preIudio del mar- 
tirio e della gloria della santa) e aodici donne cantano, u- 
scendo da quel templo per assistere non vedute al martirio, un 
Madrigale^ mentre stando inginocchiate nel mezzo della scena 
compariva scendere dal cielo una coiomba rappresentando lo 
Spirito Santo al suono di una dolcissima armonia; dopo che 
le donne« cantando altra voita questo Madrigale: 

suprema ed eterna 
Sapienza increata ed infinita, 
Gh'^ da la bocca uscita , 

Dairaltissimo Be eh'il Giel governa, 
Da la stellata sua reggia soperna 
A noi scendesti, e nostra inferma carne 
Vestire e poi morir per noi ti piacque; 
Piacciati ajuto darne« 
Ajuta or lei che del tuo sangue nacque r 

se ne introrno in una delle strade della scena ». 

NelPatto secondo si fa noto il secreto amore di Porfirio 
per una fanciulla cristiana ^ confidato all' amico Marcello; 
ed b raccontato questo sogno , a presagio della prossima 
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sorte di esso Porfirio, che in ultimo anch' egli ^ martire 
della fede di Cristo. Racconta adunque a Marcello: 

lo avea gia tutte del riposo Tore 
In soavi pensier vegghiando spese^ 
E glk cedea la notte alPaurea luce, 
Quando aggray6 queste palpebre stanche 
Un dolce sonno; ma d^amaro tosco 
Cagion mi fu, che quasi agli occhi avanti 
Una orribile immago mi s^offerse 
Di donna, ch^al vestir lugubre e al viso 
Dimesso e macro e di color di morte 
E di pianto irrigato, in gran cordoglio 
MostraVa ritrovarsi, e con la sua 
Destra, qual neve fredda, la mia prese, 
E strinse forte, e mi chiam6 per nome; 
E si mi disse: Tu, Porfirio, invano . 
Goder deiramor tuo qu^ in terra speri; 
In ciel t^aspetto, ivi perpetue nozze 
Celebrerai con la tua bella sposa. 
E ci6 detto ebbe appena, che in un punto 
Chiuse le labbra ed allarg6 la mano, 
Ed io rimasi attonito e confuse. 

Al che Marcello rispondeva da interprete del sogno: 

I sogni, a dime il ver, benchd fallad 

Veggiamo il piu, nb men di lore 6 vano 

Chi a la lor vanity credenza dona, 

Pur qualche volta (e le memorie antiche 

Moiti esempi ne d^nno) i sommi Dei 

Svelano in sogno agrintelletti humani 

Alti secreti, e scuoprono del fato 

I piu riposti alberghi, e aperte e chiare 

Veder ne fanno le future cose, 

E cosi, mio padron, mostra che fatto 

Habbian oggi con noi. Bellezza k un raggi^ 

Della divina Luce, il qual risplende 

In questa parte e in quelia, e piii che altrove 

Nelraspetto gentil lustra e fiammeggia 

Di Giovanni. FUol e Letterat. SiciL, Parte %.* 16 



\ 
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D'Eutropia vostra. Or questo divin lame 
Ch'acceAde i cor d'inestinguibil fiaaima 
fi il sommo Giove; e per fruirlo in Cielo 
E forza di poggiar, ch'ivi risie'de, 
Lk dove a pochi 6 di salir concesso. 
E fra que' pochi a voi tal grazia data 
Sara, e di quella il sogno annunzio reca. 

Segue cosi il discorso suiramore tra Porfirio e Mar- 
cello, e va continuato il racconto delP amore di Porfirio 
nella seconda scena in un monologo di Publio; fincb6 
viene la scena terza nella quale compariscono Tlmperatrice 
Faustina, Flaminia e Porzia sue ancelle, e un paggio; e 
si sente come gi^ sieno state battezzate, e come Eutro- 
pia Tamante di Porfirio, pur cristiana, non vorri sposare 
Porfirio se prima anch'egli non sari lavato nolle acque 
del battesimo ; tantoch6 spira per tutta la scena il soave 
sentimento della virtu cristiana e la frescbezza di quella 
potentissima fede. Indi la scena quarta conduce Porfirio 
e Publio; e Porfirio ba g\k saputo il desiderio della sua 
Eutropia che unico Dio e una stessa fede santificbi il 
lore amore, e sente un po' di ripugnanza ad abbandonare 
pel solo Dio degli Ebrei e pel Crociflsso de' Cristiani il 
poetico e vago popolo de' suoi Iddii antichi, bench6 in- 
vero nel cuore senta bisogno di una fede vigorosa e schietta. 
Onde, in questa interna tenzone egli prega: 

qualunque tu sii Rettor supremo, 
Prima cagion del tutto, alta Bontade 
Cb'aver degni di me continua cura, 
Che curate non ho d'aver contezza 
Del mio benefattor, Foscura mente 
Piacciati d'illustrar, si chMo li possa 
Adorar conosciuto, e il tuo gran nome 
Chiamar ne^ miei bisogni, e celebrarlo 
Con sacri versi e di lui degne lodi 1 

E mentre nella persona di Porfirio si scorge come il 
Cristianesimo va conquistando i cuori, g\k alia scena sesta 
viene un Tito che fa sentire a Porfirio essere lui cristiano, 
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e in quella disputa tenota al Teatro della Citti tra la 
fanciulla Caterina e i Filosofi deirimpero avere apparato 
piu che in tutte le scuole delta Grecia: e aggiunge: 

Una femmina sola, una fanciulla, 

Yinta ha una schiera di dottor si grande 1 

Porfirio, preso deU'onor greco, esclama, 

Son dunque i Greci perditor? 

e Tito risponde; 

Non sono 
I Greci perditor, ch'han ritrovato 
Ampio tesoro, onde possenti e ricchi 
Viveran sempre. 

E sino alia fine delPatto, Tito fa il racconto della di- 
sputa, fra le maraviglie di Porfirio e la viltoria che va 
facendo della sua mente e del suo cuore la fede cristiana. 

Qui leggiamo nel ms. questo intermedio: 

« Dopo il secondo atto, si aperse in cielo una gloria lumi- 
nosissima, e si vede per I'aria venir volando una schiera d'An- 
gioli con habiti di tele d'oro e d'argento indosso e con ghir- 
lande di alloro in testa : ed arriyati su quefia parte della 
scena che b pid agli spettatori vicina, cantarono al suono di 
auegU stormenti una canzone in lode della vittoria conseguita 
aalla santa nella disputa, preponendola a quella di Davidde 
contra Golla,, ed a quella di Giuditta contra Olofeme, ed altri 
gloriosi homini e donne del vecchio Testamento: sparse nel po- 
polo e sopra la scena un nembo di fiori, sonando e cantando 
Ik donde erano venuti se ne tornarono a volo, facendo diversa 
strada. 

Or ch'ai pregi e gli honor tutto risuona 
Di Caterina il Cielo, 
E con divoto zelo 
Il basso mondo ancor lodi ^e dona; 
Noi trionfal corona 
Tessiaro d'etema fronde, 
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E del suo nome santo 

Lieta I'aria facciam col nostro canto, 

E ritornati 1^ donde uscirono , segui la recitaziont» dell'atto 
terzo ". 

Al terzo atto Massenzio rampogna i Filosofi dMgno- 
ranza, e dresser vinti e superati pur d'una femnella. E i 
Filosofi rispondono: 

Non femineila n6, ma Dio ci ha vinti 1 

e gli si annunziano cristiani; si che sono subitamente da 
Massenzio. condannati a^morte, alia quale li incoraggia 
Caterina come a conquista del cielo e a vicina e vera li- 
berty. La scene seconda 6 poi tra Massenzio e Porfirio , 
al quale commette di vigilare la citt^ perch^ non si levi 
a rumore in quelPoccorrenza del supplizio de' filosofi e 
della Victoria di Caterina: e la scena terza 6 di lusinghe 
che fa Massenzio a Caterina, chiamandola vincitrice e del 
filosofi e del suo ciaore; aggiungendo: 

come Dea 
Saresti venerata; se conforme 
Al divin voUo, al favellar celeste 
Tenessi ralma^ e non selvaggia e fiera. 

Per6, se, cedendo a lui, sari sua amante, segue a dire: 

^ . . . . vo* che in bronzo e in oro 
Scolpita il mondo ti contempli e ammiri, 
E consacri al tuo nome allori e templi. 

Ma Caterina risponde, salda come rupe: , 

Yana speranza il tuo pensier lusinga, 
Imperador... 

ch6 Tamante suo 6 hii che scese dai cieli a redentore 
delle anime umane. Dopo chei^ segue coUa scena quarta 
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un monologo di Massenzio sopra il non corrisposto amore 
e la durezza della vergine cristiana; iinch^, alia scena 
quinta trova di rivelare il tumulto del suo cuore a Tor- 
quato, cortigiano ma an po^ franco; e flnisce questo col- 
loquio colla scena sesta, che 6 an canto lirico di Ersilia 
natrice di Caterina, il quale 6 continuato nella scena 
settima da Andronico e da Filone, amici d^ Ersilia ; e si 
maledice alia crudelti di Massenzio, benedicendo alia for- 
tezza di Caterina. £ Torquato a solo nella scena ottava 
che sente orrore delle iniqae arti di Corte, e pieti della, 
donzella, 

Nobil gertnoglio e generoso e degno 
De^ legittimi re di qaesta iljastre 
Terra, che il sacro Nil bagna e feconda. 

E la scena nona 6 tra Torqaato e altro cortigiano, Set- 
timio, fedele ai comandi di Massenzio, e disapprovante i 
eonsigli che Torqaato yorrebbe dare a Massenzio sal pro- 
posito. La scena decima b di dae alessandrini di nobile 
sangue ed animo , Crisante e Flagillo , i quali censarano 
il fatto di Massenzio, e van dimostrando come la Citti 
niente sia favorevole al sao tiranno; e per6, qaantanque 
pare non cristiani, ma discei)oli di maestro cristiano, an- 
ch^ essi air esempio di Caterina sdrebber pronti a soste- 
nere il martirio. Cos! ha fine il terzo atto; e qaesto nota 
il ms. accennando alio intermedio: 

« Aprendosi la prospettiva della scena, si vide uno sfondato 
di campagna, nella ouale comparve un ffrandissimo foco , dal 
quale si sollevarono le anime de' Filoson al Gielo, in compa- 
gnia degli Angeli, e furono incoutrate ed accolte da un Garro 
che scendeva dal Gielo tirato da quattro Amiile*. e portava den- 
tro sei beati; ciod, ire del Testamento veccnio, Abel primo ^u- 
sto ingiustamente ucciso; Mosd, nato in Egitto, Profeta e primo 
serittore sacro; re David, come lo chiama Dante, cantore delio 
Spirito Santo; e fare del nuovo, Santo Andrea che pati in Achaja 
eper6 degno protettore della Grecia; Santp Marco primo Yescovo 
di Alessandria; e Santo Stefano prothomartire di Gristo Signer 
nostro* I auali cantai.do , come scesero dal cielo se ne torna- 
rono con le anime e gli Angioli in una gloria lu^iinosissima. 
Ci6 che cantarono fu qaesto Madrigale: 
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Spirit! yalorosi, alme fregiate 
Di yerace sapere, 

Che Yolti in luminose sfere, 

Sempre candidi e belli 

Quasi nobili augelli 

Fuggite il fango del terrestre suolo; 

Or innalzando ,il volo 

Soyra le stelle, in grembo a Dio poggiate, 

-Spiriti gloriosi, alme beate ! > 

L'atto quarto comincia con Porfirio, Publio e Tito, che 
si consolano a yicenda di essere stati battezzati e pro- 
fessare la fede di Cristo: e si tratlengono di quanto av- 
veniya in Citti e massime di Caterina; discorso co9tinuato 
nella scena seconda, in cui yiene un altro battezzato, 
Marcello , il quale racconta a Porfirio come i compagni 
di nrilizia gia stati deputati con lui ad assistere al sup- 
plizio de^ Filosofi eran morti anch'essi al mondo, e cri- 
stiani. E qui entra un belFepisodio sopra questa con- 
yersione, raccontando di un leone che , perseguitato pe- 
rocch6 ayeya preso un bambino a una madre cristiana 
mentre questa era intesa a seppellire con essi i corpi de' 
martiri, li ayeya condotti a una spelonca , la quale , an- 
dando sotterra, flniya a una chiesa cristiana con Timagine 
del Cristo risorto. Quiyi , dice Marcello , a pi6 di quelle 
altare: 

un huomo antico 

Vedemmo starsi, il qual di panno ignudo, 
Ha del suo proprio pel mirabil yeste; 
E co' suoi lunghi crin le spalle e il tergo 
E Tanche si nasconde, e con la barba 
Sopra ogni creder folta il petto e il ventre 
Fin giu alle gambe.... 

Questo anacoreta li riyolse tutti a Cristo, e fece li con- 
durre le reliquie de' martiri sotto Taltare , e fu seguito 
nel deserto da que' buoni commilitoni dalla milizia di 
Massenzio passati a quella di Cristo. II qual racconto viep- 
piu infiamma Porfirio alia nuoya fede. La scena terza 6 
di donne, la Imperatrice, Porzia e Flaminia, cristiane, le 
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quali ragionano del martirio de' vecchi filosofl; fincli^ la 
scena terza e la quarta porta innanzi il Prefetto di Gia* 
stizia con la sua famiglia, e le ruote pet martirio, che si 
piantano in piazza, in quello che colla scena quinta segue 
il coUoquio tra la Imperatrice e le sue donne con Tor- 
quato, da cai la Imperatrice sente come gii era stato sve- 
lato a Massenzio ch' eila, e PorQrio, e ie sue donne, e gii 
altri del Palagio fossero cristiani. La scena sesta 6 un 
soliloquio di Settimio che si augura la vista di quelle 
ruote dover mutare i proponimenti di Caterina , e ren- 
derla degna di miglior lortuna. Poi viene la scena settima 
che 6 del supplizio; e qui 6 avvertito: 

« Al fine di questa ^cena s'apre il Gielo con gran fraeore, e 
fra lampi e tuoni si vede calare con una spada ignuda alia de- 
stra an Angelo, che percuotendo le ruote ne fece mille pezzi, 
onde cadono a terra uccisi molti.de' manigpldi, ed Eudosso (il 
Prefetto) 6 gravemente ferito ». 

K cosi difatti avviene: Caterina prega il suo sposo ce- 
leste, chiude le orecchie alle lusinghe di Eudosso; e gi^ 
alia scena ottava , nella quale sr vede t Massenzio di su 
una loggia del palazzo , Caterina inginocchiata in mezzo 
le ruole, Eudosso ferito » si sente un grande rumore, che 
Massenzio crede e non crede di Giove , mentre Eudosso 
gli riferisce: 

vidi, 

Con quest^occhi Tho visto, un che splendente. 
Vieppiu che il sole avea la faccia, e venne 
L'aria fendendo con orribil rombo, 
E le ruote percosse e in mille pezzi 
Andar le fece; e co' pungenti ferri, * 

Con le schieggie al par de' ferri acute, 
Ha me ferito, e tanta gente uccisa. 

Caterina ringrazia il suo Dio con canlico amoroso; e Mas- 
senzio intanto la crede maliarda, bestemmia centre i suoi 
Dii stessi, e giura la piu fiera vendetta che possa rendere 
ai suoi Numi offesi. Cosl si chiude Tatto quarto. 
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< E vedendo al fine I'atto quarto coininci6 il qainto' inters 
medio in qnesto modo. Uscirono dal Palagio delL'Imperatore due 
Angioli di lui custodi, uno nella vita. I'altro nell'imperio, e can- 
tando questo Madrigale s'alzarono da terra: 

Troppo. odtinato e fiero 
Gustodii io nella vita, io nelFimpero: 
Da tanta ritrosia 

Piace al Signor che alqnanto ne scostiamo, 
Non lasciandol per6 mentr'egli b in via. 

Indi s*apiio Flnfemo dimostrando Lucifero e suoi demon ii, 
a* quali disse Lucifero la stanza seguente: 

Nobilissimi spirti, a cui se tolto 

Il regno fu del Ciel regno non manca, 
Mentre a vendetta il vostro ardir rivolto 
Mantiene ognor sua forza invitta e franca, 
Deh ! com'or feminella col suo yolto 
E le parole, ne danneggia e.stanca, 
Xante che nostre sono alme predando, 
E quelle ai nostri gi^ seggi innajzando? • 

Risposero i Demonii: 

Con I'alme altrui tanto presume, e osa, 
Re del cieco mondo: il Ciel s'^ mosso 
A guerreggiar per essa; breve fora 
Contra il nostro poter eosa terrestre ! 

E replied Lucifero: 

A lei t6r Talma 
Fie lauro e mirto, 

Replicarono i. demonii: 

E-terza palma 
N'avrSi Io spirto 

Replied Lucifero: 

Che in morte si disperda 
Porse avverri. 
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B replicarono i Demonii: 

A le superne sfere 
S«i voleri. 

Rispose Lucifero: 

Vadan le furie — al cieco amante, 
E si morrk. 

£ risposero i demonii: 

Morir si faccia con infamia e seorno 

Si che nscirono dall'Infemo nella scena le tre furie dicendo: 

Farem vittoriose a te ritomo, 
Se il solito vigor non ci vien manco, 
Che di far opre rie non d mai stanco. 
£ a ci6 conforme al gran disegno effetto 
Succeda immantinente, 
Queil'amoroso, ardente 
Desio, ch'ayyampa del Tiranno if petto, 
Volgeremo in disdegno, ira e forore, 
E nuovo inferno diverr^ 11 suo core! 

Ed entrando nel Palagio imperiale, mentre i Demonii repli- 
carono quel verso, Morir H faccia con infamia e scomo, le Fu- 
rie dalle finestre del Palagio eantarono: 

Morir farassi con infamia e scomot 

II qnal iinito, si serr6 il paico e disparve ogni cosa ». 

L^atto quinto comincia col lamento di an Filone, il vec- 
chio servo del padre di Caterina, e di Andronico suo a- 
mico: i quali vogliono a ogni costo esser present! alFul- 
tima ora della santa donzella; e la scena seconda e terza 
sono tra' personaggi Tito, Porzia, Publio che si tratten- 
gono del nuovo case. Ma la scena seguente accelera la 
risoluzione della calastrofe coirannunzio che fa Settimio 
a Porfirio della morte cui g\k b stato da Massenzio con- 
dannato , siccome era stato pur di Eutropia , promessa a 
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Porfirio e sorella del tiranno ; della morte della quale 
Settimio stesso fa pietosissimo racconto. Nella scena qainta 
i nuovi condannati si confortano alia morte , e Porfirio 
nella sesta rampogna Massenzio di animo ingiusto ed in- 
grato, si che nella settima gi^ 6 pronto al martirio, quando 
nella ottava anche cristiana si confessa la Imperatrice con 
le sue donne, e Massenzio , non dandosi pace e infocato 
di rabbia , pur la condanna furiosamente a morire per 
mani del manigoldo come a morte infame. E i manigoldi 
torturano nella scena nona la Imperatrice, mentre dal cielo 
riceve a corona del martirio un giglio; e mentre nella scena 
decima Massenzio 6 agitato dalle furie, sgomentato dallo 
abbandono di tutti i suoi fidi, e disperato ora prega Glove 
e gli Dei , ora impreca alia sua miseranda fortuna. La 
scena undecima (1) 6 di un paggio dell' Imperatrice che 

Sensa a sepellire il cadavere della sua padrona, riferen- 
one le pietose lodi: e finalmente la scena duodecima fi- 
nisce tutto il dramma tra icantici della vecchia nutrice 
e del vecchio servo della casa di Gaterina , la preghiera 
alio Sposo celestQ della martire^ le lacrime degli astanti, 
all' ultimo colpo che recide il bianco collo della regale 
donzella, e la conversione, in fine , di Eudosso al mira- 
colo che di il cielo in quel passaggio della martire , e 
dell'Araldo stesso che grida a tutti: 

. . . . di Gaterina il Trino ed uno 
. Dio, per unico Dio confesso e adoro. 

E qui la chiusura eziandiQ delle comparse o intermedi 
cosi notata: 

« Subito che fini I'atto quinto s'apri nei cielo la Gloria della 
Santissima Trinity, accompaenata di molti angioli, dove si vide 
Fanima della Santa inginoccnione dinnanzi al Trono della San- 
tissima Trinit^: a cui Dio nostro Signore disse: 



(i) Questa scena nel ms. cit. e scritta di carattere di Filippo 
Paruta, uno de' pid illustri letterati Sicilian! di quel tempo, 
sorittore di eleganti poesie italiane e di epigrammi latini da 
gareggiare col Yeneziano^ e archeologo di tanto onore alia Sicilia. 
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Vieni, o diletta mia, 
Ricevi or la corona, 

Che giusta man ti dona. 

E rispose I'Angelo custode della Santa: 

A te lode, a te gloria, 
A te render le ^azie, alto Signore, 
Padre, o Figlio, o sempre eterno Amore ! 

Poi quattro Angioli scesero sopra una nube di argento can- 
tando il segueiite: 

L'alma beata in cielo 
E con trionfo accolta; 
E il bel terreno velo 
Ond'Ella fu leggiadramente ayyolta, 
Or che ^i^ n' 6 disciolta, 
Serbar si dee, finch6 con gloria e festa 
La se n'adorni e vesta, 
Nel monte ove la legge 
Diede a Mois6 Colui che'l mondo regge. 

Finch^ scesi nrendono il corpo della santa, e lo portano nel 
monte Sinai , che comparse anche nella scena , ed indi se ne 
ritornarono in cielo pur cantando il medesimo Madrigale. Ove 
arrivati che foro, il coro della Gloria cant6 di nuovo il Ma- 
drigale: 

A t€ lode, a te gloria, ecc. 
e disparve ogni cosa >. 

li fondo di questa rappresentazione 6 proprio deila 
Leggenda di S. Caterina scritta nel buon secolo di nostra 
lingua ; si che ci hai in qualche luogo quasi la stessa 
frase, non dico lo stesso andamento, siccome pu6 vedere 
chi sia vago. di simili raffronti. Che poi il Sirillo abbia 
avuta innanzi la composizione del Licco, ovvero tutti e 
due abbiano preso modello da una piu antica rappresen- 
tazione, pare indubitato. Quel che resterebbe a domandare 
si 6, perchd contemporaneamente pu6 dirsi si abbiano in 
Palermo due rappresentazioni sacre di uno stesso sog- 
getto, qual i il Martirio della Yergine Alessandrina ? La 
Francia e Tlnghilterra ebbero una rappresentazione , o 
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Lttdus, di S. Caterina sin dal secolo XII, attribuita dap- 
prima alPabbate Ainard, poi a Geffroy di Saint- Alban, che 
la faceva rappresentare nella scuola del monastero in- 
nanzi al 1146, e pu6 dirsi con certezza essere stata scritta 
tra il 1119 e il 1146, anni ne^ quali il Geffroy fu abbate 
di Saint-Alban , e vi moriva assai comDianto da^ frati e 
dagli scoVari di queir illustre Abbazia. ?i6 sappiamo poi 
se questa rappresentazione abbia eziandio piu antiche o- 
rigini , a ragione che, siccome ha notato il Magnin , g\k 
la tlotta Yergine e Martire Alessandrina era patrona dell6 
scuole cristiane sin dal secolo sesto (1). Certo 6 intanto 
che la predilezione che troviamo per questo misterio di 
S. Caterina dovette restare dalle memorie de^ pellegii- 
naggi in Terra Santa, ne' quali era il viaggio al Monte 
Sinai alia Chiesa di S. Caterina, siccome leggiamo ne^ 
molti yiaggi che ci lasci6 il trecento; e d^altra parte 
dair essere state le scuole sotto la protezione e il nome 
di essa Santa , cui era naturale aver voluto gli scrittori 
consacrare a preferenza i lore studi. Altra ragione poi ^ 
speciale alia Sicilia; e sta ne^ commerci ch^ ebbe V isola 
01 studi e di traflCichi e di feste, con Alessandria, sin da^ 
tempi de' Tolomei; di che abbiamo solenne ricordo nelle 
Siracusane di Teocrito: le quali relazioni o per guerra o 
per pace non venner meno ne' tempi segaenti , romani, 
bizantini, arabi, uormanni; fin proprio al tempo ch^erano 
scritte queste due rappresentazioni del Licco e del Sirillo; 
quando Tammiraglio siciliano Ottavio d^Aragona, combat- 
tute con otto galere dodici delle turchesche, trionfava con 
magnifica pompa in Palermo portando sette delle galee 
nemiche, secento cristiani liberati, e in catene prigioniero 
il bassft d^ Alessandria. Ma, cbecch6 sia di queste ragioni, 
ci 6 paruto esser meritevoii di ricordanza queste antiche 
rappresentazioni sacre inedite ; e vorremmo che T Italia 
ayesse su^ Misteri e sul suo antico Teatro la ricchezza di 
opere che hanno sul proposito la Francia e la Germania. 
E qui secondo il noslro intendimento dovremmo re- 
starci; se non che, durando tuttavia nel nostro popolo la 

(I) Y. Db Doitrbt, DkHonnaire des Mystires, p. 727, 728. Pa- 
ris 1854 (CoBeel. Migne). 
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lettura, e fino a ieri 1' esecuzione, ielVAzione Sacra in- 
titolata La Conversions di S. Margherita da Cortona , fa- 
remo fine col dir poche parole di quest'altra rappresen- 
tazione scritla nella seconda meti del secolo passato (1), 
6 da UD Aci drepaneo pastore ereino , nome arcade , che 
non saprei a chi de^ nostri si convenne. La scena di questa 
Azione sacra 6 nelle campagne di Cortona, stantechd Tau- 
tore voile dare ad essa ii carattere pastorale; e la com- 
posizione 6 in poliiuetro , con misctiianza a quando a 
qaando della parlata siciliana posta in bocca di un servo 
sdoccOy Nardo siciliano, il quale 6 insieme il Tersite an- 
tico, il buffone del Shakspeare, e lo Stenterello della 
commedia toscana. Trannequesto personaggio posto, per 
imitazione spagnola , a soUazzare la plebe qualche volta 
con linguaggio furfantesco, dubbio o scurrile, tutta VA- 
zioMy divisa in tre atti, i ben condotta, e massime desta 

8\eik la povera Margherita che dopo V infortunato case di 
ilinto, il suo nobile amante, ripulsa dal padre, anzi cer- 
cata a morte, va a trovare asilo e pace all anima combat- 
tuta, riposo al disonore, nella quiete di un convento, 
ove santamente finisce.la sua vita, riconciliata col padre 
e pregata di perdono da Idreno V uccisore geloso di 0- 
linto. m men bellamente 6 sostenuta la gara cominciata 
dalla scena quarta deir atto prime tra Tangelo del bene 
e quelle del male, chi ottenesse vittoria del cuore della 
giovane pecca trice; la quale inflne pe^ suoi pentimenti si 
rende alPangiolo del cielo, e questo chiude Tazione cac- 
ciando altra volta incatenato in inferno Tavversario di ogni 
bene. Airangelo che lira il suo nemico a confessare la 
grazia di Dio in Margherita, e il rampogna che non seppe 
a suo tempo anch^egli richiederla a Dio, il demone ri- 
sponde: 

lo non voUi pietade e non la spero, 
Lasciami neU'inganno; 
Mi ba&ta ch^ebbi di pugnar la gloria. 



(1) Fu stampata la prima volta t> Palermo pel Ferrer nel i777. 
L'ultima ediz. che e 1' 8* ^ del iU%. 
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E l^angelo, additando la catena^ 

Yedi il frutto qual fu di tua vitloria ! 

Al che il Demonio fra le altre risposte soggiunge: 

E ben; di mia possanza 
Far6 buon uso allora 
Che sciollo dalPindegna 
Vergognosa catena, 
Ad infestar la terra 
Pieno d^altro velen faro ritarno: 
Verr^, verri quel giorno 
In cui vedr6 precipitar le stelle, 
Languire il sole, e in mezzo alParia bruna 
Insanguinata comparir la luna. 
A allor come leone 
Ch^esce ruggendo dalFalpestre cava, 
Confonder6 nel memorabil scempio, 
Altari, Nume, Sacerdoti e Tempio ! 

Ma Tangelo : 

Vanne aU'Inferno, 
Yil rifiuto del ciel, mostro superbo I 

E il demonio conchiude, sparendo neirabisso^ 

11 vero inferno d il mio dolore acerbol 

Innanzi a questa scena che sa del Milton, ne va intanKv 
una tenerissima di religiosa compunzione innanzi Taltare 
col Crocifisso nel convento di Corlona. £l Margherita che 
prega perdono ai suoi falli; e nelPestasi della eonvertita 
al Cristo si schiodano le braccia dalla Croce, mentre una 
voce celeste fa sen tire, fra'suoni di dolcissima armonia: 

Vieni, o mia fanciulla, al sen ti stringo; 
Gia ti perdono i tuoi trascorsi errori, 
E la rete sarai de^ peccatori. 
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L^azione 6 mista di drammatico e di' comico perocchd 
fatta pel poj^olo, e secondo gli usi delle composizioni spa- 
gnole; ma ci hai quella cura del buon volgare che le due 
Accademie palermitane del Bmn Gusto (1718) e degli E- 
reini (1730) allora promovevano in Sicilia, rinnovando Te- 
sempio del Veneziano, del Parula, del Rau, deirHeredia, 
del Sirillo, e degli allri illustri scrittori siciliani , noa stu- 
diati, del sec. XVI e XVII. In questa Azione finalmente 
mancano grintermedii della severa rappresentazione sacra 
del medio evo durata sino al secolo aVI, e un po' piu giu 
al XVII; ed essa 6 iavero un^Azione sacra^ ma per teatro 
moderno (i). 

(1) Questo scritto fu pubblicato la prima volta dal periodico 
II Propugnatpre di Bologna, vol. 1", 1868. 



DI aASPABE LIOOO 
E DELLA TRAGEDIA DI SANTA CATERINA 

LBTTBRA 
AL CH. €OMM. FRANCESCO ZAMBRINI 



Pregiatissimo signer Commendatore, 

La lettera a Lei scritta dairegregia signor Gazzino, 
pubblicata a pag. 730 e segg. del Propugnatore VoL i.®, 
mi fa citornare suir argomento della Traaedia di Santa 
Caterina^ di cui dissi nel mio discorso suite Rappresenta- 
zioni sacre in Palermo ne* secoli XVI e XVII; e massime 
sul palermitano Gaspare Licco, ora pel signor Gazzino in 
forza degli argomenti da lui messi avanti, dubbio autore 
di essa Tragedia, la quale in un'antica stampa di Forli 
porta gi^ il nome di un Livio Merenda. Nessun dubbio 
e da avere, o illustre signore, dopo i risconlri dati nella 
dispensa 6.'' del Propugnatore^ che la Tragedia di Santa 
Caterina posseduta ms. dal Gazzino e stampata in Forli 
nel 1620, non sia proprio quella stessa cbe si ba in que^ 
sta Biblioteca Comunaie, ms. sotto il nome di Gaspare 
Licco, e della quale io died! conto nella dispensa 2.* del 
nostro Periodico. Ma, se assai favorevole al Merenda 6 la 
stampa di Forli, non leggieri argomenti restano tuttavia 
pel palermitano scrittore; piu valevoli a mio credere del 
nome cbe porta nel frontespizio quella stampa, non fatta 
vivente il Merenda, ma, lui morto, da un Malatesta Soriani, 
il quale trovata forse la Tragedia fra gli scritti del Me- 
renda^ la credette opera del suo concittadino teologo epoeta^ 
e cosi la dife fuori dedicata al Vescovo di Pesaro. Argo- 
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mento validissimo sarebbe stato certamente se la stampa 
fosse stata condotta vivenle il Merenda, e non dopo la 
morte si del Merenda e si del Licco, il quale nel I62O era 
gi^ morto da un anno, siccome ci testimonia il Mongilore, 
e sino a pochi anni addietro si leggeva sulla lapide se- 
polcrale nella Chiesa di S. Giacomo in Palermo. 11 ms. 
di questa Biblioteca Comunale 6 anteriore al 1600, stante 
vedersi nel frontespizio aggiunto di altra mano a quelle di 
Canonico della Chiesa Maggiore di Palermo il titolo di Par- 
roco *della Chiesa di S. Giacomo, degniti ch' ebbe il Licco 
proprio nel 1600; si che molti anni prima cbe uscisse la 
slampa di Forli col nome del Merenda, qui fra noi si te- 
neva da lutti autore della Tragedia di Santa Caterina il 
Licco, ed egli viveva quando questo Codice della Biblio- 
teca Comunale portava il suo nome, e forse apparteneva 
a lui stessQ, che vl aggiungeva altre poesie morali e re- 
ligiose che vi si contengono. II Licco era ben noto sin 
dal 1584 che pubblicava in Palermo \di Rappresentazione di 
Santa Caterina, rislampata per due volte anche a Vene- 
zia innanzi al 1620 che venne fuori la stampa di. Forli: 
ma del Merenda non pare avere goduta fama ai suoi tempi 
di scritlore di sacre rappresentazioni ; e per6 non mi e 
riuscito fra circa una ventina di Rappresentazioni, Tra- 
gedie, Intermedii di Santa Caterina, notate dair Alacci 
nella sua Drammaturgia (1), trovare il nome del Merenda, 
n^ anche per altre composizioni drammatiche. Poi^ nella 
faccia retro del frontespizio del Cod. Qq C. 19 di questa 
Biblioteca, nel quale si ha il Martirio di Santa Caterina 
di Bartolo Sirillo, si leggea note chiarissime quest' avver- 
tenza: c Yi 6 un' altra Rappresentazione di Santa Caterina 
€ a penna, recilata in Palermo Tanno 1580. La quale fu 
<^omposta da don Gaspare Licco, Palermitano, Canonico 
« della Chiesa Maggiore di Palermo; il quale pure fece la 
« Rappresentazione di Sanla Ctiristina stampata in Paler-* 
« mo. » La quale avvertenza pare di mano delFAuria, eru- 
dito siciliano, che moHva a 6 dicembre del 1710. Ne credo, 

(i) V. Indice primo, p. 00 * 6i , 188 , 336-31 Roma i666. A 
p. 68 deWlndice prima si legge il nome del Licco per la Rap- 
presentazione, gi^ edita, di Santa Cristina. 

Dl Giovanni* FUol. e hetterat, Sieil., Parte 2.« il 
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chiarissimo signore, esser men valida qaes^altra tesUma- 
Dianza del Mongitore, il quale cosi scrisse del Licco nella 
sua Bibliotheca Skula^ t. 1. p. 151, 152: 

t Caspar Licgus Panonnitanus Sacerdos, Sacrae Theo- 
logiae Doctor, Pontificii ac Caesarei luris cognitione insi- 
gnis: vir non modo in gravioribus studiis doctissimus, ve- 
runi etiam et in amoenioribus abunde versatus. Poesim 
turn Latinam, turn Etruscam egregie coluit magna cum 
laude. Praeclarissima promerita primuro ad Canonicatnm 
Ecclesiae PanoimilansB, inde anno 1600 ad Parochi munus 
Ecclesiae S. iacobi in eadem Panormitana urbe virum exi- 
mium evexere. Obiit Panormi 27 lulii 1619 annum aetatis 
agens 70. In eadem S. Iacobi Ecclesia tumulatus jacet; ubi 
baec legilur inscriptio: 

c D. Gaspare Licco Panormitano viro turn pietate in 
Deum, cui Sacerdos, Canonicus, Parochus se devovit, cla- 
rissimo, cum divini totius humani luris consuUissimo; qui 
severioribus studiis Iragicos qucq. sales etruscos Poeta 
admiscuit, ut hac etiam parte genus hominum docere , 
causam crede, quae prima habetur, hoc amoris monumeo- 
tum posuere. Vixit annos LXX, menses... dies... Obiit anno 
Domini die XXVII lulii MDCXIXi. 
Edidit Italice: 

Rappresentazione del Martirio di Santa Christina V. Pa- 
normi instante Laurentio Pegolo 1584, in 8,° ecc. 

Perfecit ac locupletavit opus P. D. Theophili Folengo 
Mantuani Monaci Casinensis inscript: 

Rappresentazione della Creazione del Mondo e I' altre o- 
pere di N. S, fino aW Incamazione, detta I' Alto della 
Pinta. 

Scripsit etiam noster Caspar italice, sed non edidit. 

11 Martirio di Santa Caterina^ Tragedia, pluries Panormi 
magno cum civium plausu in Spasimi Theatro exposila,ac 
muUorum manibus teritur Ms. 

Scripsit tandem 

i'AtSandra I ''-^^^^ ^-» 
II notarsi del Mongitore die la Tragedia ms! di Santa 
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Caterina g\k andava per le mani di molti, porge, secondo 
mio avviso, il filo onde sbrogliare la matassa trovata dal 
Gazzino. Conciossiach^ , niente difficile che il Merenda 
fosse stato da gesaita in Palermo, o avesse avuta in Roma 
copia della Tragedia del Paiermitano; e conservata quesla 
fra le sue carte, uscisse poi col suo nome per buona fede 
deir editore che ne cur6 la pubblicazione e la slarapa del 
1620. Senza altre testimonianze sincrone che valessero piii 
della delta stampa, non credo, pregiatissimo signer Com- 
mendatore, starsi per ora la ragione piu pel Merenda che 
pel Licco: e V essersi la Tragedia di Banta^ Caterina rap- 
presentata in Palermo col nome del Licco sin dal 1580, cio^ 
quarant^ anni innanzi alia stampa di Forli che fa la prima 
e unica edizione di essa Tragedia, mi pare argomeiito che 
escluda anzi ogni dubbio di appartenersi essa al teologo 
paiermitano. anzicch^ al forlivese. 

Ringrazio poi per mia parte V egregio signer Gazzino 
di avermi falto sapere cosa ch^io ignorava, e di cui non 
nri aveva date sentore il libro dell' Allacci; e ringrazier6 
sempre Lei, mio rispettabilissimo Signore ed Amico, della 
squisita gentilezza con che accoglie le nostre chiaccherate. 

Voglia intantb bene al suo 

di Palermo, a' 16 di aprile 4869. 

devotissifno e affezionatissimo 
V. Di Giovanni. 
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BENEDETTO STAT 
E TOMHASO CAMPAILLA 



Si sa come Pabate Genest e il cardinale de Polignac, 
Tuno in francese, Taltro in latino, abbiano verseggiato in 
Francia la filosofia carlesiana, e composti due libri, delPun 
dei quali fii detto non essere stato che prosa in rima; del- 
Taltro essere riuscito la delizia delle dette conversazioni, 
fmch^ stette inedito, siccome fu di ammirazione ai dotti 
quando venne fuori quanlunque non compilo (1). I versi 
del Genest furono pubblicati nel 1716, ma VAntilucrezio 
del Polignac non pot^ vedere la luce prima del 1748. Ora, 
la filosofia del Cartesio ebbe eziandio in Italia chi penso 
esporla e trattarla pure in versi; e se la storia del car- 
tesianismo in Europa ha notato il nome di Benedetto Stay, 
ragusino, pare incredibile come abbia potuto dimenticare 
quelle assai piu illustre, di Tommaso Campailla da Mo- 
dica, autore di un poema filosofico cui di6 nome U Adamo^ 
ammirato e lodato ai suoi tempi cosi in Italia che fuori, oggi 
dimenticato non so per quale infelice sorle dellie cose si- 
ciliane (2). Benedetto Stay, nato nel 1714, e, segretario 
di tre papi, morto a Roma nel 1801, cant6 della filosofia 
cartesiana in sei libri di buoni versi latini (3), senza sa- 

f)ere, siccome crede pure il Bouillier, del poema del Po- 
ignac; e pubblicava il suo libro innanzi che fosse stam- 
pato la prima volta Paltro del cardinale francese. Nel primo 
libro espose la parte metafisica, a cominciare dal dubbio 
metodico al cogtto ergo mm^ al criterio della verity, alia 

(1) V. BouiLLiER« Hi$toire de la Philosophie Cartesienne, torn* 
II, pag. 382 e 882-84. Paris, 1854. 

<2) Vedi era sul proposito il nostro libreftto Della Filosofia mo- 
derna in Sicilia, Lihrt due^p. 25-56. Pal. 1868. 

(3) Philosophiae a Benedetto Stay ragusino versibus traditae » 
lihri sex, edizione seconda. Roma 1747. 
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dimostrazione di Dio, alia natara e virtu propria deli'a- 
niina e dei corpi, alia creazione del mondo; nel secondo 
tratt6 della disposizione del mondo, del vacuo e del i)ieno, 
del moto, del corso delle sfere celesti, del sole, dei pia- 
neti, della terra; nel terzo della materia del- mondo, de- 
gli atomi, de'vortici, degli astri, delle comete, della con- 
versione della terra sopra il suo asse, della proprieli dei 
corpi, caldi e freddi, liquidi o solidi, lucidi o opachi;nel 
quarto delPacqua, del mare, delPorigine delle fonti, delle 
nubi, delle piogge, della neve, della grandine, della ru- 
giada, dei venti, dei tuoni, del fulmine, del fuoco , dei 
tremuoti; nel quinto della natura delFuomo, spirito e corpo, 
della sede deiranima, dei sensi e delle sensazioni, degli 
afTetti, della morte; nel sesto del sommo bene ed ultimo 
fine , delle azioni umane, della legge morale, del fine che 
debba essere proprio del sapiente. Cosi vanno assolute in 
11225 versi la metafisica, la fisica e Tetica secondo i pla- 
citi cartesiani, e giusta il proposito delPautore, che di que- 
slo modo mette innanzi il suo argomento ai dotti amici i 
quali avevanlo confortato all'opera: 

Et jam, docta Cohors, tibi prolinus ipse, quod instat, 
Cunctarum incipiam rationem evolvere rerum, 
Principio inquirens quae sensu et mente videntur 
Esse in natura, num sint ? turn quodque quid estat ? 
Quid Deus, atque animus, quid corpora? et unde coorta, 
Et quibus a causis, et qua ratione ? vacantes 
Tu tamen his adhibe dictis aures animumque; 
Dum maria et terras circumfusumque peragro 
Agra, sidereique vagor per moenia mundi. 
Invenies etiam, teque hoc longe omnibus unum 
Plus capiet, per quae felix consistere possit 
Vita hominum, et rerum rectus quid flagitet usus. 
Quae finis sit summa Boni, quo tendere oportet. 

L. I, vers. 72-84. 

Chi sar^ poi vago di raffronti potri vedere da s^ in 
che si rassomiglino e in che si dipartano lo Stay e il 
Polignac, e quanta laliniti ci sia ne versi delFuno e del- 
Taltro. Tutti e due ccminciano dairinvocare non la Venere 
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di Lucrezio, ma la Sapienza divina; e tutti e dae fanno del 
loro Carlesio quello cne di Epicuro il poeta romano. 

Ma un mezzo secolo innanzi dello Stay nasceva in Modica, 
opulenta citti di Sicilia, ai 7 di Aprile del 1668, Tom- 
maso Campailla di pairizia famiglia; il quale, filosofo e 
poeta, pubolicava dapprima in Mazarino e poi in Catania 
nel 1709, la prima parte di un poema filosofico in ottava 
rima col titolo di Adamo o il mondo create^ e non sul fare 
meramente didascalico di Lucrezio, ma alia maniera epi- 
co-didascalica; si che TAngelo ammaestratore e il primo 
Uomo che 6 Tammaestrato ti richiamano qualche volta in- 
nanzi il poema del Milton. QxxesVAdamo del Campailla, 
dal ragusino forse non conosciuto, fu tosto assai lodato 
da^ dotti del tempo, e n^ebbe Tautore congratulazioni da 
piuillustri italiani, fra'quali dal Mu ra tori, che augurando 
al nostro una catledra nello Studio di Padova,lo chiamava, 
citandolo a i)roposito nelle sue opere, un nuovo Lucrezio 
cristiano ed italiano (1); nella cui morte qrande perdita fece 
la republica letteraria, Dei dotti poi d'^oltremonte bastereb- 
bero in favore di questo poema del noslro siciliano le te- 
stimonianze del Berkeley e del Fontenelle allora segre- 
tario deirAccademia di Parigi (2). M il Campailla fu am- 
mirato pel solo Adamo^ ma per tutte le allre opere spe- 
cialmenle di cose naturali, fra cui la piu nominata il Dt* 
scorso del moto intemo degli animc^U, argomehto onde si 
era reso tanto celebre Gian Alfonso Borelli, col quale pro- 
vossi pure il Campailla neir altro discorso SulV inceiidio 
del monte Etna, g\k materia di un libro tra^ principal! del- 
rillustre fisico matematico e filosofo messinese^ (3). 



(1) « Egli b verissimo, a lui si ^onviene il titolo di Lucrezio 
cristiano ed italiano. Niuno aveva peranche occupato questo 
posto: egli V ha empiuto con dignity, e V empier^ in avvenire 
con tutta giustizia *. Lettera deiMuratori al signor D. Giuseppe 
Prescimone» regio consigliere. App. di lettere d'insigni perso- 
naggi 3l]V Adamo deiredizione di Siracusa 1783, p. xi« 

(S) Ved. pag. XXXVI della vita del Campailla premessa all' A- 
damo, edizione citata» ed a pag. xliv e xlv dello stesso voluAae. 

(3) Dico il Borelli messinese, perch^, se forse non nato in 
JUessina, pur egli, di padre messinese, si tenne sempre come tale, 
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VAdamo fu rislampalo nel secolo passato , sino jiUa e- 
dizione completa di tutte le opere del Campailla fatte per 
cura del torinese abate SecondoSinesio in Siracusa nel 1783, 
per ben sei volte, e ce n'^ una buona edizione di Milano 
del 1757. E3S0 poema va oomposto di venli canli: nel prime 
si tratta dei principj delle cose, tante metaiisicamente, cbe 
fisicamente; nel secondo del cielo; nel terzo dei pianeti; nel 
quarto degli element! e delle qualita, nel quinto della sa- 
pienza umana; nel sesto della gravity; nel settimo della terra; 
neir.ottavo del mare;nelnonodeiraria;neldecimo delfuoco; 
neirundicesimo delle piante; nel dodicesimo dei bruti; nel 
tredice&imo delPuomo; nel quattordicesimo delPeconomia 
animale; nel quindicesimo della generazione; nel sedi- 
cesimo dei sensi e dei sensibili ; nel diciassettesimo dei 
morbi; nel diciottesimo del discorso umano, nel dicianno- 
vesimo delle passion! deiranima e della sua immortalitii; nel 
ventesimo di Dio (1). II nostro poeta fllosofo 6 sovratutto 

anche nel titolo di sue opere stampate lui vivente; e dal co' 
mune di Mea3ina ebbe provvisioni per gli studi e viaggi che 
fece nella prima gijoventu, siccome poi un largo provvedimento 
e il titolo di pa&izio, che godette insiome ai favori dei prin- 
cipe Ruffo sino che come reo contro 11 governo spagnuolo do- 
vette esulare e ripararsi a Roma, dove mori ospitato da' Padri 
delle Scuole pie. v. 11 nostro libretto cit. Della Ftlosofia moderna 
in Sidlia^ p. 7-10. 

(1) U Prescimone, pur siciliano, volto in latino gli argomenti 
de' 20 Canti dell'Adamo, e voleva co^i fare per tutto il poema; 
ma non ne abbiamo che le due prime stanze del canto 1, che 
qui riportiamo. 

Canto de la Natura, e di Natura, 
Opra del gran Fattor, I'opre e i portenti. 
Spunta 11 tutto dal nulla. Han la struttura 
D atomi il mondo, e i vortici lucenti: 
Prendon le stelle e il ciel moto e figura; 
Siede in centre la terra a gli element!; 
Forma i misti, orto i germi, i bruti ban vita, 
E I'uomo alma incorporea al corpo unita. 

Spirito Dio, nell'amor sommo intense 
Del Padre Dio, del Figlio Dio, produtto, 
Che desti col tuo eterno essere immenso 
L'essere alluniverso in te costrutto. 
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carte^no; ma siccome non tutto cartesiano, bensi spesso 
correggitore delle dottrine cartesiane, ci piace riferire sul 
proposito del sistema specialmente lisico ael nostro, questo 
passo di una lettera scritta al Muratori ai 5 di marzo del 
4730: Confesso esser verissimo, ch'io sia nelle opinioni at- 
« taccato a Cartesio, e che tutto il nerbo della mia tilo- 
c Sofia sia cartesiano, non dico per6 ch^ io abbia forse da 

« lavorare tutto da maestro Tuttavia dove mi 6 stato 

< permesso, mi sono distaccato da Cartesio, come neir am- 
c mettere gli atomi nella produzione della luce e dei co- 
€ lori, neir atlrattiva della calamita, nel veicolo della sen- 
c sazione, nel luogo del senso comune ch^ ei pose nella 
« glandula pineale, nel moto del cuore , ecc. » (1). Le 
« quali parole si riferivano a quelle del Muratori scritte 
al Prescimone: c Ha il signor Campailla ingegno e forza 
€ da lavorare di sua testa, e d'essere capitano e nontenente; 
« perchfe 6 ben vero che in alcune cose egli opera di suo 
I capo, pure tutto il nerbo della sua filosofia ^ cartesiano, 

che, incomprensibilmente in tutto estenso, 
Non compreso da loco, avvivi il tutto; 
L'ingegno desta, ad innalzarsi a tanto, 
E d^ forza alio spirito, e lena al cantor 

Abdita Naturae miracula concino, et ingens 
Naturae factoris opus, portentaque: Totum 
E nihilo surgit: Mundusque Orbesque nitentes 
Ex atomis constant: Coelum quoque et astra figurqts 
Motumque a^ccipiunt: mediis librata elementis 
Centrum Terra tenet; varias mixta omnia formas, 
Germina habent ortum, vitamque animantia bruta, 
Ufiitamque Homo cami animam, sine came perennem^ 

Spiritus alme Deus, Dei ab alto Patris amantis 
Atque Dei Geniti procedens Summo ab Amore; 
Cujus ab immenso esse, uno te condita in ipso. 
Esse suum novit cunctarum Machina rerum; 
Qui incomprensibilis, per totum extensus, ab orbe 
Toto haud comprensus, facts omnia vivere, mentem 
Vivifica, sublime volans, tot ut ardua pandant, 
Nostraque supremas transfunde in carmina vires. 

{I) Ved. in append. aAl'Adamo, ed. cit., lettera del Campailla 
al Muratori, pag. xii-xiii. 
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c Gli uomini grandi, come il signor Campailla, hanno da 
€ mettersi in inaggior liberty di pensare; e certo che off- 
( gidi 6 caduta di pregio oltramonte la si famosa scuola 
€ carlesiana » (1). 

Del Campailla poi quale poeta si 6 scrifto da altri; si 
che come poesia filosofica basterS qui Tesempio di queste 
poche stanze Urate dal canto primo, e conlenenti la me- 
ditazione di Adamo sopra s6 stesso: 

lo che son ? Chi son io ? Si, corpo io sono; 
Ch'altro non veggio in me* ch il corpo mio. 
Ma se corpo son' io, come ragiono ? 
E son cosa che penso e che desio? 
Pur, se di corpo in me le parti sono, 
Conie penso, che corpo or non son'io? 
In me se corpo, e se pensiero aduno. 
Come due non son' io r come son' uno ? 

Se penso dunque, e corpo esser pens' io. 
Son corporeo pensier, corpo che penso: 
Ma come se 6 corporeo il pensier mio. 
Dal corpo astratto il mio pensier ripenso? 
N6 corpo io son, che di pensar desio, 
Perch6 i pensier, solo in pensar, dispense; 
E se al pensare 6 il mio pensiero accinto, 
Penso dal corpo il mio pensier distinto. 



Se basta ad ingannarmi il mio pensiero, 
AUor ch'al corpo i suoi pensier dispensa, 
Deh, chi m'amda almen che piA sincere, 
Non s' inganni in pensar chi a ci6 ripensa ? 
E di pensar, pensando al falso, al vero, 
Non s^ inganni il pensier pensar che pensa ? 
Ma m' inganni egli pur, se a ci6 ripenso, 
Pensando d' ingannarmi, al certo io penso. 



( 1) Ved. loco citato^ pag. xi. 
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lo penso, danque son: cosa che pensa 
Son io, che mentre penso adunque sono. 
Conosco il mio pensier, cb^a ci6 ripensa, 
E nego, aflfermo, dubito, e ragiono, 
Intendo, voglio: ho di pensieri immensa 
Tarba, che del pensier piu modi sono; 
E mentre io sento, immagino ed apprendo, 
Di queste varie forme idee comprendo. 



Ma quai son queste idee ? Me stesso idea 
Di me stesso Timmagine a me stesso. 
Ho i'idea di un altro uom: ma questa crea 
De la mia propria idea qualche riflesso. 
Ho del corpo ridea; ma questa idea 
Di me sostanza h un simulacro impresso. 
L' idea di quantity ch' ebb' io da' sensi, 
Forse eminentemente in me contiensi. 

J^ur ne la mente ho il simulacro impresso 
D'un ente perfettissimo, infinite: 
E forse questo ancor vien da me stesso, 
Da ridea di me stesso in me scolpito: 
Ma finite son io: n^ pu6 riflesso 
Causar d'ente infinito ente finite; 
Dunque infinita 6 fuor di me sostanza, 
Se in me d'ente infinito 6 la sembianza (1). 

Che non sia Dio per vera idea capito, 
Dubitar non degg'io, mentre Tapprendo; 
N6 che la chiara idea d' ente infinite 
Sol per negazion di fine intendo: 



(1) Questa stanza fu citata dal Boulllier neila sua storia della 
Pliosofia Cartesiana, ma rlportandola dal Gerdi), non seppe a 




regret de n'avoir pas connu Gampailla et de I'avoir omis dans 
ma 3. edition de rhistoire de la Philosophie Gart^sienne • : e 
per6 riparer^ in altra edizione (n. di questa ed.) 
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Ne l^inflnito piu, che nel finito, 
Chiaro che sia reality comprendo: 
Anzi deirinfinito or ch'ho Tobbietto, 
De le mancanze mie scorgo il difetto. 

Per lume di natura or si Nintendo, 
Onnipotente ed infinito Dio, 
L^attuale esistenza in te comprendo, 
Somma perfezion se in te s'unio. 
Un monte senza valle io non apprendo, 
N6 te senza esistenza, o Dio, Dio mio: 
Perfettissimo t'offri ai mio inteiletto: 
N6 v'6 senza esistenza esser perfetto. 

(Stanze, 49. 50. 55. 56. 61. 62. 63. 64.) 

Ma non vogliamo d'altra parte lasciare che il lettore non 
abbia un qualche saggio d'altra poesia del nostro siciliano; 
e per6 riferiamo eziahdio queste stanze appresso che fanno 
descrizione della Fata Morgana nello stretto di Messina: 

Con la durata luce i matutini 
Vapori in cielo intanto il Sol colora, 
E ornala di crisoliti e rubiui, 
Chiara da Toriente esce Taurora; 
E i sereni cola flutti marini, 
Posti tra il Faro e la Calabria, indora: 
Ricco ondeggiando, infra le due maremme, 
Un pelago di gioje, un mar di gemme. 

In lieta calma qui Tonda si spiana, 
Immota in sen di cristallina ampiezza, 
E si sereni i molli campi appiana, 
Che specchio fa di lucida chiarezza. 
Lieve aura sol la superficie plana 
Fa soave ondeggiar, ma non la spezza; 
E Pacqua i^piani suoi cosi comp^rte 
Che in speech! innuraerabili si parte. 

Riguarda Adam su quei tranquilli umori 
Ricchi campi, aurei lidi, e monti aurati; 
Purpuree frutta, e preziosi fiori 
Rendon Terbette e gli jilberi gemmati; 
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Di zaffir, di smeraldi e di ostri e di ori 
Mille smaltate piaggie, e colli ornati, 
Schiere di augeili, immensiti di selve, 
Classi di navi, eserciti di belve. 

Apparenze a spiegar si peregrine, 
Gosi par16 Tabitalor del cielo: 
Elevate dal sol nebbie saline 
Condensa in aria il mattutino gelo, 
Slendendo in su le immote acque marine, 
Quasi specchio a riflessi un terso velo, 
Che rifrangendo i rai, forma e produce 
Mille colori, in variar la luce. 

E perch6 di vapor tale atmosfera 
Densa tra Tocchio anche frapponsi « il mare; 
E di rifrazion per legge vera, 
Piu alto il raggio, e non dov'6 traspare, 
De' simulacri bei la varia schiera 
Pensile in aria, e non su Tonde appare, 
Cosi in vaso ripien d'umor ch6 6 mondo. 
Gemma su Tacque appar che posa al fondo. 

Al soave spirar de' zeflretti, 
Varia il marine specchio aspetto e silo: 
Onde in innumerabili specchietti, 
Gon varia superficie e compartito; 
Perci6 vengono in lor gli esterni oggetti 
Quasi a moltiplicarsi in infinito: 
E ne' rifranti rai vie piu s'affina 
Go' suoi color quest^ride. marina. 

(St. 49-54, Ganto VIII) 

Oltre diWAdamo, aveva il Gampailla sugli ultimi anni di 
sua vita messo mano a un poema sacro intitolato Uapo- 
calisse delVApostolo San Paolo; del quale non pol6 lasciare 
che appena com pita la prima parte, colpito, mentre atten- 
deva al canto VII, di apoplessia, e morto in poche ore ai 
7 di febbraio del 1740, in et^ di anni settantadue. 

La raCcolta, come dissi, piu completa delle opere del 



\ 
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Campailla 6 quella in due volumi in 4" stampata in Sira- 
cusa nel 1783-84 per cura del Sinesio. Ma questo diligente 
e dotto editore non pot6 avere a mani per quante premure 
usasse un^ operetta di filosoOa e di tisica, che si sapeva 
avere ii Campailla scritta per mo de' Principi e de^ Lava- 
lieri; n6 la delta opera pot6 vedersi pubblicata prima del 
1841, che vide la luce in Catania per cura di un nipote 
deirautore, il cav. Giuseppe Campailla di Modica. Al quale 
si deve eziandio il monumento clie pochi anni addietro, 
cio6 nel 1858, fu fatto al Campailla nella chiesa parrocchiale 
di San Giorgio, ove era state sepolto, n6 sino alPanno sud- 
detto v'era una iscrizione che ricordasse Tingegnoso filo- 
sofo e poeta deWAdamo (1). Lo ScinJ parl6 a lungo del 
Campailla nel suo Prospetto della storia delta Letteratura 
in Sicilia nel secolo XVIII; ma Tltalia dimentic6 tosto le 
parole del Muratori scritte al Ceva: « Merita il Poema del 
< signer Campailla d^essere ricercato e letto, essendo un 
t bel corso di Filosofia moderna, ed avendo noi in quel- 
f TAutore un nuovo Lucrezib, a cui gli Italiani tutti deb- 
« bono far plauso e volere molto bene. » 

Palermo* 25 di novembre 1867. 



(1) Ora gli 6 stftto' innalzato n.6l Palazzo Gomunale un busto 
in marmo scolpito dall'egr. scultore palermitano Benedetto De 
Lisi (n. di quesla ediz.) 



LA INCORONAZIONE 
DI FRANCESCO POTENZANO 

POETA E PITTORG DHL SEC. XVI. 



II piu splendido governo che abbia avuto la Sicilia sotlo 
i Vicer6 fu certamente quelle di Marco Antonio Colonna , 
principe romano, succeduto nel 1577 al Marchese di Pe- 
scara, e ricevuto in Palermo con quelle feste che resta- 
rono tanto memorabili per le scritture e le iscrizioni del 
tempo, quanto i monumenti pubblici che poi s' iunalza- 
rono per opera e munificenza di esso Vicer6 (1). Anto- 
nio Veneziano ordin6 e descrisse Tarco Trionfale sotto 
cui '1 Senato Paiermitano ricevette il virtuoso principe, 

(1) «Neiranno 1581 fece egli (11 Vicer6 Colonna) tirare la 
strada dalla Chiesa di Porto Salvo sino a Porta Felice, onde 
ii Gassaro per lui si dilung6 sino a mare alia detta Porta Fe- 
lice, aprenaola egli 11 primo, e dandole il nome di Felice, dalla 
Si^nora Felice Orsina sua moglie, nell'anno 1583. E cosi anche 
drizz6 al lido del mare una strada chiamata Colonna, che porge 
lieto passeggio alle carrozze per diporto nell'est^; con una fon- 
tana che versa acqua da diversi mostri marlni nella conca e 
dalla cima una benissima Sirena artificiosamente scolpita che 

sparge acqua dalle mammelle Fece quella vaga e delitiosa 

strada per cui si va a Monreale da Palermo; tutta da ambidue 
i lati plena di pioppi ed alvani verdeggianti, che la rendono 
magnincamente amena. Ma in piti d'^ogn'altra cosa mo8tr6 il 
Yicer^ Colonna il suo grande ingegno, veramente romano, al- 
zando in Palermo quella maestosa Porta, chiamata Nova, per- 
ch^ sempre vi si rmnova la maraviglia dell' arte ; alia quale 
diede il nome d' Austria, pereh^ y' entr6 la Maest^ dell' Impe- 
rator Carlo Y quando venne in Palermo trionfante dall'Africa 
(3 die. 1635); come si vede neUe Marmoree Tabelle, affisse a 
quella Porta nell' anno 1584. E nell' anno precedente gettd) la 
prima pietra aU'edificio del Seminario dei Chierlci di Palermo, 
etc. » AuRiA, Istor. Cronol. de Vicere di Sicilia. p. 61, Pal. 1697. 
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che sei anni innanzi, comandando le galee pontificie, a- 
veva vinto con D. Giovanni d'Austria a Lepanto la formi- 
dabile armata Turchesca; e sappiamo dalie relazioni del 
tempo come le feste di Palermo vollero gii emular quelle 
che il popolo Romano aveva fatte allora al suo gran cit- 
ladino portato trionfante in Campidoglio. Ora nella Sto- 
ria de' Viceri deirAuria leggiamo che questo illustre Prin- 
cipe « lasci6 in Palermo un' altra pur famosa memoria 
« che va notata in alcuni manoscritti di que' tempi; poi- 
f ch6 fiorendovi nella piltura e nella poesia Francesco Po- 
« tenzano native di Palermo, il Vicer6, che anco in ci6 si 
« voile dimostrar da Principe romano, voile con pubblica 
f solennit^ coronar d'alloro quel Poeta (p. 62) » E rife- 
rendosi TAuria specialmente ai mss. del tempo, abbiamo 
appunto estratto dal Palermo restaurato di Yincenzo Di 
Giovanni, testimonio di vista e promotore, a quanto narra 
in altra sua opera lo stesso Auria (1), di questa incoro- 
nazione del Potenzano, la narrazione e descrizione della 
solennita, siccome appunto si legge nel cod. Qq. E 58 
della Bibliot. Comunale palermitana. La quale narrazione 
ci h sembrata curiosissima ed importante si pe' costumi 
del tempo e si pel conto in che 6 dimostrato si tenessero 
allora le virtu della mente e il merito dell' arte : ed 6 
questa : 

« Francesco Potenzano detto il grand'iAomo, veramente 
grand' uomo per 1' effetti susseguenli , fu Pittore , delle 
cui mani si veggono bellissime opere ; ma si diede pot 
alia Poesia, nella quale realmente riusci miracoloso; poi- 
ch6 non essendo egli un uomo di molta dottrina, facendo 
I'opere in poesia che fece si pu6 dir veramente essere stato 
un mostro di natura , egli a gara di qualunque , che di 
scienza dar si pu6 van to , per la sua naturalezza che 
aveva e singolare ingegno, sprovedutamente ascendeva 
in cattedra , e vi facea discorsi sopranaturali con tante 
digression! che non I'avria saputo fare eccetto un dottis- 
simo academico; osservando in quelle tutte le parti ret- 
toriche e necessarie, parea aver in corpo I'anima di De- 

(I) V. il cod. ms. Teatro degli Uomini letterati Palermitani, 
segn. Qq. D. 19, della Bibl. Comun. di Palermo. 
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mostene e di Cicerone. Per le belle esperienze die di 
lui si vedevano fa proposto un giorno dopo di una sua 
orazione da un poeta de' congregati ad udirlo, che si do- 
vesse incoronare. Piacque il pensiero ed a lui ed agli 
altri; quando si procur6 di unire aireffelto, si elesse per 
la coronazione il tocco (i) del iaustrodi San Giuliano, si 
appiccarono le bollette ai cantoni, neUe quali si dicea il 
giorno e V ora della coronazione. Fu gran bisbiglio per 
tutla la citti, aspettandosi di vedere quel nuovo spetta- 
colo; si fece la corona di lauro e di edere fregiata d'oro; 
vennero paramenti di sela, e !^edie in molta quantity, di 
bella verdura, a' quali si fece bellissimo apparato. II Po- 
tenzano e tutti li Poeti della citt^ dalla mattina si erano 
ridotti, onorandosi colui come quelle percui si preparava 
la sontuosa festa : ivi giocando il Potenzano festeggiava 
con bei raotli e facezie, come se nonavesse a far nulla, 
facendo passare il tempo agli altri Poeti in gran deporto. 
Incominciarono a venir le genii, quando si serrano le 
porte, come si suol fare nelF enlrar delle Gomedie : ma 
venne tanta quanlitSi e concorso di gente che fu bisogno 
alfine aprir le porte. Si diede il luogo a tutti i Poeti e 
signori di conto: venuta Fora deputata, ed essendo ogn'uno 
a suo luogo, si vidde uscir dal gia^dino un'altra quantity 
di Poeti che di due in due procedevano, e dopo veniva 
il Potenzano alia destra del Baron di Serravalle deputato 
a quella coronazione. Era il Potenzano vestito con una 
veste di damasco verde tutta guarnita d'oro, come anco 
era il cappello: egli se ne and6 al suo seggio ben ricca- 
mente acconcio per fin con baldacchino; e ciascun degli 
altri Poeti se ne and6 a suo luogo. 11 barone che dovea 
coronarlo ebbe appo lui il prime luogo, da mat) sinistra 
ebbe egli il suo bidello , ed alia destra un tavolino con 
una coperta di velluto. Assegiato, egli per qualche spazio 



(I) Tocco vale portico, loggia, specialmente delle Chiese. In 
Palermo si disse toccu la Loggia della Gappella della Incoro- 
nata, e toccu si dice tuttavia in Monreale il portico del Duomo, 
e in Erice quelio della Ghiesa Matrice. li Pasqualino farebbe 
derivar (juesta voce dall'ebr. toch, medium, « per e«ser medium 
inter atrium et ipsum templum* > 
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sliede in qualche gravity; mirando gravemente ctasctmo: 
quaDdo fatto ogn^ uno sileDzio per segno che egii fece 
con !a mano , incominci6, fatto prima ii debito saluto ai 
circostanti, ove non mancavano e Titolati e Cavalieri ed 
ogni altra parte di gente onorata. Disse egii in onor della 
Poesia con tanta grazia e dottrina che fa di maraviglia 
a ciascuno come un uomd senza profondissima dottrina 
avesse potuto mostrare quelli effetti. Fa Forazione in ge- 
nere dimostrativa da un' ora incirca, senza che nessuno 
si fastidisse per i nuovi ed esquisiti concetti che colui 
andava portando: uUimamente iini ringraziando tatti quei 
che erano venuti ad onorarlo. Quando i Poeti, finita IV 
razione, per ordine gii andarono presentando chi canzoni 
chi sonetti, e chi madrigali , i quali contenevano le sae 
lodi 9 e la lor volenti in dar consenso alia sua corona- 
zione. Se gli presentavano con debita ceremonia, egii 
rendendoli grazie ricevea le composizioni , e le dava al 
bidello il qual le leggeva; quando egii se le prendeva, e 
postele nella man sinistra, con le medesime desinenze, 
con certa sua enfasi rispondeva air impronto rendendoli 
grazie e lodando colui d' infinite virtu nolle medesime 
desinenze, che fu stupore e maraviglia a tutti. Rispose 
a piu di 50 tra sonetti, can2oni e madrigali. Spedita questa 
cerimonia delle proposte e risposte, levatosi il Barone di 
Serravalle deputato alia Coronazione^ gli porse il bidello 
la corona che era sul tavolino, e la porse al predetto Po- 
tenzano : nol permesse egii , ma quella ricevendo nolle 
mani fece un'altra breve orazione, ringraziando tutti del- 
r onor che gli facevano, la posa sopra il tavolino, e di 
nuovo assediatosi , disse per un altro breve spazio cose 
assai belle e poetiche : fini invitando tutti i Poeti a re- 
starsene seco, dicendo d' aver di conferire con loro cose 
di non puoca considerazione. 

< Si fece un grande applause, e levandosi egii seco tutti 
i Poeti se ne entrarono nel giardino , quando degli altri 
ognuno se ne ando per suo cammino, ragionando ognuno 
delle gran cose fatte dal Potenzano. Si stiede egii con 
tutti i suoi Poeti sino alia sera, ragionando di cose poe- 
tiche , quando da tutti poi fu accompagnato a casa. Da 
quel giorno in poi si vedeva egii andare superbo e bal- 

Di Giovanni, FUol. e Lelterat. SiciL, Parle 2.' 18 
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danzoso', accompagnato sempre da belli e curiosi ingegni, 
con i quali anco per le strade ragionando come forsen- 
nato, diceva egli esser pieno di furor Poetico: andava ad 
alta voce parlando e poetando, facendo alia spesso alle 
voci correre attorno a lui gran quantity di gente. Un 
giorno facendo il simile, taP ora predicando le lodi di A- 
pollo, tar ora di Cerere e di Bacco, con fecondo e copioso 
trattare, gli sovragiunse il sig. Marco Antonio Colonna allor 
vicere a cui aveva il suo Boffone riferita la festa deila 
coronazione : lo f6 chiamare , e gli domando come avea 
fatto la coronazione senza di lui, che ci voleva interve- 
nire. Rispose egli: Signore, io uon era degno di tanto o- 
nore; pure se era servita di fargli grazia, proporrebbe 
un'altra festa da farsi coronare, come pittore. Al che ri- 
spose il sig, Marco Antonio, fatelo. Quando egli di nuovo 
fe preparare nuovo apparato, f6 sopra due Bergantini fare 
un nuovo palco nella strada Colonna , e fe quello ador- 
nare di molti bei paramenti, vi f6 porre la sua seggia di 
velluto cremesino con bei panni di seta alle spalle , fe 
sentire al Vicere che V ora era ad ore 22, all'ora che era 
il passeggio in detta Strada Colonna, essendo di esta. Scese 
il Vicere all' ora alia predetta Strada, ove eranosecondo 
r uso dame e cavalieri infiniti: era alia spalla del vicere 
il duca di Terranova, il quale era venuto in Sicilia a ri- 
veder le cose sue per passarsene poi al Governo di Mi- 
lano. Attendeva egli la sua venuta standosene a Piedi' 
grotta con una sua feluga tutta adorna di varie bande- 
role di seta, accompagnato da quanti Pittori erano in Pa- 
lermo. Sentito, che scendeva il Vicer^, si parti egli e po- 
stosi in mare incontro la Porta Felice, fe si che uscendo 
il Vicere la Porta, egli scese in terra, ove erano prepa- 
rati maschi in quantit^: si diede il fuoco, che sentito lo 
strepilo ne risonalron le campagne ed i monti; e dopo al 
suon degli oricalchi egli scese a terra non togato , ma 
con una veste di mezza taglia, non porto calzette alle 
gambe , ma erano quelle ignude con due ligacce di taf- 
feti rosso ben fornite; ai piedi non avea scarpe, ma certe 
stravaganti sandole che egli chiamava costumi , dicendo 
che queslo era Tabito che port6 a suo tempo e Zeusi ed 
Apelle: in quest'abito scese portando un suo cappello in 
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mano, e cosi accompagnato dalla sua squadra se ne ascese 
al solio. N' ebbe gran gusto il Vicere, n6 manc6 di ridere 
il Duca di Terranova a' suoi tempi tanto severo. Acco- 
statosi egli alia seggia non si assise altrijnenti , ma te- 
nendosi colla sinistra ad un braccio di quella, ed in certo 
modo appoggiatosi, gir6 la faccia al Vicer6 ed al Duca che 
a cavallo slavano con moiti cavalieri, ed audacemente in- 
comincio la sua otazione. La qual contenne prima le lodi 
della Casa Colonna, poi quelle della Casa Aragona, a cui 
ringraziava deU'onor che se gli faceva, poi disse molte 
grandezze della nostra Patria ; e facendo per tramenna 
menzione della Poesia e coronazione fatta, entr6 nolle 
lodi della Pittura, portando la sua origine da quando e 
chi quella trovato avesse, chi fossero stati gli uomini piu 
eccellenti in tal professione, che opere fossero state le 
piu degne al Mondo e pregiale, che preraii e lodi fossero 
stati dati ai degni professori di quella: si ridusse al fine 
che egli era il piu degno di quanti pittori fossero stati 
al mondo, poiche era onorato da una coppia di si famosi 
eroi, intendendo per il Colonna e TAragona, a cui ringrazio 
infinitamente con ogni riverenza. Poi giratosi 'ai Pittori, 
li disse: Orsu, faccia Ognuno il suo ufficio. Quando di due 
in due accostandosi quelli insino ai suoi piedi , come a 
rendergli ubbidienza , 'gli ultimi che erano i piii degni 
gli presentarono una bellissima ghirlanda di fronde e 
fieri linle con Parte tr^mezzata d' oro; e V offerse ognuno 
per dargli il primato quanti avevano di pennelli e colori, 
che se ne empi un gran canestro, quasi trofeo del riverito 
pittore. Torno egli di nuovo ad altra breve orazione, quando 
in otferir V opera sua e servitu a quel gran Principi, so- 
navano i pifari ed altri musici slrumenti , e cosi fini la 
festa. Disse il sig. Marco Antonio al Duca : Cestui vera- 
mente e grand' uomo. II senti il Potenzano e da indi in 
poi si fece chiamare il Grand' Uomo, Cestui faceva bel- 
lissime composizioni d'ogni sorte, ma quel che fu sopra- 
modo di meraviglia, che correndo a gara col Tasso, voile 
anch'egli comporre la Gerusalemme liberata: la riusci in 
modo che se egli avesse avuto tanta dottrina quanta co- 
lui, Taveria avanzata di gran lunga. Del detto Poema che 
e restate in casa, ne vanno attorno tre canti da non far- 
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sene poco conto. Si mand6 alle stampe il libro della saa 
coronazione con le proposte e risposte ; si viddero di lai 
medaglie di rame venir da fuori , che dalPuna parte a- 
vevano il suo ritratto coronato di lauro , e dalP altra an 
sole ombrato da una nube col motto: Nubila solvit. Le let- 
tere altorno il suo ritratto dicevano: Franciscm Potenza- 
nus magnus siculus. Gli venne finalmente voglia di an- 
darsene fuori. Fu in Spagna, ed oper6 la pittura nel bel 
Tempio de^ Scuriali ; in Barcellona adoper6 la Musa ; il 
che anco fe in Roma ed in Napoli, ove sMnferm6 gravis- 
simamente. Cosi sMmbarc6 sopra una feluga per morire 
nella sua patria; arriy6 in Palermo in tempo ch'egli stava 
quasi vicino a morte, fe testamento ed ordin6 che si stam-» 
passe la sua Gerusalemme, lasciando danari per la spesa 
a' suoi fratelli, a cui lasciava anco alcune sue facultd; e con 
non poco dispiacere di persone curiose si morse, i 

Ouesta narrazione lasciata dal Di Giovanni fu data fuori 
la prima volta dal p. Amato nelle note a una sua Ora- 
zione per studj letta nel 1703 innanzi il Senate di Pa- 
lermo; e rest6 cosi rara che pu6 bene riguardarsi come 
tuttavia inedita. I versi poi che furono fatte in quella oc- 
casione della incoronazione e da allri Poeti e dal Poten-* 
zano stesso furono allora raccolti in libretto, pur rarissi- 
mo, col titolo: Rime di diversi eccellenti Autori in lingua 
stciliana alVillustre Pittore e Poeta signer Francesco Po* 
tenzano PalermitanOy con le risposte meravigUose del me- 
desimo, Napoli 1582. Ma piu che di queste Rime dovrem*^ 
mo intrattenerci del Poema del Potenzano La destruttionr, 
di Gertisalemme dalVimp. Tito Vespasiano (Nap. 1600), 
stampato , contemporaneamente al San Giorgio di Matteo 
Donia, dope la morte delPAutore. Se non che, come Poe^ 
ma Heroico (in otto canti) , avri suo luogo apponto in 
altro discorso sulla poesia epica in Sicilia ne^secoli XYI 
e XVII. 
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Non ugaalmente che la poesia fa coltivata in Sicilia 
la prosa volgare ne' due secoli XVI e XVII; ma non 6 
tuttavia da dire che nessun pulito scrittore di prosa sia 
stato tra noi quando cosi splendidamente fiorivano illustri 
poeli iirici, n^ ci mancavano epici e specialmente dram- 
matici. Si pu6 francamente dire che il piu nominate dei 
nostri poeti del secolo XVI, cio6 il Veneziano, sia stato 
eziandio il piu valoroso pro&atore del sao tempo , e con 
esse il Paruta, il Sirillo , il Ventimiglia, lo Spatafora, lo 
Heredia, il Bagolino, furono scrittori in prosa ed oratori 
da doversene quel secolo pregiare, e da essere da noi am- 
mirati. L'arte dei nostri scrittori in que' due secoli eser- 
citavasi specialmente in disegni dMmpr^e e in descri- 
zioni di Archi, Ponti, e Trionfi, o Feste siccome le disse 
il Veneziano; e molte di queste descririoni per venule o 
entrale trionfali di Vicer6, di Arcivescovi, di grandi per- 
sonaggi, furono mandate a stampa , o andarono attorno 
allora quando erano queste feste la principale occupa- 
zione di una grande citti. Frequentissime poi erano le 
Orazioni o per tornate Accademiche o per venute di Vi- 
cere o morti d'illustri citladini; e la dignity del Senato 
Palermitano chiamava a se come segretari pel carteggio 
co' principi, i migliori scrittori del tempo, si che si ebbero 
ques^ufflcio, che un secolo innanzi aveva avuto Giovanni 
Naso, detto per antonomasia il Siculo, appunto in questi 
secoli XVI e XVII il Sirillo, il Branci, e il Paruta, poeti 
e prosalori in quel tempo eccellenti. Era intenzione del 
Caruso dopo la stampa delle Rime degli Accademici Ac- 
cesi di Palermo dar fuori eziandio una raccolta di Ora- 
zioni e Prose di scrittori siciliani de' secoli migliori> ma 
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fa impedilo di condurre a fine questo divisainento dallo 
stato debolissimo di sua salute, onde non gli fu piii per- 
messo negli ultimi anni di sua vita attendere alia lettura 
de' libri e alio scrivere (1). Prima intanto del Caruso, la 
Accademia della Fucina di Messina aveva raccollo in due 
volumi le Prose degli Accadmnici^ comprendendo nel i^ 
vari Discorsi raccolti daWImmoto (Bartolomeo Pisa), e nel 
2® altri Discorsi raccolti dal Sicuro (Giovanni di Natale). 
I quali due volumi fiirono stampati Tuno in Monteleon^ 
nel 1667 , e Taltro in Napoli nel 1669. Se non che , in 
questa raccolla messine^e si sentono fortemente i vizi del 
tempo, e il meno che nd lia 6 il solo Giovanni Ventimi- 
glia (detto neirAccademia V Occulto) , lenuto eziandio in 
singolar conto fra gli Accademiei Accesi di Palermo. La 
raccolta invece che sulla met^ del secolo passato faceva 
e pubblicava in un volume, il barone Agostino Forno col 
t\io\o Prose di diversi uomini illustri Siciliani (Napoli, 
1750) fu condotta con sano giudizio, e fra le dieci Ora- 
zioni che comprende ce n'ha che possono bene addimo- 
strarsi di qual modo fosse slata lodevolmente ne^ secoli 
XVI e XYII coltivala da' nostri la eloquenza italiana o 
nolle Orazioni accademiche o nolle civili o nelle fune- 
bri. Oltre poi delle Orazioni abbiamo pur come esempio 
di buona prosa di que' secoli e Lettere e Descrizioni e 
Imprese e Dialoghi; delle quali scrilture daremo ancbe 
saggio, affinch6 cogli Oratori si sappia come altri scritr 
tori avessexo allora maneggiata la buona lingua e cono- 
sciuta la prosa elegante e nobile che seppero ianto bene 
•usare. E cominciando dalle Lettere, premetteremo una let- 
tera di Pietro Grasso a Matteo Lo Crastone degli ultimi 
anni del sec. XV o primi del XVI, e seguiranno alcune 
lettere di Filippo Paruta scritte a nome del Senato pa- 
lermitano, del quale, come si e detto era segretario. Alle 
Lettere terri dietro un saggio di Descrizioni e di Dialo- 
ghi, e a questo alcuni brani di Orazioni diverse estratti 



(1) V. Relazione del carattere del fu ah. Gio. Battista Caruso, 
lOk quale fu mandata in Venezia ai continuatori del Giomale dei 
Letterati etc. (senza data> nelle MiscelL SidL XL VI, G. 9 della 
Bibllot. Gomunale di Palermo. 
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dalla raccolta del Foino. Che se invece di un saggio di 
studi si avesse da noi ordinata una raccolta di Poesie e 
Prose di scriltori siciliani de' secoli XVI e XVII, avrem- 
mo avuto molto a pubblicare : ma il disegno di queslo 
studio 6 assai modosto, e rimandiamo ad altra occasione 
le dotte e lunghe lettere erudite d^l Paruta e del Sirillo 
intorno agli Archi trionfali che si fecero in Palermo con 
Iscrizioni e motti nella venuta de' Vicer^ Conte di Oli- 
vares e Conte di Alba d'Alista. 

Fietro Orasso dottore di medicina " 

Al nobile Matteo lo Crastone palermitano 

mo concittadino 
gli maiida molti saluU (1). 

Perch6 in li prossimi di passati so che vi havete do- 
luto della vostra natural debilta della vista, per cid mi 
havete richiesto grandemente che vi dovesse scrivere il 
governo che per consenvare et insieme sanar la salute de- 
gii occhi vostri dovessivo tenere, ho giudicato esser cosa 
giusta contentarvi. Imperciocche voi domandate cosa molto 
convenevole, perch6 siete uno de' principal cavalieri di 
questa citt^ per la salute delli cittadini di essa ho molti 
tempi travagiiato. Perciocch6 ho ordinate il presente con- 
siglio con lo quale non tanto la salute del vedere ossia 
degli occhi vi potrete conservare, ma anco tutto il corpo. 
lo vi prego che se voi amate la vostra salute ingegnia- 
tevi pur quanto potete di osservare un per uno ci6 che 
vi scrivo. II che se farete vi sari molto giove^ole, et per 
questo non vi rincresceri queste righe avervi scritto. 
State bene, et come fate seguitate in amarmi. 



(1) Estratta dal Cod. ms. 2 Qq D. IS della Bibliot. Gomunale 
di Palermo. I precetti igienici che avrebbero dovuto seguire 
«ono interrotti, n6 ci b venuto fatto di trovarli per intero in 
altro codice. 
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Delia necessitd della Dieta etc, 

11 governo o ver Dieta consisle nella debita aministra^ 
tione di sei cose non naturali al corpo humano d^appli- 
carsi ad esso in debita quantita, quality, tempo et ordine. 
Quai sei cose sono queste. V aria il cibo et bere , star 
troppo digiuno et la repletione, il moto et la quiete, il 
sonno et la vigilia , et gli accidenti deir anima. et non 
tanto si deono osservare per conservare la saniti, ma anco 
per cacciarne la infermiti si devono considerare. Avi- 
cenna nel 4 del sen. p. c.o p."" in fine. 

PiA deve sapere che non ogni repletione, non ogni ma- 
latia della complessione si medica col suo contrario . , 



mippo Varata 

Dalle Lettere in name del Senate di Palermo (i). 

Filippo Paruta , nobile Palermitano, 6 de' piu illustri 
personaggi che avessero onoralo Palermo e la Sicilia dalla 
seconda mel^ del secolo XVI alia prima del XVII. Gli eru- 
diti conoscon9 abbastanza Topera la Sicilia descritta con 
Medaglie lasciataci dal Paruta; e chi piglia compiacimento 
deHe muse antiche sa bene delle traduzioni in latino^ che 
si leggono col nome del nosiro Palermitano, di non jpochi 
yersi di Antonio Veneziano, e specialmente della Celia, 
composta in siciliano dalPinfelice poeta mentr'era in mano 
;de' turchi in Barberia. Fu in molto onore il Paruta presso 
i Re e Vicere ch^ebbe la Sicilia in quel tempo, senza dire 
di quanta stima si avesse goduta della nobiltji palermi- 
tana, allora, tuttocb^ niente vanitosa di spirit! democratici, 
assai inchinevole ad apprezzare le lettere e il merito degli 

(i) Queste stesse Lettere con altre precedute dalle poche pa- 
role di prefazione qui riportate, furono da noi ^ pubblicate 
nel vol. di Atti e Documenti inediti o rari raecolti e pubblieaii 
per cura delV Assemblea di Storia patria. Palermo IS64. 
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studiosi, e a pregiarsene nelle sue piu sfarzose conver- 
sazioni. Preso di tanti onori che si facevano alPillustre 
dotto, e alia fama della perizia che il Paruta s^era giia^ 
dagnata nelle lettere greche, latine ed italiane, oltre alie 
sdenze filosofiche e teologiche che Tadornavano, il Se- 
nate Palermitano il voile a sue Segrelario; nel quale of- 
ficio dur6 sempre finch^ visse, cio6 sinoch^ moriva, gii 
vecchio, a' 15 di ottobre del 1629. Chi vorri sapere delle 
molte opere scritte dal Paruta, de' suoi studi slorici in- 
terne alia Sicilia, alia citt^ di Palermo e al sue Senate, 
potrd bene raccoglierlo da quanto ne lasci6 notato il Mon-^ 
gitore (1). A noi basteri dire di queste Lettere • che si 
sono tirate dal Cod. ms. della Biblioteca Comunale di Pa- 
lermo segn. Oq D. 162, il quale Codice 6 un registro di 
lettere autografe (2), che il Paruta scriveva in nome del 



(1) V. Biblioth, Sicula, t. II. p. 173. Panor. MDCCXIV. ^ 

(2) Riferiamo quanto si legge sul proposito di questo registra 
nel Catalogo de MSS. della Bibhot, Comunale di Palermo, a p, 
89. « Questo registro di lettere, di carattere originale del Paruta, 
e molto importante per la nostra storia; giacch^ si trovano in 
esse^ molte recondite e yeridiche notizie che forse; mancano in 
altri scrittori. Incomincfano dal di 7 settembre 4607, e vanno 
sino ai 17 febbraro 1610: il volume finisce con la pag. 134 
(doveva dire 138/ Queste lettere sono mancanti di alcune carte 
in fine; giacch6 dovevano terminare alia pag. 159^ come si scor^ 
ge dall'avvertenza posta in principio del libro. e che per mag- 
giore esattezza qui trascriviamo: 

Anno VI Ind. 1607 «t 1608 D, Cesare Aragona Pretore. 

VII Ind. 1608 et 1609 D. Antonino del Basco Pretore. 
YIII Ind. 1609 et 1610 il Conte di Comiso Pretore, 

Tavola de' nomi di coloro ai quali si scrivono le lettere. 

Anno yi Ind. 1607 e 1608 a fog. 137 

Yll Ind. 1608 e 1609 a fog. 158 

YIII Ind. 1609 e 1610 a fog. 159 

Queste lettere sono dirette, per la maggior parte, al Ponte* 
fice Paolo y, al re Filippo II, ai Yicer^, ed ai Vescovi delle 
diocesi di Siciiia di quel tempo, alle University di Gs^pia e di 
. Messina, ed a qualche illustre personaggio. • 
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Senate di Palermo, dairanno 1607 al 1610, ed uno di quei 
diversi volumi di lettere del Paruta che non 6 andato di- 
sperse, siccome foi'se avvenne degli altri. La scelta si e 
fatta invero di poche lettere: ma queste ci son forse ba- 
stevoli a far conoscere quanto valesse in que' tempi, che 
si son detti di estrema tirannia, TautoritJi e il nome di 
un Magistrate Municipale cosi illustre qual era il Senate 

f)alennitano, geloso de' suoi privilegi in faccia a chi fosse; 
iberissimo, bench^ sotto forme cortigiane, a petto della 
prepotenza spagnuola, e di tal rispetto appresso tutti da 
raccomandare a Re e a Papi uomini che si erano meri- 
tata la pubblica stima, §ia in virtuose opere civili; sia in 
servigio della Chiesa. Quando si legge che in presenza 
/ di quei Vicere , jan Pretore Palermitano era orgoglioso 
I di tenere alta la testa e coperta del suo cappello; e che 
occorreva qualche volta cadere in mano dei Pretori della 
Citti il comando della milizia anche spagnuola , noi non 
sappiamo come si possa da certuni irridere a quei tempi 
fanatici , come si dice , di frivolezze , quasi tutto stesse 
nella toga e nel cappello, e non nella civile dignity che per 
quei segni esteriori si manteneva nella illustre rappre- 
sentanza della Citti che era Capo deirisola, e dava Go- 
^rona ai suoi Re. Che se poi rispetto a quei Vicer6, leg- 
giamo per altro verso essere stato qualcuno liberalissimo 
dei suoi argenti per provvedere prestamente lo Stato, non 
possiamo non avvertire la mutata condizione dei tempi , 
jquando si predica con le labbra sagrifici e disinteresse, 
e si d^ esempio coi fatti del piii turpe egoismo. A ricor- 
dare adunque anche un po certi diritd e certe grandezze 
dei tempi passati, son pubblicate quesie Lettere , scritte 
da uno dei piu illustri Segretari che si ebbe Fantico Se- 
nate di Palermo, archeologo, poeta, e storico da far onore 
alia nostra letter atura. 
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AlVill.mo ed ecc.mo signor , 

IL siG. Marghese De Vigliena Duca d'Escalona, 

Vicere e capitan Generale per Sua Maestd. 

IUmo ed EccMO Signore^ 

Delia benignity, che V. E. per la sua leltera di 24 
Agosto passato dimoslra verso quesla CitlJi, con P affettb, 
che noi potemo piu riverenti, ne baciamo a V. E. le mani, 
ed insieme per ubbidire il suo coinandamento procureremo 
di giustificare quando le scrisse la Sedia passata nella let- 
tera de' 6 dell' istesso mese, sopra il darsi il nome del 
Prelore Capitan d'armi, e non mai da allri, a tutta la gente 
di guerra, etiandio spagniuola, rimasa qui in absentia del- 
r Eccmo Sig. Vice R6 e Capitan Generale. Per prima chia- 
rezza di ci6 credemo, che V. E. sappia, che la CittJ non 
solo ha mero e misto impero, ma ^nco ha costituzione, e 
consuetudine antichissima scritta, e privilegio, che la con- 
ferma, che per niuna causa possano i suoi cittadini essere 
estratti. Donde precede, che partendosi di qnk V Eccellenza 
del Sig. Reggitore, e passato il triduo, rimane al solo Se- 
nate, ed al Capitano, e Giiidici Pretoriani, la ginrisdizione 
per tutto il compreso della CittJi e i suoi territori, e non 
ad altri mai, sotto qual si vogli titolo, o pretesto. E tale 
6 stata sempre in tal case Tosservanza, conservata e man- 
tenuta da tutti i Serenissimi Re nostri Signori e dagli 
Eccmi Signori Vice Re: si 6 per tal mode, che non vi 6 
ricordo, n6 memoria in contrario. Fondato con tanta fer- 
mezza questo nella giurisdizione ordinaria, sopravenne la 
necessita delle cose della guerra. Nolle quali il Pretore 
per natura e dignita deU'istessp ufficio ha anche plena 
ed antichissima facolti e giurisdizione, cosi nel provve- 
d«re d^armi, di guernimenti, di soldati; come nel dar loro 
il nome, e gli ordini necessari, e nel conoscere e deter- 
minare lutte le lor bisogne e cause ; per esser egli il 
principale e supremo ufficiale della Cittd. Per le quali 
considcrazioni, yedendo , che non doveva , n6 poteva in- 
trodursi nella Citti e suo ^erritorio altro capo, conforme 
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alle parole, che dice S. M. nella Patente del Pretore, co* 
mandando, che egli solo, e niun altro possa fare tatto 
qaello, che al pieoo liso ed esercizio di quelle ufficio ap- 
partiene; per vietare ogni pregiudizio, s^ntrodusse ab an- 
tico Taltra coosueiudine ed osser^anza sommamente ne- 
cessaria, d'avere il Pretore e U Senate il carico di Ca^ 
pitan d^armi in absentia de^ Eccoii Vice R6; potestii tanto 
usata ed anticata, che si pu6 dire omai non aggiunta, ma 
unita con Tufficio lore; si come si prova a pieno con te- 
stimoni di numero e di quality sufficienti, i quali toccano 
precisamente il medesimo panto, il nome alia fanteria 
spagnuola , e sopratutto abbracciano il tempo delF andata 
di y. E. a Trapani. II che non solo ^ come si 6 detto 
appartenenza d ufQcio, e consuetudine ed osservanza, che 
ha valore di vera e potentissima legge; ma anche iotera 
ed espedita possessione della Citta, conrermata di piu 
da qaei privilegi speciali che abbiamo ; per li quali am- 
piamente si dispone, che ogni sua consuetudine ed os- 
servanza habbia vigore e forza di certo ed espresso pri^ 
vilegio. Come il tutto si pu6 vedere per la copia auten- 
tica delle Consuetudini , testimoni , scritture e privilegi 
poco innanzi ricordati. E il negare alia Citti questa solita 
e si continuata potest^, e per6 passata in termine di giu- 
stizia, sarebbe una noviti, ed un atto molto lontano dalla 
santa mente di Y. E. e dalia felicity del suo giustissimo 
gQverno. Haggiormente conoscendosi per lunghisstma e-^ 
sperienza, che in questa guisa 6 stata sempre mai fede- 
lissimamente servita la Maesti dei R6 nostri Signori , e 
con vigilantissima ed irreprensibile diligenza difesa e cu- 
stodita la Citti, Noi tanto prontamente possiamo in fatti 
dire a Y. E., oltre alle innumerabili ragioni, che per di- 
sposizion di legge si possono addurre. Ha ci6 non- fa luogo 
con la magnanimity di Y. E. e con quella Sovrana gen- 
tilezza che usa, quando riguarda e gradisce la divozione 
nostra e Tardore e Tinnata fedeltd, che servamo nel ser- 
vizio di Y. E. di S^ M. che son di vero senza niuna 
comparazione ed agguaglio. In virtu dei quali, e dei vivi 
e solennissimi servizi continuamente fatti alia Real Co- 
rona, habbiamo da quella impetrato in guiderdone, e per 
(^nseguento in forza ed efBc^cia di contratto e di pat-- 
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tuita legge, quelle grazie e prerogative che soncx i pregi 
e gli ODori piii cari e piu riguardevoli degli antenati no- 
stri, edi noi servidori affezionatissimi di V. E. E percio 
per potersi ancora Idsciare ai successor! quali gli abbiamo 
ricevuti, la supplichiamocon ogni istanza,chedegDiquanto 
prima di consolare questa Gitti col suo favore di merce 
tanta debita e tanta giusta : come air incontro noi pre^ 
ghiamo che Dio guardi V. E. e sua Casa Eccma, con quella 
prosperity, ed esattamente, che si desidera* 

Di Palermo a' 14 Settembre 1607. 

// Senato della Cittd di Palermo. 

Margello de Pinedo Mag, Not 



A DON Andrea Mastrilli 

che Dio guardi 

Madrid 

Con questa si risponde alia lettera di V. S. dei iZ geii" 
ti^jo passato, ed insieme la ringraziamo caramente di ci6 
che ha ella fatto appresso S. H. e con cotesti Signori. E 
le .mandiamo autentichi i testimoni che domanda, i quali 
compiutamente provano il particolare del coprirsi il Pro- 
tore e i Giurati infin al tempo del Vice Re Conte d'Al- 
ba, e come poi cominci6 la noviti dello stare scoperti* 
Appresso procureremo V informazione sopra ci6 del si^ 
gnor Marchese di Vigliena Vice Re, conforme alPavviso 
di V. S.; e quanto prima Tinvieremo con la plena di- 
chiarazione e chiarezza del nome del Senato acciocch^ 
V. S. largamente possa dimostrare per tutto con quanta 
irrepugnabil ragione e pelr antico e ^per novello si 6 
usato e s'usa; e come la Patria nostra, la quale tutta- 
via cresce sempre di meriti e di servigi singolarmente , 
merita anche smgolare accrescimento di grazie ed onori ; 
e non gi^ pur una menoma difficolti od impedimento nelli 
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ricevuti. II Signore intanlo guardi e feliciti V. S. con o- 
gni prosperitJ. 

Di Palenno a' 3 di Maggio 1608. 

II Senato della Citta di Palermo 

Margcllo de pinedo Maestro Notaro 



AL RE iNOSTRO SIGNORE 

Signore^ 

Quella ardentissima pronlezza che abbiamo sempre a- 
vuto al servigio di V. M. speriamo che ora ne fara nel suo 
glorioso cospetto degni di scusa; se in noi quesla volla la 
deboiezza non ha potulo secondare il debito e rimmenso 
desiderio di servire. 

II Vice Re Marchese di Vigliena , volendo con la sua 
molla provvidenza dar quanto prima qualche riparo alia 
miseria dei soldati, ne richiese ventimila scudi in pre- 
slanza.Noi che ne repuliamo anche obbligalissimi airottimo 
suo Governo, ed a dargli airincontro in ogni cosa la sod- 
disfazione, che piu possiamo, siam rimasi confusi per la 
estrema ed incredibile strettezza della Citta; ed attristati 
sopra modo, gli abbiamo fatto vedere e toccar con mani 
1' ijnpossibiliti nostra di avere cosi subito quei contanti 
com^era il bisogno; e gli oflerimmo perci6 tutto Fessere 
nostro privato per impegnarlo. Ma egli per piu spedito 
rimedio ha voluto per tale efifetto dar Targento suo : so- 
pra il quale noi pur a slento avemo procurato i\ danaro 
con la prestezza possibile. 

Come a Re e Signore di zelo santissimo , umilmente 
rappresentiamo a V. M. TafHizione e il dolore, che ne tra- 
figge per non aver potuto far piu di pura necessity. E 
preghiamo Dio che per Tavvenire ne dia la forza con- 
forme airanimo, di servir sempre con la nostra usala ef- 
ficacia come fin qui l^abbiamo fatto da veri e fedelissimi 
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vassalli e servi di V. M. mentre col cuore le baciarao ia 
mano e il pi6 Reale. 

Di Palermo a 9 di Gennajo 1609. 

D. Antonio del Bosco Pretore 
Cesare d'' Affiitto Giurato 
Alvaro Vemagalli Giurato 
D. Benedetto Pasquale Giurato 
Marc' Antonio Gasconi Giurato 
D. Giovanni Algaria non firma 
per essere assente da Palermo 

Margello de Pinedo Maes. Not. 



Antonio Veneziano 

Dalla Descrizione del Fonte Pretorio di Palermo 

Cerere (1) 

Venendo alle statue del primo giro, Cerere \k con Trit- 
tolemo , ijoiche da lei fu nutrito col latte divino, da lei 
ebbe il carro tirato da serpenti, e da lei apprese la scienza 
di coltivare le biade nomata agricoltura, che secondo scrive 
Giovanni Tzetze grammatico sopra Esiodo, ha avuto nome 
Trittolemo quasi h xpiicxa; xa; ou/ac;, cio6 pesta orzo, poiche 
egli, per quanto riferisce Iginio, al tempo di Cornabuta Re 
de' Goti andava esercitando Parte di lavorare la terra, e 
coltivare le biade. 

Per questa istessa ragione Cornuto, ed Ovidio si nelle 
Trasformazioni, come nei Fasti, mettono sempre Trittolemo 
con Cerere. 

Cerere e quella statua in abito donnesco tenente nella 
mano diritta un mazzo di spighe, nella manca una Dovizia, 
a piedi un vase: in roversa di Giulia Pia si vede con la spiga 

(1) statua prima a destra di rlmpetto la chiesa di S. Gate- 
rina. 
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nella destra ed appoggiata con la sinistra ad una picca, un 
cesto innanzi, e come qui a piedi un vase. Scrive M. Var- 
rone nel prime de re rustica^ e Seneca nel 2. delle quistioni 
naturali, e M. Manlio nel 2. degli astronomici, essere state 
appresso gli antichi due maniere di Dei Consenti: cioe di 
queirintimi del consilio celeste, piu fidati e piu segreli, 
col consentimento de'quali le cose si disponevano. Una 
dei ciltadini, o urbani: de^ quali n'annovera XII, cio6 Marte. 
Vesta> Giunone, Minerva, Diana, Venere, Cerere^ Mercurio, 
Giove, Nettuno, Vulcano, ed Apolline; signori de' dodici 
mesi dell'anno; Giunone di gennaro, Nettuno di febbraro, 
Minerva di marzo, Venere di aprile, Apolline di maggio, 
Mercurio di giugno, Giove di luglio, Cerere di agosto, Vul- 
cano di settembre, Marte d'ottobre, Diana di novembre, 
e Vesta di dicembre. 

Un'altra sorte vi era di Consenti, ma rustici , col fa- 
vore de' quali coltivata la terra rende ai villani Taspel- 
tato guadagno; e questi erano: 

i. Giove, e la Tellure, chiamati i.gran parenti j cioe 
Giove padre, e la Tellure madre* 

2. II Sole^ e la Luna per cui s^osservano le vicende del 
tempo* 

3. Cerere, e Libero con Tajuto di cui vengono dal campo 
tl mangiare ed il bere. 

4. Robigo, e Flora col favore di cui non cade sopra le 
biade malume, che noi cbiamamo resina, ed ai suoi tempi 
gli alberi fioriscono. 

8. Minerva, e Venere, delle quali quella degli olivi, que- 
sta degli orti ha cura. 

6. La Linfa, ed il Buonevento, perciocch^ senz^ acqua, 
e senza buon successo vana e misera cosa fora 1' agricol- 
tura. 

Quest' ultimi Consenti hanno lasciato scritto autori as- 
sai degni di fede, essere stati portati in Italia (giardino 
del mondo)) ed in Pisa aver avuto un' altare a tutti dodici 
comune, detto dai greci SwSexa eetov Bw^xbc, cio6 altare di 
dodici Dei. Da qui si toglie le statue di aicifni di questi 
Dei a gran ragione alle volte esfsere state poste nei giar- 
dini, ed altre volte nelle piazze delle citti , come qui si 
vede di Cerere, e d'alcuni altri. Or q^uesta Cerere e slata 
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lenuta per Dea, che ha cura delle biade, perch6 SiciUa le 
fu molto grata, essendo il paese frumentario, e fertile, e 
Teodozio scrive essere moglie di Re Sicano, e di piu di- 
cono alcuni Cerere essere slata a lite con Vulcano per Si- 
cilia 5 chi loro ne dovesse avere il possesso.. Ma la sen- 
lenza fu data in favore di Cerere. Indi forse avvenne, 
che una stalua la quale era in Sicilia assai grande {come 
riferisce Cicerone parlando contro Verre) , teneva su la 
destra mano una picciola figura della Vittoria. II che 
mostra Sicilia essere abbondevole di grano, di cui ha cura 
Cerere; onde da' naviganti nella loro v carta Sicilia 6 si- 
gnificata un^ Isola verde. E perci6 questa statua tiene nella 
mano dritla le spighe, e se mi e lecito interpretare le 
favole, Proserpina figlia di Cerere essere stata rapita in 
Sicilia da Libero padre, signipca esser venuto tempo che 
i campi Siciliani rendevano poca raccolta. Anzi a Cerere 
percio se le sagrificava il porco, come che a questa Dea 
se le desse soddisfazione in farle vedere morire d'^innanzi 
r allarg il suo nemico, che^ 6 il porco, il quale non sola- 
mente guasta ie gia nasciute biade, ma rivoltando ancora 
eol grifo il riraanenle de' campi, va a trovare finsotterra 
il grano e lo divora. 

Ha dippiii nella mano sinistra il corno della copia per 
sigjiificare abbondanza: il vase che tiene ai piedi denota 
die i sagriiicii di costei purissimi si facevano senza vino: 
dico quei sagrillcii, che si chiamavano le nozze deirOrco, 
veramente perch^ in Achaja, sficondo scrisse Aulocrate 
era adorata Cerere detta TroxTjfopa, cioe portante del here; del 
quale epiteto ne rende la ragione Tinterprete deWAlexiph 
di Nicandro, mentre ei racconta che dopo la perduta figlia 
Proserpina, gia di cercarla stanca, fu alloggiata da Metanira, 
moglie di Ippotoonte, e ben servita con splendido, e real 
convito, il quale per il gran cordoglio delia figlia a modo 
niuno gustar non voile; ma cantando Jambe servilrice di 
Metanira certi versi, poi chiamati Jambici dal nome di lei, 
raddolci in parte Tamara pena della Dea, e la indusse a 
non s6 che bevanda, purch^ in quella non vi fosse vino, 
Queste cose tutte mostrano con quanta ragione la statua 
di Cerere sia posta in questa f^mtana. 

I versi che a lei si sono aecomodati sono que^ti: 

Di Giovannj. Filol. e fMleral. Sicii., Parte 2.« id* 
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Flava Ceres, mater frugufn,et tutela Triquetrae, 
Hoc aquae, et hoc regni gestit habere caput 

Che volendoli tradurre nella nostra lingua suonerebLero 
cio6: 

Questo seggio per suo Cerere ha eletto 
(fe Cerere delle biade antica Madre, 
E di Sicilia vera donna, e Dea) 
Come capo di Regno, e capo d'acque. 

Quasi dir volesse, che Cerere Dea nala in Sicilia, ado- 
rata in Sicilia, e patrocinale di Sicilia, volendoin essa dar 
luogo alia sua maest^ convenevole, ha scelta Palermo capo 
del Regno; e cercando acque, come quella, che fu ritro- 
vatrice del frumento, per adacquare le biade, ha falta e- 
lezione di quesla Fonlana, capo di quarite mai ritrovare 
belle se ne potessero.» 



Sebastxano Bagrolino 

Val Dialog sopra la Pir amide fatta in Akamo 

nelie esequie di Filippo 11 

Yanno 1598. 



^ntvnxQ Tqrnp,mira e Lepido Spatafora 
interlocutori (1) 

€ Lep, Molto ringraziare dobbiamo noi prima il sommo 
Dio, poscia il buon Filippo per li cui merili abbiamo 
sempre vissuto in sompia pace et quiete. E se talvolla 

(i) Estratto dal cod. Qq. C. 20 della Bibl. Comunale di Pa" 
lermo, col titolo : Dialog o ai Sehastiano Bagolino istorico e poeta 
alcamese sopra la Pir amide fatta in Alcamo nell' esequie di Fi- 
lippo II y Re d% Spagna e di Sicilia. Dedicato al Marchese di Ge- 
raci all'hora Vicere di Sicilia. In nota vi si leg^e : « Dicono che 
sia originale deU'Autore. — Da' libri di Don Vmcenzd Auria. . 
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la genie barbara, e nemica del verace culto di Dio, ci 
ha lentalo di perturbarci questa pace , nulla di meno o 
con suo grave danno 6 slalo preda di noi , o con sue 
gran scorno ignominiosamente ha voUalo il tergo. lo gii 
polrei hora conlir quanto ha giovalo alia repubblica Chri- 
stiana la religione di questo inviltissimo principe; e polrei 
narrare qiiella pugna navale otleniila da lui contra il fiero 
Selim nella Isola dei Gorzolari (1); la dove si per la com- 
niodita del loco, sendo fra i regni tnrcheschi, come anco 
per la niimerosili de le galere , poiche di gran numero 
Tarmala dei lurchi superava quella dei crisliani, come 
anco per TopportunilSi dei venti che sofflavano conlrari 
alle nostre galere, dovea senza alcun dubbio Tarmata 
turchesca restar vincitrice ; e nulla di meno in ispazio 
men che di due hore si vidde miracolosamente la fautrice 
destra di Dio star da la nostra parte: e ecco ch' i venti 
che pria soffiavano contrarii, ubbidienti al cenno del Som- 
mo Iddio si volgono fremendo contro i lurchi; s'accresce 
il generoso orgoglio ne' petti de^ soldati christiani; s'av- 
vilisce la genie infedele; talch6 in si breve spazio (cosa 
mai non udila nelli annal.i anlichl) resla perdente quella 
numerosa schiera de' legni, la qual poco innanti s'haveva 
promesso T imperio di Homa e del mondo tutto. AUor si 
videro dechinando, spumar piu di sangue che d'acque, 
menlre i scudi i morrioni 1 haste e corpi d'infedeli an- 
davano girandosi miseramente nolle vermiglfe strade del 
mare ondoso. Tutto questo fu perch6 il sommo Iddio ri- 
sguardando i nierili di cosi sanlo et religiose prendre, 
volse far che la vittoria cadesse dalla parte di cui meri- 
tava; e pon solo voile dimostrare ch'aj sonar de le tromle 
d'Austria dovessero accendersi le potenze terrene, come 
furo que' valorosi prencipi, e soldati ch'airhora si ritro- 
varo in soccorso deir invittissimo Giovan d' Austria, ca- 
pitan generale di quella armata; ma anche le potenzie 
deiraria e del Cielo; poich^ dal cielo Iddio miracolosamente 
li mand6 la Vittoria, et e T aria el vento come s'haves- 
sero avuto riguardo di ragione, e come se fusser stati as- 

(1) vittoria nella Isola dei Corzolari di P. Giovanni d'AustWa 
nella lega Santa (Nota del God.) 
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soldati a li slipendii del gran Filippo, si congiuraro fiera- 
meDte contra la gente infedele. » 



]«o stesso 

DaWopera II Moncata (1). 

c Fra Taltre gratie c" hebbe dal sommo Iddio France- 
sco Moncata, prencipe d'Adern6, fur queste due; haver ha- 
vuto D.* Aloysia Luna per madre e Taver sortito D.* Maria 
d^Aragona per moglie: da quella iaipar6 Tarte di g^over- 
nar, da questa fu fatto padre di una bella e gentilissima 
prole. E felice lui tre e quattro volte, s' egli avesse vis- 
suto in sin tanto ch^avesse visto nel suo Antonio, nel sue 
Cesare, e nella sua Aloisia, quel che egli tanto veder de- 
sideraval ma perch6 mort^ invidiosa nel fior de gli anni 
soi gli tronc6 11 fit de la vita, ch'allro resta a noi di fare, 
se non ch'aver pi^ti di Sieilia, la qual nella morte di co- 
stui perdeo tulta quella speranza ch'aveva concepita da la 
liiaravigliosa indole di. un Gosi generoso Prencipe? Deb- 
bomi io ancora in gran mode lammentare, perch^ morendo 
Ini pur moriro le mie speranze : ma perche 6 officio di 
piatoso servitor tener memoria de^ suor signori, mai dal 
petto mio non uscio o usctri la memoria ed il nome di 
un tanto grand'huomo. Quinci avvenne ch'avendo io in un 
mio fascio raccolti alcuni disegni in penna, pake fatti di 
mano di quel signore, parte fatti da mier sudori, Tesposi 
un di sopra una lavola del mio museo, compiacendomi in 
me stesso veder la mano del mio buon Francesco, e per- 
ch6 ciascun disegno (Iratto di quelli che fur fetU di mia 
mano) haveva di sotto un epigramma latino, per tanto 
mi godeva in aggiustar ins^ieme li disegni e Tepigrammi, 
parendomi alThora veder il proprio Moncata, come quando 
era con meco, e hor designava e hor componeva a com- 
petentia mia. Hor mentre sto io in questo piatoso olficio, 

(1) V. Cod. ms. 2 Qq. B. 25 della Bibl. Comunale di Palermo. 
In nota vi si legge: « Scritto di sua propria mano a' giorni 7 
d'Sbre 1596. Ex museo Dom. Mariani De Ballis et Bononia. * 
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successe che Luigi Trebone mio zio da parte materna, en- 
trando nel mio Museo s'accorse di questi disegnijCt in- 
sieme di questi epigrammi ch^ io aveva innanzi alii oc- 
chi. E havuto che hebbe un lungo discorso co meco so- 
pra quesla materia, mi preg6 anzi mi comando che per 
non scancellarsi la memoria di quel grande eroe io po- 
nessi in scrittura tutto il ragionaraento ch' ebbimo insieme: 
io perche vidi che la domanda era giusta, feci quanto da 
lui mi venne chiesto. E cosi rinchiusi in alcuni fogli tutto 
quel discorso, il quale fu tessuto (in quanto ch* io mi ri- 
cordo) .di questa maniera- » 



Bartolomeo Sirillo 

DalV Orazione u Marcantonio Colonna 

in nome del Senato Palermitano 

delta pro rostris nella Sala del Real Palazzo di Palermo 

Vanno 1591. 

c Quanta allegrezza abbia a questi giorni sentita la 

nostra CittS, Illust. ed Eccell. Principe, ed ora tuttavia senta 
del vostro cotanto desiderate ritorno, con molti e certi segni 
di non usata lelizia si ^ a tutto suo potere ingegnata ella di 
dimostrare, ed halla, siccome io credo, in qualche parte di- 
mostrata. Pure assai meglfo, e forse compiutamente avrebbe 
il suo intendimento asseguito, se le Citti nella maniera che 
sogliono alcuna fiata rapresentarsi da' Poeti , con lingua . 
umana parlassero; e potesse una volta Palermo a bocca a 
bocca per se stesso favellar a Y. E. Percioche narrandovi 
egliallora affettuosamente'la mestizia, e'ldolore, in che 
Voi gia partendo il lasciaste, e quasi Tuncontrario accanto 
alPaltro davanti agli occhi ponendovi, piu espresso fuor di 
alcun dubbio e maggiore farebbe il piacere ed il giubilo 
apparire, il quale ora Voi tornando gli avete recato. Attis- 
«ima per certo sopra ogni cosa^Tumana lingua adesprimere 
le passioni delPanimo, n6 per altra via migliore si pu6 den- 
tro penetrare negli occulti pensieri, che per quella delle 
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parole. Ma posciacche Palermo altramente, che lo creda, 
favellar noii puote, che per bocca di un suo Cittadino; pe- 
rocch6 il dire, che da molti insieme si fa, rumore, e non 
favella propriamente si chiama; io che suo Cittadioo pur 
sooo, e non che io possa, a^ comandamenti della mia Pa- 
tria xiisubbidire, son tenuto di farmi loro incontro, anzi 
debbo coll' opera mia precorrere il desiderio di lei, essen- 
done stale prima richiesto da un Cavaliere mio carissimo 
Amico, e Signore, ed appresso avendomelo V istessa mia 
Patria comandato; tutloche io vegga chiaro disottentrare 
a peso di gran lunga piu grave, che al mio debole inge- 
gno non sarebbe di mestieri, e di moUi ci conosca viep- 
piu di me possenti a cosi fatto carico soslenere; mi sono 
oggi condotto a parlar pubblicamente in questo luogo, nel 
cospetto di V. E; ascoltandomi la nobiltik di Sicilia; e vengo 
ora, ma vengo, a dime il vero, non senza mio grande spa- 
vento, a far quelPuffizio in voce di quesla Citti, ch' ella 
medesima, come poco avanli dicemmo, quando avesse lin- 
gua, farebbe. E conciossiacch6 le parole piu facilmenle 
acquistano fede, quando a quel, ch' altri dice, s'accompa- 
gna alcuna ragione, io djr6 aU'Eccellenza Vostra, onde 
avviene, che Palermo cosi amararaente della vostra assenza 
si rammafichi, e si dolga: il che conosciuto non sari mala- 
gevole a comprendere, perch' egli tanto della vostra pre- 
senza si rallegri, e gioisca. Le quai ragioni mentre che 
io colla maggior breviti che sia possibile, mi sforzer6 di 
riferire, prego umilmente V. E. per quel pure affetto, che 
a portar soma troppo, come dissi innanzi, alle mie forze 
disuguale mi ha indotto, voglia coir aura della suaBeni- 
gnili favorire il corso del mio ragionamento, e non por 
mente airumilti della mia persona, ma al merlo della 
Citta, che io rapresenlo ; non alle mie parole, meno per 
avventura accomodate di quelle, che a si degna udienza 
sarebbe richieslo, ma alia grandezza e novit^ della cosa, 
che le parole in se conterranno. 

Gran cosa di vero, e nuova, ma che dico nuova? in- 
nanzi a questi giorni inaudita, cha una Citti, cheun Po- 
polo, che tante, e tanle mi^liaja di persone, di animi, sic- 
come di volti fra se dissimili , e different! in quest' una 
cosa tutte convengano, e sieno di accordo^ che amano 
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soDimamente V. E. L'amano? Non sono bastanti n6 le 
voci anliche ed usale ad esprimere concetti si nuovi, e 
lanto sopra Puso ordinario; Famano di maniera, che 
(juando ella da loro si parte, bench^ si parta per tosto 
ritornare, cosi ciascuno si contrisla, e si affligge, come 
se il Sole per pid non fare" a noi ritorno facesse dal no- 
stro emisfero partita. V ama, Eccellentiss. Principe, questa 
Citta per due principal! rispetti: e perciocche la Persona 
del suo R6 le rappresentate, e perciocche Voi per Voi 
medesimo il valete. Come Vicere non pu6 ella in modo 
alcuno soffrire, che lungi da lei lungo tempo dimoriate, 
per altre due nel vero polenti ragioni; prima, perch6 ella 
e di gran tempo usata ad esser la residenza de' Re; ap- 
presso perche gli stessi Re si sono in certo modo a ri- 
sedere in essa obbligati. Intorno alle quai cose, avvegnac- 
che per se piu note sieno , che mestier faccia di ragio- 
narne, spender6 io qualche parola, giacch6 s' intende aver 
rinvidia di alcuni piu volte di adombrare il vero con 
artifiziose calunnie tentato. Ed acciocch^ nel nostro ragio- 
namento alcun ordine osserviamo, dico, che fin di allora 
che questo Regno comincio ad esser Regno, cominci6 que- 
sta Citt^ ad esser pariraente il Seggio Reale. E dico il 
Seggio Reale, e non il Capo deir Isola, conciosiach6 Capo 
di Sieilia era ancor molto prima, che i R6 di Sicilia fos- 
sero. Fu il prime R6, come pu6 esser chiaro a ciascuno, 
Ruggiero figliuolo di quel famoso Ruggiero, il cui valore 
questa Provincia alia tirannide Saracena sottrasse , che 
quantunque gran tempo avanti , ed in Siracusa , ed in 
Agrigento avesson R6, que^ R^ lutta flata non eran mica 
Re di Sicilia, n^ con tal nome alcun di loro si legge nelle 
antiche memorie onorato. Or molto prima , che Ruggier 
Secondo innalzasse quest^ Isola di Contea, ch' ella era, a 
titolo di Reame, solevano i Signori, o Governatori di essa 
risedere in Palermo, In Palermo innanzi di lui risedette 
il Conte Ruggiero suo padre , ed innanzi il Conte Rug- 
giero, Roberto Guiscardo, e prima che da costoro fossero 
gli Agareni, o Saraceni , che dir li vogliamo, da questo 
Paese scacciati, Palermo si avevano essi eletta per loro 
Citta principale. Fanno di ci6 fede, e degna testimonianza 
oltre a ben mille autorevoli Scrittori, questi sontuosi edi- 



296 I PROSATOAI SICILIANI 

fizj, e secondo che TArchitetlura di que' rozzi tempi por- 
tava, beliissimi, ed ammirandi, che infino al presente gli 
antichi suoi nomi Saraceni conservano. E queslo Real Pa- 
lazzo, ch' or' abita V. E. non fu anch'esso edifizio de' Prin- 
cipi Saraceni ? Egli 6 vero, che i Normanni poi I'amplia- 
roDo, ed adornaronlo in guisa, che ne divenne il n)agg4o- 
re, ed il piii bel Palazzo, che si vedesse a que' tempi in 
tutta r Europa, ed era ben ragione, che tale esso fosse, 
poich6 in esso i niaggiori, e piu potenti R6 di tutta rErf- 
ropa a que^ tempi abitavano; conciosiacch^ tutta quesfA- 
frica a noi vicina, e tutta quella parte d' Italia, ch'or solto 
nome di Regno di Napoii si comprende , erano alia Co- 
rona di Sicilia soggette; e questa Citti come Citti Reale 
onoravano, e per suo Capo senza alcuna disputa ricono-* 
scevano. Succedette a' Normanni per Taffinita di Coslanza 
Errico Sesto Imperalore , e ad Errico Federico Secondo; 
ed amendue questi Gesari in Palermo similmente, siccome 
i lor Predecessori avean fatto, il Solio del suo Regno fer- 
marono; anzi di questo Secondo, il quale molto fanciullo 
senza Padre rimase, fu la Cilti di Palermo eletta Custode, 
e Tutrice, Non 6 quesla certo la tua minor lode, o Paler- 
mo, che un Figliuolo di un Imperalore , che fu poi Im- 
peratore anch'egli, alia tua fede, alia tua bont^ fosse con- 
segnato , e creduto. Ma che bisogna tutf i Re di Sicilia 
uno per uno andare annoverando ? Di quanti ve n'ebbe 
mai dal prime Ruggiero facendomi infino a Martino, che 
fu r ultimo R6, che in Sicilia abitasse, fu sempre Palermo 
la propria abitazione, e la stanza; e stanza poi cosi gra- 
dita, che se per disavventura accadeva, che alcun di lore 
in altra parte del suo Regno ritrovandosi , che di rado, 
e non senza forte cagione quinci si dipartivano, fvi lungi 
dalle paterne case i suoi giorbi finisse , lasciava espres- 
samente ordinate, che il suo corpo in Palermo si dovesse 
portare; e voleva almeno , giacch6 dura necessity veniva 
a privarlo di piu mai rivedere il caro natio Gielo,, che 
questa terra , la qual nascendo egli V avea da prima in 
grembo raccolto, nolle sue viscere altresi dope la morte il 
ricevesse » 
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Snigi B'Beredia 

DaW Orazione funebre pel Dtica di Macqueda 

Vicerd di Sicilia 
morto V anno 1601. 

c Non istimo ranticbita cosapiu degna per se medesi- 

ma, di maggior commendazione meritevoie, che la nobilta 
della patria; perciocch6 siccome il fertile terreno 6 segno 
non oscuro della bonti delle piante, e de' frutti, ch'egli 
produce, cosi non meno rassembra, che sotto felicissimo, 
e fortunato Gielo maggior virlude, e piu certo valore ne' 
Ciltadini venga raccbiuso, cbe altrove ei non si faccia; e 
Tebe, e Sparta, ed Alene, e Cartagine, e ftoma riempi- 
rono d'invidia il mondo, riccbissime di Eroi, e gloriose 
nelia pace , e nella guerra. Ma come il tempo per cotal 
sua natura rapidissimamente volga, e rivolga ^utte le cose 
mondane, appena di si fatle Repubblicbe ^ rimasta la me- 
moria del nome, n6 TOccidente oggi riconosce piu glo- 
riosa parte del Mondo, cbe la vincitrice Spagna , Donna 
delle provincie , madre d^ ingegni fecondi , maravigliosa 
nelParte della pace, e nelle imprese della guerra. Nel 
suo grembo adunque convenevolmente fu prodotto Don 
Bernardino di Cardenas, Duca di Macbeda, cbiaro per ra- 
gion della patria, e molto piu per cagion della stirpe Re- 
gale, nel cui nascimento con perpetua, e nobilissima gara, 
e la natura, e la fortuna per arriccbirlo aprirono il colmo 
de' piu riposti , e maravigliosi tesori : perciocch6 oltra i 
doni esterni del Cielo , ebbe egl? le parti cosi ben di- 
sposte, e si fatta grandezza di spirito, che ne Tanima potea 
desiderare corpo o strumento piu proporzionevole alle 
operazioni, ne il corpo per esser governato menle, o spi- 
rito piu candido e piu puro. Quindi nacquero le tante 
virtu morali, e gli abiti dell' intelletto d' infinita bellezza 
ripieni : ma non di poco giovamento fugli, o di picciolo 
esempio t^nlosto ch'esso agli anni della discrezione per- 
venne , il riguardar pieno di maraviglia le imprese de' 
suoi maggiori: perciocobe siccome avviene, che alcuno di 
generoso animo fornito entrando alP improvise nella fa- 
mosa Sala di Costantino , rimanga non men pieno d' in* 
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vidia, die di maraviglia , riguardando quelle azioni glo- 
riose nella eccellenza della pillura ; cosi egli tosto , die 
si accorse delle azioni chiare degli Avoli Regi, maravi- 
glioso desiderio di fama air istinto naturale accrebbe , il 
quale indi a non molto di maggior forza divenne, pren- 
dendo egli Real consorle , donna di estrema, e singolar 
bellezza, ma d'infinito valore, ed ingegno dolata, che a- 
vanza le moderne , che agguaglia le anticlie ; perciocch6 
da questo allro lato nella casa di Nasciara, edegrinfanti 
deirAra, e di moiti Re, e di Sovrani Duci per lunga serie 
di conlinuata discendenza lucidissima gloria risplende. 
Ma com' egli pur'anche riconoscesse, che 1' intelleUo no- 
stro , benche nobile da se stesso , ravvolgendosi sola- 
mente nelle cose sensibili , perde non picciola parte 
della eccellenza della sua nalura , voile vestir il suo di 
quelle ali, che per innalzarsi Panima nostra richiede ; e 
prima nelle lingue, e nella mattematica, e per le scienze 
Irascorse, e negli abiti della prudenza voile ultimamente 
fermarsi, credendo , come diceva Zenone il Gittico , che 
in essa tiitte le virtu si racchiiidessero: a questa dunque 
appoggiossi giovane, ma disideroso oUremodo di gloria 
malura, ad imitazione delP edera, che abbracciatasi ad un 
albero forte e fionzuto , sopra la sua natara s' innalza. 
Ma air acquisto di cosi ricche gerame si avvide egli di 
che perfezione sia la Provvidenza Divina, come disponga 
i diversi movimenti de' corpi celesti in un' ordinre me- 
desimo, in quale arnica pace raccolga gli element! con- 
trari per ragion di essenza , e di che maraviglioso go- 
verno sparga questa nostra macchina del mondo: onde a 
lui non punse maggior desiderio, che d'imitarlo, impie- 
gandosi nel governo de^ PopoK ; perciocch6 la giustizia, 
come disse Platone, non solamente 6 riguardevole per se 
stessa, ma come sembianza (Jella Bellezza divina; e che 
egli saprebbe usarla, riconosceva in se stesso, perch6 la 
sua prima virtude 6, che le parti piu basse delPanima 
ubbidiscano le supreme; ben vero che si pregi6 di tener 
questo suo pensiero celato , piu vago di meritare le di- 
gnitadi e gli onori, che di conseguirgli. Ma chi nasconde 
purissima fiamma, s' ella Hon potendo star rinchiusa, di- 
scopre naturalmente la bellezza della sua luce ? Tosto fu 
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conosciuta la grandezza dell'ingegno suo da Filippo in- 
vittissimo di felice memoria Secondo Re nostro di Spa- 
gna : egli adunque mandollo tosto nel Regno di Barcel- 
lona, governo di non picciola confidenza, e per esser fron- 
tiera del Regno di Francia , e non meno per la natura 
difficile de' Gatalani: i quali tenacemente facendo profes- 
sione di difender colali lor privilegl, molte volte alle o- 
neste voglie di un vicere prendono sicuro ardimento di 
opporsi. Quivi egli sparse moiti semi di prudenza , e 
di giustizia, che produssero a suo tempo vaghissimi , 
ed utilissir^i frutti ; e destando maraviglia in que' Po- 
poli delle sue azioni, quasi nuovo Numa Pompilio placo 
le nature indomite, e le rese pieghevoli alle sue voglie; 
e come quel Regno fosse notabilmente oppresso dalla in- 
solenza de' Banditi, turba grande, e di fazione, e molto 
simile a quella de' Servi, o de' Gladiatori, che un tempo 
afflisse lo stato tranquillo di Roma; egli prendendo sicuri 
ed inaspettati partiti, in un subito g4i disperse, e vinse, 
si die appena ne rimase picciolissima 1' aura del nome. 
Da quest' ordine di cose vidde il nostro Re prudenlissimo 
non aver punto ingannale le sue speranze, e riconoscendo 
omai se stesso carico d' anni, e travagliato di gravi, e no- 
iose infirmitadi , che gli minacciavano breve spazio di 
vita, il successore giovanetto e quasi fanciuUo, conobbe 
ancora, che bisognava i Regni lontani fornire di ottimi 
e fedeli reggitori in accidente cosi grave; e perch6 a 
questo di Sicilia rivolgeva particolarmente il pensiero, 
veggendolo esposto da un lato all' insidie de' corsari A- 
fricani, dall'altro alle forzg dell' Oriente, che di gii avean 
cominciato con grosso navilio a molestarlo, elesse a cosi 
importante carico il medesimo Duca di Macheda. Con quale 
applause universale ei vi fosse ricevuto , e di che spe- 
ranze di stato tranquillo riempisse tutta quest' Isola, sa- 
rebbe soverchio ch' io dispiegassi , ragionanda con Voi, 
Siciliani, che il riceveste, e che 1' onoraste : ma non ta- 
cer6 di ricordarvi alcune delle cose piu nobili, ch'ei fece 
nel suo governo, tutto che Voi le sappiate; perciocch6 se 
ben veggiamo ciaschedun giorno il Sole, ed il cielo, non 
perci6 ci lascia di esser dilettevole il vedergli dipinti no- 
bilmente con alcuna vaghezza di colore. Diciamo adunque^ 
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che siccome piu volte avviene, che per intendere alcuno 
de' piu secreli riposti della natura, consideriamo con certa 
somiglianza gli efTelti dell' arte, cosi non meno e nelle 
cose artifiziali e nelle morali molte volte ci sforziamo di 
imitare V ordine, che veggiarao aver serbato la medesima 
natura ; e percli^ nel corpo uraano , siccome il Principe 
nella Repubblica, il core 6 fonte della vita, ed il mem- 
bro principale, che agli altri comparle la sua maravigliosa 
virtude, voile la natura, perch' egli potesse e^ercilar piu 
comodamente il suo vigore, che le parti interne piu prin- 
cipali intorno a lui venissero ristrette , cosi a lui molto 
vicino si forma il sangue, ed egli lo rendepuro , e per 
mezzo degli spiriti porge movimento.e vivacita alle parti 
piu lontane. Gonsiderando adunque quest' ordine naturale, 
il Duca di Macheda voile, che tult'i Minislri diConsiglio 
nel suo medesimo Palazzo si ristringessero , ove e della 
facolt^ Regia, e delle parti della giustizia si prendessero 
i partiti necessari, facilitando oltreraodo il corso de' ne- 
gozi ugualmente uniti a ciascheduno, ed a se medesimo 
in parlicolare, per potergli indi disporre secondo le qua- 
nta de' tempi , e la necessita del Regno ; fatto di molta 
lode ripieno, e degno del suo grandissimo, e vivace in- 
gegno. Ma perche ivi dimorassero i Ministri Regi nel 
tempo, che vi si raccolgono, con quella digniti convene- 
vole a gradi loro , di smisurata grandezza riguardevole 
rese il medesimo Palazzo con maravigliosa architettura 
di vari cortili, di doppio ordine di colonne , di sale su- 
perbe, di loggie, di stanze reali, e magnifiche, onde non 
meno pu6 rimanere attonito il pellegrino, volgendosi alia 
grandezza^ e maest^ dell'edifizio, che gi^ si facesse il 
Greco, e I'Africano in riguardando la fabbrica Tarpeia, o 
qnella di Diooleziano, o di Adriano, onde pur anche al 
di d^oggi non piccioli vestigi si conservano della gran- 
dezza dell'Imperio Romano. Ma nelle cose di guerra fu 
provide, ed invitto; perciocche comparendo i Barbari del- 
rOriente con assai convenevole quantity di legni, per dan- 
neggiare ove 1' occasione si presentasse , egli non solo 
tenne munite e sicure le riviere di Sicilia, ma providde 
molte di quella opposta Calabria; si che non fu di nuovo 
la citt^ di Reggio preda dell' insolenza ostile, ne le sue 
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fiamme porsero a Sicilia compassionevole , e lagrimosa 
vista ; anzi rimase tosto ogni lalo sicuro , partendosi il 
Barbaro delle sue speranze ingannato , e delle nuove, e 
tante provisioni attonito , e confuso. Quindi si rivolse a 
pensare, come rendesse piu magnifica questa Citt^^di Pa- 
lermo, e voile aprirvi nuova , e non immaginata strada, 
che per lunghezza, e per bellezza alia famosa di Toledo 
non paresse punto inferiore ; ma sulla riva di un seno 
placidissimo di mare eresse alia Beata Yergine un nobi- 
lissimo, e superbo Tempio, di nuova archilettura fornito, 
e somigliante raolio al Panteone di Roma, che daH'anti- 
cliila venne al nome di lulli glMddii consacrato: cosi e- 
difit^ava e nel Gielo, e nella Terra, e si rendeva immor- 
tale per tutte le strode. Ma nelle parti della giustizia fu 
veramente maraviglidbo , perciocche desto negli uomini 
un timore cosi grande, che ciascheduno prese partito di 
viver secondo il convenevole, ed il giusto. Ebbe questa 
universal tema piii tosto fondamento nella severita, che 
egli ffioslrava della sua natura, che in alcun'atto di cru- 
delta, ch'egli usasse; perciocche qual madre pianse giam- 
mai il figliuolo da lui a morte condannalo? quale 
sposa il marito? Qual casa egli distrusse? di che san- 
gue fu vago ? E pure con una certa dolcezza severa, con 
un rigore amico mantenne in pace ubbidientissimi questi 
Popoli , conservando V opinione di se stesso coUa eccel- 
lenza de^ suoi costumi , e col mode lodevole della sua 
vita; parte molto necessaria in un Principe, che siccome 
una picciola margine, o una cicatrice del viso 6 di piu 
bruttezza , che qualunque piaga del corpo, cosi nel reg- 
gitore qualsivoglia fatto non convenevole 6 degno di molto 
biasimo, e gli fa perdere non picciola parte della maesta 
dello stale , nel quale si ritrova. Rimprover6 il Popolo 
Romano a Scipione il soverchio sonno, ed i suoi nemici 
a Pompeo, ch'egli si grattasse il capo con un dito; cosi 
sono sottoposti gli uomini grandi alia forza dell'invidia I 
Ma ne di morbidezza, n6 di altro tale si pu6 dar nota al 
noslro Duca, facilissimo nelle udienze , provido nelle ri- 
sposte , copioso ne'- partiti , vigilantissimo nel corso de' 
ncgozi, ed intendente oltremodo delle cose della politica, 
e de^ governi di state : da quest'abito riconosceva egli. 
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che siccome non 6 buona quella musica, die riceve molte 
dissonanze, cosi n6 anco quel Magistrato , che per com- 
piacere altrui si dimentica delle leggi; onde non voile mai 
stringersi in maniera con alcuno, che gli affetti, che de- 
stasse Famico, fossero cagione di farlo traviare dalla lo- 
devole strada ; ricordandosi forse di Cleone , e di Tenli- 
stocle , i quali suil' entrar nel governo della Repubblica 
tutte le amicizie soverchie disciolsero , gelosi deir onor 
proprio. Percio diremo sicuramente , ch' egli fosse nato 
per governare, e che nella guisa, che scrivono i FilosoG, 
esser una egualissima proporzione tra la intelligenza ope- 
ranle per V inlelletto , e ira il Cielo mosso , che somi- 
gliante fosse quella deUMngegno suo coUa maniera, che 
egli lenne del governo di questo Regno. Fu adunque un 
simbolo di virtii, e di felicila tulto il corso della sua vita, 
parte concesso da' Gieli e dalla natura, parte fabbricatosi 
dalla prudenza propria », 



Serlinghiero Ventimigiia 

DaWOrazione in lode del Principe Emmanuele Filibeilo 

Vicere di Sicilia 
delta in nome deyli Accademici Elevati di Palermo 

V anno 1622. 

..... t Ed appunto parmi rassoraigliare TAltezza vostra a 
quella famosa, e bella figura, che si sforz6 di pingere Zeusi, 
il quale non conlento di quella bellezza, ond^egli coUa sua 
arte e col suo pennello potea adornarla, voile, che di 
mille bellezze, che sparse in mille belle donne si ritro- 
vavano , la sua unica bellezza formata fosse : cosi mille 
virtu , ed eroiche , e morali , che sparse ne' voslri Mag- 
giori si scorgeano, tutle nelPAllezza Vostra a gran bel- 
lezza rilucono. E lullo a felicil^ nostra, e del nostro fe- 
licissimo, e piucch^ bello terreno; n6 senza consentimento 
di Provyidenza Divina fu imposlo nome a quesla Citta di 
Felice, e mi viene in lalento di credere, che fosse preor- 
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dinato fl6 aetemo^ ch'ella godesse di quella forluna, e di 
quella felicita, che le augurava il suo felicissimo norae; 
conciosiach^ non e ordinaria, anzi sovrumana quella , di 
che noi godiamo in questo bennato secolo, ciie TAltezza 
Vostra si e degnata di onorarci , anzi renderci in certa 
maniera beati ; ed era dovere, che dove si ritrovava fe- 
licity d'aria , felicita di sito, e felicity di nome ci si ri- 
trovasse ancora felicila di govemo. Felicissimo dunque , 
e hen degno del suo bel nome 6 questo nostro paese. 
Egli 6 dalla natura arricchilo di questa hella pianura, che 
quasi ghirlanda circondano piacevolissimi colli , la quale 
riguaidevole e vaga, anzi perpe4uamente verde rendono 
gli alberi, che mai non perdon foglia, e gli allri che a 
sua stagione producono preziosi e dolcissimi frutti: ci si 
scorgono ancora freschi, e dolci rivi, e fiumicelli di cri- 
stalline e pure acque , che la fertility di lei non poco 
accrescono col continue rigarla; le cui preziose bejlezze 
non che da noi, ma dagli antichi faraosi furono ben co- 
nosciute, ciie da Callia, il quale scrisse gi^.... ducento e 
piu anni sono.de' falti di antico, e famoso Re Siciliano, 
amenissimo giardino venne appellata. Pur celebrarono 
<jueste delizie della natura altri molli famosi scriltori, 
che io tralascio per non essere del mio soggelto propor- 
zionata materia; ed oltre a questi elevati ingegni furono 
altresi conosciute le nostre non ordinarie vaghezze da 
que' tutli , che dope la divisione dell'lmperio Romano 
fecero in quesle parti dimora. E non solo i Normanni, i 
Svevi, e gli Aragonesi il Regno, ed il Solio delT Imperio 
ci fermarono: ma prima di essi i Gotl, e dopo questi fu 
la barbarie Saracena da queste eminentissime nostre bel- 
lezze superala , la quale avendo Tlsola lutta, e le Citti 
di lei mandalo affatto in rovina, serbata solo Palermo per 
lore Regia la stabilirono : e dopo estinla la discendenza 
de*' noslri Re, e che la nostra colla Real Corona di Ara- 
gona si uni, tutti quei, che come Vicari ci hanno gover- 
nati, si sono ingegnati dimorarci, e colTarte accrescere 
le maravigliose bellezze della natura, ed hanno questa Real 
Citta adornata, ed ingrandita di belle, ed artiftciose porte 
di lunghe, e drilte strade, d'ampie e proporzionale piazze, 
di ricchi e sontuosi palagi, di venerande, e magnitiche 
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Chiese, di vaghe ed ornate fontane, e sopra ogni altra 
cosa di un maraviglioso, sicuro, e spazioso porto: e se la 
breviti del tempo non mi strignesse, quante, e clie gran 
cose ci sariano da racconlare, e delle piu degne, e mag- 
giori , e di quelle ^ che alia parte piii nobile si conven- 
gono ? quanto delLa cortesia , della gentilezza , della no- 
billa de Gittadini ? quanto di quelle eminentissime, e rare 
virtu, che tanto sovra Taltre s' innalzano , quanto piu si 
avvicinano al Supremo e Sommo Fattore'? quanto delle 
maraviglie degl' ingegni Palermitani, ne' quali TAUezza 
Yostra ritrovera al suo servigio talenti non ordinari ? sono 
essi bravi neirarmi, e nolle lettere, nelle meccaniche, e 
nell'arti liberali; e se la forza del vero non mi stringes- 
se, non mi parrebbe dovere che in Palermo un Paler- 
mitano delle cose Palermitane favellasse. Or se cogli au- 
spizj delPAltezza Yostra la Congregazione de' Cavalieri, 
che per mancamento di protezione' non si vede in quel 
punto, che si desidera, fara nelPesser suo ritorno, e' sara, 
come speriamo questa tanto da noi desiderata Accademia 
stabilita, questa dico, che f'u pochi mesi fa adombrata dal 
Signer Conte di Castro. Era egli di molto tempo deside- 
roso stabilirla, ma non cosi tosto pote queslo suo deside- 
rio perfezionare ; le diede bensi principio in questi ultimi 
tempi, quando TAltezza Yostra gii era dal Ciel benigno 
destinata a favorirne , ed a quel , che io mi creda , per 
forza di benigne stelle, le quali voleano, che quel lume, 
che infin^a questa giornata si 6 discoverto, fosse aurora 
di questo nostro emisfero, e ne rendesse un chiaro e fe- 
lice giorno. E se TAltezza Yostra siccome per sua beni- 
gnity si e degnata favorir questa raunanza di luogo par- 
ticolare in questo Real Palagio, ed onorarci tutti colla sua 
piacevolissima presenza, ne fa degni, che non possiamo 
sperarne meno , della sua altissima protezione ; esseudo 
proprio vostro il proteggere Topere virtuose; che cose 
belle , e quanto grandi , quanto maravigliose usciranno 
dair intelletti degli Accademici Palermitani? E se ora col 
solo grido della vostra venula, e colla maest^ della sola 
vostra presenza avete date la favella ad un mutolo, e rav- 
vivato cosa non viva, che taPera io in vero, indegno di 
favellare al cospetto di un si gran Principe; che sara, 
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quando TAllezza Vostra frequenti, e si compiaccia de' no- 
stri componimenti, e dia luogo, siccome il piu debole, ed 
il da meno si e forzalo di ragionare, che gli Eruditi, gli 
Eloquenti , e gli altri Accademici scienziati o ascendano 
sii queste caltedre , o faccin varj componimenli in lode 
del vostro glorioso nome, ed a nostro accrescimento, tanto 
che siano degni da farsi vedere nella luce del Mondo 
sotto la vostra protezione ? Fiorirono negli anni andati le 
buone lettere in queste parti sotto la protezione deU'Im- 
peratore Federico , e corre opinione , che qui fosse fon- 
data la prima Accadernia, o raunanza di lingua Italiana 
sotto gli auspizj di Enzo Re di Sardegna, e del Re Man^ 
fredi amendue suoi figli , e quinci fosse presa occasioife 
di dar principio a questa sovra ogn' altra bella lingua , 
plena di maesti insieaie , e di piacevolezza , nella quale 
al presente io m'ingegno di favellare. Or se le lettere 
Toscane ebbero qui principio, e se le Greche, e le Latine 
non ci furono in poco pregio, ed al presente a grand'e- 
minenza ci dimorano, e la prima Accadernia della Toscana 
favella ci dimor6 lungo tempo, e fieri di belli ed elevati 
ingegni, e di <ornati e vaghi componimenti, de' quai sono 
alcuni frammenti, die vanno alle stampe citati , ed imi- 
tati da Dante, e Petrarca, ed in grandissima stima e pre- 
gio avuti; e ben dovere, che ci fioriscano oggi ne' nostri 
Secoli sotto la protezione di un tanto gran Signore , al 
quale e le buone lettere, e li dolci e preziosi frulti, che 
la cultura di esse ne' belli ed elevati ingegni producono, 
sono stati sempre assai cari, ed ora speriamo dovergli es- 
sere carissimi per riconoscersi il sollevamento della pre- 
sente Accadernia tutto opera della generosa sua grandez- 
za. E parmi invero , che la Natura abbia imposto a Voi 
altri Principi di gran lignaggio non solo obbligo, ma ne- 
cessity di esser fautori di colore, che sono di scienze, e 
di buone lettere professori; conciosiach^ non essendo voi 
altri necessitosi , anzi avendo dovizia delle cose , che il 
Mondo tutto vi somministra , e le onoranze degli egregj 
fatti alle vostre grandezze si attribuiscono ; all' incontro 
solo bisognosi stimati siete , che queste vostre onorate 
operazioni e grandezze a' Secoli a v venire si faccin pa- 

Di Giovanni, Filol. e LeUerat. Sicil., Parle 2." :20 
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lesi : e queste non per altra via, che per lo mezzo delle 
dotte penne, e de' purgati inchiostri si conseguisce -- 



Bartolomeo Spatafora 

DalPOrazione neWelezione a Doge di Venezia 
del serenissimo Principe Francesco Veniero 

Vavno 1554. * 

c Parler6 adunque prima della vostra bellissima Citta, 

appresso delia vostra fortunatissima Repubblica , e iinal- 
mente di Voi, ottimo Principe, da Dio per favore, e be- 
nefizio particolare ora a noi donato. E bench6 molti , e 
grandi Oratori abbiano delle medesime cose davanti a me 
ragionato, io nondimeno lascialo per lore Tonore deU'a- 
ver essi prima parlato, mi sforzero di dir cose nella con- 
siderazione di alcun di loro non piu cadute; e in maniera 
favellarne, che niuno di quelli fin ora fatto non Pabbia. 
' Ma come potro io parlare gia mai di quel €he ha , non 
dir6, stancati gP ingegni, ma fatte mute le lingue di tutti 
i Filosofi del mondo ? non pur degli antichi neirinvesti- 
gare, ma de^ moderni ancora nello spiegare i rari, anzi 
singolari, e maravigliosi ordini, leggi, e composizione di 
questa Repubblica perfettissima, e di questa stupenda e 
miracolosa Citti? QuaPacutezza d' ingegno, qual profon- 
dili di prudenza, potrebbe mai inlendere, non che discor- 
rere , comprendere , non che esprimere gl' investigabili 
ordini del governo di questa prudentissima Repubblica? 
qual tuono di voce, qual forza di lingua, o di penna, qual 
veemenza di spirito , qual' aurea maniera di parlare po- 
trebbe mai esser bastante a dire, a noverare le laudi, le 
comodit^, le felicita di questa grandissima, nobilissima, e 
famosissima Citt^? se pur Citt^ si dee chiamare, e non 
piu tosto Provincia di molte Citti in un medesimo luogo 
insieme composla; siccome e dalla forma moltiplice, per 
le molte Isole, con ponti innumerabili continuate; oltre 
ad infinite altre intorno abitate, le quali quasi, raggi da 
questo gran Sole dispersi , da lungi a' vegnenii appari- 
scono, 6 dal nome antico di Yenezia possiamo riputarla. 
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Debbo io dire quel che ognun vede, quel che tutti am- 
mirano, della bellezza d^ inflin^i grandi, vaghi, e maravi* 
gliosi edifizj, e palagi su Tacqua foDdati, nel mezzo del 
mare-^come nali, e cresciuti ? talmente che se bene a' di 
nostri fussero in piedi quei sette miracoli del mondo , di 
niun di guelli comparali alle fabriche della Citti di Ye- 
nezia oggi pin non si parlerebbe ? Debbo io pur ragio- 
nare del grand'agio di potere per terra, e per acqua di 
ogni tempo, e di ogni ora discorrere luttalaCittt, e per 
tutto trovarsi ? il verno senza bagnarsi, o infangarsi; re- 
slate senza scaldarsi, o impolverarsi? senza travaglio, senza 
sudore, senza periglio, anzi con ogni non solo comodita, 
ma volutin. Peroch^ in barca non pur si possono tutte 
quelle gioconde compagnie di amici , che cotanto dilet- 
tano avere (il che all uomo animal compagnevole apporta 
jsomma consolazione); ma tulte eziandio quelle, o virtuose 
conversazioni, come di ieltere, e di musica, o dilettase, 
come di conviti, e altri solazzi, di cui la natura si gode 
«e ne ricrea, e se ne diletta. Ove non solo quei, che vo- 
gliono felicemente vivere, ma quelli ancora che cercano 
sicuramente godere, concorrono. Debbo io dire ancora della 
temperalura,e sanita delTaere^nel quale siccome i corpi piii 
che allrove robusti,ben compiessionali,e ben formal! nasco- 
no,piu lungamente sani vivono,ed inveccbiano; co$i gh ani- 
mi ancora piu grandi,piu maturi, e piu generosi, gFingegni 
e piu svegliati, e piii riposali, e ad ogni arte, scienza, o 
esperienza piii proporzionati, come per la riuscita di moili 
uomini in ogni professione eccellenti si pu6 giudicare; 
dove la decrepila non pur che alcun mancamento, alcun 
difetto, bruttezza, (come in altri luoghi) apportasse, ma 
vien piu tosto piena di grazia, di venerazione e di di* 
gnita ? Ma queste son cose cosi osservate da tutti, che mi 
par di soverchio essere da me raccontale. Debbo io per6 
tacere la singolare, e quasi animata forma di questa va- 
ghissimaCitli? la quale non come alcune delle primarie, 
per essere da un fiume divise, e bagnate, sono bellissime 
ri putate; ma da infinili rivi, e canali quasi altretante vene, 
ed arlerie, col canal maggiore, che per mezzo la divide 
non allrimenti, die I'arteria magna, e vena cava il corpo 
umano, e disegnata, dislinta, ed iirigaia. Corpo veramenle 
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ben' organizzato per dover'e*ser sedia, e ricettacolo della 
spirito di quella dignissima Repubblica informato, la quale 
siccome la Citta, niuna simile , non che migliore , avuto 
non ha giammai. Ma dove lasciero io il sito a niun'allro 
simile, e di ogni altro migliore , bench6 o da antichi, o 
da moderni celebrate? non tanto per essere su '1 mare, 
dov'6 difficile il fabbricare, il vivere, e Tabitare, e per- 
cio tanto piu rairabile; ma per esser egli in una tal con- 
trada di mare, la quale senza che e quieta, e tranquilla, 
difesa da ogni impeto di venti per lo riparo, che ha de'' 
liti, che tutte le fortune, e tutti gli assaiti delle tempo- 
stose onde in se ricevono, e sostengono , 6 ancora sicu- 
rissima da tutti gli assedi, o assaiti de' nemici, si da terra 
come da mare; da terra per V impedimento, che hanno di 
cosi largo fosso di acque, che non si puo, n6 con fascine 
empiere, n6 con ponti passare; da mare, per essere nel- 
rintima parte del Golfo, dove, quasi sotto Tascella de- 
stra deU'Europa, da Dio collocata questa beata Patria 
tranquillissima se ne sti. Temperata e la ragion del Cielo^ 
nella quale mai non estremi caldi , per vedersi piu che 
altra citti d' Italia elevata la tramontana , ed essere alle 
montagne vicina; mai non freddi eccessivi, essendo nolle 
acque salse, calde di sua natura. Posta nel mare, ma non 
profondo, e perci6 siccome sicura di fortune, cosi di pe- 
sci feracissima; ove i pesci di tutto il mare Mediterraneo 
pian piano ingolfati, quasi in una rete, in questi seni, e 
ridotti di acque tranquille , come per riposare condotti, 
di leggieri e come spontaneamente agli uomini si ren- 
dono. Appresso della terra, perch6 tutti gli abitanti d'in- 
torno qui possono tutte le migliori cose, che hanno, leg- 
giermente portare. Tutt'attorno campagne di fr'umento , 
bestiame, vino, e di ogni altra vittovaglia fecondissime, 
agli occhi de' riguardanti si spiegano. Non discosta da 
colli fruttiferi, ed amenl; non lungi da monti, si di alberi 
carichi, per le fabbriche, e da terra , e da mare , come 
di cacciagione pieni agli casti esercizj accomodata, come 
ancora di miniere di ferro , e di piombo , e 'di argento 
gravidi, e copiosi; laddove non cosi agevolmente giudicar 
si potrebbe , che di fertility gli altri ecceda , o il mare 
faccia piu pesci, ovver le campagne producano piu biade, 
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e pascano piu animali : se i colli piu vini , e frutti por- 
gano , veramente le montagne piu fiere da caccia nu- 
driscano. Benignissimi dunque non pure il mare, e la 
terra, ma i cieli concordevolmente a. questa Citta fe- 
lice d' ogn' inlorno si dimes trano. Che in vero cosa 
miracolosa 6 da vedere , e da considerare , in che modo 
questa Citt^ su V acque sterili sia la piu feconda , su H 
mare di sua natura pericolosissimo, e turbulentissimo, sia 
la piu sicura, e piu tranquilla, senza inura la piu forte, 
senz^arme la piu valorosa. Oltre a cio , siccome da ogni 
male 6 difesa, cosi di ogni bene si pu6 provedere , per 
aver ella da terra una tal confluenza di tutt'i fiumidella 
Romagna, Frioli, e Lombardia, che tutta Tabbondanza, la 
fertility, la grassezza del monle Apennino, e dell'Alpe, si 
di Francia, come di Alemagna, e delle citti, e campagne, 
che tra lore rinchiudono , a Venezia senza molta fatica 
agevolissimamente si conduce. Dove e maggior copia , e 
miglior mercato di lutte le cose al vivere non pur ne- 
cessarie, ma dileltevoli si rilrovano, che negl' islessi luo- 
ghi, dove si raccolgono; anzi quel, che in altri paesi per 
ciascuna di- lore si pu6 avere, quindi tutto si pu6 distri- 
buire, ed in cosi gran copia, che ne fa creder gli alberi 
ignudi essere stati lasciali, le ville e le altre cittJ, vote 
di ogni sorta di frutti, di biade, e di mercanzie, in tanto, 
che a quel medesimi popoli, che le fanno, fa di mestieri 
mandar qua per ^rovedersene: di sorte che ia Venezia e 
colore , che non hanno facolU, agevolmente le si acqui- 
stano , e quei che ne hanno, allegraraente se le godono; 
onde n6 agli avventurati di comoditi, n6 di riparo manca 
agli sventurali, ma quegli ogni piacevole diporto, e questi 
ogni sicuro rifugio vi ritrovano. Lascio stare la entrata 
del mare aperta, dove ne^ porti, e intorno alia Cilta una 
selva nel mare di alberi di navi, e navigli traffichevoli a 
chi vi entra si rapresenta, che pare un'armata continua. 
Come n6 caracche, o navi armate entrar vi possano , ne 
galee , se non per una sola stretta entrata , ed in certi 
tempi, n6 senza essere dairAmmiraglio guidate, il quale 
intende le ore, i tempi, e i corsi delle acque; laonde sic- 
come niun male, niun assalto. niuna inondazione, o nau- 
fragio non si puo patire, cosi di ogni sorta di mercanzia, 
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di ognr coraodita, di ogai ricchezza si puo fornire . rron 
solamente per se, e pef li luoghi circonvicini, ma per tutta 
r Europa, e parti marittime e deir Asia , e deir Africa; 
talmente che si pu6 Venezia chiamare Emporio, e mer- 
cato non dell^ Italia, non deli' Europa, ma del Mondo uni- 
verso, senza che gli altri mercati, e fiere del mondo di 
vado si fanno, e tosto si disfanno, ma la nostra Citt& in 
ogni tempo fiera continua, e perpetua, nella quale tutte 
cose r uomo puo vedere, le quail appena girando tulto il 
mondo veder potrebbe. Che dir6, io delle arti cosi libe- 
ral! , eome meccaniche , che in questa Citta con somma 
laude-, e utilita non picciola si esercitano ? non solamente 
in Padoa, che come un rivo, anzi come un flume gros- 
sissimo piantato intorno degli alberi , non della scienza 
del bene e del male, ma di tutte le buone arti, e scienze, 
da questo fonte si deriva, ma neir istessa Venezia. Quanti 
nel numero de' vostri nobili Filosofl eccellentissimi, nolle 
cose umane, e divine peritissimi? quanii cittadini, e fo- 
resti^Fi, nelle leggi comuni , e canoniche consultissimi ? 
quanti medici, mattematici, musici, corografi, geografi, e 
cosmografl si ritrovano ? quanti nel vostro Senato, e nel 
Palazzo prestantissimi Oratori? quanii nella Citli in tutte 
le lingue di Levante, e di Ponente pratichissimi ? quanti 
fmalmente eccellentissimi , e maravigliosi dipintori , ar- 
chitetti , ingegnieri , e in ogni altra sorte di arti , si 
da guerra,* come da pace, si utili, come* opportune, si ne- 
cessarie, come ancora dilettevoli, intorno ad ogni maniera 
d' invenzioni, sottilissimi. e rarissimi? onde e per lei, e 
per le altre Cxtik sostentamento , ed ornamento grandis- 
simo si ha procacciato; di maniera che Venezia delle an* 
tiche Citta Atene , e Roma ; e delle moderne ogni altra 
di gran lunga ha trapassato. Io in vero pensando al go- 
verno deir inperscrulabile Sapienza di Dio ml confondo 
talvolta, quando considero, come avendo un cosi hello, e 
£osi ornato mondo create, abbia quelle tante migliaia di 
^nni senza una tal Citta lasciato, e come amato abbia noi 
piu di tutti gli uomini, avendoci una tal Citti , anzi un 
tal paradise per cara patria donate. CittJ felice, e beata, 
la quale benche su Tacque salse, sferili, ed amare fon- 
data , se' piena tuttavia di ogni dovizia , di ogni dol- 



NEI DUE SECOLl XVI B XVII. 311 

cezza, di ogni dllettazione da Dio creata, e che dagli uo- 
mini possa essere desiderata ! Non voglio, perche giam- 
mai non potrei raccontare le tue feliciti, ma dird bene 
in una parola, che se nella immaginazion degli uomini 
puo cadere un paradise di delizie in terra, tu veramente 
lo metti lore avanti gli occhi , e fallo per esperienza 
provare. Tu sei madre di grandi Uomini, tu di begli in- 
gegni produttrice, tu nodrice delle buone arti, tu nido di 
letterati, tu rifugio di liberta, tu tempio di religione, tu 
albergo di comodila, tu mare dv delettazioni, tu porlo di 
tranquillita, tu tealro del mondo , tu mondo di feliciti I 
Fingansi i Poeti Orti Esperidi, Palazzi di Ninfe, Isole for- 
tunate , conviti di Dei , Campi Elisi. Tu di gran lunga 
avanzi' tutti quei luoghi fortunati, felici , e deliziosi che 
quelli non solamente non seppero trovare , ma n6 fm- 
gere , n6 immaginare. Sii tu da Dio eternamente bene- 
detta, madre di Eroi, abitazion di Angeli, ospizio di Corpi 
santi, e di spiriti beati, terra di promissione inondata di 
rivi di latte, e di mele, paradise terrestre non da quattro 
fiumi inafflato, ma sommerso in un mare di grazie, e di 
benedizioni , e finalmente modello in terra della celeste 
Gerusalemme, le cui porte, ne di giorno, n6 di notte, mai 
serrate sonol Questo 6 quanto mi e state possibile espri- 
mere di questa singolar Citta, ma veggo ben che le pa- 
role non possono a' concetti uguagliarsi » (1) 



(1) Fu Bartolomeo Spatafora di Messina, e fiori intorno alia 
meta del sec. XVI « essendoci 11 giorno del suo nascimento e 
della morte aiTatto ignoto. » II Forno nelle nbtizie degli Ora- 
tori di cui raccolse sette Orazioni, ci fa sapere che il nostro 
Bartolomeo, della nobile famiglia siciliana de' Spatafora, fu o- 
norato dalla Repubblica Veneziana * della dignity di Gentiluomo 

• Veneziano, la quale una 6 delle maggiori , che dar si possa 
« in mostra di sua beneiicenza ai meritevoli Personaggi ; ed 6 
« stata Ella si gradevole e riconoscente ai meriti del nostro ^i- 
« ciliano, che ha voluto conservarne la memoria sino ai di di 
« oggi, conferendo sempre e non mai interrotta la mentovata 

* Dignity a' di lui discendenti. » Prose di diversi Uomini ill. Si- 
ciliani, p. 180. Nap. 1750. 



UNA NOTA 

ALLA 

STOBIA DELLA LETTEBATURA GBECA 

compUata da Gesare Cantu' 



Nella Storia della Letteratura greca compilata da Cesare 
Cantu, e recenlemenle pubblicala dal Lemonnier (1863), 
si ha un capitolo nel quale Tegregio autore si trattiene 
sul medio evo della letteratura greca e del suo risorgi- 
menlo, della trasformazione della lingua e del greco mo- 
derno. In quel capo, che 6 il XXVI, ho trovato farsi pa- 
rola di Teodoro Studila , di Metafraste , di Teodoro Pro- 
dromo, di Niccola Eugeniano; poeti e prosatori di pochis- 
simo valore, ma pur tah da doverne far parola, attesa la 
fama che si ebbero in quella pochezza di scrittori di que' 
secoli IX, X e XI. Ma io non so come Tillustre storico 
ebbe a dimeniicare alcuni nomi che valsero assai piu de' 
nominati, e hanno occupato lo studio de' critici piu che 
non tutti insieme i sovracitati. Intendo dire a ragion di 
esempio de' due siciliani, ma greci per cultura e lingua, 
San Giuseppe Tlnnografo, e Teofane Cerameo, arcivescovo 
di Taormina. Non parlo di Giulio Firmico Materno che 
lasciava T esame critico delle antiche religioni nel suo 
libro sugli errori delle religioni profane indirizzato agli 
imperatori Costanzo e Costante; n6 di Citerio di Siracusa 
del sec. IV , grammatico insigne e giudicato da stare a 
pari di Aristarco e di Zenodoto, e pe' suoi Epigrammi de- 
gno di essere nominato co' piu eccellenti degli antichi ; 
n6 di S. Gregorio vescovo di Agrigento, che viveva circa 
Tanno 288, di cui essendosi perduti i sermoni catechi- 
stici e i panegirici, resta ancor oggi il Commentario sul 
libro delr Ecclesiaste, pubblicalo dai Morcelli in Venezia 
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fin dal 1791 , e giudicato dalP editore di non dover an- 
dare ultimo fra le opere degli antichi padri della Chiesa; 
ne di S. Metodio patriarca di Costanlinopoli (1), i cui en- 
comii e canoni sono sino a noi arrivati; ne di Pietro detto 
11 Siculo^ cui si deve la storia sulPorigine, progresso e 
caduta de' Manichei; nk de' monaci Sergio e ArseniOjScrit- 
tori di Inni che si cantavano nelle feste religiose di quel 
secolo IX in Sicilia; e di altri non pochi. Ma, non si puo. 
mica tacere dell' Innografo che ancor vive ne' canti della 
chiesa greca, e del Cerameo autore di molte omelie sopra 
i vangeli delle domeniche e delle feste delPanno; di cui 
niolto si 6 dovuto parlare dopo la starapa fattane dal pa- 
iermitano Scorso nel 1644 a Parigi. San Giuseppe, chia- 
mato pur semplicemente V Innoqr a fo, ebbe come Metodio 
non poca parte nel combattere r eresia degli Iconoclasti, 
la quale trovo sempre nemica la chiesa siciliana; e fu poeta, 
secoudo il suo biografo, per grazia di S. Bartolommeo, in 
onore di cui fondd in Tessaglia un monastero, e scrisse 
UB caime de' piu belli tra' suoi inni. I quali , aggiunge 
il biografo, furono voltati in tutte le lingue, e gii ancor 
se ne contano piu di 300 , di tale gusto e bella poesia 
che fu creduto ai suoi tempi egli solo bastare per tutli 
i poeti che c'erano stati. II sig. M. Amari crede che fu 
una necessity degli Iconolatri (sic) il ricorrere alia poesia, 
perch6 cosi coll'arte de' classic! pagani facesser proseliti 
alle immagini, quando gVIconoclasti cercavano armi nella 
filosofia e negl' insegnamenli dell^Accademia del Palagio 
della Magnaura; e se il poeta degV Iconolatri fu un si- 
ciliano , avvenne • perch6 nell' isola , piu caldamente e 
forse con minor pericdlo si parteggiava. » E giudica di 
piu, che quelle idee e quel sentiment! che allora avean 
virtu di beare gh ascoltatori. or ci promuovono il sonno; 
n6 altro che lo studio di parte, il pessimo gusto del secolo 
e forse la novili ch' ei recava in quelle composizioni, 
procacciarono al nostro Innografo si gran fauna (2). Ma, 

(i) Questo siciliano fu il campione degli Ortodossi contro gli 
Iconoclasti, e la sua esaltazione alia sede di Costantinopoli pose 
allora fine, dopo la morte di Teofilo, all' eresia. 

(2) V. Storia de Musulmani di Sicilia » t. I, p. 502 e segg. 
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comunque si voglia pigliare il giudizio deirAmari, si gran 

fama delP Innografo non dovette essere a caso, n^ perchS 

si provd a far versi con un po' d' orecchio, invece d' estro: 

in quel tempo, gii a detta pur dell'Amari, c'era un certo 

fervore letterario (e fosse reniiniscenza di gioventu d'una 

societd decrevita), e sotto Michele Terzo avveniva la isti- 

tuzione dell Accademia imperiale , ove s^ insegnava filo- 

Sofia, geometria, astronomia, grammatica greca (cioe let- 

teratura e filologia), ni mancava la musica. Come si potrk 

Tenir facilmente in tanta fama quanta n^ebbe il nostro 

siciliano tra^ suoi contemporanei, col saper solo far versi 

a misura, e non esser poeta ? II dot to ellenista monsignor 

6. Crispi giudicava altrimenti degni inni, in buona lingua 

e con irase tirata dagli antichiy del nostro (i); e il San- 

filippo ebbe a dire che quegli inni , da lui studiaU con 

ispeciak attenzione^ gli sembrarono bellissimi e meritevoli 

di una versions italiana (2). I quali inni furono stampati 

in Roma Tanno 1661, in 8.o con questo titolo: <S. Josephi 

Hymnographiy siculi, Syracmani, Ordinis D, Basilii mona- 

chi Mariale , quo ejmdem S, Josephi de augustissiina coeli 

terraeqm Regina Deipara V, Maria, opera omnia^ quae re- 

periri potuerunty ex greets ms. Codicibus coHecta^ latine red-- 

dita notisque illustrata nunc primum pubblicantur studio 

ac labore P. HippoHH Marracii e congr, Cler. Reg. Matr, 

Dei. E chi vorri darsi briga di vedere o 1' edizione ro- 

mana o quegli Inni che a proposito il Gaetani riferiva 

nelle sue Vite de"" SanU Sidlianiy troveri per es. che I'lnno 

per S. Pancrazio, che e nei Menei greci, e fu riferito in 

latino dal Gaetani, sia un tal inno epicolirico da non far 

venir il sonno a chi il legga. M diversamente troveri nel- 

Taltro inno diviso in novo odi per S. Euplio martire ca- 

tanese, riferito nelle Vite citate a p. 110, e nel secondo 

per lo stesso santo, a p. 412, ove si legge per es: Au- 

gv^tam tuipie celebrantes memoriam serva, celeberrime Eur 
* 

(1) V. Discorso intomo ai dialetti greci parlati e scritti in Si- 
cilia, nelle Effemer. Scientif. e Letter, per la Sicilia, T. Ill, 1832, 
p. 38-39. 

(2) V. nelle Note e Illustraz. alia Somma delta stor. di Sicilia 
dt N. Palmeri\ n. XXX1II» Pal. 1856. 
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pH 5 patriam timm protege^ defende^ cmtodi: in te enim gla- 
riarnur^ teque obtestamur^ ora quaesumm pro grege too , a 
gentium incursu aloriosam tui memoriam cum studio cele- 
orantes libera^ ceteberrime Martyr f (i) Pensieri e poesia 
non dispregevoli in qualsisia tempo e caltura, se pur non 
saranno ai nostri tempi eziandio dispregevoli gPInjii sacri 
del Mamiani. 

La biografia che si legge del nostro presso il Gaelani, 
11 quale la diede secondo un aritico teste greco.corretto 
sopra un ms. vaticano, 6 forse fu scritta da un Giovanni 
diacono sulla testimonianza di un tal Teofane discepolo 
deirinnografo, si tiene solamente a dire che il nostro pa- 
tria Sicilia fuit, ed ebbe parenti Plotino ed Agata^ e vi- 
veva circa r883, nel qual anno si dice morto a' 3.di A- 
prile. II Mongitore lo crede di Siracusa, e lo fa uscire di 
Sicili%9 cum Agareni Syracusas occupassent : n6 soli 300 
ma di pin porta gP inni lasciati alia greca letteratura cri- 
stiana del nostro Innografo, e gii numerati dal Gaetani 
di questo mode : • in Paracletio 90, in Triodio 35, in Pen- 
tecostario 5; in Horologio 1; in Menaeis 168; qui omnes 
sunt ca nones 305 » (2). 

Di Teofane Cerameo si e scritto poi piu che abbastanza, 
e molto ne discorsero il Mongitore nella Biblioteca Sicula 
e il Di Giovanni nella Storia Ecclesiastica di Sieilia^ nel 
secolo passato; come non poco ai nostri tempi il Buscemi 
e il Sanfilippo, e TAmari; i primi due in scritture spe- 



(!) Dello stesso tenore epicolirico 6 quello per S. Fantino tro- 
vato in un cod. greco del monastero di S. Filippo di Fragal^, 
6 riferito pure dal Gaetani, T. I, p. 161. 

(2) Quilibet autem Canon, sive Hymnus qui certis diebus de 
more caneretur, in partes novem quas odas appellant distribu- 
tus est. Ode vero in 4 Troparia, ut plurimum. » V. Caietani V. 
SancL Siculorum, t. II, p. 43 e segg. Panor. MDCLVII. E il Mon- 
gitore aggiunge < addit et ipse Marracius in notis, p. 423 (del- 
I'ed. romana) : Hymnos multos reperiri in ms. cociicibus Bi- 
bliot. Barberinae , qui in editis Graecorum Menaeis desideran- 
tur ; et p. 488-449 : ait quod in Triodio ms. greco ejusdem Bi- 
blioth. n.. 118 Hymni extant nonnulli, qui in impresso Triodio 
non reperiuntur. • V. Bihlioth. Sicula seu de script. SicuL ec, 
t. I, p. 384 e segg. Pan. MDCCVIII. 
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ciali col titolo di Teofane Cerameo^ e 1' ultimo nel vol. I, 
della sua Storia de' Idusulmani di Sicilia. Come per rin- 
nografo, nemmeno per Teofane si sa quale sia stata con 
certezza la citt^ di Sicilia che gli abbia dati 1 natali : e 
il soprannome di Cerameo non si 6 punlo ritenulo come 

Eatronimico,ma solamente come del casato cui appartenne. 
^Amari cred6 che polrebbe essere stato cosi chiamato 
anche per la patria, come penso il Pirri da buon tempo 
addietro ; ma il Buscemi (l), dopo lo stesso Scorso , nol 
vuol riferire, per le ragioni che porta, a Gerami , come 
altri sospett6, bensi alia famiglia del nostro, che pote a- 
verlo, secondo lo Scorso dal mestiere esercitato, essendo 
il figulus de' latini Kepajxeuc in greco; e il Sanfilippo, an- 
zich6 in Gerami, fa il nostro Teofane probabilmente nato 
in Mascali tra Gatania e Taormina, ed educate nel vicino 
monastero di S. Andrea (del qual luogo Teofane parla 
con molto aflfetto nel principle deir Omelia recitata nella 
festa di S. Andrea), dove poi profess6 vita monaslica (2), 
e donde fu chiamato al seggio vescovile di Taormina. 
Francesco Scorso gesuita Palermitano, come sopra si e 
detto, pubblicava del nostro 62 Omelie in quella edizione 
in folio greco-latina , fatta in Parigi nel 1644; e fu la 
prima raccolta che se ne vide, dopo i saggi dati dal Tur- 
riano, dal Baronio, dal Gretsero, dal Petayio, dal Gaetani, 
di talune delle dette Omelie : ma, il Busceuri fece sapere 
dando larga notizia di molti codici (al quale numero al- 
tri ne ha aggiunti TAmari esistenti oltre i citati nella Bi- 
bUoteca re^le di Parigi) che oltre le 62 dello Scorso, ol- 
tre 29 inedite se ne trovano in un ms. di Madrid, secondo 
il catalogo d'Iriarte; le quali tutte il nostro erudite pose 
in rafifronto di ordine e di titoli, con emendazione di 
qualche luogo in certo Indice o Quadro Sinottico^ che 
fece seguire alia sua Memoria (v. p. 3f6-47). Del pregio poi 
di esse Omelie TAmari ebbe a dire che t da qualunque 

(i) V. Sopra il Siciliano scrittore Teofane Cerameo. Memoria, 
p. 26, p. 31, n. 28. Pal. 1832, nella Biblioteca Sacra, Giornale 
Eccles. per la Sicilia, t. I. 

(2^ V. Teofane Cerameo, Arcivesc. di Taormina, nella Rivista 
3cientif. letter, artist, ec, fasc. di Maggio 1855, n. 13, 14, 15. 
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lato si voglia si dovran tenere come uno de' migliori e- 
sempi della eloquenza sacra appo i Greci de' bassi 
tempi (1) : e il Sanfilippo che in esse « 6 facile ravvi- 
sare pregi siffatti, che ctii ben li consideri trarri Teofane 
a buon dritto fuori della schiera degli scrittori volgari, e 
gli darJi seggio tra i pochi eccellenti, che negli studi sa- 
cri illustrarono quella eti. » Piu che su^ pregi del no- 
slro Teofane, si e falta piuttosto questione per difficolta 
date dai titoli stessi de' rass. e da' luoghi dove furono al- 
cune di queste Omelie recitate, se uno o due fossero stati 
i Ceramei Arcivescovi di Taormina; e se uno, se mai vis- 
sulo nel nono secolo come portano a credere talune 0- 
melie, ovvero se nel duodecimo come fanno altre argo- 
mentare. Lo Scorso voile che fosse un solo I'autore delle 
Omelie che pubblicava, e lo riferi al secolo norio; Gugljel- 
mo Cave credette la raccolta essere del secolo undecimo 
(PAmari corregge, voleva dire dodicesimo), e in tal tempo 
avere parlato e scritto il nostro Teofane. Giovanni Di 
Giovanni ritiene essere stati due autori e Arcivescovi di- 
stinti, Tuno del secolo nono, Taltro veramente dell' un- 
decimo; il prime, Gregorio, vissuto innanzi alia conqui- 
sta musulmana, il secondo, Teofane, vissuto dope la con- 
quista; la quale opinione, seguita in parte dairAmari, sa- 
rebbe raffermata dal trovarsi questi due nomi Teofane e 
Gregorio ugualmente sopra taluni esemplari de' circa 50 
mss. die si hanno sotto il nome del Cerameo nelle di- 
verse biblioteche d'Europa. Ma, il Buscemi, e indi il San- 
filippo, nonvogliono che un solo Teofane; ne altra che 
una stessa persona, prima da semplice chierico col nome 
di Filippo {amante di cavalli), poi da monaco col nome di 
Filagato (amante del buono), poi da arcivescovo con quelle 
di Teofane (apparizione divina\ e di Gregorio {vigilante)^ 
voile trovare il Buscemi sotto questi quattro nomi che si 
leggono in diversi mss. tutti attribuiti al Cerameo (2). Dal 

(1) V. Storia de Musulmani di Sicilia, 1 1, p. 496. Il quale giu- 
dizio 6 pure del Cave e del Fabricio. 

(i) Degli alhri due nomi Giovanni e Niceforo il Buscemi crede 
un errore dell'amanuense, o un bizzarro piacere, sia dello stesso 
amanuense, sia dello autore. Yedi Mem. cit., p. 19. 
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pi u importante codice che 6 i) palimsesto della Biblioteca 
di Madrid, descritto nei catalogo di Iriarte, e net quale 
si leggono sino a 91 Omelie , il Bus'cemi tiro poi argo- 
mento stando al luogo , al tempo e alle persone , che vi 
si trovano notate, che Teofane non sia punto del sec. IX, 
ma che fosse vissuto ai tempi di re Ruggero; e non in 
Costantinopoli; ma in Palermo, in Messina e in Taormina, 
e il luogo dove molte di quelle Omelie furono recitale. 
Vi 6 chiarissima la descrizione della cappella del regio 
palazzo di Palermo; vi si dice chiaramenie della metro- 
politana di questa citta, come del monistero del S. Sal- 
vadore ch^era in Messina; e il Be^ che si nomina cogli ac- 
cenni al piccolo Gnglielmo chiamato a parte del governo, 
non potrebbe essere che re Ruggero (1). Ne altrimenti 
YUQle il Sanfilippo, il quale si accorda per tutto col Bu- 
scerai, e, senza stare per niente col Di Giovanni, col Cri- 
spi, e coirAmari, ritiene secondo TAllacci, il Bollando e 
rOudin cbe t Teofane Cerameo sia vissuto verso la meta 
del secolo XII ». 

Che che sia intanto di queste dispute, uno o due, e sia 
del nono o deirundicesimo o del dodicesimo secolo, Tautore 
delle Omelie sotto nome del Cerameo; certo 6 che Teo- 
fane fu siciliano , di linguaggio greco , e appartenente a 
quella letteratura greca cristiana , che il Cantu chiama 
del medio evo, e nella quale la Sicilia allora bizantina 
non poteva avere V ultima parte. Che , come fu florido 
prima del conquisto, ne sotto gli Arabi il cristianesimo 
si spense, n^ la sua letteratura venne meno nella nostra 
Isola : anzi non mancarono del tutlo i Vescovi alle loro 
sedi fino allavenuta del conte Ruggero, che trov6 essere 
ancora in Palermo un arcivescovo, quel Nicodemo che 



(1) Nella Storia Eccles iastica di Taormina, gi^ inedita, e te- 
ste pubblicata (Pal. 1870), il l)i Giovanni pone il nostro Teo- 
fane come Vultimo Arcivescovo di Taormina , e fiorito sotto il 
Rugiero Conte , non sotto il Rugiero Re , • essendo abbastanza 
certo qXiq prima di essere assunto al trono Rugiero figlio , il 
vescovado di Taormina aveva cessato di esistere. Ci6 addimo- 
strano svariati documenti iraportautissimi e per nulla sospetti > 
V. p. 213-217. 
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rrchiamato dalla chiesotta suburbana di Santa Ciriaca, ri* 
benedisse la metropolitana gik stata convertita in moschea, 
e fu di anello tra i pastori della chiesa palermitana an* 
teceduti alia liberazione normanna, e* queili seguiti sotto 
il nuovo regno cristiano; la cui polenza doveva andar a 
far tremare i capi mueulmani sin ne' loro nidi di Africa 
e di Asia, e doveva dar tosto alia religione cristiana quello 
splendore di arti e di pubblico culto, di cui restano a far 
testimonianza sopratlulto la Santa Maria deirAmmiraglio, 
il San Pietro del Real Palazzo, e lo slupendo Duomo di 
Monreale. 

Che se da' tempi bizanlini si verri ai piu recenti , e 
specialmente a queili detli del rinascimento classico, non 
saprei nemmeno come dalPegr. storico furono dimenticati 
fra i propagator! della greca letteratura in Italia ne' secoli 
XV e XVI i due siciliani Antonio Casserino e Giovanni 
Aurispa, del qual ultimo il Valla che gli fu discepolo di- 
ceva essere il dio delle lettere greche, Antonio Casserino, 
di Noto, insegno retorica in molte citl^ con grandissima 
fama; e fu pubblico maestro dapprima in Palermo a spese 
del Comune , poi slette dieci anni a Costantinopoli , ove 
lesse eziandio rettorica in greco e in latino magna audi* 
torum fr}^qu£ntia^ massimoque civium et Imperatoris platisu. 
Tornato in Italia tenne pubblico insegnamento in Pavia, 
in Milano, in Genova, ove ebbe a morire nel 1444 in un 
tumulto popolare, volendo sfuggire la plebe che accor- 
reva al saccheggio delle case vicine alia sua, e cadendo 
da alto a terra nel passare per una finestra dalla sua in 
altra casa. Scrisse quattro libri di Epistole, lascio due 0- 
razioni, una a Filippo Maria, altra al senate di Genova , 
tradusse in latino i libri de Reptiblica di Platone , che 
dedicava al re Alfonso, oltre altre cose dello stesso Pla- 
tone e di Plutarco (1). Giovanni Aurispa , insignilo del 
titolo di poeta laureato, segretario di papa Eugenie IV e 
di Niccola V, fu pur di ^ot05 come il Casserino; e negli 
Elogi di scrittori Siciliani (Pal. 1765-67) si porta nato circa 
il 1369, e morto neU'el^ piu di novanla anni, presso iJ 

(1) V. MoNGiTORE , Biblioth. Sicula, 1. 1. Ant. Casserinus, p, 58- 
59 ed. cit. 
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i459. Si reed in Coslantinopoli intorno il 1418 per ra* 
gione d'apprendervi il greco, e farvi gli studi che allora 
vi fiorivan(». Poi da Costantiaopoli rilorno ia Ilalia, e fu 
a Yenezia, indi a Bologna ove profess6 iettere classiche, 
poscia a Firenze, donde a Ferrara alia corte dei signori 
d'Este, e finalmente a Roma alia corte di Niccolo V. Ebbe 
amici che assai il riverivano, Antonio Panormita da cut fu 
invitato perch6 si recasse in Napoli alia corte di Alfonso, 
Francesco Barbaro, Francesco Filelfo, PoggioBracciolini, Lo- 
renzo Valla, e sopratutto Ambrogio Camaldolese (1); nomi 
nella storia letteraria italiana chiarissimi. Dalla sua pe- 
regrinazione in Grecia , raccolse T Aarispa tanti codici, 
indi portati in Italia, che fu pur accusato al Paleologo di 
spogliare Coslantinopoli de' migliori codici sacri : ne il 
Paleologo per questo riteneva il siciliano raccoglitore, 
che anzi il regalava, siccome TAurispa stesso ricorda, di 
un bel Senofonte e del Procopio. Molti de' manoscritti greci 
che TAurispa portava in Italia furono mandati in Sicilia, 
ed erano i codici di scritton ecclesiastici ; altri portava 
con s6 in Venezia; ed erano gli scrittori profani, cio6 le 
opere di Platone^ di Proclo, di Plotino , di Senofonte^ di 
Luciano^ le slorie di Dione^ di Diodoro Siculo^ di Procopio^ 
la geografia di Strabone, le poesie di CaUimaco , di Pin- 
daro^ di Oppiano, e le credute d' Orfeo (2). Si sa di 238 
mss^. di autori profani che per debiti era costretto I'Au- 
rispa dover lasciare in Venezia , e furono parte ricattati 
per denaro fatto pagare da Lorenzo de' Medici , piglian- 
done in pegno tanti ohe fossero in valore il doppio del 
prestilo. Fu PAurispa in tanta stima dell' imperatore Gio- 
vanni Paleologo, il quale gia il conobbe in Gostantinopoli, 
che il voile seco in Ferrara e in Firenze nel tempo del 
Goncilio per la riunione delle due Chiese; e Francesco 
Barbaro si raccomandava al nostro per procacciargli buona 
grazia presso il greco Imperatore. Pertanto^ non furono 

(1) Ambrogio Camaldolese aiutava il nostro Aurispa anche 
di denaro nel raccogliere que' molti codici che di Gostantino- 
poli port6 poi in Italia. 

(2) V. CoRNiANi , I Secoli della Lett. Ital. Vol. I, p. 302 . To- 
rino, 1854. 
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immeritate le medaglie cbe allora si coniarono al dotto 
siciliano (i), a cui forse T Italia deve quanto al Boccaccio 
e al Petrarca per qaeirardore agli studi classici, che fece 
pu6 dirsi dimenticare le nostre lettere ia quel secolo XY: 
n^ ebbe torto il Mazzucchelli a dire che V Aurispa c fa 
uno di quelli per i quali nel secolo XY rifiorirono le 
buone lettere in Italia (2). » L'Aurispa lasci6 -* Epigram- 
maUij Epistolanm opus , Philisci consolatariam M. T. Ci" 
cermis dum in Macedonian exularet e greco in latinum 
trad'mtam (Paris , 1510). Hieroclis librum in Pythagores 
aurea carmina latinitate donatam (Basil. 1543). Opuscti" 
la, citati dal CoUenuccio nella IsL NapoL a proposito del- 
Tonore che presso re Alfonso godeva il nostro Siciliano; 
e tradusse eziandio Xenaphontis Liber qui Oeconomicus 
inscribitur (1). II Filelfo pur ci dice che moUa euro a- 
veva posta TAurispa anco nolle eoaendazioni della Storia 
naturale di Plinio. t^iu larghe notizie inline di questo 
dotto siciliano si potrebbero raccogliere e dagli Ekgi di 
scrittori sidliani, e dal Mongitore , e dal Fabricio , e dal 
Mazzucchelli, e dal Comiani, e fin dal Dizionario del Bayle. 
Oltre le traduzioni dei classici greci TAurispa lasci6 e^ 
ziandio poesie sue proprie latine e greche, come si trova 
notato nella storia dei poeti greci di Niccol6 Crasso ; n6 
gli mancarono critici, siccome per es., il Giraldi, che avvi- 
sarono nel latino del nostro qualche speciale carattere che 
ritenesse di certe forme tutte proprie <lel volgare sici- 
liano. Ma a lioi sarebbe bastato il mentovarlo insieme col 
suo concittadino il Casserino fra i ristoratori degli studi 
classici greci in Italia; e non levargli il posto che il Betti 
gli dava nella sua Italia illustre tra Pomponio Leto , il 
Platina, e il Morula , il Filelfo , il Bracciolini e il Yalla: 
siccome d'altra parte con Giovanni di Damasco avremmo 
volulo troyare il nostro Teofane Cerameo, e con lo Stu- 

(1) Ne trovi una nel Museo Mazzuechelliano , T. I,. Tav. X, 
n. VI. 

(2) V. ScrittoH Mliani , v. I, P. II , p. 1 J77 e seffg. Brescia 
i773. II Mazzucchelli pur riferisce che Lorenzo Valla, disce- 
polo del nostro, non scriveva cosa « che con esso lui non co- 
mun leasee. > 

Di Giovanni, Filol, $ Lettirat, SUU., Parte 2.' 21 
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dita e Leone VI il nostro Innografo^ che certo face servire 
quanto di poesia allora restasse a miglior canto che non 
fecero Teodoro Podromo e Niceta Engeniano. 

Questa Nota non sari presa, e ne son sicnro, in mala 
parle dalP illustre storico , il cui nome onorato da tutta 
Europa ^ oramai una gloria per T Italia; e a buon diritto 
ha laogo tra^ piu degni che fossero stati chiamati nel Par* 
lamenlo della Nazione (i). 

Palermo, 10 maggio 1864. 



(1) Questa Nota fu pubblicata dalla Giotentii di Firenze, an 
no III, vol. VI, p. 74 e seg., 1864. 



DEGLI SCRITTORI SICILIANI 

OMESSI 

NELLA ST0RI4 DELIA LETTERATURA LATINA 

m CESARE CANTU' 



La Storia della Letteratura latina di Cesare Cantu^ pub- 
blicata non 6 guari co' tipi del Lemonnier (1864), ^ stata 
giudicata dal chiar. Salvatore Betti, bello^ bellissimo libro, 
e da onorarsene il nostro senno, il nostro buon gmto^ e le 
nostre lettere (i):.onde, parrebbe soverchio il toraare sullo 
stesso argomento, si per riverenza a tan to giudice, e si 
per la fama di che gode Pautore del libro. Riverenza e 
rama che atteso ramichevole osseqaio che professo al prime, 
e la squisita gentilezza con che accolse il secondo Taltra 
mia Nota alia sua Storia della letteratura greca (2), vo- 
gliono specialmente da me il massimo rispetto, n6 saprei, 
come gill faccio, pubblicamente non confessarlo. Ma, il buon 
vise che il Canlu fece a quella JVofti, e il darmi gentil- 
mente liberty di potere altro notare che credessi in pro- 
posito; e d'altra parte Tavere il Betti non piu guardato 
che al libro in generate, non alia speciale considerazione 
sotto cui Tho voluto io riguardare: mi dinno animo a questa 
Nota: la quale, sulle rime slesse di quella per la Storia 
della Letteratura greca,' dyyiserk un poco qualche mancanza 
che nel libro s'otfre rispetto a Scrittori siciliani, e piu de' 
bassi tempi e de^ moderni, che degli antichi romani, quando 
piu che latina, la letteratura in Sieilia fu massimamente 
greca. Ch6, sino ai Normanni, e anche dopo, per lo piu 
non s'incontrano che scrittori in greco, tranne gli arabi; 



(1) y. la Gioventu di Pirenze an. Ill, p. 443. 

(2) V. il gioraale suddetto la Gioventu, anno III, p. 74 e seg. 



324 SGRITTORI SlGILIANl OHESSI 

e grecamente scrisse per es. quelPIsaac monaco ben^dettino 
deirxi secolo, nativo di Agira, i cui computi salla cele- 
brazione delta Pasqua furono inseriti dal Petavio nella sua 
opera De Doctrina temporum^e i cuitrattatidigeologia, di 
astroQomia, di matematica, di liturgia, di teologia, e di mo- 
nastica, sono dal Mongitore assommati a piu di trenla, 
sparsi mss. nelle varie Biblioteche d^Europa, e tutti det- 
tati in greco. Ma , ebbe pur la Sicilia nel secolo V una 
poetessa, cbe il Cantu non so com^abbia dimenticata , es- 
sendo non poco illustre e per se stessa, e per le sventure 
del marito, il quale fa detto a ragione Vulttmo de* Romani; 
e ftt la Elpide moglie a Severino Boezio fatto crudelmente 
morire da Teodorico. Elpide e slata tenuta come Messi- 
nese e figlia di Tito Annio Placido, uomo consolare, e so- 
rella di Faustina moglie di TertuUo e madre di s. Pla* 
cido. Premori Elpide alF invitto marito nel 504 ; poichS 
quando Boezio venne in disgrazia di Teodorico aveva in 
seconda moglie Rusticiana figUa di Simmaco , sopravvis- 
suta al marito e morta meudicando circa al 540 (v. Pracop. 
de bello Gothieo L. 3). Secoqdo la testimonianza di Gior- 
gio Gualterio {Tabul. Skil. p. 73), riferila dal Mongitore, 
si leggeva soito il portico di S. Pietro in Roma questo e- 
pitafio,che si credeva dettato dalla stessa Elpide: 

Elpis dicta fui, Sieulae regionis alumna, 

Quam procul a patria conjugis egit amor. 
Quo sine moesta dies, nox anxia, flebilis bora, 

Cumque viro solum spirilus unus erat. 
Lux mea non clausa est; tali remanente marito 

Majorique animae parte superstes ero. 
Porticibus sacris jam nunc peregrina quiesco, 

Judicii aeterni teslificata tbronum. 
Neve manus bustum violet, ne forte jugalis 

Haec iterum cupiat jungere membra cinis. 

Di Elpide restano tuttora grinui in lode di S. Pietro e 
di S. Paolo, distribuiii e cantatt dalla Cbiesa latina nelle 
f este di questi due Apostoli a i8 e 25 di gennaro, 22 di 
febbraro, 29 di giugno , 1 di agosto , secondo la rifonna 
del Breviario; nel quale anticamente si leggevano interi. 
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cominciando Tuno dal primo verso Aurea luce, e un al- 
Iro dal Doctor egregie (1). E degli stessi tempi era da no- 
tare un Porfirio filosofo, a qaanto pare altro del PorQrio 
greco, e per6 detto Siculo, del quale parla S. Agostino; e 
qael Prooo filosofo lilibetaoo, o ericino come vogliono ta- 
luni, amico di Porfirio il greco, e notissimo a quel tempi 
ultimi delP antica fllosofia. N^ Pascasino Vescovo di Lili- 
beo, legato pontificio al Concilio Calcidonese che condan- 
nava Euticbe e Dioscoro (an. 451), era eziandio da scor- 
dare, per le sue Epistole a papa Leone I (De Quaestione 
Paschali, De Captivitate Vandatica , e V altra De Damna- 
Hone Dioscori Alexandrini quondam Episcopi), e la tanta 
parte ch^ebbe, attesa la sua dottrina, in quella quistione 
della Pasqua tra la Chiesa Orientale e la Occidentale. Nei 
tempi poi aurei della letteratura latina era in Roma un 
Sesto Glodio Siciliano che fu maestro al triumviro H. An- 
tonio, oratore di professione, e maestro di greca e latina 
eloquenza, contato da Svetonio tra gHllustri Oratori e au- 
tdre di libri in greco e in latino, fra quali VIndex Tem- 
porum citato da Plutarco , e confermato al nostro Clodio 
dal Yostio e dal Glandorpio; e siciliano si vuole quel Se- 
sto Giulio Frontino si conosciuto nella' storia della latina 
letteratura; siccome non y'ha dubbio essere stati siciliani 
quel Lupo poeta de^ tempi di Augusto, autore del poema 
de Elena et Menelao lodato da Ovidio (2); quel Cecilio da 
Calacte che fioriva in Koroa pur sotto Augusto, oratore e 
retore, maestro di lettere laline e greche, e autore di vari 
libri d'argomento oratorio, critico, ed etimologico; quel 



(1) V. MONGiTORE Bihlioth. sic. t. i, p. 171-174. Pan. 1708; e 
i MSS. della Bibliot. comun. di Palermo seg. Qq C. 16, n. 11 — 
Qq. C. 78, n. J. 

Scavandosi le fondamenta in Palermo pel Collegio ge- 
suitico, fu trovato un antico Meda^lione in marmo con I'effi- 
gie di Elpide, che la clitk di Messina domando con pubblica 
istanza, ed ottenne, collocandolo nel palazzo del Comune I'an- 
no 1643, con bella ed onorevole Iscrizione. 

(2) Trinacrinsque suae Perseidos auctor, et actor 

Tantalidae reducis, Tindaridosque Lupus. 

Ovid. De Ponto Lib. IV. eleg. 16. 
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Giunio Calparnio che e dopo Yirgilio il primo tra^ poeti 
bucolici latini , e quel Flayio Yopisco , siracosano , odo 
de' piu ordinati scrittori della Storia Augusta (I). 

I tempi bizantini ed arabi dkono sovratatto nomi che 
apparteDgono alia storia della letteratara greca; come per 
es. Citerio e Giunio, il primo poeta, Taltro gramatico e pa- 
negiiista, e Leone di Centunpe, dotto oratore sacro del 
secolo Yin, Epifanio di Catania ch'ebbe Tonore di chia- 
dere con sua orazione il II Concilio Niceno, e Teodosio 
siracusano autore degli inni Tpoicopia della litargia greca. 
Ma al cadere della caltura araba torna co' Normanni Toso 
del latino; e delPepoca normanna non pochi scrittori latini 
poteya contare il Caintji appartenere a Sicilia. Ne dico che, 
tranne di Guglielmo Apulo , n6 manco e falta menziooe 
di Goffredo Malaterra, <u origine normanna, che sciivera i 
per volenti del conte Rugero i cinque libri De AcquisiUom ' 
miini Siciliae^ Cakibriae^ Apuliae et Insulae SidUae^ pab- 
blicati la prima volta sopra mss. siciiiani dal Surita nel 
1555, poi nel 1606, e indi dal Caruso nella Biblioteca i- 
storica per la terza Yolta (2); di Alessandro Celesino ao- 
tore de^ qualtro libri Rogerii Siciliae Regis rerum gesta- 
rum^ scritti per impulse della contessa Matilde sorella del 
re Huggiero, e moglie del conte Ranulfo; di Falcone Be- 
neventano , notaro e secretario del Sacro Palazzo sotto 
papa Innocenzo II , autore di una Cronaca , secondo che 
ora resta, dal 1102 al 1140, dettala con cultura e vivezza 
non comune, e con tale accuratezza da essere a ragione 
tra' primi cronisti de^ suoi tempi; di Lupo Protospata au- 
tore del Brem Cronicon ab anno 860 tisaue ad 1102, pab- 
blicato la prima volta in Napoli nel 1626 e 1644, e poi 
in Messina, e in Palermo dal Caruso nella Biblioteca ci- 
tata; di Tommaso di Ceccano scrittore della Gronica detta 
di Fossantwva o di Ceccano, la quale comincia dalPanno i 
dell'era cristiana e giunge al 1217, poich6 pare Paulore 
poco essere forse vissuto al di 1^ di quest^anno, e fu essa 
pubblicata per prima volta in Roma nel 1644, nel primo 

(1) Di Giunio Galpurnio, e di Yopisco il Gantd face onorevole 
menzione a p. 340, 371; e di Frontino a p. 296. 

(2) V. Bibliotheca Historica Regni Siciliae etc. t. I. Pan. 1723. 



- 
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volume deir Italia sacra^ come poi dal Caruso nel ¥ voL 
della sua Biblioteca ; di Ugone Falcando continuatore di 
Falcone Beneventano con le storie de' due Guglielmi, nelle 
quali c'e la viva dipintura degli infeiicissimi tempi di Gu- 
glielmo il malo, e delle tante scelleratezze de^ ministri, 
si da fare intitolare queste storie del Falcando De cala- 
mitate Siciliae, o de tyramnide Siculorum ec.; e di Pietro 
Blesense , educatore e ministro di re Guglielmo II , del 
quale restano alcune lettere, che il Caruso fece seguire 
alia storia del Falcando, come di un testimonio di veduta 
delle cose narrate di que' tempi. I quali scrittori, non si- 
ciliani, se pure Ugone Falcando non sia di Palermo come 
molti il credono , trattano di cose di Sicilia , e sono le 
fonti donde attingere tutta la storia di questa bassa Ita- 
lia sotto la conquista e ii Regno Normanno sino al cadere 
di Tancredi. Sotto i quali ultimi Normanni un tale Alano 
Siculo scriveva un Comento sulla Retorica di Cicerone; 
mentre forse Gualtieri II, maestro di Guglielmo il btiono, 
e poi Arcivescovo di Palermo (di origine non siciliana), 
componeva un trattato di Gramatica pel regie allievo, 
ricco eziandio delle regole della versificazione; come gii 
poco dope Alcadino o Alcadimo siciliano, della scuola di 
Salerno, e poi medico di Enrico VI e di Federico II, a 
€ui istanza scrisse de Balneis Puteolanis in versi latini , 
per compiacere al giovane Imperatore che tan to si dilet- 
tava nella poesia, poneva mano a' libri de' Trionfi di En- 
rico Imperatore, e delle Gesta di Federico, II nome di Al- 
cadino richi^una, bench^ siciliano, la sua origine da fami- 
glia ar^ba ; e per6 non fa maraviglia cbe il medico im- 
perialeavesse potuto scrivere de' trionfi di Enrico in tanto 
lutto e desolazione di Sicilia. E Federico e Manfredi fu- 
rono pure scrittori latini , come primi verseggiatori in 
volgare; avendo lasciato , a parte delle Epistole , il' libro 
De arte venandi cum avibtis, Friderici II Imper, cum ad- 
dictionibus Manfredi Regis (Aug. Vindelic. 1676). De' tempi 
indi angioini, senza dire di Saba Malaspina cbe,romano 
e della corte papale, scriveva in Sicilia delle cose del Ve- 
spro, 6 fra Corrado domenicano e palermitano, di cui si 
ha un' Epistola ab Yescovo catanese Boccamazza, la quale 
k meglio una Gronaca di quanto era avvenuto in Sicilia 
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da quaranf anni innaD2i rarrivo de' Normanni sino al 1283, 
oltre cai il buon frate non voile passare quasi infastidito 
da quelle iierissime turbolenze cominciate dal 1282 , e 
alle quail non vedeva prospero fine. Bartolomeo di Neo- 
castro messinese, oratore per Giacomo di Aragona a papa 
Onorio lY, scriveva sulla fine del secolo XIII un poema 
in versi esametri de' fatti avvenuti in Sicilia dopo la strdge 
dei Vespri, indi ridotto in prosa latina nella Uistoria sui 
temporis a morte Friderici II Imper. et Sidliae Regis 
ann. 1250 usqtie ad ann. 1294. La quale Historia fa ora 
parte della Biblioteca degli Scrittori delle cose avyenute 
m Sicilia sotto il regno degli Aragonesi, raccolta dal Di 
Gregorio; nella quale si hanno pure i libri di Ntcold Spe- 
dale, e di Michele da Piazza, scrittori, testimoni, e atcori 
in quella lunga e fortunosa guerra ch^ebbe nome dal Ye- 
spro. Nicold Speciale (della cui famiglia fu quel Vicer^ 
del 1423-1433) fu ambasciatore di re Federico Aragonese 
a papa Benedetto XII nel 1334, e scriveva V Histmia de 
rebtts gestis Sicularum ab expuhiane Gallorum svib F^Hde- 
rico Rege; cio6 quelP Istoria appunto della guerra del Ve- 
spro, nella quale aveva avuta la sua parte^ pubblicata la 
prima volta nella Marca Hispanica etc., in Parigi nel 1688, 
e poi nella detta Biblioteca del Di Gregorio in Palermo 
nel 1791. Michele di Piazza che fieri va sotto Federicatf 
Semplicey ci lasciava un^ Historia Simla ab excesm Fride- 
rici Araaonii hujm nominis II Regis Sidliae^ usque ad an- 
num 1361 move siculo^ et 1362 niore romano; continua- 
zione della storia dello Speciale; come 6 una giunta, che 
narra del mal govemo Angioino, quella di Saba Malaspina, 
pubblicata la prima volta dal Di Gregorio sopra un codice 
di casa Settimo. E dopo la stanchezza succeduta alia lunga 
guerra e alle discordie intestine, in quel po' di quiete 
che si vide in Sicilia col secolo XV, cominciarono a fio- 
rir neir Isola allri storici, e antiquari e letlcrati, fra quali 
taluni degnissimi di onorevole ricordanza. 

De' letterati non sappiamo come Tegregio Cantu abbia 
dimenticato quel Tomaso Caloira, messinese, ^micissimo del 
Petrarca (1), come si vede delle Epistole di quest'ultimo, 

,(1) Il Petrarca lo chiamava Thomam meum, e soggiungeva a 
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e da Ctti ebbe consiglio di accettare la corona poetica in 
Roma anzich6 a Parigi, e pel quale nel Trionfo d'amore 
cantava: 

Volsimi ai noslri, e vidi il Imon Tomasso 
ChVn6 Bologna, ed or Messina impingua; 

fugace dolcezza, o viver lasso! 
Chi mi ti tolse si tosto dinanzi, 
Senza il qual non sapea mover un passo? 

II Caloira lasci6 Carmi ed Efistole basteyoli a dargli un 
posto fra grillustri restauratori del latino nel secolo XIV. 
E ci ha fatto pur maraviglia il non vedere ricordati eziandio 
come restauratori delle lettere laiine, e scrittori di latino, i 
nomi di Giovanni Aurispa, e di Antonio Casserino, da Noto; 
il prime de^ quali maestro del Valla, e tanto caro a papa 
Eugenie IV e a Nicolo V, di cui fu segretario, poeta lau- 
reate, e il prime raccoglitore che avesse avuto per allora 
ritalia di codici greci, pei quali percorse tutta la Grecia 
e spese somme ingenti; e il secondo pubblico professore 
di lettere latino e greche a Pavia, in Milano e in Gene- 
va, eve moriva nel 1444, dope avere insegnato per cin- 
que anni retorica a Costantinopoli, e dati alPItalia in la- 
tino i libri de RepuJblica di Platone, dedicati a re Alfonso, 
oltre altri scritli che faceva pur latini di'esso Platone e 
di Plutarco, giusta la testimonianza del Fazello. E sa o- 
gnuno poi che un Antonio Panormita, della famiglia dei 
Bologna o Beccadelli (nato nel 1393-1471), fu de' piu il- 
lustri coltivatori delle lettere latine in quel secolo XV , 
emulate dal Pontano e dai Sannazzaro, e lodatissimo da 
Filippo M. Visconti e da Enea Silvio Piccolomini; nd dice 
quanto stimato da re Alfonso,!e dairimperatore Sigismondo, 
che il voile coronare poeta di sue mani , circa il 1433. 
Fu da Alfonso inviato ambasciatore a Venezia, a Genova, 
a Padova, dal cui Senate ottenne Tosso di un bracpio di 
Tito Livio per portarlo in done ad Alfonso; e visse ono- 



proposito della morte del Caloira • cujus immaturo obitui ipse 
mihi fateor, mortalia cuncta yiluerunt..... Unum eramus.... unus 
etiam finis esset .' > Epist. ad Peregrin, Messanensem, 
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rato, e carissimo a tatti, Principi e dotti di quel tempo. 
Lasciava De dictis et facUs Alphonsi Regis Aragonum Li- 
bri quatuor^ Epistole e Carmiy TOrazione ad Fridericum III 
Imperat. e ie altre alia repabblica Genovese e Yeneziana; 
oltre il libro De rebtis gBStis Ferdinandi Regis ^ e i Com- 
mentaria ad Plautum^ ed altri mlnori scritti come versi 
ed epigrammi, fra qaali i perduti contro il Valla, con cui 
ebbe molta ed aspra lite. Lucio Marineo, professore di o- 
ratoria e di poetica nello studio di Salamanca circa il 1486 
ebbe tanta parte a far iornare ivi in onore le buone let- 
tere e il gasto classico, che di lui fa scritto, aver egli 
fatto in Salamanca e per tutta Spagna quanto in Roma, 
e per Italia Lorenzo Valla (1). ScHsse il Marineo De Lau- 
dims Hispaniae ecc. Lib. VIII, De Aragoniae Regents Li- 
bri F, De Foeminis Hispaniae lUustribus^ De Parcis liber, 
Epistolarum Familiar. Lib. XVII ad Alphons. Aragon. Fer- 
d%n. Regis filium, Oratio ad Ferdin. Regem de Laudibus Hi- 
storiae^ Oratio ad Reges Catholicos de Rebus Siculis, ed al- 
tre opere, fra quali Carminum libri dm ^ ed altro che 
rest6 inedito. Maestro al Marineo era stato in Sicilia un 
Giovanni Naso da Gorleone, Segretario del Senate Paler- 
mitano , editore delle Consuetudini di Palermo nelP anno 
1477, e autore, oltre del Supplimento alio Scobar, De Re- 
btis praeclaris Syracusanis, di un poemetto eroico De Spec- 
tactUis a Panormitanis in Aragonei regis laudem editis^ 
Barchinonia in fidem recepta (1473), tanto commendato da 
Alfonso Seguritano, nelPelogio di Lucio Marineo: n6 meno 
caro era stato alio stesso Marineo TAntonio Flaminio di Mi- 
neo, dal quale era stato incitato ai buoni studi,rinomato per 
la sua coltura nelle lettere greche e latine , e morto in 
Roma circa il 1500. Gol quale Marineo fu pure professore in 
quelle studio Salmaticense Lucio Flaminio, che in sulla 
fine del 400 insegnava storia naturale interpetrando Pli- 
nio, su cui scrisse un comento, oltre ad Orazioni^ Carmi 
ed Epistole che si pubblicarono nella stessa Salamanca 
nel 1603 e 1514. N^ erano da dimenticare Gandolfo detto 
il SiculOy e Giberto Pisauro palermitano, dei quali presso 
alia meta di quel secolo XV il prime scriveva da Gom- 
el) V. MoNGiTORE, Bihlioth, Simla, t 2, p. 16. 
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missario apostolico delPIndia, di Egitto, deli'Etiopia e di 
Palestina, una relazione De Statu rerum Orientahumy ci- 
tata dal Wadingo; e il secondo una Grammatica e ura-' 
zioni e Carm in lingua latina; siccome Francesco Mau- 
rolico fl494f-i575), celebratissimo matematico , si faceva 
pur canoscere poeta latino ed oratore egregio ; e senza 
dire delle sue molte opere di argomento matematico ed 
astronomico, sia original!, sia traduzioni o compendii de- 
gli antichi scrittori, lasciava come storico un Compendium 
Sicanicorum Regum^ una Chronologia ab Adamo ec.^ un /- 
timrarium Syriacum ec, come scienziato un trattato de 
Piscibtis SiculiSy e altro de Placitis Philosophorum; e come 
letterato, sei libri Gramaticaliy uno dVnm ecclesiastici, due 
di Carmi ed Epigrammi^ la Genealogia Deorum Joan. Boc- 
caccii adaucta ec.^ gli Scolii in Asinum Lucii Apulei^ e molte 
Epistole^ e un Breviario di varii argomenti non poco im- 
portant! (1). Scriveva pure a que^ tempi assai latinamente 
jEpistole, Ohrazioni e Poemi, un'Pietro Gravina, nobile pa- 
lermitano (m. 1527), di cui scrisse la vita Paolo Giovio e 
fece le lodi il Pontano e il Sannazzaro, e della cui ami- 
cizia s'onoravano Agostino Nifo e Marcantonio Zimara (2); 
e ricreava coi suoi studi re Alfonso, allora che fu in Ma- 
zara nel 1454, un Tomaso Schifaldo , che insegnava iii 
qaella citti e fu maestro di Giovan Giacomo Adria; au- 
tore iodatissimo di una Bmcolica, di un^ Arte metrical di 
Elegie e Comenti sopra Giovenale, Persio, Orazio, e di E- 
pigrammi in risposta alPAlbino poeta di corte di re Al- 
fonso. II quale Giovan Giacomo Adria pur di Mazara non 
ebbe minor fama del maestro per Topera specialmente Be 
situ Vallis Mazariae : studi6. con lo Schimldo lettere u- 
mane , la Filosoiia e Medicina, nella quale fu dottore in 
Salerno nel 1510 , con Agostino Ninfo in Napoli. Medico 
Imperiale e Cavaliere di Carlo Y, fu per di piu storico e 
poeta non volgare. Nel qual tempo stesso fioriva eziandio 
in Mazara Giuseppe Anello autore di an libro Be arte 
poetka Christiana^ e di Kpigrammi latini e Carmi diversi. 

(1) In questo Breviokriwn c' 6 fra gli altri lo scritto Ad Pe- 
irum Bemhum de Mtnae incendio. 

(2) V. MONOITORE, Bt'MtotA. ciU t. 2, p. 140. 
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N6 si poteva lasciare Giano o Giovanni Vitale di Palermo 
(m. circa il 1860) , caro a Leon X da cai ebbe V onore 
di conte Paiatino, al Giraldi, e al Giovio che ne voile il 
ritratto fra i celebratissimi in quel tempo, come il Bembo, 
il Sadoleto, il Fracastoro, il Flaminio, il Yida e TAlciato. 
Lasciava il Vitale presso a LXXX Efngrammi^ Elogi ed 
Inni^ an Epithalamium Ckristi et Ecclesiaey e la storia 
della guerra d^Africa ai suoi tempi {Bellum Africae quae 
coepta fuit a Siciliae Prorege Joanne Vega) : il quale ar- 

{(omento fa pure poetato in versi latini da Yincenzo Co- 
ocasio di Marsala nel poema De IV Bello Punico (1552). 
Gli Inni poi de Dimna Trinitate (1) pabblicati in Roma 
nel 1821, furono cosi accolti a papa Leone da scriverne 
e^li il ponteflce alPautore una lettera che il commendasse 
di proposito. E col Yitale era da ricordare Sebastiano Ba- 
golino di Alcamo, poeta egregio, oratore, pittore e mu- 
sico (n. 1860, m. 1604), autore di assai Epigrammi ed E- 
legie latine, che gli diedero bella fama fra' contempora- 
nei, e lo fanno ancora vivere nella storia delle nostre 
lettere (2) ; tanto da desiderare che fossero pubblicate le 
cose che restano di lui lutlavia inedite. 

(1) Quest' Inm furono ristampati nel vol. XIII degli Opuscoli 
di Autori Siciliani, con iilustrazioni intorno alia vita del Vi- 
tale di Salvat. Di Blasi cassinese. Palermo 1758-1778. Una edi- 
zione completa delle cose del Vitale fu fatta poi in Palermo 
nel 1816 per cura di Gregorio Speciale, con note e prefazione 
del raccogiitore. £ il poema del Golocasio b stato pure ristam- 
pato in Messina nel 1869, e dedicato dal Municipio di Messina 
alia citt^ di Marsala. 

(2) V. MoNGiT. Bihl. cit. t. H, p. 213, e la Vita che ne scrisse 
I'Amato nel cod. ms. della Bibliot. Gomun. di Palermo, segn. Qq. 
F. 131, n. 20. Quando il Bagolino fu colpito dalla morte stava 
stampando in Palermo un volume di Carmi latini, fra' quali ta- 
luni degh Epigrammi pubblicati in una scelta nell' anno 1656 
in Palermo presso gli Eredi Maringhi. 

Gli Epigrammi che il Bagolino aveva composti erano in nu- 
mero di 700, e le Elegle 100. Lasci6 molti mss. fra' quali tre 
libri di Elegie, e cinque libri di Epigrammi, che ai tempi del 
Mongitore erano presso il p. Amato della Compagnia di Gesu; 
e un Discarso historico delta dud di Alcamo, citato da Vin- 
cenzo Auria, e da Pietro Tomamira. 
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(i) A quest' opera del Paruta lasciaya un Appendice di 300 
medaglie Giovanni Maria Amator de' Principi ai Galati, autore 
della Sicilia Numismatica, sen de re nummaria Siculorum Libri 
qninque etc. v. Mongitore, Biblioth. SMula, t. i, p. 348. Pan. i707. 

(2) Y. il God, ms. segn. 2 Qq G, 21 della Bibl. Comun. 
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Caroli V Imper. filium , molte altre opere di letteratura, 
come i Ire libri De Poetica^ il sermone De scribendis Vi- 
rorum illustrium Vitis, il Comenlo in M. T. Ciceronis de 
apHmo aenere Oratorum , i libri De componenda Oratione, 
De scrioenda histaria^ De ratione docendi^ sei Orazioni di 
argomento fllosofico morale, e le Laudationis tres in morte 
di Carlo V, di FiHppo II, e della Regioa Isabella. Nel qual 
tempo istesso Ottavio Gaetani (1560-1620) scriveva le Vitae 
Sanctorum siculorum ex antiquis araeds latinisqv£ monu- 
mentis, et utplurimum ex mss. codicitms nondum editis col- 
lectae etc. opera di grande studio e tirata con instanca- 
bile pazienza dagii archivii di anticbi Monasteri , e spe- 
ciaimente di quelle del S. Salvatore di Messina, e del- 
Paltro di S. Filippo di Demenna o di Fragald, siccome 
piu comunemente va inteso ; e Placido Spadafora paler- 
mitano, poco dopo la melji del secolo diciassettesimo, pub- 
blicava una Patronymica Graeca et Latina^ e poi una 
Phraseologia seu Ltigdod^jelalus utriusqtie linguae Latinae 
et RomanaCy adokscentibus Bethoricae candidatis facemprae- 
bens, Pars 1 et 2; oltre a poemi vari e Orazioni di sva- 
riato argomento (1). Se non che, non solo letterati, scien- 
ziati e storici , di cui piu sotto , ma ebbe la Sicilia pur 
in quel secolo XYfl non pochi orientalisti, fra quali, co- 
me continuatore di Gandolfo t( Siculo, Prospero Intorcetta 
da Piazza, gesuita, che sin dal 1654 imprendeva il viag- 
gio e la missione della Cina, e portava in latino una delle 
opere di Confucio con questo titolo: Sinarum ScienUa Pih 
litica-Moralis cum caracteribus Sinensilms et latinis, reco^ 
gnita et edita Goae 1667. E fece poi lo stesso Intorcetta 
una compiuta traduzione delle cose di Confucio , si cbe 
nel 1687 si pubblicava a Parigi il suo Confucius Sinarum 

(1) Altre opere, in volgare, dello SpadafQra erano: la Prosodia 
italiana, ovvero V Arte con I'uso degli accenti nella volgar fa- 
vella d' Italia : colla giunta di tre brevi trattati ; I' un della Z 
e sua varietd; Valtro dell'E ed chiusi ed aperti; il terzo della 
buona e rea pronunzia nelle due lingtue italtana e latina. Parte 
I e II. Palermo 1683; e i Precetii Qr^maticali sopva le parti 
piu difficili e prindpali dell' Oratione Latina. Palermo 1691. 
Aveva promesso, e iiestd inedito, ^n Ditionario siciltano e To- 
scano. 



NELLA STOMA DELLA LETTERATURA LATINA 33K 

Philosophm^ sive Scientia Sinensis latine exposita (1); oltre 
il Testimonium de Cultu Sinensi g\k slampato nel 1668, e 
la Narrazione dello stato della missions cinese dairanno 
1581 al 1669, pubblicata in Roma in italiano nel 1672. 
Prima intanto dell' Intorcetta, Nicolo Longobardo, pur ge- 
suita siciliano (1565-1655), morto a Pechino,aveva eziandio 
scritto e pubblicato un trattato De Confucio ejvsque doc- 
trina , oltre un libro delV Anima e sue facoltd scritto in 
cinese, e le Annu^ literae e Sinis anni 1598, pubblicate 
a Magonza nel 1601; siccome Giordano Ansalone, di San- 
tostefano, pur morto in Cina (1634), aveva scritto De Idolis^ 
Sectis et SuperstiUonibv^ Sinensium cum eorum conMtatione^ 
e Giovan Battista Giattino palermitano (1600-1672), pro- 
fessore di Retorica nel CoUegio gesuitico, e poi in Roma 
nel Collegio Romano di letteratura greca, di matematiche, 
di filosofia e di teologia , fu de^ primi poligiotti che a- 
vesse avuto il secolo XVII, peritissimo com*era nel greco, 
neir ebraico, nel caldeo, nel siriaco e nelParabo , si che 
interpretava col Kircherio le iscrizioni arabiche trovate 
di suoi tempi in Spagna , e attendeva alia versione ara- 
bica delta Bibbia, alia latina della Storia del Concilio di 



(i) Quest' opera del nostro Intorcetta ^ la pit antica di tutte 
le opere intorno alia Filosofia cinese , citate dai Tennemann 
uel suo Manuate di storia delta Filosofia, t. 1, p. 59, | 69. Mi- 
lano 1855. In questa traduzione del Tennemann, che cito, in- 
vece di Intorcetta si legge Prospero luonetta; ma 1' edizione del 
Confucius ec. 6 la stessa di Parigi del 1687. Il Cousin voile 
dire nella sua Hist, general, de la Philosoph., Lee. Y • c'est un 
« Francais, un p6re j6suite, le P. Couplet, qui le premier a fait 
« connaltre k I'Europe Confucius dans le grand et bel ouvrage: 
« Confucius Sinarum philosophus, sive Scientia Sinensis, m fol. 
« Paris 1687 (p. 120). » Ora. questo Confucius 6 la traduzione 
del nostro Intorcetta, e il P. Couplet 6 solamente uno dei 
quattro, delle fatiche de' quali intorno alia filosofia Cinese fu 
composto quel volume in foglio pubblicato in Parigi presso 
Daniele Horthemels nel 1687. 11 nostro Intorcetta aveva pub- 
blicato il prime libro della sua Scientia Sinensis gik nella stessa 
Cina r anno 1667, e in Roma non compi che tutta la sua tra- 
duzione. Nella Bibliot. Nazionale di Palermo, che fu de' padri 
Gesuiti, si ha appunto la Scientia Sinensis, in caratteri cmesi. 
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Trento scritta dal cardinal Pailavicino; e a quella in fine 
di tatte le opere di Aristotiie , non potuta compire per 
la morte sopravyenutsi. Fra gli scrittori poi di cose giu- 
ridiche vi fu aueirAndrea Siculo di Bartolomeo, detto il 
Barbazza (m. 1476), soprannominato ai saoi tempi re delle 
leggi^ lucema del Diritto, padre de* Canoniy professore nel- 
r University di Bologna, dopo che V era stato nello studio 
di Ferrara ; e uno de^ piu illustri dottori che furono al 
Goncilio di Basilea. II Barbazza lasci6 tale fama di s6, che 
avendo dato il Cantu un capo ai GiureconsiUtiy doveva a- 
vere tra questi suo posto; siccome non poteva andare di- 
menticato nb manco Matteo Selvaggio, che circa la meta 
del cinqaecento esponeva in una Lectura^ come la inti- 
tolaya, i libri della Pisica di Aristotiie, e dava nel libro 
de tribus peregrinis una raccolta di teologia, filosofia, storia, 
geograOa, filologia, da farlo assai importante per ie molte 
cognizioni che vi si trovano. 

Ma, gli scritlori di Storia sovratutto , che latinamente 
scrissero dal 1400 in qua, sono piu numerosi e forse piu 
illustri, fra quanti di Sicilia il Cantu scordava nel Capi- 
tolo XXI della sua Storia , che e sopra il Latina nei 
tempi modemi, Pietro Ranzano palermitano, de'frali Pre- 
dicatori (m. 1492), onoratissimo in corte di Ferdinando I 
dVAragona ed educatore del principe Alfonso, scrisse un 
libro De Origine Antiquitate ^ Primordiis et progressu fe- 
licis Urbis Panormt, da farlo sedere a lalo del suo con- 
fratello di Teligione Tommaso Fazello di Sciacca ^m. 
1498-1870)^ scrittore celebratissimo delle Decadi de Rehm 
Siculis^ volgarizzate da Fra Remigio Fiorenlino; e per le 
quali, attesa la sua arte storica e il suo mode di scrivere, 
fu detto il Livio di Sicilia. Diceva poi il Cluverio, non aver 
trovato alcuno degli scrittori di altre nazioni da lui letti 
che gli potesse stare a pari. N^ Rocco Pirri (1877-1651) 
va tra gli scrittori delle cose di Sicilia men celebrate del 
Fazzello, per la sua Sicilia Sacra^ che ^ una enciclopedia 
storica non solo ecclesiastica , ma civile e letteraria , a 
cui si fa capo da quanti attendono alio studio delle cose 
nostre. Fu if Pirri regie storiografo, (uificio durato in Si- 
cilia sine al 1860 , e poi con altre istituzioni tulte spe- 
ciali cancellato), e a IS anni si era occupato di Filologia 
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col suo libretto de^ Sinonimi^ che fu piu volte ristampato* 
Altro regio storiografo, cioe Antonino D'Acnico (m. 1641) 
fa diligentissimo ricercatore delle cose siciliane , sulle 
quali lasciava in latino diverse opere, sia intorno agli an- 
Uchi Ammiragli di Sicilia , sia sulle Chiese Vescovili dl 
Siracusa e di Messina, sia sugli ordini de^ Frati Ospila" 
lieri, de' Templari, e di quelli di Sc Maria ie Valle Jo-^ 
saphat; oltre i tanti mss. che restavano inediti sino ai 
tempi del Mongitore, fra quali gli Annale» de' re siciliani 
dalla cacciata de^ Mussulmani sino ai suoi tempi, i JHo^m- 
menta.Northtnannica et Gallka depositati nella Lucche-' 
siana di Girgenti, e le NoUzie delle Magistrature, de' Conti, 
Marches! e Baroni del Regno, co' diritti e privilegi che 
loro s'appartenevano. Vincenzo Littara di Noto (1550-1602), 
fllologo latino e storico lasciava con bella rinomanza un 
libro de Litem et Accentibm seguito da vari Carmi ; I 
dialoghi latin! intorno alia Gramatica, oltre i Donati Ma^ 
joris Rudimenta ec. ; e V opera De Rebm Netinis , per la 
quale va fra^ piu lodati de^ nostri storici. Gi sono poi di 
esse Littara riportati presso il Mongitore altra ventina di 
libri, che rimasero inediti, di argomento gramatical e, fi^ 
lologico, retorico, filosofico e teologico. Tra i filosofici c'e 
un comento sopra le Summole di Pietro Ispano, altro su' 
Predicabili di Porfirio, e quattro su taluni de' libri logic! 
e flsici di Aristotiie. Un poema heroicum de Sicilia libe- 
rata a Comite Rogerio^ e altro poema tragimm de destruc* 
tione Trojaey scriveva Vito Sorba trapanese (1624) , au- 
tore deir opera De Rebm Drepanitanis^ e di non pochi E- 
pigrammi e latine Elegie; nel tempo stesso che Agostino 
Inveges, concittadino del Fazello, scriveva TApparato ad 
Annates Regni Siciliae^ e gli Annali stessi, oltre le altre 
opere non poche in volgare di storia pur siciliana. E scri^ 
vevano di storia letteraria siciliana sin dagli ultimi anni 
del secolo XYIII, Girolamo Ragusa neir opera Elogia Si- 
culorum, qui veteri memoria Uteris floruerunt (1690); e An- 
tonino Mongitore nella sua Bibliotheca Sicula sive de Scripto- 
ribus Siculis ec. (1707-1714), ^onfe, dalla quale, secondo le 
parole dello Scin^ , cominciarono ad attignere e nazio- 

Dl GiOVANXi. Filol. e Leileral. Sicil., Parte 2.' 22 
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nali € stianieri le notizie de' nostri ktterati (i). Gio- 
van Ballista Caruso (1673-1724) ci dava una Bibliotheca 
historica degli scrittori che avessero trattato di cose si- 
ciliane, cominciando dagli Arahi sino agli Aragonesi, (e 
non arriv6 che agli Svevi); impresa gloriosa per la Sicilia, 
come dice lo Scina citato, perocche « mentre T Italia non 
€ potea vantare che la storia de'principi Longobardi del 
€ Pellegrini; mentre il Muratori si apprestava soltanto a 
€ pubblicare i suoi annali, e i Burraanni facevano sconce 
€ e disordinale raccolle, la Sicilia rischiarava e conduceva 
€ a perfezione le epoche piu importanti della sua storia coi 
€ piu belli monumenti, e pubblicava opere non ancora e- 
« dite (2). » II Muratori chiamava il nostro Caruso vir mul- 
tiplici ernditione clarissimii$:n^ allrimenti avrebbepurdelto 
per il Gregorio, se gli fosse giunla a mani Faltra Bibliotheca 
Scriptorum qui res in Sicilia gestas sub Aragonum imperio 
retulere, non meno importante della prima, e tanto oggi 
apprezzata per gli studi storici di queU'epoca Aragonese. 
E chi noji sa di Francesco Testa, di Vito Amico, di Gio- 
vanni Di Giovanni? II Testa, arcivescovo di Monreale (m. 
1773) scrisse elegantemente e con molla storica erudi- 
zione e sapienza del dritto pubblico siciliano, De Vita et re- 
bus gestis Guilielmi II Siciliae Regis ec, e De Vita et re- 
bus gestis Federici II Siciliae Regis ec, oltre la raccolta del 
Capitoli del Regno, ed altre opere che del dotto Arcive- 
scovo restarono; Vito Amico (m. 1697)abbate Cassinesee 
regie storiografo, come il fu eziandio il Gregorio, diede 
alia Sicilia un Lexicon topographicum Siculum, nel quale 
raccolse archeologia, storia civile, letteraria, e artistica, 
storia sacra, statistiche e tutto che riguardasse le citta 
siciliane antiche e moderne, e i luoghi conosciuti nella 
storia, e illustri per municipali tradizioni e particolari fatti; 
Giovanni Di Giovanni (m. 1699-1753) illustr6 la storia 
siciliana de' tempi bizantini con quel suo Codex Di- 
plomatkusy che per isventura rest6 al prime volume, ed 
arricchi la nostra storia ecclesiastica di opere importan- 

(1) V. Prospetto della Storia letteraria di Sicilia nel sec. XVIII. 
introd. 

(2) V. Op. oil. V. I, cap. II. 
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tissime, come il libro De Divinis siculorum Officiis, Taltro 
delP Ebraismo in Sicilia , le due Storie ecclmasUca e ci- 
vile di Taormina, la Storia de' Seminarii^ e la Storia ec- 
clesiastica di Sicilia che rimasta pur inedita , come le 
due storie di Taormina, fu finalmente negli ultimi tempi 
pubblicata per cura di Salvatore Lanza deir Oratorio. 

Ricorda il- Canlu fra i latinisti del secolo passato e dei 
principii del presente i nostri monrealesi Giuseppe Zerbo 
e Saverio Guardi, e meritamente; ma andarono dimenti- 
cati, se ben ricordo, Vincenzo Raimondi valente tradut- 
tore latino del Meli; Francesco Nasc6 professore di elo- 
quenza lalina e italiana nella UnivereitJi di Palermo, e scrit- 
tore di Orazioni latine, Inscrizioni ed Elegie molto lode- 
voli; e Alessio Narbone autore di una delta ed accurata 
Gramatica latina, e di belle Iscrizioni. Ne qui voglio par- 
lare de' viventi siciliani, che pur potevano bene entrare 
nella pagina de' latinisti ultimi. Atrei poi desiderate che 
parlando d' Iscrizioni Tillustre autore avesse condotta -la 
materia come per gli altri argomenti ; e per6 si fosse 
anco trovata nel libro una parte per le Iscrizioni dei 
tempi di mezzo, e de' tempi moderni, a proposito de'quali 
nomina appunto il Ferrucci, il Cavedoni, il Liverani ec. 
Molti degli storici e cronisti del medio evo sparsero le 
loro scritture d^ Iscrizioni in versi; e la raccolta di queste 
verrebbe a colmare < un vote che rimane a riempire », 
come diceva il Narbone (1); tentando egli darne una pic- 
cola raccolta tirata dagli scrillori e da' monument! sici- 
liani (2), ne' quali sono frequentissime. E qui mi resto, 
bench^ altri non pochi nomi si potrebbero ancora aggiun- 



(i) V. Sioria Letter, di Sicilia, t. VII, pag. 171 e segg. Pal. 48S8. 

(2) Nelfa Chiesa di S. Cataldo fu posta ijel ii61 questa I- 

scrizione per la principessa Matilde, nipote del Conte Ruggero; 

Egregii Comitis Sylvestri nata Mathildis, 

Nata die Martis, Martis adempta die: 
Vivens ter ternos habuit menses, obiitque 

Dans animam coelis, corpus inane soio. 
Haec annis Domini centum undecies simul uno 

Et decies senis, hac requiescit humo. 
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gere a questi die si sono notati; non senza intanto prima 
fare questa uUiaia considerazione. Di tutta Italia la sola 
Sicilia pot6 dare alia storia deirantica Letteratura greca 
tanti nomi quanti forse non piu, n6 piu illustri ne diede 
la Grecia propriamente delta (1); e per6 se ne' tempi flo- 
ridi della Lelleratura latina non rispose 6 vero come nei 
tempi greci, queslo fu perch^ la greca letteratura e fa- 
vella era falta tanto propria delTIsola, che difficilmente 
poleva usarsi qualche volta il latino anche nel linguaggio 
del governo. Sopravvenendo poi i tempi bizantini, arabi 
e normanni (n6 dico della breve signoria de' Goti), fu ne- 
cessitji usare negli alti pubblici tre lingue, fra le quali il 
greco sempre; e cosi necessario da scrivere in esso an- 
che molti de' Diplomi de' re Normanni. Go' quali a mano a 
mano al greco and6 succedendo il latino, siccome si fece 
eziandio per T arabo , scrivemlosi dapprima in caratteri 
greci voci latino, e talune del nuovo volgare che per le 
plebi gia si sentiva parlato; finche caratteri e voci furono 
tutti latini, e quel volgare plebeo che solamente entrava 
nei regii diplomi per la designazione de' luoghi e dei 
coniini in quelle concessioni ecclesiastiche o baronali, fu 
assunto a lingua aulica e nobile alia corte dello svevo 
Federico, per opera de' rimatori, che da tutte parti del- 
risola sin dal regno de' Guglielmi e forse di Ruggiero 
re, cantavano nella popolare fa veil a gli amori e le belle 
gare ispirate dalle cavalleresche ittli)re^e, che in Oriente 
e in Africa compivano i nostri navilii, portando il noma 
Siciliano fin \h dove giungeva quello degli arditi repub- 
blicani di Pisa, di Geneva, di Venezia. La coltura Nor- 
manna, che pur durava sino ai tempi del Vespro, bencli6 
in modo che sempre piu andasse spegnendosi -sotto la 
mala signoria dell Angioino , abbond6 di scrittori di sto- 
ria in latino, come di versi in volgare ; ma quelle storie 
di rare sono colte e puHte, n6 ci puoi trovare che quella 
vivacity solamente del dipingere, e quella ardenza di spi- 
Tito propria de' tempi , e durata sino agli scrittori delle 
cose del Vespro; taluni de' quali ebbero gran parte in 

(1) v. Scina', storia della Letteratura in Sicilia tiei tempi gre- 
ci — Narbone, Storia della LetteraL Siciliana, epoca greea. 
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cjuelle fortunose vicende die per circa mezzo secolo a- 
gitarono le citti di Sicilia e Casa Aragonese venuta Tra 
noi a pigliarsi la corona di Manfredi. Indi le turbolenze 
civili che travagliarono T Isola solto ^li stessi Aragonesi 
g\h fatti deboli contro i Baroni; e poi , sotto i Castiglia- 
ni, il non sempre amoroso governo de' Vicer6 , non po- 
tevano far prosperare lettere e scienze; e fu miracolo se 
pur ringegno siciliano non s'addormi del lutlo, ma di 
tanto in tanto singolarmenle ne' due secoli XY e XVI , 
diede tali lampi da far ricordare le sue piu belle glorie; 
e manlenere onorato il nome nostro fuori a Costanlino- 
poli e a Salamanca , e dentro Italia , a Napoli , a Roma , 
nello Studio di Padova , e di .Bologna. Dalla Gina porla- 
vano i nostri fra' primi in Europa, traducendoli nel la- 
tino, i libri di Confucio, e le notizie di que' popoli e di 
quelle religioni allora ignorate, e subbietto di mille fa- 
vole; come fra i primi furono i siciliani a tentare gli stu- 
di arabici, nello stesso tempo degli orieniali, per opera 
di Francesco Maria Maggio (i), che avendo percorso da 
Missionario 1' Arabia , la Persia , I'Armenia e le regioni 
Caucasee, dava a stampare in Roma nel 1643 una Grama- 
lica di lingua araba, ed una Ortografia della stessa,oltre 
le Istituzioni pur gramaticali della lingua Georgiana, edite 
anche in Roma in queiPanno medesimo 1643. II cinque- 
cento e seicento non ci furono scarsi di buoni scritlori in 
latino, qnanto forse in italiano, se ne eccettui pochissimi; 
e il setlecenio poi iia la gloria tra noi delle due scuole 
de' Seminarii di Catania e di Monreale; nel primo de' quali 

(1) V. Syntagmata linguarum Orientalium , quae in Georgiae 
Regionibus audiuntur. Liber primus, complectens Georgianae, seu 
Ibertcae vulgaris linguae Institutiones Grammaticales. Romae 1643 
— Syntagmata etc. Liber secundus, complectens Arabum et Tar- 
charum Ortographiam, et Turcicae linguae Institutiones, Ibid, 1643. 
Una seconda edizione se ne fece nel 1670. L'Amari dice di 
questi studi del Maggio: « La pid estesa 6 la grammatica geor- 
« giana, a scriver la quale il Maggio fu il primo, o tra i primi, 
« in Europa. La turca e I'arabica, accompagnate dai riscontri 
• in caratteri siriaci ed ebraici , mostrano anche buoni studii 
« e molta pratica. • Star, de' Musulm. in Sicilia, t. 1, p. X. Fir. 
1854. 
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Monsignor Ventimiglia pens6 anche a fondare per gli studi 
classici che tanlo vi erano in onore una propria stamperia, 
dalla quale uscirono le due Gramatiche greca e latina che 
s'insegnavanoinquel Seminario, il Nuovo Testamento greco, 
e classici dell'una e deH'altra lelteratura; come nel se- 
cond© Mons. Francesco Testa, lanto illustre per le opere 
lasciate seppe cosi eccellenti maestri chiamarvi, e fra' primi 
il Murena, da lodarsi quel Seminario Monrealese de'' bei 
nomi di Nicol6 Lipari , Giuseppe Zerbo , Saverio Guardi, 
Biagio Caruso, e de' discepoli ai questi il Nasc6, il Raimon- 
di, il Petralia. N6 manco allora al Seminario di Monreale 
una stamperia pur sua, com'era nelPaltro di Catania (1). 
E stato vezzo pu6 dirsi comune agli storici della Lette- 
ratura, sia antica, sia moderna, in Italia, (tranne il Cre- 
scimbeni e I'AUacci), siccome a quelli che pur delle Arti 
italiane hanno scritto storie e libri, il dimenticare quanta 
parte la Sicilia avrebbe dovuto avere in quelle memorie; 
e a stento nelle giunte ai Secoli della Letteratura Italiana 
del Corniani compariscono una dozzina di scrittori siciliani 
dal secolo passato in qua. fi bella lode pertanto che in una \ 
recente Storia della Lelteratura in Italia scritta in Sici- 
lia (2) hanno avuto oramai luogo in essa (e vel dovevano 
avere sin dalla Storia deU'Emiliani Giudici pur siciliano, 
e consapevole della Storia letteraria del suo paese) molti 
de' nostri indegnamente trascurati; siccome in un allro 
libro che discorre delle Arti in Sicilia, e massime di An- 
tonio Gagini e della sua scuola, (3) molti altri siciliani vi 
sono illustrati, e la Sicilia non appare essere stata di meno 
nel secolo XV e XVI delle altre parti d'ltalia. 
L'illustre storico adunque, che sapeva dedicare all' Ita- 



(1) Abbiamo con data di Monreale, oltre a test! classici, un 
Sinodo Diocesano , con parte del Rituale in volgare del 400 , 
stampato ne' principj del sec. XVI, ora esistente nella Biblio- 
teca Nazionale di Palermo, e gik ignoto ai Biblio^rail che si 
sono occupati fra noi de' primi libri stampati in Sicilia. 

{^) Storia della Letteratura Italiana del can, Pibtro Sanfilippo 
vol. 3. Pal. 1863. 

(3) Preliminari alia storia di Antonio Gagini scultor siciliano. 
delsecXVj, e della sua Scuola |)erMELCHiOR Galeotti. Pal. 1860 
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lia la sua prima edizione della Storia Universale , -tanto 
oggi apprezzala pur dalle allre nazioni, accoglieri son 
certo questa Nota non con diverso animo che accolse Tal- 
tra alia sua Storia della Letteratura Greca (A) ; e vorra 
credere non essere da altra mossa che da pietosa caritd 
del patrio Itiogo (i). 

Palermo, nel dicembre del i86'i. 

(1) Questo scritlo fu pubblicato la prima vol ta dal periodic o 
La Sicilia di Palermo, anno I, n. 1» 2, 1865. 



NOTA 



(A) II Cantii rispondeva a ouesta Nota con lettera che usciva 
fuori nel Conciliatore di Napoli, 8 giugno 1865; la quale lettera 
qui trascriviamo per intero: 

Al sig. prop. V. Di Giovanni . 

a Palermo. 

Illustre 8ig. Professore 

Tutt'altro che sgradita doveva riuscirmi la nota, ch'ElIa in- 
seri nel giornale La Sicilia sopra la mia Storia della Lettera- 
tura Latina. Ho senipre professato gratitudine a chi mi ri- 
convenne di errori o mi mostr6 ignoranze : quanto piu, quando 
I'avviso viene da persona tanto lodevole quanto 1 autore del 
Miceli, e viene con tanta cortesia ? 

Ida r amor proprio 6 vivo negli autori : in parte fe anche 
dovere; giacch^ chi rinunziasse a un' opinione o condannasse 
un suo mtto perch^ altri lo disapprovi, darebbe argomento di 
non avere meditato il suo lavoro quanto richiede la riverenza 
verso il pubblico. Mi lasci dunque mendicare sense. 

Ella mi appone d' aver dimenticato moltissimi siciliani in 
essa mia storia. 

Per chi non 1' avesse veduta, mi lasci dire che^ a differenza 
delle anteriori, volli trarre la mia fin a' tempi nostri, e dopo 
un capitolo sul latino dell' eta barhara , ove principalmente 
seguii la trasformazione del latino nell' italiano , ne soggiunsi 
un altro sul latino nei tempi modemi : non sono piu di 18 fac- 
ciate, dove in conseguenza io non potea, non dovea notare 
tutti coloro che scrissero latino, ma quei soli che Io fecero in 
modo distinto , sia pel tempo , sia per la materia. In Sicilia , 
come nel resto del mondo colto , if latino fu gran tempo la 
lingua scritta : molti la usarono fin a jeri per le scienze , per 
la teologia, per la storia. Doveva io noverarli ? No : non fa- 
ceauo storia nella letteratura latina, bensi nel sapere univer- 
sale. De' tanti autori di cronache o di storie ch'Eila annovera, 
forse neppur uno ho io dimenticato in lavori dove trattavo 
degli storici : non credetti dovessi giiidicarli n^ nominarli qui, 
dove indie a vo di volo quei che fecero progredire il ristaura- 
mento del latino e la conoscenza de' classici. Ella m'insegna, 
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che latinisti insigni ebbe 1' Olanda : ma non credo si lagne- 
rebbe perch^ io nominal pochi altri che Grozio ed Erasmo. 
Ansio da Yiterbo 6 un meschino latinista, ma gli diedi posto 
pei famosi frammenti di antichi che credette o finse aver tro- 
yati. Albertino Mussato non iscriveva me^lio di Tommaso Ca- 
loira, di Giovanni Auf ispa e d' altri Sicilian! ; ma lo produssi 
pel bizzarro commento di Felice Osio, da cui ar|[omenti quali 
autori fossero pit conosciuti in quel tempo. Gosi via viapotrei 
addurre i motivi perche, fra tanti, trascelsi alcuni pochissimi. 

Ci6 forse mi scagiona d'aver taciuti tanti siciliani: ma (juando 
leggo la sua nota, la trovo un bello e rapido compendio della 
letteratura sicula, piuttosto che una lista di latinisti; e non c'6 
per avventura regione d' Italia, che non potesse farm! altret- 
tanti supplementi. 

Oltre per6 11 piacere di legser cose sue e di vederla animata 
di tanto patrio amore, io le devo d' avermi suggerito alcuni 
nomi, di cui terr6 conto in altra edizione, se oggi fosse a cre- 
dere che un libro si ristampi, e un libro che tratta di lette- 
ratura. Pochi hanno la sapiente pazienza ch'Ella us6 col mio, 
e la benevolenza che mostra per 1' autore, il quale gliene ri- 
pete i ringraziamenti, pregandi) a perdonargli, se le troppe fa- 
tiche del Parlamento 1 obbligarono a tanto ritardarla. 

Milano, i giugno i865. 

Cksare Cantu' 

P. S. Il celebre professore BrUndis di Bonn , autore d' una 
storia della filosofia, fu a trovarmi questi giorni, e informan- 
dolo su quel che da noi si fa intomo alia filosofia, gli parlai 
a lungo de' suoi lavori , e principalmente del suo Miceli. E 
poich^ questo gli interessava , gli cedetti V esemplare ch' Ella 
m' aveva donato; e francamente gliene domando un altro, che 
ricambier6 alia meglio /^puvsa ^(^aAxu). 

C. 



BOSARIO QBEaOBIO 

E LE SUE OPERE (1). 



La meti del secolo XVIII portava in Italia col trattato 
di Aquisgrana la piu lunga pace che i lempi modemi ri- 
cordassero : gli Stati italiani di allora retti a monarchia 
si ebbero tulti, tranne il Milanese, Principi propri ; Ge- 
neva vide assfcurata, bench6 sentisse gii di vecchiaja, la 
sua libertJ e indipendenza , e Venezia ripos6 tranquilla 
con un beato far niente suUe glorie della sua potenza. Man- 
cata la vita pubblica pe^ cittadini, e la guerresca o la di- 
plomatica pe' governi, non si atlese per tutto che al ri- 
ordinaniento amminislrativo della cosa pubblica da una 
parte, e alia occupazione degli studi e delle arti daU'al- 
tra : principi e privati intesero o con leggi o con libri 
a riforme interne, a prosperita maleriali, al comodo vi- 
vere che si fa unica cura quando o le nazioni sono stanche 
di lunghi travagli, ovvero van perdendo lore posto prin- 
cipale nella famiglia de' popoU e degli Stati. II Piemonte 
attese col suo codice Caroline ad una legislazione uni- 
forme; studi6 alle finanze, alle armi; ordin6 meglio gli 
studi, corresse abusi feudali in Savoja, protesse Tagricol- 
tura e P insegnamento in Sardegna , riform6 la moneta, 
si giov6 jprima del marchese d^Ormea, poi del conle Bo- 
gino, illustri uomini di State, a far che bene prosperasse, 
bench^ tuttavia anfibio come il disse TAlfieri, quel paese 
che da natura era posto a propugnacolo d'ltalia; ed ebbe 
allora, a detta del Balbo, regno pm buono che grande (2). 



(1) Questo Discorso fu letto in occasione della festa lettera- 
ria del Liceo di Palermo, il 17 marzo di quest' anno; e corre- 
dato di molti documenti , fa pubblicato in libretto di pag. 75 
in-8<^ , dair editore L. Pedone Lauriel. Qui si ristampa il solo 
teste del Discorso senza i documenti e le note. 

(i) V. Sommario della Storia d'ltalia. £t& VII. $ 30. 
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La Lombardia era tutla in novita per opera di Giuseppe II, 
che reggevala insieme alia sapiente Maria Teresa; e sol- 
cata da canali, corsa da strade, riformate le scuole, pro- 
tetta r industria, dava alle scienze Scarpa e Spallanzani, 
Mascheroni, Fontana, e indi il Volla; e afiidava al Carli 
la presidenza del consiglio supremo di commercio e di 
economia pubblica. Riforme e buoni ordinamenti gode- 
vano eziandio Parma, Modena, Piacenza; mentre Toscana 
colle sue Iradizioni e coi suoi costumi ilalianizzava una casa 
straniera, la Lorenese, e si ordinava a Stato che fu delto 
modello perenne a qualunque principato assoluto. Roma 
vedeva succedere a papa Lambertini, il Rezzonico, a que- 
sto il Ganganelli, dotli, severi, virtuosi ponlefici; e al Gan- 
ganelli il Braschi, principe splendido per opere che in- 
traprese da antico romano, prolettore magnifico di lettere 
e di arti, e inchinevole a una confederazione o lega ita- 
liana; venerando sempre nolle durezze dell' esilio per san- 
tita di vita e fermezza di propositi. Nel Regno entrava 
Carlo di Spagna , e con lui nuova vita pigliava Napoli 
che si adornava raaterialmente di fastosi edifizi, siccome 
moralmente dr savie leggi era provveduta, di nuove e sa- 
lutari istituzioni civili, economiche, militari; taotoch^ do- 
vette soccorrere Toro di America alle splendide larghezze 
di un principe , il quale, nato straniero, senti la gloria 
di farsi il ristoratore di un grande Stato italiano, .che, 
chiaraato a succedere alia corona di Spagna, lasciava flo- 
rido e ricco di commerci, di arti e di studi, di teatri, di 
Regie piu che sontuose per principi,e di Alberghi assai ma- 
gnifici per poveri ; studiato dagli archeologi per citti di- 
seppellite da sotto Tantica lava e il lapilld del monte Ve- 
sevo. II Ministro Tanucci in Napoli precorreva il Garac- 
ciolo in Sicilia, tutti e due riformalori secondo i tempi 
piu che liberal! ; n6 da maggiori ardimenti potevano es- 
ser superati, se non fosse sopravvenuta in Europa la stre- 
pitosa rivoluzione del 4789. La Sicilia senti pure i be- 
neflci effetti del regno di Carlo III, specialmente dopo 
il mal govemo di Filippo IV, di Vittorio Amedeo e di 
Carlo VI di Austria. Ne furono confuse le forme politiche 
onde antichissimamente si reggeva la Sicilia col governo 
di Napoli; si che durarono fra noi gli antichi ordini co- 
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8tiluiti sin dai tempi Normanni; tra principe e popolo stava 
r aristocrazia , e il governo era temperato da' tre bracci 
del Parlamenlo, il demaniale, il baronale e recclesiastico. 
Aggiungi quel corpo speciale che si chiamava Deputazimi^ 
del Regno^ esistente sin da' tempi di re Alfonso, e ordi- 
nato siccome voile il Parlamento del 1474 ad tnenda et 
defendenda Capitula Regni (1). I re giuravano ancora i 
Capitoli^ le Costituzioni^ i Privilegi^ le immunitd e libertd 
del Regno (2); e pareva che lungamente avesser davuto 
durare questi ordinamenti, quando a poco a poco andd 
mutandosi per violenza di potere Tantica costituzione a 
governo deliberativo in governo consultivo e poi assolato, 
mentre barpni e principi, che protestavano e combatte- 
vano il regie arbitrio contro le leggi dello State, erano 
imprigionati o banditi per debolezza di Ferdinando e pre- 
potente volonta di Carolina di Austria. E tutto questo av- 
veniva, in Italia e in Sicilia, tra il 1750 e il 1812; tempo 
che nasceva e finiva di vivere V illustre Siciliano che da 
noi oggi 6 celebrate, Rosario Gregorio, ne' cui studi mollo 
poterono i tempi e le condizioni del sue paese. 

Nasceva dunque il Gregorio in Palermo nelPottobre del 
1753 di famiglia popolana; e quantunque avesse perduto 
in %\k assai tenera il padre , fu dalla ouona madre edu- 
cate agli studi coirintendimento di riuscire a prete; ed 
ebbe la bella fortuna di avere a maestri i migliori in- 
gegni del tempo, come Saverio Romano per le lettere 
greche, Giuseppe Nicchia per la filosofia, e Francesco Gari 
per le discipline teologiche. E il giovinetto colse prestis- 
simo tanta fama, che compiuti gli studj letterarii e teo- 
logici, e presi , dope otlenuto a concorso un patrimonio 



(1^ V. Palmeri, Saggio storico sulla costituz. del Regno di Si- 
cilia, c. IV, Pal. i848. p. 50. 

(2) La statua in bronzo di Carlo V suHa piazza Bologni in 
Palermo rappresenta Timperatore in atto di giurare la Costitu- 
zione del Re^no; e a ricordanza del solenne atto vi si legge 
il verso : felice tantum Cmsar juravit in Urhe. E vedi il giura- 
mento di esso Carlo V fatto nel 1535, e I'altro di Filippo II nel 
1556, nel v. ms. miscell. segn. Qq. E. 16 della Biblioteca Gomu- 
nale di Palermo. 
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ecclesiastico, gli ordini sacri, fu subito maestro e Irovato 
degno di succedere al Di Blasi e al Zerilli nella cattedra 
di teologia dommatica nel seminario Arcivescovile (i). 
Indi, proletto da illustri personaggi che ne conobbero lo 
ingegno , quali il dotto Monsignor Airoldi , T arcivescovo 
Sanseverino, e il marchese Caracciolo vicer6, a trenlua 
anno fu canonico del Duomo, e a trentasei anni primo 
professore di Dirilto pubblico siciliano neirAccademia de- 
gli Studj che poi si disse University palermitana. 

II sec. XVIII conlinuava fra noi le belle tradizioni degli 
Studj storici del XVII; del quale ebbe a dire il Tirabo- 
schi che a paragone delle altre parti d'ltalia < piu felice 
nella sceltezza e nel valor de' suoi slorici fu in questo 
s'ecolo la Sicilia.... E forse non vi ebbe regno o provincia 
in cui tanlo s'ingegnassero i dottr in ricercare e in illu- 
slrare le loro antichiti e le loro storie, quanto in quel* 
risola {V ». Prima che il padre della storia italiana desse 
airitalia la sua maravigliosa Raccolta degli Scrittori delle 
cose Italiche, Tab. Giambattisla Caruso tanto onorato dalle 
lodi del Muratori stesso, dava alia Sicilia, mettendo in fatto 
il grande disegnoche unsecolo innanzi aveva concepito il 
canonico Antonino Amico, e poi vagheggialo assai il bene- 
dettino Michele del Giudice (3), la Biblioteca istorica^ ov- 
vero la Collezione degli Scrillori che trattarono delle cose 
Siciliane a cominciare daHMnvasiohe Saracenica sino al 
regno degli Aragonesi cio6, de' tempi Arabi(, Normanni, 
Svevi, Angioini; e la morte lo impedi che non continuasse 
i tempi Aragonesi , lasciati a illustrare per fortuna de' 
nostri studj al sommo Gregorio. De^ quali tempi tutti il 
Caruso intanlo tra^ttava come storico nelle sue Memorie 
di quanto 6 accaduto in Sicilia dal tempo de' suoi primi 
abitatori flno alia coronazione del Re Vittorio Amedeo 



(1) Sui primi stud! del Gregorio vedi la Notizia scriitane dal 
cav. Palermo nella sua Guida della cittd di Palermo, Giorn. IV. 
p. 351 Pal. 1B16. 

(2) V. Storia della Letterat. Ital. t VIII. Parte II, L. Ill, p. 
588-89. Milano, Class. Ital. 1824. 

(3) V. Scina' , Prospetto della Storia letteraria di Sieilia nel 
sec. XVIIL Cap. 2,. p. 31 (ed. del i859). 
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(Pal. 1716-1737-1744). Sloria e diplomatica camminarono 
allora fra noi inbellacompagnia, finch6 ad essa soccorse 
eziandio con ranllquaria la filologia, e quello che non pot6 
prima Tlnveges e poi il Caraso pe' testi arabi, fu falto 
indi a poco dal Tardia, dal Gregorio, dal Morso, siccome 
e stato continuato oggi dagrilliistralori vivenli della nu- 
roismatica e delle iscrizioni che si dicono arabo-sicule. Sin 
dalla meti del secolo precedente, dopo che Tommaso Fa- 
zello aveva data alia Sicilia nel secolo XVI una storia 
tanlo classica e cosi romanamente scrilta, siccome fu delto, 
che il Cluverio ebbe a dire nessuna nazione fino allora 
fra le moderne aversi avuta una storia pari alle Declie 
Siciliane del frale domenicano di Sciacca , e Francesco 
Maurolico aveva corapendiate con antica eleganza di latino 
scriltore le cose di Sicilia; Giovan Luca Barbieri dando 
nel suo Capibrevio i diplomi delle investiture feudali; An- 
tonino Amico divisando una raccolta che comprendesse gli 
scrittori inediti di cose Siciliane, per la quale ricercava 
gli Archivt Siciliani, Napoletani, Spagnali, e fino i Vati- 
can! trascrivendo diplomi^ cronache, storie che risguar- 
dassero il dominio Musulmano neirisola, il regno Normanno 
Svevo, Angioino, Aragonese; Rocco Pirro raccogliendo la 
storia delle Chiese Siciliane e fornendo quanto piu diplomi 
e scritture de' tempi di mezzo, si che la sua Sicilia Scura 
pu6 essere ben detta una copiosa raccolta diplomatica as- 
sai giovevole alia notizia di alcune ragioni del nostro di- 
ritto pubblico ; Agostino Inveges co' suoi Annali abbon- 
dantissimi di memorie originali; precedevano tutti il Mu- 
ratori; e preparavano in Sicilia quello che i dotti bene- 
dettini d'Achery, Martene e Durand , Mabillon e De La 
Barre poco appresso facevano in Francia (1655-1723). A 
questo indirizzo ch'era stato date nel secolo XVII a' nostri 
studi storici si dovetle oltre alia Biblioteca del Caruso, il 
Codice diplomatico siculo di Giovanni Di Giovanni, opera, 
la quale, a detta del Gregorio, * comeche abbracci un piano 
assai ristretto, e non riguardi che la sola epoca bizantina, 
nientedimeno dee reputarsi come la prima e Tunica in cui 
siano slati posti i veri fondamenti della storia e del diritto 
di Sicilia de'bassi tempi. Ivi e raccolta e con buon ordine 
disposta, ed ove al bisogno si richiedeva, e nelle note il- 



E LE SUE OPERE 351 

lustrata ogni maniera di monumenti di quella eih (i) ». 
N6 per altro irapulso si ebbero la raccolla de' Cctpitoli 
del Regno ordinala da Francesco Testa, il doUo ed elegante 
autore delle Vite di Guglielmo il Buono e di Federico II 
Aragonese, e accompagnata da due celebrate Dissertazioni 
suH'origine e progresso d«l diritlo Siculo, e su' Magistrali 
di Sicilia; « primo saggio del nostro dirilto pubblico, i cui 
primi tratti, benche leggermente, ivi sono adombrati (2) >: 
i Diplomi della Cappella Palatina , della Metropolitana e 
della Chiesa della Magione di Palermo, dati fuori da 
Antonino Mongitore, a cui dobbiamo dopo il saggio del 
Renda Ragusa e le biografie inedile dell'Auria la prima 
storia letteraria di Sicilia in ordine alfabetico, sotto nome 
di Biblioteca degli Scrittari Sidliani antichi e moderni;il 
Lessico topogra^co Siculo di Vito Amico, opera laboriosis- 
sima, in cui ci hai geografia, storia civile e letteraria, ar- 
cheologia, diplomatica, statistica, privilegi di cittS e terre 
deirisola, di feudi, di Chiese, di Monasteri, di case prin- 
cipesche; e infine la Sicilia Nobile del Villabianca, < lungo 
e penoso iravaglio diplomatico » siccome fu detto dallo 
Scina (3). 

E questi studi nutrivano appunto in sulla mel& del se- 
colo passato due periodici assai rinomati denlro e fuori 
deirisola, voglio dire gli Opuscoli di Autori Sidliani e- 
diti da Salvatore Di Blasi, dotto benedettino, autore della 
storia de' Principi Longobatdi di Salerno, e le Memorie 
per servire alia storia di Sicilia compilate con Tajuto di 
Evangelista Di Blasi, lo storico del Regno di Sicilia, da 
queireruditissimo ed istancabile uomo che fu Domenico 
Schiavo, fondatore della pubblica Biblioteca del Senato, 
oggi Comunale, di Palermo, e « in que' tempi il duce, 
al dir dello Scini, e dir6 cosi Tanima della letteratura 
non che di Palermo , ma di tutta la Sicilia » ; col quale 
carteggiavano per le cose deirisola dotti Italiani e stra- 



(1) Y. Introduzione alio studio del diritto puhhlico Siciliano, 
p. 16 nelle Opere. Pal. 1858. 

(2) V. Gregorio, Op. cit., p. 17, ed. cit. 
f3; V. Op. cit., p. 233. 
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nieri, come il Gori, TAssemani , il Paciaadi , il Lami , il 
Passeri, il Bandiniy il Barthelemy, il Mallet (i). 

N6 di antichi interpreti dalle nostre Costituzioni e Ca- 
pitoli ci fu difetto tra noi, dalla Magna Curia de'' Re Nor- 
manni e Svevi alia Gran Corte degli Aragonesi e Casti- 
gliani; tanto che gii nel secolo XV Re Alfonso in un suo 
Capitolo (1443) si loda della molta copia di Dottori e Giu- 
risperiti che offrivano le citti di Palermo , Messina , Ca- 
tania, Siracusa e Trapani: n6 saran mai dimentichi nella 
storia della Giurisprudenza siciliana il patrizio siracusano 
Guglielmo De Pemo, il piu profondo interprele del di- 
ritto feudale Siciliano, e il catanese Mario Cutelli, il co- 
mentatore fllosofo e politico delle leggi di Re Giacomo, 
Federico, Pietro, e Martino. 

Ma venne poi tempo che il D'Aguirre, il Pensabene,rApa- 
ry, rOsorio, dotti giurisperiti che seguirono in Torino re 
Vittorio Amedeo partite da Sicilia, e furono in Piemonte e 
in Lombardia maneggiatori della politica di allora, e ri- 
formatori di leggi e di studj (2) , gii mettevano . in alto 
state i Consultori, fra quali fu molto illustre Pamico del 
Muratori e del Campailla, Nicol6 Giuse()pe Prescimone. Per- 
tanto, si videro raccolte dal Gervasi in cinque volumi per 
ordine del vicer6 Fogliani le Sicule Sanzioni, e il nostro 
diritto pubblico faceva sentire necessitli di essere com- 
posto in un corpo; siccome tosto fu fatto pel diritto feu- 
dale da Francesco Rossi, e per Tecclesiastico dal Marul- 
lo (3), e poi dal Di Chiara. Ai quali raccoglitori forni lar- 
ghissima materia la Sicilia Sacra del Pirro; cosi come i 
diplomi della Chiesa di Monreale , o della cappella pala- 
tina, di S. Maria deir Ammiraglio , della Magione e del 
Duomo di Palermo, ovvero gli altri delle Chiese di Ca- 
tania, di Cefalu e di Messina, non sono stati di poca luce 
agli storici del nostro paese, trattando di tempi quando 
la Religione era tanta parte della costiluzione degli Stati, 
e i nostri Re con una mano stendevano i confini del Re- 
el) V. Op. cit., p. 202, 203. 

(i) V. Cordova, / Siciliani in Pie^nonte nel secolo XVIII. Pal. 
1864, (3. ediz.; . 
(3) V. Scina', Op, cit, p. 500. 
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gno Siciliano da Tripoli a Tunis! , da' deserti di Garbia 
a I Cairwan, coiraltra innalzavano le storiate mura di oro 
della Gattedrale di Monreale, o le moresche torri aeree 
del Duomo di Palermo. 

Ritirato il nostro Gregorio, con tanti stupendi esempi 
innanzi agli occhi, e caldo di emulazione, nel presbiLerio 
della Chiesa di S. Matteo, nella cura della quale era sue- 
ceduto al Tardia; si diede tutto alia nuova opera che ad- 
domandavano i tempi , cio6 alio sludio del nostro diritto 
pubblicoj il quale av-evano gi^ preparato le fatiehe di 
tanti illustri uomini per quasi due secoli. E pero dagli 
studj lelterati e teologici (i) passava agli studj geniali del 
paese, alia storia e alia diplomatica , onde doveva giun- 
gere aHo studio deU'arabo, e aver la- prima parte insieme 
a dolti tedeschi nello scovrire la famosa impostura del 
Vella. Giovanissimo fu deir Accademia che nel 1777 si 
fondava nella Biblioteca del Senate col titolo di Societa 
per la storia di Sicilia; ed uomini nominati allora e pro- 
vetti nello studio delle cose patrie, ammirarono i discorsi che 
il Nostro vi leggeva sopra argomenti di antica storia di Si- 
cilia; (2) e tutli accoglievano intanto con plauso che ogni 
di piu cresceva quelle che il Gbegorio pubblicava di sto- 
ria, di erudizione , di lelteratura e di arti , a prefazione 
deWAlmanacco o Notiziario di Corte che allora usciva in 
Palermo sotto gli anspicii del vicere Caracciolo e poi del 
Caramanico. In que' discorsi, e in quelle notizie scrisse 
della geografia di Sicilia e delle piccolo isole sparse nel 
nostro mare con mente di storico ; tratt6 la storia naj^u- 
rale del paese con saga^ia di profondo osservatore; si oc- 
cupo delle lasse, de' traffichi, delle derrate, de' commerci 
deirisola, con abilita di economista; parl6di monumenti, 
di artisti, di letterati siciliani, con penna di arlista e di 

(1) Fra' Mss. del Gregorio conservati nella Biblioteca Comu- 
Tiale di Palermo, il vol. segnato Qq F. 62, 6 appunto di disser- 
tazioni e di trattati teologici in latino. 

(2) Sono quattro discorsi, oltre I'orazione prelinrinarfr , eio6 
1. Tempi anteriori aliepoca greca , ec. 2. Letter atur a siciliana 
nell'epoca greca, 3. // Pitagorismo^ 4. Il secolo di Gerone. Vedi 
Cod. Ms. Qq F, 66, n. 8, della Bibliot. Comun. di Palermo. 

Bi GioyANNi, FUol. e Lellerat. SiciL, Parte 2.' £8 * 
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lelterato; e da filologo pazientissimo , dopo TAIIacci e i! 
Crescinibeni , riprodusse per la prima volta fra noi nel 
suo discorso sulla Corte he Re Svevi in Siciiia i nostri 
antichi Riinatori , dolenle die per difelto di codici nou 
poleva in pin correlta forma dar fuori que' vecchi poeli 
del secolo XII e Xlll; siccome faceva pel volgarizzamenlo 
delle Odi di Anacreonle falter da Mariano Valguarnera in 
Palermo innanzi die il Salvini pubblicasse il suo in Fi- 
renze; volizarizzamento che it noslro dottamente annoto 
rafTrontando sempre il teste greco con la interpretazione 
del siciliano e del toscano volgarizzatore, e notando come 
il Valguarnera avesse quasi sempre colto meglio che il 
Salvinu il senso del greco poela. 

Fra' quali discorsi, die sono le cose minori del nostro, 
trovera cliiunque iraportaniissimi, piu che gli scritti che 
si riferiscono airantica Sicilia, quelli che discorrono dei 
tempi di mezzo, sia che traltino di arti o di mestieri che 
allora fiorissero tra noi . sia che delle milizie feudal! o 
pur delle fogge di vestire e del lusso di que' secoli , i 
quali da noi superbamente si dicon barbari , e pur in 
molte cose ossai piu furono civili e cuUi de' noslri. E 
del mcdo poi diligenlissimo come raccoglieva tanta eru- 
dizione e cosi svariate materie , danno testimonianza gli 
undici \olumi di suoi mss. che ora si conservano nella 
Biblioteca Comunale palermitana. 

Se non che, mentre il G/egorio si pasceva avidamenle 
nelle storie siciliane , grande rumore levava in Palermo 
sotto la protezione dMllustri magnati, e del governo 
stesso, un Giuseppe Vella, maltose; il quale si faceva edi- 
tore di due Codici diplomatici, il Consiglio di Sicilia e il 
Comiglio di Egitto, ne' quali si dava il carteggio degli e- 
miri di Sicilia co' principi Aglabiti e Fatimiti di Africa, 
e poi de' principi Normanni co' califfi di Egitto: tuttain- 
venzione di testa dello scaltro Maltese, cha, conoscendo, 
morlo il Tardia , non esserci persona da scovrire la sua 
impostura, adulterava a capiiccio e guastava codici e mo- 
nete, creando racconti, descrizioni, storie, ^enealogie che 
giovassero a mantenerlo in stale , a fargli godere il fa- 
vore del re e della nobilta siciliana, onorificenze , pen- 
sicni ed abbazie. II Gregorio, tultoche ignorasse Tarabico, 
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fu primo ad avvisare la impostura del Vella, ocomecant6 
il Meli, la mimogna Saracina; condotlo a cio da' dati sto- 
rici niente dal Vella rispettali , e niassime dal disordine 
che r editore de' falsi codici portava iiella computazione 
degU anni secondo V uso musulmano: la critica storica il 
condusse a smascherare una scallrissima impostura, che 
gia uscendo di Sicilia era giunta ad ingannare eziandio 
dotti stranieri come Olao Gerardo Tychsen (i), o almeno 
far dubitare il Barthelemy e i dotti di Oxford. Allora il 
Nostro mando fuori dapprima, senza osteggiare di fronte 
il suppostoe protetto arabista, un suo studio sul computo 
degli anni secondo gli Arabi di Sicilia ; studio che di6 
avviso al Vella muoverglisi incontro un grande avversario; 
e indi incoraggiato che i suoi giudizi sulle iriterpreta- 
zioni del Vella venivan sorrelti dal De Guignes e dalPAs- 
semani, si diede a studiare Tarabico tanto da poler mandar 
fuori nel 1790 V ampia Collezione delle cose Arabiche ri- 
guardanli la storia siciliana , correggendo testi gia pub- 
blicati e pubblicando per la prima volta il Nowairi , o 
molte iscrizioni cufico-sicule , e qualche diploma. Delia 
quale opera 6 state, detto da giudice troppo severe: « se- 
condo i tempi e le condizioni in cui lu compilata , la 
dobbiam riconoscere maraviglioso sforzo d'ingegno e di 
volonl^ (2). » Nella prefazione 6 notato quelle che fino 
allora si era fatto in Sicilia in materia di studi orientali; 
e ricorda il Nostro con molta lode (tacendo del Vella) da 
una parte Francesco Maria Maggio pel suo libro Syntag- 
mata Linguarum Orientalium stampato a Roma sin dal 
1643, dopo il ritomo di quel nostro siciliano da lunghe 
peregrinazioni ne' paesi di Oriente; e dalPaltra Francesco 
Tardia, a cui oltre la illustrazione inedila di diplomi e 
greci e arabo-normanni, e di non poche iscrizioni (3), si 

(1) Vedi il vol. di Mescolanze sicule XLVI, G. 87 delta Biblio- 
teca Comunale di Palermo e il cod. ms. Qq, F. 60, che 6 il 
Cartcggio del Gregorio, nella stessa Biblioteca. 

(2) V. Amaui, Storia de' Musulm, di Siiilia, vol. I , p. XIV. 
Firenze 1854. 

(3) v. i vol. mss. segn, Qq. E i59-!60-{01 delta Bibliot. Co- 
munale di Palermo, composti di diplomi 'itiiii, greci e arabici, 
racc-olti e iilustrati dal Tardia 
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era dovuta la parte della Geografia delta Nubiense rl- 
guardante la Sicilia, volgarizzata nel 1632 dal p. Macri, 
c pubblicata nel 1764 con dotta prefazione e copiose an- 
nolazioni del Tardia nel tomo VIII degli Opuscoii di Au- 
tori siciliani. 

N6 lascia TAutore di farci sapere come a quegli studi 
81 era rivolto per consigli del marchese Caracciolo mi- 
nistro, siccome alia stampa della Collezione aveva contri* 
buito con V Airoldi il vicere Caramanico , che gli aveva 
dato , assentendo il re , V incarico di raccogliere in un 
corpo tutti i monumenti storici dell'epoca Araba in Si- 
cilia , provvedendo alia stampa con danaro del real pa- 
trimonio (1). E per vero, in questa v^ccoMdi^miova e pre- 
yevole, come la disse lo Scini, la geografia arabica deiri- 
«ola ma^simemente ^ riscontrata con diplomi, cronache e 
storie che la confermano; e nolle note c'6 tutta una storia 
delle citti e de' luoghi dell'Isola nelle sue fonti originali. 
Che anzi a compimento delfopera, ci hai la dissertazione 
liitata siilla cronologia degli Arabo-siculi, e due altre, la 
prima sulla geografia di Sicilia ai tempi Arabi, e la se- 
conda sugli Arabi Siciliani che.ebber nome e in scienze 
e in lettere. 

Pertanto, acquisiatasi non senza dispiaceri e scoraggia- 
menti bella fama di storico e di critico, vide il Nostro il 
suo gitidizio sulle cose del Vella essere confortato da 
quello di dotti orientalisti, quali il tedesco Hager e Par- 
civescovo di Aleppo monsignor Adami, greco melchita; il 
prime chiamato da Vienna, e Taltro da Firenze ove tro- 
vavasi , a Palermo perch6 giudicassero de^ Codici arabi 
editi e interpretati dal Vella (2): e pot6 cosi per quanto 
fu in lui vendicare la verity storica che uno scaltrito av- 
venturiere di fortuna letteraria aveva di quel modo ma- 



(1) Vedi nel vol. tns. del Carteggio cit. del Gregorio , i Di- 
spacci del Marchese Caracciolo, e del Principe di Caramanico. 
allora vicer6 di Sicilia. 

(2) Vedi le due Relazioni dell' ilager e di mons. Adami nel 
vol. di Mescol. Sioule, XLVI. G. 87, della Bibliot. Comun. paler- 
^Jta«a% 
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liziosamente corrotta (1). Le congratulazioni e gli applausi 

che i dotti facevano al Gregorio lolevarono prestamente 

a capo de' letterati di allora, e con lui e col Torremuzza 

carteggiavano d' Italia, di Francia , di Germania , eruditi 

ed archeologi , come TAssemani , il Marini , V Andres, il 

Barth^lemy, il Tychsen, TAdler, il Neumann, TEckhel, il 

Rasche, il Burnann, il Siguier, il Wright'(2). La raccolta 

arabica del Gregorio colmava cosi il voto che si aveva Ira 

il Codice diplomatico Siculo del Di Giovanni, contenenle 

documenti de' tempi gotici e bizantini, e la Biblioteca Si- 

cula del Caruso che comprendeva i Normanni e gli Svevi 

sino agli Angioini. Dope i quali restava non confortata 

da diplomi e scritture sincrone , sopra cui si avesse po- 

tuto meglio studiare, Tepoca che cominciando col Vespro 

si stende sino ai Castigliani. Per6, eccoti il Gregorio dopo 

appena un anno che aveva data fuori la Raccolta Arabica, 

venirti innanzi con due grossi volumi che ti davano la 

Biblioteca degli scrittori de' tempi Aragonesi: nella quale 

Biblioteca si lesse la prima volta Tantica Cronaca volgare 

del Ribellamentu di Sicilia contra re Carlo , e V Historia 

Simla latina di Michele da Piazza con Taltra in volgare 

deir Anonimo e il Chrmicon di Simon da Lentini , e la 

continuazione della storia di Saba Malaspina, e le Storie 

di Bartolomeo di Neocastro e di Nicolo Speciale, e il Chro- 

nicon Siculum anonimo; con dotte ed erudite prefazioni 

e con giunta di diplomi che riguardassero il diritto pub- 

blico siciliano sotto il regno degli Aragonesi. Fu grave 

danno che non tenner dietro a questa Biblioteca i Trat- 

tati internazionali e i diplomi che 11 Gregorio era inteso 

pure a raccogliere, prima che da quest'opera si astenesse 

peib delicate ossequio al venerando Monsignor Airoldi , 

che seppe occupato alio stesso studio, e da cui appena si 

poterono avere le Carte di geografia comparata della Sici- 



(1) Vedi nel vol. cit. di Mescolanze Sicule copia autenticata 
delie Subiliones Rev. ab. D. Joseph Vella, , sotto a cui st legge 
la condanna. 

(2) V. il Carteggio cit. del Gregorio, e I'altro volume di Car^ 
teggio di Gubnele Lancillotto CasteUi, Principe di Torremuzza^ 
se^n. Qq. E. 136, nella stessa Biblioteca. 
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lia antica sino ai Normanni. Tuttavia per opera del (jhe- 
GORio ci al)biaino intera la sem di scriltori e di docu- 
menli che da^ Bizantini giungono agli Aragonesi ; e non 
mancberebbe che la raccolta de' tempi di Alfonso e di 
Martino, alia quale il Gregorio pur pensava (i), accio i 
monumenti della nostra storia giungessero ai tempi pros- 
simi al Fazello* e al Maurolico, i due luminari massiiui 
de' noslri storici dal secolo XVI al presente. 

Era il Gregorio nel fiore degli anni, e, non stanco dei 
lavori che gli erano coslate le due raccolte, Tarabica e 
Taragonese, edite dal i790 al 1792, gi^ si accingeva due 
anni dopo alia sua opera raaggiore, nella quale all' eru- 
dito si univa il giurista, alio storico il filosofo; vogUo dire 

^ agli studi sul Diritto Pubblico Siciliano, cosi come nei suoi 
manoscritti si trova intitolata Topera che nella stampa per 
volenti del magistrato censorio port6 poi raltro titolo di 
Comiderazioni sulla Storia di Sicilia. I tempi che spinge- 
vano pur lontano il soffio della francese Rivoluzione tanto 
da aver fatto allora scrivere all^ardito apologista siciliano 
Nicol6 Spedalieri Popera che rest6 famosa de' Diritti del- 
Puomo, facevano rivolgere le menti da' diritti delPuomo 
eziandio ai diritti del cittadino. E per6 si diede a racco- 
gliere il Nostro da' suoi studi storici e critici un vasto si- 
stema di diritto pubblico siciliano, di cui era state nel 1789 
posto la prima volla a maestro nella R. Accademia con 
soddisfazione della Corle e della culta cittadinanza; la quale 
avidamente accorreva alle sue lezioni « che ei rendea, 
dice lo ScinSi, piu gravi e piacevoli colla dignity della sua 
persona, colla urbanity delle maniere, e colla eleganza 

' del bello e pulito dire (2) ». Rivolgendosi indietro sino 
alle origini della monarch ia Siciliana, cio6 sino alia con- 
quista e al regno de' primi Normanni, si presentavanb al 
Nostro schiatte e lingue diverse, abitanti e parlate dentro 
gli stessi confini, greci, latini, musulmani, ebrei, franchi, 
iooibardi, con leggi e istituzioni romane, bizantine, lon- 
gobardiche, francesche; si che col municipio romano stava 
il feudo, colla decima la gesia, collo stratigoto e il gaito 

(1) V. la Prefazione al I. II, della Bibliot. Aragonese p. IV. 

(2) V. Opera cit., p. 405. 
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il conte e il marcliese, coll'allodio il villano, coUa citt^ il 

castello, colla Magna Curia il mero e mislo impero; della 

guisa stessa che nelia coltura delle lettere e delie arti si 

aveva il virgiliano poema di Gaglielmo Apulo con la 

pomposa istoria palatina del Malaterra, e le rimate laraen- 

tazioni di Riccardo da San Germane con la nuda cronica 

di Falcone di Benevento; la prosa graminaticale latina di 

Ugone Falcando , e lo scorretto volgare che si apponeva 

per leggenda agli scompartimenli ligurati delle porte di 

bronzo di Monreale ; il chiostro della Badia benedeilina 

di S. Maria la Nuova, e la torre di S. Maria deirAnimi- 

raglio; gli archi del Duomo di Palermo e la loggia della 

Cappella deir Incoronata; la Cattedrale di Cefalu e la Zisa 

di Palermo; i musaici della Parlatina e la miniatara di S.* 

Maria Neopactitense; gli Epitaffi di Enrico e di Federico 

di Svevia, e la canzone novella di Giullo di Alcamo. Si 

avvide pertanto il Gregorio che un sistema del nostro di- 

ritto pubblico, fine allora. disperse in Gapitoli, Goslitu- 

zioni e Consueludini, in Allegazioni e Consulte; o dimen- 

ticato in pergamene, in registri, in diplomi ignorati ne- 

gli archivi o pubblici o privati, di Chiese, di Monasleri, 

di Municipi e di Baroni; era tutlo a creare : e con animo 

fermissimo si mise aH'opera. 

Dope cinque 5nni d'insegnamento, mand6 fuori per prime 
quasi a saggio, una Introduzione alio studio del Diritto 
pubblico siciliano (1794); lavoro nel quale gia tosto ti av- 
vedi di uno scrittore che raccoglie in uno, per acutezza 
di sense filosofico e per pratica di sense storico, la mente 
del Montesquieu e lo studio del Muratori , non reslando 
intanto inferiore al Giannone, bensi superandolo per Tar- 
naonia di questi due sensi che non fu nello storico di 
Napoli, critico della storia, ma non ricercatore ed inler- 
prete dei documenti che fanno la storia; partigiano di un 
potere piu sfrenato che no, e non creduto liberale se non 
per la persecuzione sofferta prima in Napoli e poi in To- 
rino. Che se uno storico vivente della letteratura italiana 
ha detto che colla sua opera sul diritto pubblico siciliano 
« il Gregorio intendeva fare ci6 che il Giannone avea fatto 
per il regno di Napoli » dovetle pur dire che il Nostro « riu- 
sci piu accurate nelle date, piu positive nel ragionamento, 
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piu lucido nel]a esposizione, piu pulito nello stile. La saa 
opera adorabra il perfetto modello di una sloria civile (1) ». 
Ora, innanzi a tutto, d^ TAutore in questa Introduzione 
il concetto generale del diritto pubblico, come fatto dalla 
speciale costituzione della ptMlica autoritd, dagli ordini 
de' magistrati, dallo stabilimento e progresso delle leggi, dalla 
fuJbblica economia^ dagli ordini dvili, dagli tisi pm^blici, 
dagli stttdi, dalle arti^ dai commerci; e pone la ragione 
perch6 ad essere utile studio il suo, e ad intendere perche 
ai suoi tempi si viveva in quella forma di ordini e modi 
civili, si cominciava esso studio dalPepoca normanna, epoca 
che dice, fondammtale e direttiva, Indi mette avanti lo staio 
e i progressi di esso studio presso i nostri scrittori storici, 
eruditi, giureconsulti; e nola i pregi e i difetti de' prin- 
cipali tra' detti scrittori; avvisa dello slato della diplo- 
matica siciliana , della numismatica e della epigraOca ; 
n6 dimentica la cronologia, la geografia , la storia letle- 
raria; fermandosi piu di tutto sugli antichi Codici delle 
nostre Leggi norma nne e sveve, considerati come monu- 
menti storici e come principj di dimostrare nello studio del 
diritto ptibblico; cosi come sui Gapitoli del Regno , ossia 
sulle leggi de' re Aragonesi ; sulle Prammatiche ; sulle 
Gonsuetudini e loro compilazioni , e sulle regole fonda- 
mentali come interpretarle. Le quali cose premesse, con 
mano sicuria ed esperta A ordina innanzi it disegno del- 
Topera, cui si accingeva, e che doveva riuscire, siccome 
la giudic6 il Leo, « una delle piu profonde che in questi 
ultimi tempi sia stata scritta in Italia (2) ». La semplice 
narrazione de' fatti di un popolo, quale si ha per le storie 
volgari, non porta, a parere del Nostro, che le vmte ap- 
parenze di una nazione (Introd., p. 1.): ma la vita reaie 
per opposlo di un popolo si ha in quella che si puo dire 
storia ideale o vita morale de' popoli; e per6 questa, dice 
il Grbgorio, c non sari mai intimamente conosciuta se non 
si ponga uno studio diligentissimo a ricercare qual sia stata 
nolle diverse sue epoche la costituzione della pubblica auto- 
ritd e gli ordini de magistrati, lo stabilimento e il progresso 

(1) V. EyiLiANi GiUDiGi, storia della Letterat. ital, lez. XXU. 
(S) V. I^tbria d' Italia nel medio evo, L. X, c. L. lY. c. lY. 
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(lelle leggi, la pubblica economia, gli ordini civili, gli ust 
pubblici, le arti, il commercio. Dalle quali considerazioni 
e ricerche messe insieme risulta 11 diritlo pubblico di una 
nazione >. Onde, spiegandosi Innanzi, a materiale e a /base 
di tanto studio, leggi, consueiudini, diplomi, monumenti, 
colla scorta di sense sififatto fllosofico intendeva trarne ua 
sistema, rilevarne un compiuto edificio, tenendo da una 
parte nel filosofare su' fatti storici airesempio del Mon- 
tesquieu e delPHume, e dalPaltra, giudicando e scrutanda 
diplomi e monumenti, a quello delPimmenso Muratori. Di 
queslo modo pensava potersi ottenere c la inlelligenza di 
quelle maniere e forme morali da cui risulta in diversi 
tempi la costituzione politica di una nazione ». £ a colorire 
tanto disegno premetteva la critica delle fonti onde avrebbe . 
attinto tantti materia (esempio frescamente ripetuto per piu 
arapio lavoro daunillustre scrittore vivente nolle sue Le- 
zioni di Storia, che va pubblicando); e storici e giurecon- 
sulti, e archivii e numismalica ed epigrafica, e Costituzio- 
ni, Capitoli, Consuetudini, cronologia e geografia di Sicilia, 
sono con tanto senno e imparziale giudizio messi in esame, 
raffrontati, ordinati, da vederci tosto in questo prime studio . 
la mente straordinaria che gi^ doveva risplendere senza 
pari nelle Considerazioni sopra la storia di Sicilia, o meglio 
neilo studio del Diritlo ptmlico Siciliano^ secondo il titolo 
vero che dava al sue libro Taulore. 

In conformity poi al disegno che avvisava il metodo che 
pigliava a seguire era il comprensivo, senza cui non si 
avrebbe potuta avere la compiuta intelligenza del diritlo 
pubblico delta Nazione , ne per6 tutta , come egli stesso 
li Nostro dice, c la composizione politica di una nazione 
rappresentata in unico aspetto. • A raccogliere il quelle 
6 necessity avere innanzi T ordinata tela di tulte le for- 
tune e permuta^sioni , onde si svolge pe^ fatti esteriori il 
dramma vivo che si dice storia della figura prosperosa o 
miseranda de' popoli. 

Atteso adunque a siffatto metodo di legamenti, e sempre 
ordinate e logico,il Gregorio voile dividere tutta la materia 
che si vedeva per le mani in sette epoche principali, le quali 
cosi per lo appunlo fermava: c La prima riguarda lo stato 
deir Isola sin dal tempo che v^nne in potesti de' Nor* 
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manni e solto la signoria del conte Ruggieri, e comprende 
ancora tutto quel tempo, in cui il suo figliuolo Ruggieri 
fu solamenle Conte di Sicilia e di Calabria. Dee ripetersi 
la seconda da che il re Ruggieri fond6 la Monarchia si- 
ciliana e precede per lutti i re Normanni, e sino ai pri- 
mi tempi degli Svevi , in cui ebbe luogo la costituzione 
Normanna. La terza, che 6 Tepoca Sveva propriamente 
delta, 6 dalTanno 1231 quando Timperator Federico pub- 
blico il suo Codice, e termina colla dominazione Angioina. 
La quarla e da riferirsi alia costituzione Aragones« soUo 
i re Giacorao e Federico sino al 1337. La desolazione 
deir ordine politico indi avvenuta riguarda la quinla. La 
sesta comprende i tempi di Martino e di Alfonso, e i sus- 
seguenti; finche nella settima epoca perverremo agli sta- 
bilimenti di Filippo IL » N6 quesla divisione era mai 
senza una buona e soda ragione: dall'una alPaltra di esse 
epoche e un passare a nuova manifestazione della vita 
politica della nazione, e con essa della vita morale ed 
economica. 

Se non che , queste sette epoche , tranne special! di- 
stinzioni, due periodi principalissimi veramente rappre- 
sentano del nostro diritto pubblico; e pertanto il Gregorio 
stesso indi porgeva nelle sette epoche gi^ descritte non 
piu che due principali divisioni, notando che: « La prima 
racchiude un periodo dai tempi del conte Ruggieri sino 
a Federico il prime tra' re Aragonesi; e da quel tempo 
in poi comincia la seconda sino agli stabilimenti di Fi- 
lippo IL » E dandosi poi a tanta larga copia di fatti e di 
document!, perch6 ne tirasse le fila sopra cui comporre 
il diritto pubblico siciliano, avvisava V illustre pubblicista 
non sarebbe andafo speculando di fantasia , e creando a 
suo modo ordinamenti , o fatti non dati dalla storia. In- 
tendeva la filosofia della storia non romanzescamente sic- 
come non pochi de' raoderni, ma aU'antica: sicch6 faceva 
sapere conchiudendo la sua Introduzione, che t siccome 
il vero studio del diritto pubblico di una Nazione non 
6 che una storia, non debbono' in conseguenza aver qui 
luogo n6 sottili argomenti, n6 speculazioni ingegnose, ma 
puri fatti solamente e schiette m;6morie di cose con certo 
filosoflco senso messe insieme e ordinate. » E di questo 
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modo il Gregorio si trovaya a far parte delta scuola giu- 
ridica che fa delta storica^ e precorreva nella sloria degli 
ordini rappresentativi in Europa il piu illustre e onorando 
fra gli scrittori francesi conlemporanei (1). 

La storia moderna di Europa , opposta all' antica , pel 
Gregorio cominci6 dal secolo XI, quando pigli6 forza re- 
golare la society europea al ricomporsi nuovamente dopo 
lo sfasciamento deir Impero Romano e le invasion! de' 
Barbari in stati e ordini pubblici , onde poi vennero la 
civilti e i reggimenti moderni: e per6 non credette dover 
cominciare i suoi studi del dritto pubblico Siciliano piii 
in 1^ della conquista Normanna, con la quale ebbe la Si- 
cilia novello ordinamento e novella legislazione; che du- 
rati per otto secoli, non finirono se non prima per vio- 
lenza di re , e indi per necessity di fatti , onde con gli 
antichi ordini scomparve eziandioJo stale che sostenevano. 
E da' Normanni sino airauslriaco Carlo , cio6 dal secolo 
XI al XVIII, nulla 6 lasciato nelle Considerazioni del No- 
stro della condizione morale, economica, politica delPI- 
sola , delle istituzioni e leggi e magistral! e forme giu- 
diziarie, e sistemi di contribuzioni , e servizi e diritti e 
giurisdizioni feudali, e consigli pubblici, e collette, e re- 
gal ie de' Principi, e grandi Uffici della Corona, e Camere 
regie, e donalivi, e diritto pubblico ecclesiastico, e forze 
dello State, e imprese e conquiste inOriente e in Africa 

(1) Pare che al Guizot fosse stata ignota ropera del noslro 
Gregorio: che altrimenti non avrebbe ristretta la sua Storia delle 
origini del Governo rappresentativo in Europa ai soli Anglo- 
sassoni, Franchi e Visigoti per le origini, e a Inghillerra e Francia 
pe' tempi successivi sino alle due grandi rivoluzioni del 1688 
e del 1789 , pelle quali dice aver avuto gii ordine il governo 
rappresentativo in Europa. Se avesse conosciuta la costituzione 
Sicilian a non meno antica della inglese, avrebbe fatto come gi^ 
face il Gregorio, de' raffronli tra il diritto pubblico inglese e 
il Siciliano; e avrebbe data all'Italia anche la sua parte nella 
storia splendidamente trattata delle origini del governo rappre- 
sentativo in Europa. I quali riscontri sarebbero stati special- 
mente utilissimi a proposito del sistema elettorale e della divi- 
sione del Parlamento, quali furono in Inghilterra e in Sicilia 
nel secolo XIV e XV. 
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e Irattati internazionali, e commerci e privilegi, e regie 

Siurisdizioni, e disciplina interna de' Parlamenti, e milizia 
el Regno: ma tutto e notato con ordine e in roodo da 
uscirne un sislema che 6 appunto il diritto pubblico si- 
ciliano, cui TAutore inlendeva. Nel quale sislema del no- 
stro diritto pubblico tratto fuori dal Gregorio. e special- 
mente da avvertire, non potendo noi tutto ritrarre Tim- 
menso studio di tanto maestro, quello che vi e raccolto 
intorno agli ordini con che si reggeva Plsola prima che 
fossero questi diffusi in Europa , anzi prima che fossero 
ordinatamente composti gli stessi reggimenti a popolo de' 
Comuni italiani di terraferma. 

Lo studio delle Costituzioni, de' Capitoli, delle Consue- 
tudini, delle Prammatiche, de' diplorai e de' monument], 
degli ordini civili e pohtici della Sicilia, doveva dare se- 
condo gli intendimenti del Gregorio la intelligenza delle 
forme civili e politiche di reggimento quali reslavano ai 
suoi tempi ; e dalla scorza dei fatti storici doveva venir 
fuori I'anima del diritto pubblico siciliano co' suoi pro- 
gredimenti e mutamenti, colle sue corse e le sue formate. 
Era quest' Isola Nostra tra il 1794 e ii 1805, anni che il 
Gregorio insegnava diritto pubblico nella R. Accademia, 
e scriveva e pubblicava la sua opera , retta luttavia ad 
ordini di governo misto, siccome era nata l^antica Monar- 
chia; e fra questi ordini principalissimo era quello della 
Deputazione del Regno^ di cui appunto il Gregorio allora 
faceva parte. Fu detto che egli if Nostro avesse voluto dar 
troppo diritto alPautoritS regia (1), infiammato forse alle 
belle e gloriose imprese dal regno Norraanno , Svevo e 
Aragonese : ma a chi studia ben addentro le Considera- 
zioni del Gregorio trova che la Maest^ regia non offende 
Taltezza de' Baroni, de' Vescovi, de' Sindachi, de' Parla- 
menti Sicilian! di Catania , di Palermo , di Melfi ; che il 
regie appannaggio non tocca i feudi e gli allodii ; e ba- 
iull, stratigoli, giustizieri , camerarii , ognuno con giuri- 
sdizione civile o criminate sua propria, non confondono 
tutto in unico potere, il quale fosse legislative ed esecu- 

(1) Scina' Op. cit. p. 147 — Palmbri, Saggi& sulla CosHtuzione 
del regno di Sicilia etc. prefaz. p. LXVIII. Pal. 1848, 
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tivo nel tempo raedesimo. Che anzi la Magna Curia isli- 
tuita dallo stesso Ruggiero re , fu appunto tribunale so- 
vrano innanzi a cui cedeva ogni privilegio; e il Barone 
e il Prelalo si Irovavano a pari col borgese e col rustico, 
il quale non doveva ricercarla sino alia sede del re, ma 
la irovava ambulante pel Regno, e sovenle alle porte della 
sua Citt^ nella piazza deila sua borgata : e il grande 
Consiglio della Corona o del Palazzo, nel quale il Re stesso 
infine giudicava negli affari assai rilevanti, non procedeva 
senza delicate esame della cosa; n6, a quanto lestimonia 
Ugone Falcando, il Re dava sentenza che non fosse sor- 
retta da ragioni. E quando fu necessity che si ordinas- 
sero pel Regno le collelle, o straordinarie siccorae nac- 
quero ovvero ordinaiie siccome restarono, esse corrispo- 
sero tanlo le terre demaniali quanto i vassallaggi ; e se 
gli allodii erano tassati particolarmente , quest' era pe- 
rocch^ i feudi erano tenuti al servizio mililare. Da che, 
dopo il Parlamento di Salerno di Baroni e Vescovi, ve- 
niva convocala in Palermo da Ruggiero TAssemblea che 
gli die titolo di Re, nella quale furono chiamati oltre ai 
nobili e ai prelati come feudatarii, huoni uomini e inten- 
denti che dessero il loro consiglio, si che si Irovarono 
insienie, come dice il Cronista (1) grandi e piccoli de po- 
pulis; la Costiluzione siciliana inchin6 sin da principle, 
e piu in que' tempi fosse conceduto a spiriti democralici: 
e quando Fed^ri^o Imperatore un secolo dopo chiamava 
nel 1232 al Parlamento di Foggia due buoni wowmt di 
ciascuna citt^ e castello , o sia delle comuniti gii costi- 
tuite in rappresentanza civile e amministrativa con Palazzo 
6 sugello del Comune^ per bene ed utilitd ^enet^ale ; e poi 
nel 1240 convocava a Generale Consiglio e Colloquio^ 
giusta il linguaggio del tempo , pure i Sindachi (o pro- 
curalori del pubblico) delle terre del demanio, coUa rap- 
presentanza de' feudi si trovava insieme la rappresentanza 
de' Comuni, quantunque detta demaniale; ajizi pare che 
i Comuni avesser voluto dar segni di troppa libertS nello 
€leggere i loro sindachi o procurator! per gli affari del- 

(1) V. Monach. '^elesmus etc. ^ella Bibliot. storica del Caruso, 
t I, p. 266. 
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r Universita; se sappiamo che Federico stesso proibi se- 
veramenle soUo pena di desolazione ai nostri Coniuni il 
poler norainarsi Magistrati municipali che si chiamassero 
podestd , console o rettori , e chi un lal uflicio ricevesse 
sarebbe stalo punito di inorte (1). 

Minaccie che poco o nulla oUennero, poiche i niiovi 
spirit! ebber agio di inanifestarsi apertainenle alia morte 
di Federico e di Corrado, e prima Palermo grido ii reg- 
gimento a comune e cieo il suo podesta, seguita da Mes- 
sina e da altre principal! citt^ deir'IsoIa,che si confederarono 
e come poterono difesero il loro nuovo state coiUro Man- 
fredi. Perloche, liberalasi poi I' Isola degli Angioini, me- 
glio che Baroni e Vescovi, hanno in mano i consigli dei 
generali Parlaraenti solto Pieiro e Federico di Aragona i 
Sindachi, ossia « i deputali del corpo de' borgesi delJa piu 
parte delle popolaziuni delT Isola (2) »: anzi qualche volta 
essi soli sono convocati, senza i feudatarii e i Prelati (p. 
306), e fin entrano nelle Corti generali di giastizia ad e- 
ligere i Pari che dovesser giudicare nelle cause criminal! 
de'nobili. E quest! Sindachi erano eletti da'consigli del 
Comuni, da cui ricevevano la loro deputazione (p. 312). 

Dal che 6 a considerare che se e vero per lult' altre 
parti di Europa quelle che fu notato da Cesare BaU»o, 
cic6 che gli antichi ordinamenti politici del medio evo 
sine alia rivoluzione francese del 1789 fossero slati so- 
lanlente deliberalivi, iion mai rappresenlativi, queslo nun 
puo egualmente dirsi per la Costituzione politica Siciliana; 
la quale precedendo ed avanzando in larghezza la Magna 
Carta d' Inghilterra, concedeva ai Sindachi e ai Municipi 
quella cerla rappresentanza che era altra cosa del drillo 
de' Vescovi e de' Baroni di sedere e deliberare in Parla- 
mento per ragione de' benefizii e delle investiture. I Sin- 
dachi non sedevano ne' Comizi della Nazione per diritto 
di nascita o di possessioni; bensi perch6 rappresentavano 
il Comune o la University come si diceva, onde erano 
chiamali ed eletti, e della quale esponevano irichiamio 

(i) V. Constitnt. L. I, t. L. p. 49-50, e Gregorio, Consideraz. 
L. liJ, c. s. p. 254. 

(2) V. Consideraz. stdla St. di Sicil. L. IV. c. 3, p. 305 eseg. 
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i bisogni, ovvero portavano T ossequio agli ordinamenti 
de' general! Colloqui dello Stalo (1). Ne solamente il Gre- 
GORio co' suoi studi raffennava piii di quanto forse egli 
stesso credeva questa rappre^^enlanza, alia quale TEuropa 
ha poi generalmente inteso; ma meltendo in rilievo quella 
istiluzione sapientissima clie si diceva Depulazione del 
Regno, dava eziandio ricordo di quanto lemperamento 
fosse state ne'nostri vecchi ordini politici, e di quanto 
freno Re e Ministri si avessero avuto in quel nobilissimo 
corpo, che difficilmenle si piegava alle voglie di chi reg- 
geva, geloso custode de' Capitoli giurali da re e p*opolo, 
e fernid ne' suoi doveri tanto da far cedere al dirilto del 
paese la superba volenti di re Spagnuoli. Si voile per 
alcuno de' nostri scriltori che , anzich6 de' tempi di re 
Alfonso, questo corpo de'Deputati del Regno fosse state 
cosliluito sin da' tempi di re Federico V Aragonese: ma 
qualunque sia il sue cominciamento, e certo che questa 
magislratura politica era gii compiulamente ordinata. sic- 
come avvisa il Grkgorio, sotto Carlo V; e indi meglio sotto 
il regno di Filippo II (2); e tal si mantenne, sino a tanto 
che i Vicer6 dandole sede e officio nel regie Palazzo,ne 
restrinsero a poco a poco la liberta, per la quale sola- 
mente, siccome negrintendimenli di sua prima istituzione, 
poteva bene custodire e difendere i Capitoli del Regno. 
La Deputazione del Regno aveva da una convocazione al- 
r altra la rappresentanza del Parlamento; e bench6 non 
potesse far leggi, ad essa intanto ne^era affidata la ese- 
cuzione e la inviolability, insieme airamministrazione dei 
donativi, pe' quali i Re stessi soltostavano alle disposi- 
zioni de'Dodici Deputati. 

Con tanta saviezza di moderazione di poteri e gelosia 
de' dritti delta Nazione, si governava in Sicilia la cosa pub- 
blica sino che durarono gli antichi ordinamenti, che, scossi 
di quando in quando dairarbitrio viceregio, erano gia 



(1) V. Gregcp.io Mescolanze di cose siciiiane rns. segn. Qq T, 
57, nella Bihliot. Comun. di Palermo. 

(2) T. ms. {iq F. 23 della Bibliot. Com. di Palermo, eve si 
legge uiio Pieiazione sulla Leputazione del Regno fatta dal Luca 
di Terranoya Vicere ai re. Filippo II, I'anno 1575. 
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per venir meno proprio in quegli anni che il Gregorio 
ricordava alia Sicilia, ritraendolo in an corpo, il suo diritto 
pubblico, Tantico vivere a reggimento temperate, a go- 
verno mislo, a quella forma propria che piA compiuta oggi 
si dice rappresentativa. £ mi passo poi della parte del 
dritto pubblico riguardante i modi della partizione de^ do- 
nativi e la loro q«aiit^; cosi come delle ragioni della po- 
lizia ecclesiastica del Regno, e degli ordini delle milizie 
ffeudali e demaniali, sino alia levata della ntiova milizia, 
onde gli eserciti stanziali che si vollero tra noi feroiati 
per ihsistenza de'vicer6, fra il secolo XVI e il XVIf. 

Ora, restringendo quanto si ^ potato notare sulle con- 
dizioni in che era la SicHia, e fra le qnali visse V autore 
quando intese Tanimoa dare raccolto in sistema il diritto 
pubblico siclliano, a chiunque apparira chiaramente di 
quanta importanza sieno stati pel nostro diritto pubblico 
gli studi del Gregorio; pe^ quali noi avemmo delineata 
maestrevolmente la veneranda imagine delle nostre an- 
tiche istituzioni: i cai grdinamenti fecero della Sicilia, 
benche ristretto regno uno degli Stati pi a potenti del 
medio evo, floridissimo di commerci, di arti, di lettere, 
agognato da tutti, spesso sostegno, spesso pericolo, air 1- 
talia; temuto sempre o nelia fortuna buona o nella rea. 
Il Gregorio raccolse in se, dalP Amico a lui, due secoli 
di lavori, che la Sicilia aveva veduti prepararQ perch6 in 
fine da lanta materia diseppellita, raccolta, ordinata, u- 
scisse il suo diritto pubblico, in tempi che V esqgerazione 
di noviti doveva in brev^ rivolgere pur contro di esso i 
sospelti di un re che ne istituiva allora la catledra nel 
Regie studio, si congratulava coll' Autore della sua opera 
che tanto lustro recava alia Sicilia , e poi venti anni 
appresso ne sospendeva o alterava gli ordini antichis- 
simi. 

Dopoil Gregorio che tir6>'luce e vita dalP oscura e morta 
materia che detter fuori gli archivii, non resta che com- 
pire e perfezionare la sua opera e i suoi disegni. t Po- 
tranno al piu, lasci6 scritto lo Scini, quei che dopo ver- 
ranno ridurre in breve le cose dal Gregorio deltate, re- 
golarne qualche ingegnosa congeltura, aggiungervi qual- 
che annotazione, ma non mai il vanto cogliere di formare 
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il diritto pubblico di Sicilia, che gia 6 stato dal Gregorio 
finito e dichiarato (!) ». 

Tanta vita spesa lutta ad illustrare la sua Sicilia man- 
cava al Gregorio prima che d^sse T ultima mano alia sua 
opera principale, e pubblicandola, ne senti^se il giudizio 
de' dotti. Tra il 1805 e il 1807 pote il Nostro dar fuori la 
parte delle Considerazieni da' Normanni agli Aragonesi, 
cio6 i primi IV libri; ch6 su' 56 anni finiva di vivere qui 
in Palerimo ove sempre visse; e gli allri III libri, V, VI 
e VII, imperfetti come sono venner pubblicali postumi, il 
V nel 1810, e gli altri in anni appresso, sino al 1840, si 
a parte, e si nel Giomale di Scienze, letters ed artiper la 
Sicilia, dal quale periodico furono raccolti nel volume di 
tulte le opere quale ora Tabbiamo. 

Fu il Gregorio di attraente e maestosa persona, di modi 
urbanissimi, di sincera amicizia, di costurai inlegerrimi, 
della religione osservantissimo. Fra'canonici del Duomo 
di Palermo la sua effigie ebbe posto tra il Di Giovanni e 
il Testa, e fece onorata compagnia ai due Scavo, all' A- 
mico, al Mongilore; tutti dotti scrittori di cose siciliane 
e preti e cittadini venerandi. Mori abbate di S. Maria di 
Roccadia, regie Economo ecclesiastico, Giudice ecclesia- 
stico della G. C. criminale , e regie storiografo; e nella 
Chiesa di S. Matteo ebbe dagli amici e da' confrali di essa 
Chiesa un modestissimo monumento con busto in marmo, 
e iscrizione dettata dal De Cosmi. Ai funerali ne disse 1' e- 
logio il Nasc6, professore di lettere italiane nella R. Ac- 
cademia degli Studi. 

Ouanto a sensi politici, il Gregoru), Deputato del Re- 
gno, e maestro di diritto pubblico Siciliano, fu per I'an- 
tica costituzione della Sicilia: ma non vide mai di mal 
animo che solto una stessa corona si stringessero i con- 
fini dell'antico stato Normanno, cio6 Napoli e Palermo, 
e cosi qual nacque si continuasse la siciliana Monarchia; 
la quale fra' titoli del sue fondatore port6 eziandio quelle 
di rex Italice. Quanto poi ad uomo di studi, io ripeto le 
parole stesse dello ScinJ, cio6, che, « quando ti porge la 
raccolta delliB cose Arabiche, ti trascrive diplomi, e ti for- 

(1) V. Op. dt. p. 480. 
Di Giovanni. Filol. e Letteral. Sieil., Parte 2.' 24 
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nisce la Biblioteca degli scrittori delle cose Aragonesi, ii 
pare Martene o uno de' padri Maurini; quando ti dk Vln- 
troduzione al Diritto pubblico e le Considerazioni sulla 
storia di Sicilia, lieto V accogli pel nostro Giannone e pel 
nostro Mably. Se cerchi gentilezza e leggiadria la trovi 
ne^ suoi discorsetti; e se vuoi miracoii di fatica, guardalo 
in eik avanzata,' in mezzo a gravi e moltiplici occupazioni, 
cbe apprende senza Tajuto di maestro una lingua assai 
difficile e da' nosiri modi loniana, qual'^ Tarabica >. Quanto, 
infine, al rispetto ch' ebbe da' suoi contemporanei, n'6 bella 
prova il carleggio che di lui si conserva fra' volumi mss., 
e la fresca tradizione che il dice presso tutti finch^ visse 
in riverenza ed onore; siccome non altrimenti 6 stato dopo 
morto, nb diversamente sari per T avvenire: che fino a 
tanto che la Sicilia non scorderi la sua stofia, a cima del 
piu illustri Siciliani dell' eti modema stari sempre 1' Au- 
(ore delle Considerazioni sulla Storia di Sicilia. 



Fine della Parte segonda ed ultima* 
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cio6 finzione , o meglio nufjia 
nhzie (minuzie) dal nufjaf 
latino, che ben rispondereiibe 
al luogo del Villani : « lo re 
« Carlo non e garzone che si 
« movesse per lieva lieva » c. 
LXX. 

e le navale della 
invece e d'Helicona 

lece 

da Barga 
Bargeo 

L' ombre 

riso 

diaspri 

scrittor 

1546 

nomine . 
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